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Refrigerazione commerciale
Commercial refrigeration
Kältetechnik allgemein
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Hersteller

Alpeninox
Angelo Po
Berto’s
Boston
C&D
Consuma
Coreco
Costan
Criocabin
DGB
Desmon
Dexion
Eloma
EMMEPI
Enofrigo
Everlasting

Fagor
Fiocchetti
Foster
Free cee
Frigorbox
Friulinox
Gelart
Gem
IARP
Iberna
Icematic
ICV
Ilsa
Infrico
IRF
ISA

Küppersbusch 
Mareno
MHT
Misa
Modular
Mondial
Mondial Elite
Pastorfrigor
Polaris - Silko
Priolinox
Ronda
Sagi
Siltal
Surfrigor
Zanussi
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Commercial refrigeration
Kältetechnik allgemein
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Depuratori 
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Evaporatori “Roll Bond"
Evaporatori ventilati
Filtri a cartuccia “Castel”
Filtri a rete “Castel”
Filtri antidisturbo
Filtri con indicatore
Filtri disidratatori “Dena”
Filtri disidratatori antiacido “Castel”
Filtri disidratatori antiacido “KMP Virginia”
Filtri in rame
Flangiatubi, svasatubi e sigillanti
Gas refrigeranti
Griglie
Griglie di protezione
Griglie di protezione a cestello
Guarnizioni
Guide
Indicatori di umidità
Interruttori a tempo
Interruttori e Pulsanti
Isolanti
Jollystone®

5-pole motor fans
5-pole motors
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Air-evaporators SER
Aluminium push-fit
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Axial motor fans
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Brackets
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Drip trays
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Fittings
Gas leak finders
Gaskets

Anlegethermostate mechanisch
Anlegethermostate mechanisch “Danfoss”
Anlegethermostate mechanisch “Ranco”
Anschlußstücke
Ausgleichsventile
Belüftete Verdampfer
Bügel
Dichtungen
Digitalthermostate
Drucksonden
Druckventilatoren
Einbauthermometer
Elektronische Platinen 
Elektronische Waagen
Entstörfilter
Federn
Feuchtigkeitsonden
Filter mit Anzeiger
Flüssigkeits-Empfänger
Frostsicher Thermostate mechanisch
Führungen
Füll-Systeme
Gaslecksucher
Gerätefüße
Griffe
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Heizkörper
Hilfsmittel und Zubehöre
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Innentüren
Isolationsmaterial
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Programmatori
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Termostati meccanici a contatto  “Ranco”
Termostati meccanici a contatto “Danfoss”
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Valvole termostatiche “Castel”
Valvole termostatiche “Danfoss”
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3015004 BACINELLA CONDENSA
per G5-SP120-SP135 ANGELO PO 36Z6431

MBM RIC0002597
CONDENSATE TRAY SAGI 36Z6431
for G5-SP120-SP135

KONDENSSCHALE
für G5-SP120-SP135

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3015007 BACINELLA RACCOLTA ACQUA
dimensioni 620x240xh60 mm EVERLASTING
per ARMADI 600-700-1500

DRIP TRAY
dimensions 620x240xh60 mm
for CABINETS 600-700-1500

WASSERSCHALE
Größe 620x240xh60 mm
für SCHRÄNKE 600-700-1500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3015008 BACINELLA INOX 300x145x35 mm
per ARMADIO ZANUSSI 083813

STAINLESS STEEL DRIP TRAY 300x145x35 mm
for CUPBOARD

SCHALE AUS EDELSTAHL 300x145x35 mm
für SCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3015009 BACINELLA RACCOGLIGOCCE 520x65x30 mm
per EVAPORATORE FRIULINOX 995605

DRIP TRAY 520x65x30 mm
for EVAPORATOR

TROPFSCHALE 520x65x30 mm
für VERDAMPFER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3015013 BACINELLA DI SCARICO UNIVERSALE
per EVAPORATORE ventilato centrale banco
refrigerato
dimensioni 430x100x50h mm

UNIVERSAL DRAIN TRAY
for ventilated central  EVAPORATOR  for
refrigerated countertop
size 430x100x50h mm

AUSLAUFSCHALE UNIVERSAL
für zentraler Lüfterverdampfer für
Kühltisch
Grösse 430x100x50h mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bacinelle
Drip trays • Tropfblech

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3015900 BACINELLA RACCOGLIGOCCE 530x325x40 mm
GASTRONORM 1/1 ZANUSSI 080803
per BANCHI e FRIGORIFERO

DRIP TRAY 530x325x40 mm
GASTRONORM 1/1
per COUNTERS and REFRIGERATORS

TROPFSCHALE 530x325x40 mm
GASTRONORM 1/1
für KÜHLSCHRÄNKE und KÜHLMÖBEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3015905 BACINELLA RACCOGLIGOCCE 610x300x50 mm
per BANCHI e FRIGORIFERO ANGELO PO 36Z0300

SAGI 36Z0300
DRIP TRAY 610x300x50 mm
for COUNTERS and REFRIGERATORS

TROPFSCHALE 610x300x50 mm
für KÜHLSCHRÄNKE und KÜHLMÖBEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3015910 BACINELLA RACCOGLIGOCCE 355x325x65 mm
GASTRONORM 2/3 MARENO 9003013100
per BANCHI TR (tipo nuovo)

DRIP TRAY 355x325x65 mm
GASTRONORM 2/3
for TR COUNTERS (new model)

TROPFSCHALE 355x325x65 mm
GASTRONORM 2/3
für KÜHLMÖBEL TR (neues Modell)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3015911 BACINELLA RACCOGLIGOCCE 530x325x66 mm
GASTRONORM 1/1 MARENO 9003013300
per FRIGORIFERO AFR (tipo vecchio) POLARIS 1405011065

DRIP TRAY 530x325x66 mm
GASTRONORM 1/1
for AFR REFRIGERATORS (old model)

TROPFSCHALE 530x325x66 mm
GASTRONORM 1/1
für KÜHLSCHRÄNKE AFR (altes Modell)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3015912 BACINELLA RACCOGLIGOCCE 530x325x150 mm
per FRIGORIFERO AFR (tipo vecchio) POLARIS 1405011150

DRIP TRAY 530x325x150 mm
for AFR REFRIGERATOR (old model)

TROPFSCHALE 530x325x150 mm
für KÜHLSCHRÄNKE AFR (altes Modell)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bacinelle
Drip trays • Tropfblech

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3015915 BACINELLA RACCOGLIGOCCE 580x685 mm
per FRIGORIFERO W70 ICEMATIC 28180009

SCOTSMAN CM28180009
DRIP TRAY 580x685 mm
for W70 REFRIGERATOR

TROPFSCHALE 580x685 mm
für KÜHLSCHRÄNKE W70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3015917 BACINELLA RACCOGLIGOCCE 540x235 mm
per TAVOLI REFRIGERATI IRF 74430007

DRIP TRAY 540x235 mm
for REFRIGERATED TABLES

TROPFSCHALE 540x235 mm
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3015929 BACINELLA RACCOGLIGOCCE 255x125x70 mm
per FRIGORIFERO FAGOR 6003010023

DRIP TRAY 255x125x70 mm
for REFRIGERATOR

TROPFSCHALE 255x125x70 mm
für KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bacinelle
Drip trays • Tropfblech

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3003025 CALIBRO PER UGELLI DA ø 0,45-1,5 mm.
misure intermedie
1,50 - 1,40 - 1,30 - 1,25 - 1,20 - 1,15 - 1,10 - 1,05 - 0,95
0,90 - 0,85 - 0,80 - 0,75 - 0,70-0,65 - 0,60 - 0,50 - 0,45

JET GAUGE ø 0.45-1.5 mm
intermediate measures
1,50 - 1,40 - 1,30 - 1,25 - 1,20 - 1,15 - 1,10-1,05 - 0,95
0,90 - 0,85 - 0,80 - 0,75 - 0,70-0,65 - 0,60 - 0,50 - 0,45

DÜSENLEHRE ø 0,45-1,5 mm
Zwischenmassen
1,50 - 1,40 - 1,30 - 1,25 - 1,20 - 1,15 - 1,10-1,05 - 0,95
0,90 - 0,85 - 0,80 - 0,75 - 0,70-0,65 - 0,60 - 0,50 - 0,45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3003026 CALIBRO PER UGELLI DA ø 1,5-3 mm
misure intermedie
3,00 - 2,90 - 2,80 - 2,70 - 2,60 - 2,50 - 2,40 - 2,30
2,20 - 2,00 - 1,90 - 1,80 - 1,70 - 1,60 - 1,50

JET GAUGE ø 1.5-3 mm
intermediate measures
3,00 - 2,90 - 2,80 - 2,70 - 2,60 - 2,50 - 2,40 - 2,30
2,20 - 2,00 - 1,90 - 1,80 - 1,70 - 1,60 - 1,50

DÜSENLEHRE ø 1,5-3 mm
Zwischenmassen
3,00 - 2,90 - 2,80 - 2,70 - 2,60 - 2,50 - 2,40 - 2,30
2,20 - 2,00 - 1,90 - 1,80 - 1,70 - 1,60 - 1,50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Calibri
Gauges • Lehre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3051101 CAPICORDA ROSSO F 2,8x0,8 mm      100 PZ
sezione filo ø 0,25÷1,5 mm

RED CABLE TERM.F 2.8x0.8 mm     100 PCS
wire cross-section ø 0.25÷1.5 mm

KABELSCHUHE ROT F 2,8x0,8 mm  100 ST
Drahtquerschnitt ø 0,25÷1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051102 CAPICORDA ROSSO F 4,8x0,8 mm. 100 PZ
sezione filo ø 0,25÷1,5 mm

RED CABLE TERM. F 4.8x0.8 mm    100 PCS
wire cross-section ø 0.25÷1.5 mm

KABELSCHUHE ROT F 4,8x0,8 mm  100 ST
Drahtquerschnitt ø 0,25÷1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051103 CAPICORDA BLU F 4,8x0,8 mm. 100 PZ
sezione filo ø 1,5÷2,5 mm

BLUE CABLE TERM.F 4.8x0.8 mm    100 PCS
wire cross-section ø 1.5÷2.5 mm

KABELSCHUHE BLAU INNENG. 4,8x0,8 mm 100
Drahtquerschnitt ø 1,5÷2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051104 CAPICORDA ROSSO F 6,3x0,8 mm. 100 PZ
sezione filo ø 0,25÷1,5 mm

RED CABLE TERM.F 6.3x0.8 mm     100 PCS
wire cross-section ø 0.25÷1.5 mm

KABELSCHUHE ROT F 6,3x0,8 mm  100 ST
Drahtquerschnitt ø 0,25÷1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051105 CAPICORDA BLU F 6,3x0,8 mm. 100 PZ
sezione filo ø 1,5÷2,5 mm

BLUE CABLE TERM.F 6.3x0.8 mm    100 PCS
wire cross-section ø 1.5÷2.5 mm

KABELSCHUHE BLAU INNENG. 6,3x0,8 mm 100
Drahtquerschnitt ø 1,5÷2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051106 CAPICORDA GIALLO F 6,3x0,8 mm. 100 PZ
sezione filo ø 2,5÷6 mm

YELLOW CABLE TERM.F 6.3x0.8 mm  100 PCS
wire cross-section ø 2.5÷6 mm

KABELSCHUHE GELB  6,3x0,8 mm 100 ST
Drahtquerschnitt ø 2,5÷6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051110 CAPICORDA ROSSO MISTO 6,3x0,8 mm. 100 PZ
sezione filo ø 0,25÷1,5 mm

RED MIXED CABLE TERM.6.3x0.8 mm 100 PCS
wire cross-section ø 0.25÷1.5 mm

KABELSCHUHE ROT GEMISCHT 6,3x0,8mm 100ST
Drahtquerschnitt ø 0,25÷1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Capicorda - Faston
Cable terminals - Faston • Kabelschuhe - Faston

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3051111 CAPICORDA BLU MISTO 6,3x0,8 mm.100 PZ
sezione filo ø 1,5÷2,5 mm

BLUE MIX.CABLE TERM.6.3x0.8 mm 100 PCS
wire cross-section ø 1.5÷2.5 mm

KABELSCHUHE BLAU GEMISCHT 6,3x0,8mm100ST
Drahtquerschnitt ø 1,5÷2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051116 CONNETTORE DI TESTA ROSSO         100 PZ
sezione filo ø 0,25÷1,5 mm

RED HEAD CONNECTOR             100 PCS
wire cross-section ø 0.25÷1.5 mm

KOPFVERBINDER ROT 100 ST
Drahtquerschnitt ø 0,25÷1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051117 CONNETTORE DI TESTA BLU           100 PZ
sezione filo ø 1,5÷2,5 mm

BLUE HEAD CONNECTOR            100 PCS
wire cross-section ø 1.5÷2.5 mm

KOPFVERBINDER BLAU  100 ST
Drahtquerschnitt ø 1,5÷2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051118 CONNETTORE DI TESTA GIALLO        100 PZ
sezione filo ø 2,5÷6 mm

YELLOW HEAD CONNECTOR          100 PCS
wire cross-section ø 2.5÷6 mm

KOPFVERBINDER GELB 100 ST
Drahtquerschnitt ø 2,5÷6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051121 CAPICORDA OCCHIELLO ROSSO F ø 3,5 100 PZ
sezione filo ø 0,25÷1,5 mm

LOOP RED CABLE TERM.F ø 3.5     100 PCS
wire cross-section ø 0.25÷1.5 mm

KABELÖSE ROT INNENG. ø 3,5 mm 100 ST
Drahtquerschnitt ø 0,25÷1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051122 CAPICORDA OCCHIELLO ROSSO F ø 4mm 100 PZ
sezione filo ø 0,25÷1,5 mm

LOOP RED CABLE TERM.F ø 4mm     100 PCS
wire cross-section ø 0.25÷1.5 mm

KABELÖSE ROT INNENG. ø 4 mm  100 ST
Drahtquerschnitt ø 0,25÷1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051123 CAPICORDA OCCHIELLO BLU ø 4 mm. 100 PZ
sezione filo ø 1,5÷2,5 mm

LOOP BLUE CABLE TERMINALSø 4 mm 100 PCS
wire cross-section ø 1.5÷2.5 mm

KABELÖSE BLAU ø 4 mm  100 ST
Drahtquerschnitt ø 1,5÷2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Capicorda - Faston
Cable terminals - Faston • Kabelschuhe - Faston

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3051124 CAPICORDA OCCHIELLO BLU ø 5 mm. 100 PZ
sezione filo ø 1,5÷2,5 mm

LOOP BLUE CABLE TERM.ø 5 mm     100 PCS
wire cross-section ø 1.5÷2.5 mm

KABELÖSE BLAU ø 5 mm 100 ST
Drahtquerschnitt ø 1,5÷2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051125 CAPICORDA OCCHIELLO GIALLO F ø 5  100 PZ
sezione filo ø 2,5÷6 mm

LOOP YELLOW CABLE TERM.F ø 5 mm 100 PCS
wire cross-section ø 2.5÷6 mm

KABELÖSE GELB INNENG. ø 5 mm  100 ST
Drahtquerschnitt ø 2,5÷6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051126 CAPICORDA OCCHIELLO BLU F ø 6 mm. 100 PZ
sezione filo ø 1,5÷2,5 mm

LOOP BLUE CABLE TERM. F ø 6 mm  100 PCS
wire cross-section ø 1.5÷2.5 mm

KABELÖSE BLAU F ø 6 mm  100 ST
Drahtquerschnitt ø 1,5÷2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051127 CAPICORDA OCCHIELLO GIALLO F ø 6  100 PZ
sezione filo ø 2,5÷6 mm

LOOP YELLOW CABLE TERM.F ø 6 mm 100 PCS
wire cross-section ø 2.5÷6 mm

KABELÖSE GELB INNENG. ø 6 mm  100 ST
Drahtquerschnitt ø 2,5÷6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051131 CAPICORDA PUNTALE ROSSO L9        100 PZ
sezione filo ø 0,25÷1,5 mm

POINT RED CABLE TERM.L9         100 PCS
wire cross-section ø 0.25÷1.5 mm

KABELSCH.STIFTFÖRMIG ROT L9 100 ST
Drahtquerschnitt ø 0,25÷1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051132 CAPICORDA PUNTALE BLU L7          100 PZ

POINT BLUE CABLE TERM.L7        100 PCS

KABELSCHUHE SPITZENFÖRMIG BLAU L7 100STK
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051133 CAPICORDA PUNTALE GIALLO L13      100 PZ
sezione filo ø 2,5÷6 mm

POINT YELLOW CABLE TERM.L13     100 PCS
wire cross-section ø 2.5÷6 mm

KABELSCH.STIFTFÖRMIG GELB L13 100 ST
Drahtquerschnitt ø 2,5÷6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Capicorda - Faston
Cable terminals - Faston • Kabelschuhe - Faston

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3051141 CAPICORDA FORCELLA ROSSO F 4      100 PZ
sezione filo ø 0,25÷1,5 mm

FORK RED CABLE TERM.F 4         100 PCS
wire cross-section ø 0.25÷1.5 mm

KABELSCH.GABELFÖRMIG ROT INNENG 4 100ST
Drahtquerschnitt ø 0,25÷1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051142 CAPICORDA FORCELLA BLU F 4        100 PZ
sezione filo ø 1,5÷2,5 mm

FORK BLUE CABLE TERM.F 4        100 PCS
wire cross-section ø 1.5÷2.5 mm

KABELSCH.GABELFÖRMIG BLAU INNENG.4 100ST
Drahtquerschnitt ø 1,5÷2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051143 CAPICORDA FORCELLA BLU F 5        100 PZ
sezione filo ø 1,5÷2,5 mm

FORK BLUE CABLE TERM.F 5        100 PCS
wire cross-section ø 1.5÷2.5 mm

KABELSCH.GABELFÖRMIG BLAU INNENG.5 100ST
Drahtquerschnitt ø 1,5÷2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051144 CAPICORDA FORCELLA GIALLO F 5     100 PZ
sezione filo ø 2,5÷6 mm

FORK YELLOW CABLE TERM.F 5      100 PCS
wire cross-section ø 2.5÷6 mm

KABELSCH.GABELFÖRMIG GELB INNENG.5 100ST
Drahtquerschnitt ø 2,5÷6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051145 CAPICORDA FORCELLA BLU F 6        100 PZ
sezione filo ø 1,5÷2,5 mm

FORK BLUE CABLE TERM.F 6        100 PCS
wire cross-section ø 1.5÷2.5 mm

KABELSCH.GABELFÖRMIG BLAU INNENG.6 100ST
Drahtquerschnitt ø 1,5÷2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051146 CAPICORDA FORCELLA GIALLO F 6     100 PZ
sezione filo ø 2,5÷6 mm

FORK YELLOW CABLE TERM.F 6      100 PCS
wire cross-section ø 2.5÷6 mm

KABELSCH.GABELFÖRMIG GELB INNENG.6 100ST
Drahtquerschnitt ø 2,5÷6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Capicorda - Faston
Cable terminals - Faston • Kabelschuhe - Faston

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3051151 TUBETTO TERMINALE NUDO 0,75x8 mm 100 PZ.

NAKE END PIPE 0.75x8 mm   100 PCS

QUETSCHVERBINDER NACKT 0,75x8 mm 100 STK
_____________________________________________________________________________________________________________________________

3051152 TUBETTO TERMINALE NUDO 1x8 mm 100 PZ.

NAKE END PIPE 1x8 mm      100 PCS

QUETSCHVERBINDER NACKT 1x8 mm 100 STK
_____________________________________________________________________________________________________________________________

3051153 TUBETTO TERMINALE NUDO 1,5x10 mm 100 PZ.

NAKE END PIPE 1.5x10 mm   100 PCS

QUETSCHVERBINDER NACKT 1,5x10 mm 100 STK
_____________________________________________________________________________________________________________________________

3051154 TUBETTO TERMINALE NUDO 2,5x10 mm 100 PZ.

NAKE END PIPE 2.5x10 mm   100 PCS

QUETSCHVERBINDER NACKT 2,5x10 mm 100 STK
_____________________________________________________________________________________________________________________________

3051155 TUBETTO TERMINALE NUDO 4x12 mm 100 PZ.

NAKE END PIPE 4x12 mm     100 PCS

QUETSCHVERBINDER NACKT 4x12 mm 100 STK
_____________________________________________________________________________________________________________________________

3051156 TUBETTO TERMINALE NUDO 6x12 mm 100 PZ.

NAKE END PIPE 6x12 mm     100 PCS

QUETSCHVERBINDER NACKT 6x12 mm 100 STK
_____________________________________________________________________________________________________________________________

3051157 TUBETTO TERMINALE NUDO 10x15 mm 100 PZ.

NAKE END PIPE 10x15 mm    100 PCS

QUETSCHVERBINDER NACKT 10x15 mm 100 STK
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051161 CAPICORDA SPINA ROSSO F SEZ.4     100 PZ
sezione filo ø 0,25÷1,5 mm

PLUG RED CABLE TERM.F SECT.4    100 PCS
wire cross-section ø 0.25÷1.5 mm

KABELSCH.STIFTF.ROT INNENG ABS 4 100ST
Drahtquerschnitt ø 0,25÷1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051162 CAPICORDA SPINA BLU F SEZ.5       100 PZ
sezione filo ø 1,5÷2,5 mm

PLUG BLUE CABLE TERM.F SECT.5   100 PCS
wire cross-section ø 1.5÷2.5 mm

KABELSCH.STIFTFÖRMIG BLAU ABS 5 100ST
Drahtquerschnitt ø 1,5÷2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Capicorda - Faston
Cable terminals - Faston • Kabelschuhe - Faston

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3051163 CAPICORDA SPINA M SEZ.4           100 PZ
sezione filo ø 0,25÷1,5 mm

PLUG CABLE TERM.M SECT.4        100 PCS
wire cross-section ø 0.25÷1.5 mm

KABELSCH.STIFTFÖRMIG AUßENG.ABS.4 100ST
Drahtquerschnitt ø 0,25÷1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051164 CAPICORDA SPINA M SEZ.5           100 PZ
sezione filo ø 1,5÷2,5 mm

PLUG CABLE TERM.M SECT.5        100 PCS
wire cross-section ø 1.5÷2.5 mm

KABELSCH.STIFTFÖRMIG AUßENG.ABS.5 100ST
Drahtquerschnitt ø 1,5÷2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051171 TUBETTO TERMINALE GRIGIO 0,75x8mm 100 PZ
sezione filo ø 0,75 mm

GREY END PIPE 0.75x8mm    100 PCS
wire cross-section ø 0.75 mm

QUETSCHVERBINDER GRAU 0,75x8 mm 100 ST
Drahtquerschnitt ø 0,75 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051172 TUBETTO TERMINALE ROSSO 1x8 mm 100 PZ.
sezione filo ø 1 mm

RED END PIPE 1x8 mm       100 PCS
wire cross-section ø 1 mm

QUETSCHVERBINDER ROT 1x8 mm 100 ST
Drahtquerschnitt ø 1 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051173 TUBETTO TERMINALE NERO 1,5x8 mm 100 PZ.
sezione filo ø 1,5 mm

YELLOW END PIPE 1.5x8 mm  100 PCS
wire cross-section ø 1.5 mm

QUETSCHVERBINDER SCHWARZ 1,5x8 mm 100 ST
Drahtquerschnitt ø 1,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051174 TUBETTO TERMINALE BLU 2,5x12 mm 100 PZ.
sezione filo ø 2,5 mm

BLUE END PIPE 2.5x12 mm   100 PCS
wire cross-section ø 2.5 mm

QUETSCHVERBINDER BLAU 2,5x12 mm 100 ST
Drahtquerschnitt ø 2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051175 TUBETTO TERMINALE GRIGIO 4x9 mm 100 PZ.
sezione filo ø 4 mm

GREY END PIPE 4x9 mm      100 PCS
wire cross-section ø 4 mm

QUETSCHVERBINDER GRAU 4x9 mm  100 ST
Drahtquerschnitt ø 4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Capicorda - Faston
Cable terminals - Faston • Kabelschuhe - Faston

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3051176 TUBETTO TERMINALE GIALLO 6x12 mm 100 PZ.
sezione filo ø 6 mm

YELLOW END PIPE 6x12 mm   100 PCS
wire cross-section ø 6 mm

QUETSCHVERBINDER GELB 6x12 mm 100 ST
Drahtquerschnitt ø 6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051177 TUBETTO TERMINALE ROSSO 10x12 mm 100 PZ.
sezione filo ø 10 mm

RED END PIPE 10x12 mm     100 PCS
wire cross-section ø 10 mm

QUETSCHVERBINDER ROT 10x12 mm 100 ST
Drahtquerschnitt ø 10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051181 CAPICORDA ROSSO F 6,3x0,8 mm. 100 PZ

RED CABLE TERM.F 6.3x0.8 mm     100 PCS

KABELSCHUHE ROT HOHL 6,3x0,8 mm 100 STK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051182 CAPICORDA BLU F 6,3x0,8 mm - 100 PZ
sezione filo ø 1,5÷2,5 mm

BLUE CABLE TERM.F 6.3x0.8 mm    100 PCS
wire cross-section ø 1.5÷2.5 mm

KABELSCHUHE BLAU INNENG. 6,3x0,8 mm 100
Drahtquerschnitt ø 1,5÷2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051014 PINZA PER CAPICORDA PREISOLATI 0,5÷6,0

CRIMPING TOOL FOR FASTONS 0.5÷6.0

FASTON ZANGE  0,5÷6,0

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Capicorda - Faston
Cable terminals - Faston • Kabelschuhe - Faston

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3051005 FASTON CONFEZIONE 100 PEZZI
in metallo nichelato, capicorda foro 4 mm.
per sezione cavo da 0,5 a 1 mm.
temperatura massima +500°C

FASTONS 100 PCS PACKING UNIT
in nickel-plated metal, eyelet terminal 4 mm
suitable for cable ø 0.5 - 1 mm
max temperature +500°C

FASTON PACKUNG 100 STÜCKE
aus Stahl vernickelt, Loch ø 4 mm
Nennbereich 0,5 - 1 mm
Spitzentemperatur +500°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051006 FASTON CONFEZIONE 100 PEZZI
in metallo nichelato, capicorda foro 4 mm.
per sezione cavo da 1 a 2,5 mm.
temperatura massima +500°C

FASTONS 100 PCS PACKING UNIT
in nickel-plated metal, eyelet terminal 4 mm
suitable for cable ø 1 - 2.5 mm
max temperature +500°C

FASTON PACKUNG 100 STÜCKE
aus Stahl vernickelt, Loch ø 4 mm
Nennbereich 1 - 2,5 mm
Spitzentemperatur +500°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051007 FASTON CONFEZIONE 100 PEZZI
in metallo nichelato, capicorda foro 5 mm.
per sezione cavo da 1 a 2,5 mm.
temperatura massima +500°C

FASTONS 100 PCS PACKING UNIT
in nickel-plated metal, eyelet terminal 5 mm
suitable for cable ø 1 - 2.5 mm
max temperature +500°C

FASTON PACKUNG 100 STÜCKE
aus Stahl vernickelt, Loch ø 5 mm
Nennbereich 1 - 2,5 mm
Spitzentemperatur +500°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051008 FASTON CONFEZIONE 100 PEZZI
in metallo nichelato, capicorda foro 6 mm.
per sezione cavo da 1 a 2,5 mm.
temperatura massima +500°C

FASTONS 100 PCS PACKING UNIT
in nickel-plated metal, eyelet terminal 6 mm
suitable for cable ø 1 - 2.5 mm
max temperature +500°C

FASTON PACKUNG 100 STÜCKE
aus Stahl vernickelt, Loch ø 6 mm
Nennbereich 1 - 2,5 mm
Spitzentemperatur +500°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Capicorda - Faston
Cable terminals - Faston • Kabelschuhe - Faston

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3051010 FASTON CONFEZIONE 100 PEZZI
in metallo nichelato RATIONAL 40020100
faston piatto 6,3 mm.
per sezione cavo da 1 a 2,5 mm.
temperatura massima +500°C

FASTONS 100 PCS PACKING UNIT
in nickel-plated metal
blade terminal 6.3 mm
suitable for cable ø 1 - 2.5 mm
max temperature +500°C

FASTON PACKUNG 100 STÜCKE
aus Stahl vernickelt
Flachsteckhülse 6,3 mm
Nennbereich 1 - 2,5 mm
Spitzentemperatur +500°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051012 FASTON CONFEZIONE 100 PEZZI
in metallo nichelato
faston piatto 6,3 mm.+ 1 faston M6,3
per sezione cavo da 1 a 2,5 mm.
temperatura massima +500°C.

FASTONS 100 PCS PACKING UNIT
in nickel-plated metal
blade terminal 6.3 mm + 1 fastons M 6.3
suitable for cable ø 1 to 2.5 mm
max temperature +500°C

FASTON PACKUNG 100 STÜCKE
aus Stahl vernickelt
Flachsteckhülse 6,3 mm +1 Flachsteckhülse M6,3
Nennbereich 1 - 2,5 mm
Spitzentemperatur + 500 °C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051013 PINZA FASTON CON BLOCCO

CRIMPING TOOL FOR FASTONS, WITH LOCKING

FASTON ZANGE MIT SPERRE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Capicorda - Faston
Cable terminals - Faston • Kabelschuhe - Faston

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Terminali
Terminals • Flachstecker

3051001 TERMINALE PRE-ISOLATO
piatto piccolo 3x0,8 mm.
temperatura massima +110°C
per candela e accensione

INSULATED TERMINAL
for 3x0.8 mm blade connector
max temperature +110°C
for sparking plug and ignition

FLACHSTECKER PREISOLIERT
Kabelshuh flach und klein 3 x 0,8 mm
Spitzentemperatur +110°C
für Zündkerze und Zündung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051002 TERMINALE PRE-ISOLATO
piatto grande 6,35x0,8 mm.
temperatura massima +110°C

INSULATED TERMINAL
for 6.35x0.8 mm blade connector
max temperature +110°C

FLACHSTECKER PREISOLIERT
Kabelschuh flach und gross 6,35 x 0,8 mm
Spitzentemperatur +110°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051003 TERMINALE CIRCOLARE
circolare piccolo 2,4 mm. MARENO 20418099
temperatura massima +110°C
per candela e accensione

ROUND TERMINAL
for 2.4 mm round connector
max temperature +110°C
for sparking plug and ignition

RUNDSTECKER
rund und klein ø 2,4 mm
Spitzentemperatur +110°C
für Zündkerze und Zündung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3051004 TERMINALE PRE-ISOLATO
circolare grande 4 mm.
temperatura massima 110°C
per candela e accensione

INSULATED TERMINAL
for 4 mm round connector
max temperature +110°C
for sparking plug and ignition

FLACHSTECKER PREISOLIERT
rund und gross ø 4 mm
Spitzentemperatur +110°C
für Zündkerze und Zündung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Capicorda - Faston
Cable terminals - Faston • Kabelschuhe - Faston

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3046011 LINEA CAPILLARE 1/4”SAE x 500 mm
senza percursore premivalvola

CAPILLARY LINE 1/4”SAE x 500 mm
without valve pressing precursor

KAPILLARLEITUNG 1/4”SAE x 500 mm
ohne Ventildrücker

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3046001 LINEA CAPILLARE 1/4” SAE x 1000 mm
senza percursore premivalvola

CAPILLARY ø 1/4” SAE x 1000 mm
without valve pin

KAPILLARE ø 1/4” SAE x 1000 mm
ohne Nadel für Ventil

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3046012 LINEA CAPILLARE 1/4”SAE x 1500 mm
senza percursore premivalvola

CAPILLARY LINE 1/4”SAE x 1500 mm
without valve pressing precursor

KAPILLARLEITUNG 1/4”SAE x 1500 mm
ohne Ventildrücker

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3046013 LINEA CAPILLARE 1/4”SAE 500 mm
con percursore premivalvola

CAPILLARY LINE 1/4”SAE 500 mm
with valve pressing precursor

KAPILLARLEITUNG 1/4”SAE 500 mm
mit Ventildrücker

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3046014 LINEA CAPILLARE 1/4”SAE 1000 mm
con percursore premivalvola

CAPILLARY LINE 1/4”SAE 1000 mm
with valve pressing precursor

KAPILLARLEITUNG 1/4”SAE 1000 mm
mit Ventildrücker

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3046015 LINEA CAPILLARE 1/4”SAE 1500 mm
con percursore premivalvola

CAPILLARY LINE 1/4”SAE 1500 mm
with valve pressing precursor

KAPILLARLEITUNG 1/4”SAE 1500 mm
mit Ventildrücker

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3046016 TUBO CAPILLARE ø 0,90 mm INTERNO
matassa di circa 30 mt

CAPILLARY TUBE ø 0.90 mm INTERNAL
approx 30 m coil

KAPILLARROHR ø 0,90 mm INTERN
Spule 30 m zirka

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3046017 TUBO CAPILLARE ø 1,06 mm INTERNO
matassa di circa 30 mt

CAPILLARY TUBE ø 1.06 mm INTERNAL
approx 30 m coil

KAPILLARROHR ø 1,06 mm INTERN
Spule 30 m zirka

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3046018 TUBO CAPILLARE ø 1,24 mm INTERNO
matassa di circa 30 mt

CAPILLARY TUBE ø 1.24 mm INTERNAL
approx 30 m coil

KAPILLARROHR ø 1,24 mm INTERN
Spule 30 m zirka

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3046019 TUBO CAPILLARE ø 1,37 mm INTERNO
matassa di circa 30 mt

CAPILLARY TUBE ø 1.37 mm INTERNAL
approx 30 m coil

KAPILLARROHR ø 1,37 mm INTERN
Spule 30 m zirka

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3046024 CAP-KIT LBP KK1L25

CAP-KIT LBP KK1L25

CAP-KIT LBP KK1L25

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3046025 CAP-KIT LBP KK2L25

CAP-KIT LBP KK2L25

CAP-KIT LBP KK2L25

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3046026 CAP-KIT HMBP KK1H25

CAP-KIT HMBP KK1H25

CAP-KIT HMBP KK1H25

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3046027 CAP-KIT HMBP KK2H25

CAP-KIT HMBP KK2H25

CAP-KIT HMBP KK2H25

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394067 STURACAPILLARI 1003
permette di rimuovere ostruzioni dai capillari
con una forte pressione

CAPILLARY CHECK 1003
to remove capillary clogs
with a strong pressure

KAPILLARSPÜHLER 1003
für die Entfernung von Kapillarverstpfungen
mit starken Druck

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3449082 TUBO TERMOPLASTICO K-LCP - 25 mt
ø interno 2 mm
ø esterno 6 mm

THERMOPLASTIC PIPE K-LCP - 25 mt
internal ø 2 mm
external ø 6 mm

THERMOPLAST.ROHR K-LCP - 25 mt
Innen-ø 2 mm
Aussen-ø 6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449083 TUBO TERMOPLASTICO K-LCP - 100 mt
ø interno 2 mm
ø esterno 6 mm

THERMOPLASTIC PIPE K-LCP - 100 mt
internal ø 2 mm
external ø 6 mm

THERMOPLAST.ROHR K-LCP - 100 mt
Innen-ø 2 mm
Aussen-ø 6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449084 PINZA

PLIERS

ZANGE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449085 CESOIE

SHEARS

SCHEREN
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449086 VALIGETTA

CASE

KOFFER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3449087 GUARNIZIONE TRONCOCONICA

TRUNCATED CONICAL GASKET

KEGELSTUMPFFÖRMIGE DICHTUNG
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449088 VALVOLA DEPRESSORE

DEPRESSURIZER VALVE

VENTIL FÜR DRUCKBOLZEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449089 BOCCOLA A PRESSARE

PRESSURE BUSHING

DRUCKBUCHSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449090 INSERTO

INSERT

EINSATZ

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449093 DADO

NUT

MUTTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3449094 INSERTO K90°

INSERT K90°

EINSATZ K90°
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449095 INSERTO A 3 VIE

3-WAY INSERT

3-WEGE EINSATZ

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449096 INSERTO FEMMINA A 3 VIE

FEMALE 3-WAY INSERT

3-WEGE EINSATZ  MIT INNENGEW.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449097 INSERTO FEMMINA A 3 VIE 180°

FEMALE 3-WAY INSERT 180°

3-WEGE EINSATZ  MIT INNENGEW 180°

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449098 INSERTO CON DEPRESSORE

INSERT WITH DEPRESSURIZER

EINSATZ MIT DRUCKBOLZEN
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Adattabile/Suitable for/Passend für
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FrostEn
Il tubo di rame per condizionamento e refrigerazione Cu-DHP 99,90 min. secondo le norme EN 12735-1 e 2

Il tubo di rame FrostEn è frutto di nuove tecnologie ed è la risposta più moderna alle sempre più crescenti esigenze tecnologiche. Lo speciale t
rattamento di pulizia permette di ottenere una superficie interna perfettamente liscia, lucida e speculare ed un residuo totale inferiore a 38 mg/mq,
così come previsto dalle norme EN 12735-1 e 2. Il tubo di rame FrostEn viene fornito in rotoli, verghe e bobineIXWC, tappati alle estremità. Il tubo
di rame FrostEn può essere utilazzato per impianti di condizionamento e refrigerazione ed è adatto al passaggio di tutti i gas refrigeranti compatibili
con il rame inclusi i nuovi gas R 407 C e R 410 A. Il controllo in linea di lavorazione a mezzo defectomat ed il controolo costante del diametro 
esterno e dello spessore garantiscono la massima sicurezza al tubo FrostEn. Le caratteristiche distintive del tubo di rame FrostEn sono: 
• pulizia interna particolarmente accurata; • malleabilità e facilità di posa in opera; • diametro e spessore perfettamente calibrati e costanti;
• resistenza meccanica elevata; • assoluta impermeabilità ai gas; • rispetto dell’ambiente (il rame non invecchia ed è totalmente riciclabile).
I tubi FrostEn sono prodotti secondo le norme EN 12735-1 e 2. I tubi FrostEn rispondono anche alla normativa ASTM B280

• • • • • • • • •
Copper pipe for air conditioning and refrigeration, Cu-DHP 99,90 min. According to EN-Norms 12735-1 and 2

The FrostEn copper pipe is the result of new technologies and the most modern answer to growing technical needs. The special inner cleaning
treatment results in a perfectly even, bright and specular inner surface, with a carbon residue lower than 38 mg/m2, in accordance with EN-Norms
12735-1 and 2. The copper pipe FrostEn can be supplied in annealed coils, hard lengths and IXWC wound coils, with closed ends.
The FrostEn copper pipe can be used for air conditioning and refrigeration appliances and it is suitable for the passage of all cooling gases which
are compatible with copper, including the new gases R407C and R410A. The control during the production through Defectomat and the constant
monitoring of outer diameter and thickness ensure the utmost safety of the FrostEn pipe. The distinguishing features of the FrostEn copper pipe are:
• Particularly accurate inner cleaning. • Malleability and easy to use. • Diameter and thickness are perfectly calibrated and constant. 
• High mechanical strength. • Complete gas tightness. • Environmentally-friendly (Copper does not become old and can be fully recycled).
FrostEn pipes are produced in compliance with EN-Norms 12735-1 and 2. FrostEn pipes comply also with ASTM B280 norms.

• • • • • • • • •
Das Kupferrohr für Kälte-Klimatechnik, Cu-DHP 99,90 min. gemäß EN-Normen 12735-1 und 2

Das FrostEn Kupferrohr ist das Ergebnis der neuesten Technologien und stellt die Antwort auf die ständig höheren technischen Ansprüche dar.
Dank dem besonderen Reinigungsverfahrens wird die innere Oberfläche völlig glatt, poliert, symmetrisch und die Kohlenstoffrückstände betragen
weniger als 38 mg/m2, was den EN-Vorschriften 12735-1 und 2 entspricht. Das FrostEn Kupferrohr wird in Ringen, Stangen und IXWC Rollen 
geliefert, mit verschlossenen Enden. Das FrostEn Kupferrohr kann für Klima- und Kälteanlagen eingesetzt werden und ist für alle mit Kupfer 
kompatiblen Kühlmittel geeignet, einschließlich neuer Kühlgase wie R407C und R410A. Die Kontrolle während der Bearbeitung durch Defectomat
und die ständige Überwachung des Außendurchmessers und der Wandstärke gewährleisten die höchste Sicherheit des FrostEn Rohrs.
Die besonderen Eigenschaften vom FrostEn Rohr sind die Folgenden: • Die besonders sorgfältige innere Reinigung. • Dehnbarkeit und einfache
Einarbeitung. • Durchmesser und Stärke mit genauesten Abmessungen und konstant. • Ausgezeichnete Festigkeitseigenschaft
• Totale Gasdichtigkeit. • Umweltfreundlich (Kupfer verkältet nicht und ist komplett wieder verwendbar).
Die FrostEn Rohre werden entsprechend En-Vorschriften 12735-1 und 2 hergestellt. Die FrostEn Rohre entsprechen den ASTM B280 Vorschriften.

3449600 TUBO RAME RICOTTO ø 6x1 - 50 mt

ANNEALED COPPER PIPE ø 6x1 50m

ROHR AUS WEICHKUPFER ø 6x1 - 50 m

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449601 TUBO RAME RICOTTO ø 8x1 - 50 mt

ANNEALED COPPER PIPE ø 8x1 50m

ROHR AUS WEICHKUPFER ø 8x1 - 50 m

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3449602 TUBO RAME RICOTTO ø 10x1 - 50 mt

ANNEALED COPPER PIPE ø 10x1 50m

ROHR AUS WEICHKUPFER ø 10x1 - 50 m

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449603 TUBO RAME RICOTTO ø 12x1 - 50 mt

ANNEALED COPPER PIPE ø 12x1 50m

ROHR AUS WEICHKUPFER ø 12x1 - 50 m

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449604 TUBO RAME RICOTTO ø 14x1 - 50 mt

ANNEALED COPPER PIPE ø 14x1 50m

ROHR AUS WEICHKUPFER ø 14x1 - 50 m

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449605 TUBO RAME RICOTTO ø 16x1 - 50 mt

ANNEALED COPPER PIPE ø 16x1 50 m

ROHR AUS WEICHKUPFER ø 16x1 - 50 m

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Antivibranti
Vibration Eliminators • Schwingungsdämpfer

3046002 ANTIVIBRANTE VTG ø 10 mm
lunghezza 230 mm

VIBRATION ELIMINATORS VTG ø 10 mm
length 230 mm

SCHWINGUNGSDÄMPFER VTG ø 10 mm
Länge 230 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3046003 ANTIVIBRANTE VTG ø 12 mm
lunghezza 230 mm

VIBRATION ELIMINATORS VTG ø 12 mm
length 230 mm

SCHWINGUNGSDÄMPFER VTG ø 12 mm
Länge 230 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3046004 ANTIVIBRANTE VTG ø 16 mm
lunghezza 255 mm

VIBRATION ELIMINATORS VTG ø 16 mm
length 255 mm

SCHWINGUNGSDÄMPFER VTG ø 16 mm
Länge 255 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3046005 ANTIVIBRANTE VTG ø 18 mm
lunghezza 255 mm

VIBRATION ELIMINATORS VTG ø 18 mm
length 255 mm

SCHWINGUNGSDÄMPFER VTG ø 18 mm
Länge 255 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3046006 ANTIVIBRANTE VTG ø 22 mm
lunghezza 290 mm

VIBRATION ELIMINATORS VTG ø 22 mm
length 290 mm

SCHWINGUNGSDÄMPFER VTG ø 22 mm
Länge 290 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3046007 ANTIVIBRANTE VTG ø 28 mm
lunghezza 330 mm

VIBRATION ELIMINATORS VTG ø 28 mm
length 330 mm

SCHWINGUNGSDÄMPFER VTG ø 28 mm
Länge 330 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3046008 ANTIVIBRANTE VTG ø 35 mm
lunghezza 380 mm

VIBRATION ELIMINATORS VTG ø 35 mm
length 380 mm

SCHWINGUNGSDÄMPFER VTG ø 35 mm
Länge 380 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3046009 ANTIVIBRANTE VTG ø 42 mm
lunghezza 435 mm

VIBRATION ELIMINATORS VTG ø 42 mm
length 435 mm

SCHWINGUNGSDÄMPFER VTG ø 42 mm
Länge 435 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3046010 ANTIVIBRANTE VTG ø 54 mm
lunghezza 515 mm

VIBRATION ELIMINATORS VTG ø 54 mm
length 515 mm

SCHWINGUNGSDÄMPFER VTG ø 54 mm
Länge 515 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Raccordi inversione
Reversing couplings • Umsteueranschlusse

3046020 RACCORDO INVERSIONE 1/4” (2 pz)

REVERSING COUPLING 1/4” (2 pcs)

UMSTEUERANSCHLUSS 1/4” (2 St)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3046021 RACCORDO INVERSIONE 3/8” (2 pz)

REVERSING COUPLING 3/8” (2 pcs)

UMSTEUERANSCHLUSS 3/8” (2 St)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3046022 RACCORDO INVERSIONE 1/2” (2 pz)

REVERSING COUPLING 1/2” (2 pcs)

UMSTEUERANSCHLUSS 1/2” (2 St)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3046023 RACCORDO INVERSIONE 5/8” (2 pz)

REVERSING COUPLING 5/8” (2 pcs)

UMSTEUERANSCHLUSS 5/8” (2 St)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3080002 CASSETTO FONDI/CAFFÉ
dimensioni 347x405x132 mm PRIOLINOX 3074
dima di foratura 350x130 mm

KNOCK BOX DRAWER
dimensions 347x405x132 mm
mounting hole 350x130 mm

KAFFESATZSCHUBLADE
Grösse 347x405x132 mm
Bohrungsschablone 350x130 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3080001 TRAMOGGIA FONDI/CAFFÉ
dimensioni 345x240x270 mm PRIOLINOX 3075
dima di foratura 345x278 mm

KNOCK BOX DRAWER ASSY.
dimensions 345x240x270 mm
mounting hole 345x278 mm

KAFFEESATZBEHÄLTER
Grösse 345x240x270 mm
Bohrungsschablone 345x278 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3080011 TRAMOGGIA FORATA 3000
dima di foratura 345x278 mm PRIOLINOX 3075/2

KNOCK BOX DRAWER ASSY. WITH HOLES 3000
mounting hole 345x278 mm

KAFFEESATZBEHÄLTER MIT LÖCHER 3000
Bohrungsschablone 345x278 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3080003 BASTONE BATTIFILTRO 320 mm
PRIOLINOX SBATTIF4

ROD FOR FILTER CLEANING 320 mm

STANGE FÜR KAFFEESATZSCHUBLADE 320 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242903 MANIGLIA PER TRAMOGGIA CAFFÉ G53 RONDA
RONDA

HANDLE KNOCK BOX DRAWER ASSY G53 RONDA

HANDGRIFF KAFFEESATZBEHÄLTER G53 RONDA
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cassetti e Tramogge
Drawers and Knock box • Schubfächer und Abfallschütten

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053896 CERNIERA CMV 1246 4,6 cm
MONDIAL ELITE 5521024

HINGE CMV 1246 4,6 cm

SCHARNIER CMV 1246 4,6 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053897 CERNIERA CMV 1248 4,8 cm
MONDIAL ELITE 5521022

HINGE CMV 1248 4,8 cm.

SCHARNIER CMV 1248 4,8 cm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053898 CERNIERA CMV 1249 4,9 cm
MONDIAL ELITE 5521037

HINGE CMV 1249 4,9 cm

SCHARNIER CMV 1249 4,9 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053899 CERNIERA CMV 1253 5,3 cm
MONDIAL ELITE 5521023

HINGE CMV 1253 5,3 cm

SCHARNIER CMV 1253 5,3 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053991 CERNIERA CONGELATORE UNIVERSALE
interasse 50 mm

UNIVERSAL FREEZER HINGE
distance between holes 50 mm

UNIVERSALSCHARNIER GEFRIERSCHRÄNKE
Achsabstand 50 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053992 CERNIERA CONGELATORE IBERNA 153x48 mm
interasse fori parte snodata 14 x 14 mm

FREEZER IBERNA DOOR HINGE 153x48 mm
distance between holes (joined side) 14x14 mm

TÜRSCHARNIER GEFRIERSCHRANK IBERNA153x48
Bohrungsabstand (verstellbares Teil) 14x14 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053993 CERNIERA CONGELATORE IBERNA 153x48 mm
interasse fori parte snodata 20 x 20 mm

FREEZER IBERNA DOOR HINGE 153x48 mm
distance between holes (joined side) 20x20 mm

TÜRSCHARNIER GEFRIERSCHRANK IBERNA153x48
Bohrungsabstand (verstellbares Teil) 20x20 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053994 CERNIERA CONGELATORE 108656 153x48 mm
interasse 24 mm

FREEZER HINGE 108656 153x48 mm
distance between holes 24 mm

TÜRSCHARNIER GEFRIERSCHRANK108656 153x48
Achsabstand 24 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053909 STAFFA INFERIORE DX-SX
per cerniera ZANUSSI 082256

LOWER LEFT-RIGHT HAND BRACKET
for hinge

UNTERER BÜGEL RECHTS/LINKS
für SCHARNIER

3053908 BOCCOLA PER STAFFA 22x22 mm
ANGELO PO 3178300

BRACKET BUSHING 22 x 22 mm MARENO 4621214
SAGI 3178300

BUCHSE FÜR BÜGEL 22x22 mm ZANUSSI 081654
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053915 CHIUSURA A PERNO CON MOLLA
ZANUSSI 082587

GRIPPING ASSEMBLY WITH SPRING

VERSCHLUSS MIT FEDER

3053916 STAFFA DESTRA
ZANUSSI 082501

RIGHT-HAND BRACKET

BÜGEL RECHTS

3053917 STAFFA SINISTRA
ZANUSSI 082499

LEFT-HAND BRACKET

BÜGEL LINKS
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053919 MOLLA A CLIPS
ZANUSSI 053342

SPRING

FEDER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053960 MOLLA FISSAGGIO COPPIE GUIDE ARMADI
FRIULINOX 990077

LOCKING SPRING FOR 2 CABINET SLIDEWAYS

BEFESTIGUNGSFEDER FÜHRUNGSBÄHNE SCHRÄNKE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053912 CERNIERA SINISTRA
ZANUSSI 081808

LEFT-HAND HINGE

SCHARNIER LINKS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053913 BOCCOLA PORTA
per tavoli refrigerati ZANUSSI 081807

DOOR BUSH
for REFRIGERATED TABLES

TÜRBUCHSE
für KÜHLMÖBEL

3053914 PERNO PER BOCCOLA PORTA
ø 5x20 mm ZANUSSI 082757
per tavoli refrigerati

DOOR BUSH PIN
ø 5x20 mm
for REFRIGERATED TABLES

STIFT FÜR TÜRBUCHSE
ø 5x20 mm
für KÜHLMÖBEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053905 STAFFA CENTRALE PER CERNIERA
ZANUSSI 082374

HINGE CENTRAL BRACKET

MITTELBÜGEL FÜR SCHARNIER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053958 CANOTTO PORTAMOLLA FORATO
SURFRIGO 728413

PUNCHED SPRING CATCH

FEDERHALTERUNG MIT LÖCHER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053029 CERNIERA SX
in ferro cromato, (serie vecchia) ALPENINOX 2209/R

ZANUSSI 0A8372
LEFTHAND DOOR HINGE
in chromium plated iron, (old series)

SCHARNIER LINKS
aus Eisen verchromt, (alte Serie)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053030 CERNIERA DX
in ferro cromato, (serie vecchia) ALPENINOX 2257/R

ZANUSSI 0A8371
RIGHTHAND DOOR HINGE
in chromium plated iron, (old series)

SCHARNIER RECHTS
aus Eisen verchromt, alte Serie

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053901 CANOTTO PORTAMOLLA
ALPENINOX 600090

SPRING CATCH ZANUSSI 0A8039

FEDERHALTERUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053928 MOLLA DESTRA ø 15x132 mm
ALPENINOX 600091

RIGHT SPRING ø 15x132 mm ZANUSSI 082178

FEDER RECHTS ø 15x132 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053929 MOLLA SINISTRA ø 15x132 mm.
ALPENINOX 600092

LEFT SPRING ø 15 x 132 mm ZANUSSI 082179

FEDER LINKS ø 15x132 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053921 STAFFA INFERIORE
ANGELO PO 30T5810

LOWER BRACKET SAGI 30T5810

UNTERER BÜGEL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053923 CERNIERA SUPERIORE DX
per armadi 650-1400 lt. (vecchio modello) ANGELO PO 36M0340

SAGI 36M0340
UPPER RIGHT HAND DOOR HINGE
for REFRIGERATORS 650-1400 lt. (old model)

SCHARNIER OBEN RECHTS
für KÜHLSCHRÄNKE 650-1400 lt. (altes Modell)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053924 CERNIERA SUPERIORE SX
per armadi 650-1400 lt. (vecchio modello) ANGELO PO 36M0350

SAGI 36M0350
UPPER LEFT HAND DOOR HINGE
for REFRIGERATORS 650-1400 lt.(old model)

SCHARNIER OBEN LINKS
für KÜHLSCHRÄNKE 650-1400 lt. (altes Modell)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053964 CANOTTO PORTAMOLLA
C & D

SPRING SLEEVE IRF

FEDERHALTERUNG

3053965 PERNO ø 15 mm
C & D

SHAFT ø 15 mm IRF 78002012

STIFT ø 15 mm

3250901 MOLLA A TORSIONE PER CERNIERA DX
dimensioni: ø 14x132 mm, filo ø 2,4x19 spire IRF

SURFRIGO
TORSION SPRING FOR RIGHTHAND HINGE
dimensions: ø 14x132 mm, wire: ø 2.4 x 19 turns

DREHFEDER FÜR SCHARNIERE RECHTS
Grösse: ø 14x132 mm, Draht ø 2,4x19 Windungen

3250902 MOLLA A TORSIONE PER CERNIERA SX
dimensioni: ø 14x132 mm, filo ø 2,4x19 spire IRF

SURFRIGO
TORSION SPRING FOR LEFTHAND HINGE
dimensions: ø 14x132 mm, wire: ø 2.4 x 19 turns

DREHFEDER FÜR SCHARNIERE LINKS
Grösse: ø 14x132 mm, Draht ø 2,4x19 Windungen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053966 MOLLA DX
C & D

RIGHT HAND SPRING IRF 78000005

FEDER RECHTS
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053967 MOLLA SX
C & D

LEFT HAND SPRING IRF 78000006

FEDER LINKS
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053258 CERNIERA SUPERIORE SX/INFERIORE DX
DEXION 011563-00

UPPER HINGE LEFT/LOWER RIGHT

SCHARNIER OBEN LINKS-UNTEN RECHTS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053259 CERNIERA SUPERIORE DX/INFERIORE SX
DEXION 011561-00

UPPER HINGE RIGHT/LOWER LEFT

SCHARNIER OBEN RECHTS-UNTEN LINKS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053945 MOLLA RITORNO PORTA DX
lunghezza 148 mm, ø 16,5 mm DEXION 011573-00

RIGHT HAND DOOR RETURN SPRING
length 148 mm, ø 16.5 mm

RÜCKLAUFFEDER FÜR TÜR RECHTS
Länge 148 mm, ø 16,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053946 MOLLA RITORNO PORTA SX
lunghezza 148 mm, ø 16,5 mm DEXION 011572-00

LEFT HAND DOOR RETURN SPRING
length 148 mm, ø 16.5 mm

RÜCKLAUFFEDER FÜR TÜR LINKS
Länge 148 mm, ø 16,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053947 MOLLA SUPERIORE MEZZA PORTA
DEXION 011574-00

HALF DOOR UPPER SPRING

OBERE FEDER HALBTÜR
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053950 CERNIERA SUPERIORE DX
per ARMNSC FRIULINOX 935308

UPPER RIGHT HAND DOOR HINGE
for model ARMNSC

SCHARNIER OBEN RECHTS
für ARMNSC

3053952 CANOTTO INOX ARMADIO
per ARMNSC FRIULINOX 935318

CABINET STAINLESS STEEL SPRING CATCH
for model ARMNSC

FEDERHALTER INOX FÜR SCHRANK
für ARMNSC

3053953 MOLLA PER PORTA DX
per AR6-7  MNSC FRIULINOX 935057

RIGHT HAND DOOR SPRING
for AR6-7  MNSC

FEDER FÜR TÜR RECHTS
für AR6-7 MNSC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053951 CERNIERA SUPERIORE SX
per ARMNSC FRIULINOX 935309

UPPER LEFT HAND DOOR HINGE
for model ARMNSC

SCHARNIER OBEN LINKS
für ARMNSC

3053952 CANOTTO INOX ARMADIO
per ARMNSC FRIULINOX 935318

CABINET STAINLESS STEEL SPRING CATCH
for model ARMNSC

FEDERHALTER INOX FÜR SCHRANK
für ARMNSC

3053954 MOLLA PER PORTA SX
per FRIGORIFERO AR6-7  MNSC FRIULINOX 935058

LEFT HAND DOOR SPRING
for REFRIGERATOR model AR6-7  MNSC

FEDER FÜR TÜR LINKS
für KÜHLSCHRANK AR6-7  MNSC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für

45



3053257 CERNIERA INFERIORE DX
completa di molla FRIULINOX 925273
per TR75/3

LOWER HINGE RIGHT
complete with spring
for TR75/3

UNTERES SCHARNIER RECHTS
komplett mit Feder
für TR75/3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053955 CERNIERA INFERIORE DX
per ARMNSC FRIULINOX 935310

LOWER RIGHT HAND HINGE
for ARMNSC

UNTERES SCHARNIER RECHTS
für ARMNSC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053956 CERNIERA INFERIORE SX
per ARMNSC FRIULINOX 935311

LOWER LEFT HAND HINGE
for ARMNSC

UNTERES SCHARNIER LINKS
für ARMNSC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053944 CERNIERA PIVOT 176 CARRE’
con perno quadrato 8 mm ANGELO PO 36M2460

SAGI 36M2460
PIVOT 176 HINGE CARRE’
with square pin 8 mm

SCHARNIER PIVOT 176 CARRE’
mit Quadratstift 8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053941 CERNIERA PIVOT 175 CROIS
con perno a croce ICEMATIC 19120054

ICEMATIC 19120056
PIVOT HINGE 175 CROIS POLARIS 1412001
with cross pin SCOTSMAN CM19120054

SCHARNIER PIVOT 175 CROIS
mit Kreuzstift

3053942 PIASTRA SUPERIORE PORTA
ICEMATIC 28294990

DOOR UPPER BRACKET SCOTSMAN CM28294990

OBERE PLATTE FÜR TÜR
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053920 CERNIERA PERNO LUNGO
con perno quadrato ANGELO PO 36G6520

MODULAR 711.010.00
LONG SHAFT HINGE SAGI 36G6520
with SQUARE shaft ZANUSSI 081653

ZANUSSI 082219
SCHARNIER LANGER STIFT
mit Stfit QUADRATISCH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053275 CERNIERA PER ARMADI DX-SX
con perno quadrato CORECO 6033010100

RIGHT-LEFT CUPBOARD HINGE
with square pin

SCHARNIER FÜR SCHRANK
mit viereckiger Achse

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053930 CERNIERA PERNO CORTO
per armadi  SF - EF - AF/M EVERLASTING

MARENO 2476700
SHORT SHAFT HINGE
for CABINETS  SF - EF - AF/M

SCHARNIER KURZER STIFT
für SCHRÄNKE SF - EF - AF/M

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053948 CERNIERA PER ARMADI DX-SX
con perno a croce FAGOR 6033010003

INFRICO 506X03
RIGHT-LEFT CABINETS HINGE
with cross-head pin

SCHARNIER FÜR SCHRÄNKE RECHTS-LINKS
mit Kreuzstift

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053268 CERNIERA CROMATA 95 mm
interasse 37 mm

CHROME-PLATED HINGE 95 mm
distance between holes 37 mm

VERCHROMTES SCHARNIER 95 mm
Achsenabstand 37 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053269 CERNIERA LEGA GRIGIA 100 mm
interasse 82 mm

HINGE IN GREY LEAGUE 100 mm
distance between holes 82 mm

LEGIERUNGSCHARNIER GRAU 100 mm
Achsabstand 84 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053884 CERNIERA CROMATA 100 mm
interasse 80 mm - spessore 9 mm

CHROME-PLATED HINGE 100 mm
distance betw.mounting holes 80 mm -thickness 9 mm

VERCHROMTES SCHARNIER 100 mm
Abstand 80 mm - Dicke 9 mm

3053886 PIASTRINA 100x20x4,5 mm

PLATE 100x20x4.5 mm

PLATTE 100x20x4,5 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für

48



3053881 CERNIERA CROMATA 100 mm
interasse 60 mm - spessore 10 mm

CHROME-PLATED HINGE 100 mm
distance between holes 60 mm - thickness 10 mm

VERCHROMTES SCHARNIER 100 mm
Achsenabstand 60 mm - Dicke 10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053882 CERNIERA CROMATA 100 mm
interasse 60 mm - spessore 15 mm

CHROME-PLATED HINGE 100 mm
distance between holes 60 mm - thickness 15 mm

VERCHROMTES SCHARNIER 100 mm
Achsenabstand 60 mm - Dicke 15 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053883 CERNIERA CROMATA 100 mm
interasse 80 mm - spessore 5 mm

CHROME-PLATED HINGE 100 mm
distance betw.mounting holes 80 mm -thickness 5 mm

VERCHROMTES SCHARNIER 100 mm
Abstand 80 mm - Dicke 5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053270 CERNIERA CON RAMPA E MOLLA DI RITORNO
interasse 94 mm

HINGE WITH RAMP AND RETURN SPRING
distance between holes 94 mm

SCHARNIER MIT RAMPE UND RÜCKLAUFFEDER
Achsabstand 94 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053271 CERNIERA CON REGOLAZIONE
interasse 150 mm

HINGE WITH REGULATION
distance between centers 150 mm

SCHARNIER MIT REGULIERUNG
Achsabstand 150 mm

3053272 DISTANZIATORE

SPACER

ABSTANDSHALTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053962 CERNIERA PORTA - FILO PAVIMENTO DX
piastre di fissaggio 145x35 mm
interasse fori 130x20 mm
completa di coperchi

FLUSH FLOOR DOOR RIGHT-HAND HINGE
fixing plate 145x35 mm
distance between holes 130x20 mm
complete with lids

TÜRSCHARNIER RECHTS
Befestigungsplatten 145x35 mm
Achsabstand 130x20 mm
komplett mit Deckel

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053963 CERNIERA PORTA - FILO PAVIMENTO SX
piastre di fissaggio 145x35 mm
interasse fori 130x20 mm
completa di coperchi

FLUSH FLOOR DOOR LEFT-HAND HINGE
fixing plate 145x35 mm
distance between holes 130x20 mm
complete with lids

TÜRSCHARNIER LINKS
Befestigungsplatten 145x35 mm
Achsabstand 130x20 mm
komplett mit Deckel

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053988 CERNIERA PORTA FILO BATTUTA DX-SX
interasse 20 x 130 mm
completa di coperchi

FLUSH SHOULDER DOOR HINGE (LEFT-RIGHT)
distance between holes 20x130 mm
complete with lids

TÜRSCHARNIERE RECHTS U. LINKS
Achsabstand 20x130 mm
komplett mit Deckel

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053961 CERNIERA PORTA BT A BATTUTA
interasse 150 mm

DOOR SHOULDER HINGE BT
distance between holes 150 mm

SCHARNIER FÜR TÜRANSCHLAG BT
Achsabstand 150 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3053987 CERNIERA PORTA FILO PAVIMENTO SX
piastre di fissaggio 180x53 mm
interasse fori 152 mm

FLUSH FLOOR DOOR LEFT-HAND HINGE
fixing plate 180x53 mm
distance between holes 152 mm

TÜRSCHARNIER LINKS
Befestigungsplatten 180x53 mm
Achsabstand 152 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053989 CERNIERA PORTA FILO PAVIMENTO DX
piastre di fissaggio 180x53 mm
interasse fori 152 mm

FLUSH FLOOR DOOR RIGHT-HAND HINGE
fixing plate 180x53 mm
distance between holes 152 mm

TÜRSCHARNIER RECHTS
Befestigungsplatten 180x53 mm
Achsabstand 152 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Compressori “Embraco Aspera”
Compressors “Embraco Aspera” • Kompressoren “Embraco Aspera”

53



Compressori “Embraco Aspera”
Compressors “Embraco Aspera” • Kompressoren “Embraco Aspera”
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Compressori “Embraco Aspera”
Compressors “Embraco Aspera” • Kompressoren “Embraco Aspera”
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Compressori “Embraco Aspera”
Compressors “Embraco Aspera” • Kompressoren “Embraco Aspera”
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Compressori “Embraco Aspera”
Compressors “Embraco Aspera” • Kompressoren “Embraco Aspera”
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3070113 COMPRESSORE NB6144GK CSIR HMBP R404a
potenza 1/5 HP, cilindrata 4,52 cc EMMEPI 826841
220/240V, 50Hz EURFRIGOR RB000439
ASPERA ITV 302031

MODULAR 764.025.00
COMPRESSOR NB6144GK CSIR HMBP R404a POLARIS 141565100028
power 1/5 HP, displacement 4.52 cc
220/240V, 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NB6144GK CSIR HMBP R404a
Leistung 1/5 HP, Hubraum 4,52 cc
220/240V, 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070007 COMPRESSORE NB6152GK CSIR HMBP R404a
potenza 1/5 HP, cilindrata 5,02 EURFRIGOR RB000446
220/240V, 50Hz MODULAR 764.050.00
ASPERA

COMPRESSOR NB6152GK CSIR HMBP R404a
power 1/5 Hp. displacement 5.02
220/240V. 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NB6152GK CSIR HMBP R404a
Leistung 1/5 PS, Hubraum 5,02
220/240V, 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070114 COMPRESSORE NB6165GK CSIR HMBP R404a
potenza 1/4 HP, cilindrata 6,05 cc EURFRIGOR RB00B620
220/240V, 50Hz ITV 302032
ASPERA ZANUSSI 087221

COMPRESSOR NB6165GK CSIR HMBP R404a
power 1/4 HP, displacement 6,05 cc
220/240V, 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NB6165GK CSIR HMBP R404a
Leistung 1/4 HP, Hubraum 6,05 cc
220/240V, 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070115 COMPRESSORE NE6181GK CSIR HMBP R404a
potenza 1/3 HP, cilindrata 7,28 cc EURFRIGOR RB000440
220/240V, 50HZ ITV 302033
ASPERA POLARIS 141565100027

COMPRESSOR NE6181GK CSIR HMBP R404a
power 1/3 HP, displacement 7.28 cc
220/240V, 50HZ
ASPERA

KOMPRESSOR NE6181GK CSIR HMBP R404a
Leistung 1/3 HP, Hubraum 7,28 cc
220/240V, 50HZ
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FREON R404a - R507 HMBP

Compressori “Embraco Aspera”
Compressors “Embraco Aspera” • Kompressoren “Embraco Aspera”

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3070116 COMPRESSORE NE6210GK CSIR HMBP R404a
potenza 3/8 HP, cilindrata 8,78 cc EURFRIGOR RB000441
220/240V, 50Hz MIGEL 1RF108
ASPERA MODULAR 764.002.00

POLARIS 141565100040
COMPRESSOR NE6210GK CSIR HMBP R404a
power 3/8 HP, displacement 8,78 cc
220/240V, 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NE6210GK CSIR HMBP R404a
Leistung 3/8 HP, Hubraum 8,78 cc
220/240V, 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070117 COMPRESSORE NE9213GK CSR BOX HMBP R404a
potenza 1/2 HP, cilindrata 12,12 cc EURFRIGOR RB000447
220/240V, 50Hz ITV 302035
ASPERA ZANUSSI 085551

COMPRESSOR NE9213GK CSR BOX HMBP R404a
power 1/2 HP, displacement 12,12 cc
220/240V, 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NE9213GK CSR BOX HMBP R404a
Leistung 1/2 HP, Hubraum 12,12 cc
220/240V, 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070040 COMPRESSORE NEK6213GK CSIR HMBP R404a
potenza 1/2 Hp, cilindrata 12,12 cc. EMMEPI 8C1300
220/240V, 50Hz UGOLINI 22807-13010
ASPERA

COMPRESSOR NEK6213GK CSIR HMBP R404a
1/2 Hp - 12.12 cc
220/240V, 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NEK6213GK CSIR HMBP R404a
Leistung 1/2 PS Hubraum 12,12 cm3
220/240V, 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070118 COMPRESSORE T6217GK CSIR HMBP R404a
potenza 2/3 HP, cilindrata 14,50 cc FRIULINOX 995907
220/240V, 50Hz
ASPERA

COMPRESSOR T6217GK CSIR HMBP R404a
power 2/3 HP, displacement 14.50 cc
220/240V, 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR T6217GK CSIR HMBP R404a
Leistung 2/3 HP, Hubraum 14,50 cc
220/240V, 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Compressori “Embraco Aspera”
Compressors “Embraco Aspera” • Kompressoren “Embraco Aspera”

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3070008 COMPRESSORE T6220GK CSR BOX HMBP R404a
potenza 3/4 Hp, cilindrata 17,40 cc. EMMEPI 8C0399
220/240V, 50Hz EURFRIGOR RB000443
ASPERA FRIULINOX 995923

ZANUSSI 085555
COMPRESSOR T6220GK CSR BOX HMBP R404a
power 3/4 Hp. displacement 17.40 cc.
220/240V. 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR T6220GK CSR BOX HMBP R404a
Leistung 3/4 PS, Hubraum 17,40 cm3.
220/240V, 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070009 COMPRESSORE T6222GK CSR BOX HMBP R404a
potenza 1 Hp, cilindrata 20,40 cc.
220/240V, 50Hz
ASPERA

COMPRESSOR T6222GK CSR BOX HMBP R404a
power 1 Hp. displacement 20.40 cc.
220/240V. 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR T6222GK CSR BOX HMBP R404a
Leistung 1 PS, Hubraum 20,40 cm3.
220/240V, 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070010 COMPRESSORE NJ9226GK CSR BOX HMBP R404a
potenza 1,1 Hp, cilindrata 21,70 cc FRIULINOX 995925
220/240V, 50Hz
ASPERA

COMPRESSOR NJ9226GK CSR BOX HMBP R404a
power 1.1 Hp. displacement 21.70 cc
220/240V. 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NJ9226GK CSR BOX HMBP R404a
Leistung 1,1 PS, Hubraum 21,70 cc
220/240V, 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070020 COMPRESSORE NJ9226GS HMBP R404a
potenza 1,1 Hp, cilindrata 21,70 cc.
380V 3Ph 50Hz
ASPERA

COMPRESSOR NJ9226GS HMBP R404a
power 1.1 Hp. displacement 21.70 cc.
380V 3Ph 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NJ9226GS HMBP R404a
Leistung 1,1 PS, Hubraum 21,70 cm3.
380V 3Ph 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Compressori “Embraco Aspera”
Compressors “Embraco Aspera” • Kompressoren “Embraco Aspera”

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3070018 COMPRESSORE NJ9232GK CSR BOX HMBP R404a
potenza 1,2 Hp, cilindrata 26,20 cc.
220/240v 50Hz
ASPERA

COMPRESSOR NJ9232GK CSR BOX HMBP R404a
power 1.2 Hp. displacement 26.20 cc.
220/240v 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NJ9232GK CSR BOX HMBP R404a
Leistung 1,2 PS, Hubraum 26,20 cm3.
220/240v 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070027 COMPRESSORE NJ9232GS HMBP R404a
potenza 1,2 Hp, cilindrata 26,20 cc. ZANUSSI 085563
380V 3Ph 50Hz
ASPERA

COMPRESSOR NJ9232GS HMBP R404a
power 1.2 Hp. displacement 26.20 cc.
380V 3Ph 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NJ9232GS HMBP R404a
Leistung 1,2 PS, Hubraum 26,20 cm3.
380V 3Ph 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070019 COMPRESSORE NJ9238GK CSR BOX HMBP R404a
potenza 1,5 Hp, cilindrata 32,70 cc
220/240V 50Hz
ASPERA

COMPRESSOR NJ9238GK CSR BOX HMBP R404a
power 1.5 Hp. displacement 32.70 cc
220/240V 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NJ9238GK CSR BOX HMBP R404a
Leistung 1,5 PS, Hubraum 32,70 cc
220/240V 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070028 COMPRESSORE NJ9238GS HMBP R404a
potenza 1,5 Hp, cilindrata 32,70 cc. FRIULINOX 995926
380V 3Ph 50Hz ZANUSSI 089761
ASPERA

COMPRESSOR NJ9238GS HMBP R404a
power 1.5 Hp. displacement 32.70 cc.
380V 3Ph 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NJ9238GS HMBP R404a
Leistung 1,5 PS, Hubraum 32,70 cm3.
380V 3Ph 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Compressori “Embraco Aspera”
Compressors “Embraco Aspera” • Kompressoren “Embraco Aspera”

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Compressors “Embraco Aspera” • Kompressoren “Embraco Aspera”
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3070029 COMPRESSORE NB2121GK CSIR LBP R404a
potenza 1/4 Hp, cilindrata 6,05 cc.
220/240V 50Hz
ASPERA

COMPRESSOR NB2121GK CSIR LBP R404a
power 1/4 Hp. displacement 6.05 cc.
220/240V 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NB2121GK CSIR LBP R404a
Leistung 1/4 PS, Hubraum 6,05 cm3.
220/240V 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070030 COMPRESSORE NE2125GK CSIR LBP R404a
potenza 1/3 Hp, cilindrata 8,78 cc. CAB F061/1
220/240V 50Hz ELMECO C971IA5166AD
ASPERA

COMPRESSOR NE2125GK CSIR LBP R404a
power 1/3 Hp. displacement 8.78 cc.
220/240V 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NE2125GK CSIR LBP R404a
Leistung 1/3 PS, Hubraum 8,78 cm3.
220/240V 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070119 COMPRESSORE NE2134GK CSIR LBP R404a
potenza 1/3 HP - cilindrata 12,12 cc GBG SL37ZH02134
220/240V 50Hz MODULAR 764.026.00
ASPERA POLARIS 141565100170

SPM 04.BB0024.001
COMPRESSOR NE2134GK CSIR LBP R404a
power 1/3 HP, displacement 12.12 cc
220/240V, 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NE2134GK CSIR LBP R404a
Leistung 1/3 HP, Hubraum 12,12 cc
220/240V, 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070037 COMPRESSORE T2140GK CSIR LBP R404a
potenza 1/2 Hp, cilindrata 12,58 cc.
220/240V 50Hz
ASPERA

COMPRESSOR T2140GK CSIR LBP R404a
power 1/2 Hp. displacement 12.58 cc.
220/240V 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR T2140GK CSIR LBP R404a
Leistung 1/2 PS, Hubraum 12,58 cm3.
220/240V 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FREON R404a - R507 LBP

Compressori “Embraco Aspera”
Compressors “Embraco Aspera” • Kompressoren “Embraco Aspera”

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3070120 COMPRESSORE NEK2150GK CSIR LBP R404a
potenza 1/2 HP, cilindrata 12,12 cc POLARIS 141565100180
220/240V, 50Hz
ASPERA

COMPRESSOR NEK2150GK CSIR LBP R404a
power 1/2 HP, displacement 12.12 cc
220/240V, 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NEK2150GK CSIR LBP R404a
Leistung 1/2 HP, Hubraum 12,12 cc
220/240V, 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070038 COMPRESSORE T2155GK CSR BOX LBP R404a
potenza 5/8 Hp, cilindrata 14,50 cc. CAB F213
220/240V 50Hz FRIULINOX 995485
ASPERA

COMPRESSOR T2155GK CSR BOX LBP R404a
power 5/8 Hp. displacement 14.50 cc.
220/240V 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR T2155GK CSR BOX LBP R404a
Leistung 5/8 PS, Hubraum 14,50 cm3.
220/240V 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070121 COMPRESSORE T2168GK CSR BOX LBP R404a
potenza 3/4 HP, cilindrata 17,40 cc CAB F214
220/240V, 50Hz ELMECO C906DA2401AE
ASPERA GBG SL37ZG02168

MODULAR 764.001.00
COMPRESSOR T2168GK CSR BOX LBP R404a ZANUSSI 089914
power 3/4 HP, displacement 17,40 cc
220/240V, 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR T2168GK CSR BOX LBP R404a
Leistung 3/4 HP, Hubraum 17,40 cc
220/240V, 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070122 COMPRESSORE T2178GK CSR BOX LBP R404a
potenza 1 HP, cilindrata 20,40 cc FRIULINOX 995746
220/240V, 50HZ ZANUSSI 084464
ASPERA ZANUSSI 099925

COMPRESSOR T2178GK CSR BOX LBP R404a
power 1 HP, displacement 20.40 cc
220/240V, 50HZ
ASPERA

KOMPRESSOR T2178GK CSR BOX LBP R404a
Leistung 1 HP, Hubraum 20,40 cc
220/240V, 50HZ
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Compressori “Embraco Aspera”
Compressors “Embraco Aspera” • Kompressoren “Embraco Aspera”

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3070044 COMPRESSORE T2180GK CSR BOX LBP R404a
potenza 1 Hp, cilindrata 22,40 cc. ELMECO M2602101-001
220/240V 50 Hz FRIULINOX 995770
ASPERA GBG SL37ZG02180

ZANUSSI 087379
COMPRESSOR T2180GK CSR BOX LBP R404a
power 1 Hp. displacement 22.40 cc.
220/240V 50 Hz
ASPERA

KOMPRESSOR T2180GK CSR BOX LBP R404a
Leistung 1 PS, Hubraum 22,40 cm3.
220/240V 50 Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070123 COMPRESSORE NJ2192GK CSR BOX LBP R404a
potenza 1,2 HP, cilindrata 26,20 cc FAGOR 6021010006
220/240V, 50Hz FOINOX 71042
ASPERA FRIULINOX 995767

ICEMATIC 19165559
COMPRESSOR NJ2192GK CSR BOX LBP R404a MODULAR 764.003.00
power 1.2 HP, displacement 26,20 cc POLARIS 141565100200
220/240V, 50Hz POLARIS 141514120413
ASPERA ZANUSSI 084076

ZANUSSI 099654
KOMPRESSOR NJ2192GK CSR BOX LBP R404a
Leistung 1,2 HP, Hubraum 26,20 cc
220/240V, 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070046 COMPRESSORE NJ2192GS LBP R404a
potenza 1,2 Hp, cilindrata 26,20 cc.
380V 3Ph 50Hz
ASPERA

COMPRESSOR NJ2192GS LBP R404a
power 1.2 Hp. displacement 26.20 cc.
380V 3Ph 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NJ2192GS LBP R404a
Leistung 1,2 PS, Hubraum 26,20 cm3.
380V 3Ph 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070045 COMPRESSORE NJ2212GK CSR BOX LBP R404a
potenza 1,5 Hp, cilindrata 34,37 cc. DEXION 019034-00
220/240V 50Hz FRIULINOX 995711
ASPERA INFRICO 301A01

ZANUSSI 085097
COMPRESSOR NJ2212GK CSR BOX LBP R404a
power 1.5 Hp. displacement 34.37 cc.
220/240V 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NJ2212GK CSR BOX LBP R404a
Leistung 1,5 PS, Hubraum 34,37 cm3.
220/240V 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Compressori “Embraco Aspera”
Compressors “Embraco Aspera” • Kompressoren “Embraco Aspera”

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3070047 COMPRESSORE NJ2212GS LBP R404a
potenza 1,5 Hp, cilindrata 34,37 cc.
380V 3Ph 50Hz
ASPERA

COMPRESSOR NJ2212GS LBP R404a
power 1.5 Hp. displacement 34.37 cc.
380V 3Ph 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NJ2212GS LBP R404a
Leistung 1,5 PS, Hubraum 34,37 cm3.
380V 3Ph 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Compressori “Embraco Aspera”
Compressors “Embraco Aspera” • Kompressoren “Embraco Aspera”

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3070101 COMPRESSORE NB6144E CSIR HMBP R22
potenza 1/5 HP, cilindrata 4,52 cc FRIULINOX 995503
220/240V 50Hz INOXTREND FX0084-01
ASPERA LOTUS —FX0084-01

POLARIS 141514104380
COMPRESSOR NB6144E CSIR HMBP R22 POLARIS 141565000010
power 1/5 HP, displacement 4.52 cc
220/240V 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NB6144E CSIR HMBP R22
Leistung 1/5 HP, Hubraum 4,52 cc
220/240V 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070102 COMPRESSORE NB6152E CSIR HMBP R22
potenza 1/5 HP, cilindrata 5,02 cc SCOTSMAN 670097.02
220/240V 50Hz ZANUSSI 086373
ASPERA

COMPRESSOR NB6152E CSIR HMBP R22
power 1/5 HP, displacement 5.02 cc
220/240V 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NB6152E CSIR HMBP R22
Leistung 1/5 HP, Hubraum 5,02 cc
220/240V 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070103 COMPRESSORE NB6165E CSIR HMBP R22
potenza 1/4 HP, cilindrata 6,05 cc ANGELO PO 34D3730
220/240V 50Hz FRIULINOX 995502
ASPERA INOXTREND FX0080-01

POLARIS 141514106000
COMPRESSOR NB6165E CSIR HMBP R22
power 1/4 HP, displacement 6.05 cc
220/240V 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NB6165E CSIR HMBP R22
Leistung 1/4 HP, Hubraum 6,05 cc
220/240V 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070104 COMPRESSORE NE6181E CSIR HMBP R22
potenza 1/3 HP, cilindrata 7,28 cc FRIULINOX 995529
220/240V 50Hz INOXTREND FX0081-01
ASPERA ZANUSSI 083137

COMPRESSOR NE6181E CSIR HMBP R22
power 1/3 HP, displacement 7.28 cc
220/240V 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NE6181E CSIR HMBP R22
Leistung 1/3 HP, Hubraum 7,28 cc
220/240V 50Hz
ASPERA

FREON R22 HMBP

Compressori “Embraco Aspera”
Compressors “Embraco Aspera” • Kompressoren “Embraco Aspera”

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3070105 COMPRESSORE NE6210E CSIR HMBP R22
potenza 3/8 HP, cilindrata 8,78 cc FRIULINOX 995537
220/240V 50Hz POLARIS 141514108900
ASPERA ZANUSSI 083164

COMPRESSOR NE6210E CSIR HMBP R22
power 3/8 HP, displacement 8.78 cc
220/240V 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NE6210E CSIR HMBP R22
Leistung 3/8 HP, Hubraum 8,78 cc
220/240V 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070106 COMPRESSORE NE9213E CSR BOX HMBP R22
potenza 1/2 HP, cilindrata 12,12 cc FRIULINOX 995698
220/240V 50Hz INOXTREND FX0083-01
ASPERA MARENO 25013899

COMPRESSOR NE9213E CSR BOX HMBP R22
power 1/2 HP, displacement 12.12 cc
220/240V 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NE9213E CSR BOX HMBP R22
Leistung 1/2 HP, Hubraum 12,12 cc
220/240V 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070055 COMPRESSORE T6217E CSR BOX HMBP R22
potenza 5/8 Hp, cilindrata 14,50 cc.
220/240V 50Hz
ASPERA

COMPRESSOR T6217E CSR BOX HMBP R22
power 5/8 Hp. displacement 14.50 cc.
220/240V 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR T6217E CSR BOX HMBP R22
Leistung 5/8 PS, Hubraum 14,50 cm3.
220/240V 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070056 COMPRESSORE T6220E CSR BOX HMBP R22
potenza 3/4 Hp, cilindrata 17,40 cc. FRIULINOX 995488
220/240V 50Hz MARENO 25008599
ASPERA ZANUSSI 085137

COMPRESSOR T6220E CSR BOX HMBP R22
power 3/4 Hp. displacement 17.40 cc.
220/240V 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR T6220E CSR BOX HMBP R22
Leistung 3/4 PS, Hubraum 17,40 cm3.
220/240V 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Compressori “Embraco Aspera”
Compressors “Embraco Aspera” • Kompressoren “Embraco Aspera”

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3070057 COMPRESSORE NJ9226E CSR BOX HMBP R22
potenza 1 Hp, cilindrata 21,70 cc. EURFRIGOR RB000448
220/240V 50Hz
ASPERA

COMPRESSOR NJ9226E CSR BOX HMBP R22
power 1 Hp. displacement 21.70 cc.
220/240V 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NJ9226E CSR BOX HMBP R22
Leistung 1 PS, Hubraum 21,70 cm3.
220/240V 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070058 COMPRESSORE NJ9232E CSR BOX HMBP R22
potenza 1,2 Hp, cilindrata 26,20 cc.
220/240V 50Hz
ASPERA

COMPRESSOR NJ9232E CSR BOX HMBP R22
power 1.2 Hp. displacement 26.20 cc.
220/240V 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NJ9232E CSR BOX HMBP R22
Leistung 1,2 PS, Hubraum 26,20 cm3.
220/240V 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070060 COMPRESSORE NJ9232P HMBP R22
potenza 1,2 Hp, cilindrata 26,20 cc.
380V 3Ph 50Hz
ASPERA

COMPRESSOR NJ9232P HMBP R22
power 1.2 Hp. displacement 26.20 cc.
380V 3Ph 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NJ9232P HMBP R22
Leistung 1,2 PS, Hubraum 26,20 cm3.
380V 3Ph 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070059 COMPRESSORE NJ9238E CSR BOX HMBP R22
potenza 1,5 Hp, cilindrata 32,70 cc.
220/240V 50Hz
ASPERA

COMPRESSOR NJ9238E CSR BOX HMBP R22
power 1.5 Hp. displacement 32.70 cc.
220/240V 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NJ9238E CSR BOX HMBP R22
Leistung 1,5 PS, Hubraum 32,70 cm3.
220/240V 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Compressori “Embraco Aspera”
Compressors “Embraco Aspera” • Kompressoren “Embraco Aspera”

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3070061 COMPRESSORE NJ9238P HMBP R22
potenza 1,5 Hp, cilindrata 32,70 cc.
380V 3Ph 50Hz
ASPERA

COMPRESSOR NJ9238P HMBP R22
power 1.5 Hp. displacement 32.70 cc.
380V 3Ph 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NJ9238P HMBP R22
Leistung 1,5 PS, Hubraum 32,70 cm3.
380V 3Ph 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Compressori “Embraco Aspera”
Compressors “Embraco Aspera” • Kompressoren “Embraco Aspera”

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3070107 COMPRESSORE EMT45HDR CSIR HMBP R134a
potenza 1/6 HP, cilindrata 4,50 cc POLARIS 141565100025
220/240V 50Hz
ASPERA

COMPRESSOR EMT45HDR CSIR HMBP R134a
power 1/6 HP, displacement 4.50 cc
220/240V 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR EMT45HDR CSIR HMBP R134a
Leistung 1/6 HP, Hubraum 4,50 Cc
220/240V 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070108 COMPRESSORE NB6144Z CSIR HMBP R134a
potenza 1/5 HP, cilindrata 6,05 cc ANGELO PO 34D6390
220/240V 50Hz FRIULINOX 995741
ASPERA POLARIS 141514200595

POLARIS 141565100035
COMPRESSOR NB6144Z CSIR HMBP R134a SAGI 34D6390
power 1/5 HP, displacement 6.05 cc ZANUSSI 0S0590
220/240V 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NB6144Z CSIR HMBP R134a
Leistung 1/5 HP, Hubraum 6,05 cc
220/240V 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070109 COMPRESSORE NE6160Z CSIR HMBP R134a
potenza 1/4 HP, cilindrata 8,00 cc FRIULINOX 995740
220/240V 50Hz POLARIS 141565100030
ASPERA SPM 04.BA0008/110

SPM 04.DA0008.001
COMPRESSOR NE6160Z CSIR HMBP R134a
power 1/4 HP, displacement 8,00 cc
220/240V 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NE6160Z CSIR HMBP R134a
Leistung 1/4 HP, Hubraum 8,00 cc
220/240V 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070110 COMPRESSORE NE6170Z CSIR HMBP R134a
potenza 1/4 HP, cilindrata 8,78 cc FRIULINOX 995742
220/240V 50Hz POLARIS 141514208850
ASPERA ZANUSSI 0S0591

COMPRESSOR NE6170Z CSIR HMBP R134a
power 1/4 HP, displacement 8.78 cc
220/240V 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NE6170Z CSIR HMBP R134a
Leistung 1/4 HP, Hubraum 8,78 cc
220/240V 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FREON R134a HMBP

Compressori “Embraco Aspera”
Compressors “Embraco Aspera” • Kompressoren “Embraco Aspera”

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3070111 COMPRESSORE NE6187Z CSIR HMBP R134a
potenza 1/3 HP, cilindrata 12,12 cc ANGELO PO 34D6760
220/240V 50Hz FRIULINOX 995743
ASPERA POLARIS 141514201200

POLARIS 141565100050
COMPRESSOR NE6187Z CSIR HMBP R134a ZANUSSI 0S0592
power 1/3 HP, displacement 12.12 cc
220/240V 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NE6187Z CSIR HMBP R134a
Leistung 1/3 HP, Hubraum 12,12 cc
220/240V 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070112 COMPRESSORE NE6210Z CSIR HMBP R134a
potenza 1/2 HP, cilindrata 13,54 cc
220/240V 50Hz
ASPERA

COMPRESSOR NE6210Z CSIR HMBP R134a
power 1/2 HP, displacement 13.54 cc
220/240V 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NE6210Z CSIR HMBP R134a
Leistung 1/2 HP, Hubraum 13,54 cc
220/240V 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070048 COMPRESSORE T6213Z CSIR HMBP R134a
potenza 1/2 Hp, cilindrata 17,40 cc. FRIULINOX 915038
220/240V 50Hz FRIULINOX 995747
ASPERA POLARIS 141514201740

ZANUSSI 099745
COMPRESSOR T6213Z CSIR HMBP R134a
power 1/2 Hp. displacement 17.40 cc.
220/240V 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR T6213Z CSIR HMBP R134a
Leistung 1/2 PS, Hubraum 17,40 cm3.
220/240V 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070049 COMPRESSORE T6215Z CSIR HMBP R134a
potenza 5/8 Hp, cilindrata 20,40 cc. FRIULINOX 995765
220/240V 50Hz POLARIS 141514202040
ASPERA ZANUSSI 083790

COMPRESSOR T6215Z CSIR HMBP R134a
power 5/8 Hp. displacement 20.40 cc.
220/240V 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR T6215Z CSIR HMBP R134a
Leistung 5/8 PS, Hubraum 20,40 cm3.
220/240V 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Compressori “Embraco Aspera”
Compressors “Embraco Aspera” • Kompressoren “Embraco Aspera”

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3070050 COMPRESSORE NJ6220Z CSIR HMBP R134a
potenza 3/4 Hp, cilindrata 26,20 cc. FRIULINOX 995769
220/240V 50 Hz POLARIS 141514202580
ASPERA

COMPRESSOR NJ6220Z CSIR HMBP R134a
power 3/4 Hp. displacement 26.20 cc.
220/240V 50 Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NJ6220Z CSIR HMBP R134a
Leistung 3/4 PS, Hubraum 26,20 cm3.
220/240V 50 Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070053 COMPRESSORE NJ6220ZX HMBP R134a
potenza 3/4 Hp, cilindrata 26,20 cc.
380V 3Ph 50Hz
ASPERA

COMPRESSOR NJ6220ZX HMBP R134a
power 3/4 Hp. displacement 26.20 cc.
380V 3Ph 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NJ6220ZX HMBP R134a
Leistung 3/4 PS, Hubraum 26,20 cm3.
380V 3Ph 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070052 COMPRESSORE NJ6226Z CSR BOX HMBP R134a
potenza 1 Hp, cilindrata 34,37 cc. FRIULINOX 996135
220/240V 50Hz
ASPERA

COMPRESSOR NJ6226Z CSR BOX HMBP R134a
power 1 Hp. displacement 34.37 cc.
220/240V 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NJ6226Z CSR BOX HMBP R134a
Leistung 1 PS, Hubraum 34,37 cm3.
220/240V 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070054 COMPRESSORE NJ6226ZX HMBP R134a
potenza 1 Hp, cilindrata 34,37 cc.
380V 3Ph 50Hz
ASPERA

COMPRESSOR NJ6226ZX HMBP R134a
power 1 Hp. displacement 34.37 cc.
380V 3Ph 50Hz
ASPERA

KOMPRESSOR NJ6226ZX HMBP R134a
Leistung 1 PS, Hubraum 34,37 cm3.
380V 3Ph 50Hz
ASPERA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Compressori “Embraco Aspera”
Compressors “Embraco Aspera” • Kompressoren “Embraco Aspera”

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3070021 COMPRESSORE ML45TB HMBP R404a
potenza 1/5 HP, cilindrata 4,50 cc EMMEPI 8C1859
220/240V 50Hz EURFRIGOR RB00B133/1
ELECTROLUX ITV 202031

ITV 220434
COMPRESSOR ML45TB HMBP R404a ITV 302031
power 1/5 HP, displacement 4.50 cc POLARIS 141565100028
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR ML45TB HMBP R404a
Leistung 1/5 Hp, Hubraum 4,50 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FREON R404a - R507 HMBP

Compressori “ACC”
Compressors “ACC”• Kompressoren “ACC”
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3070022 COMPRESSORE ML60TB HMBP R404a
potenza 1/4 HP, cilindrata 5,67 cc EMMEPI 8C0396
220/240V 50Hz EURFRIGOR RB00A796
ELECTROLUX EURFRIGOR RB00A796/1

ICEMATIC 19165857
COMPRESSOR ML60TB HMBP R404a ITV 302032
power 1/4 HP, displacement 5.67 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR ML60TB HMBP R404a
Leistung 1/4 Hp, Hubraum 5,67 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070023 COMPRESSORE ML80TB HMBP R404a
potenza 3/8 HP, cilindrata 7,57 cc EMMEPI 8C1862
220/240V 50Hz EURFRIGOR RB00A797
ELECTROLUX ICEMATIC 19165854

ITV 302033
COMPRESSOR ML80TB HMBP R404a POLARIS 141565100027
power 3/8 HP, displacement 7.57 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR ML80TB HMBP R404a
Leistung 3/8 Hp, Hubraum 7,57 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070024 COMPRESSORE ML90TB HMBP R404a
potenza 3/8 HP, cilindrata 8,85 cc EURFRIGOR RB00A798
220/240V 50Hz ICEMATIC 19165858
ELECTROLUX ITV 302034

POLARIS 141565100040
COMPRESSOR ML90TB HMBP R404a
power 3/8 HP, displacement 8.85 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR ML90TB HMBP R404a
Leistung 3/8 Hp, Hubraum 8,85 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070025 COMPRESSORE MP12RB HMBP R404a
ex MP12TB EURFRIGOR RB00B149
potenza 1/2 HP, cilindrata 12,00 cc ITV 302035
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

COMPRESSOR MP12RB HMBP R404a
previuos MP12TB
power 1/2 HP, displacement 12.00 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR MP12RB HMBP R404a
ex MP12TB
Leistung 1/2 Hp, Hubraum 12,00 cc
220/240V, 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Compressori “ACC”
Compressors “ACC”• Kompressoren “ACC”

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3070026 COMPRESSORE MP14RB HMBP R404a
ex MP14TB
potenza 1/2 HP, cilindrata 14,00 cc
220/240V 50Hz - ex modello MP14TB
ELECTROLUX

COMPRESSOR MP14RB HMBP R404a
ancient model MP14TB
power 1/2 HP, displacement 14.00 cc
220/240V, 50Hz - old model MP14TB
ELECTROLUX

KOMPRESSOR MP14RB HMBP R404a
altes MP14TB
Leistung 1/2 Hp, Hubraum 14,00 cc
220/240V 50Hz - altes Mod. MP14TB
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070036 COMPRESSORE MX18TB HMBP R404a
potenza 7/8 Hp, cilindrata 18,39 cc ICEMATIC 19165859
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

COMPRESSOR MX18TB HMBP R404a
power 7/8 Hp. displacement 18.39 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR MX18TB HMBP R404a
Leistung 7/8 Hp, Hubraum 18,39 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070063 COMPRESSORE MX21TB HMBP R404a
potenza 1 Hp, cilindrata 21,75 cc. ITV 302038
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

COMPRESSOR MX21TB HMBP R404a
power 1 Hp. displacement 21.75 cc.
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR MX21TB HMBP R404a
Leistung 1 PS, Hubraum 21,75 cm3.
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070064 COMPRESSORE MS26TB HMBP R404a
potenza 1,2 Hp, cilindrata 25,93 cc. ITV 302039
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

COMPRESSOR MS26TB HMBP R404a
power 1.2 Hp. displacement 25.93 cc.
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR MS26TB HMBP R404a
Leistung 1,2 PS, Hubraum 25,93 cm3.
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Compressori “ACC”
Compressors “ACC”• Kompressoren “ACC”
Adattabile/Suitable for/Passend für
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3070065 COMPRESSORE MS34TB HMBP R404a
potenza 1,5 Hp, cilindrata 34,42 cc. ITV 302041
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

COMPRESSOR MS34TB HMBP R404a
power 1.5 Hp. displacement 34.42 cc.
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR MS34TB HMBP R404a
Leistung 1,5 PS, Hubraum 34,42 cm3.
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Compressori “ACC”
Compressors “ACC”• Kompressoren “ACC”

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3070041 COMPRESSORE ML60FB LBP R404a
potenza 1/5 Hp, cilindrata 6,00 cc EMMEPI 8C1843
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

COMPRESSOR ML60FB LBP R404a
power 1/5 Hp. displacement 6.00 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR ML60FB LBP R404a
Leistung 1/5 Hp, Hubraum 6,00 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070042 COMPRESSORE ML80FB LBP R404a
potenza 1/4 Hp, cilindrata 8,10 cc POLARIS 141565100020
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

COMPRESSOR ML80FB LBP R404a
power 1/4 Hp. displacement 8.10 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR ML80FB LBP R404a
Leistung 1/4 Hp, Hubraum 8,10 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070043 COMPRESSORE ML90FB LBP R404a
potenza 1/3 Hp, cilindrata 8,85 cc POLARIS 141565100021
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

COMPRESSOR ML90FB LBP R404a
power 1/3 Hp. displacement 8.85 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR ML90FB LBP R404a
Leistung 1/3 Hp, Hubraum 8,85 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070031 COMPRESSORE MP12FB LBP R404a
potenza 3/8 HP, cilindrata 12,00 cc MARENO 25016899
220/240V 50Hz POLARIS 141565100170
ELECTROLUX ZANUSSI 087001

COMPRESSOR MP12FB LBP R404a
power 3/8 HP, displacement 12.00 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR MP12FB LBP R404a
Leistung 3/8 Hp, Hubraum 12,00 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FREON R404a - R507 LBP

Compressori “ACC”
Compressors “ACC”• Kompressoren “ACC”
Adattabile/Suitable for/Passend für
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3070032 COMPRESSORE MP14FB LBP R404a
potenza 1/2 HP, cilindrata 14,00 cc MARENO 25017199
220/240V 50Hz POLARIS 141565100180
ELECTROLUX

COMPRESSOR MP14FB LBP R404a
power 1/2 HP, displacement 14.00 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR MP14FB LBP R404a
Leistung 1/2 Hp, Hubraum 14,00 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070033 COMPRESSORE MX18FB LBP R404a
potenza 5/8 HP, cilindrata 18,39 cc ZANUSSI 091221
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

COMPRESSOR MX18FB LBP R404a
power 5/8 HP, displacement 18.39 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR MX18FB LBP R404a
Leistung 5/8 Hp, Hubraum 18,39 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070034 COMPRESSORE MX21FB LBP R404a
potenza 2/3 HP, cilindrata 21,75 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

COMPRESSOR MX21FB LBP R404a
power 2/3 HP, displacement 21.75 cc
220/240V, 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR MX21FB LBP R404a
Leistung 2/3 Hp, Hubraum 21,75 cc
220/240V, 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070072 COMPRESSORE MX23FB LBP R404a
potenza 1 HP - cilindrata 23,2 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

COMPRESSOR MX23FB LBP R404a
power 1 Hp. displacement 23.2 cc.
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR MX23FB LBP R404a
Leistung 1 PS, Hubraum 23,2 cm3.
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Compressori “ACC”
Compressors “ACC”• Kompressoren “ACC”

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3070035 COMPRESSORE MS26FB LBP R404a
potenza 3/4 HP, cilindrata 25,93 cc EMMEPI 8C1726
220/240V 50Hz POLARIS 141565100200
ELECTROLUX

COMPRESSOR MS26FB LBP R404a
power 3/4 HP, displacement 25.93 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR MS26FB LBP R404a
Leistung 3/4 Hp, Hubraum 25,93 cc
220/240V, 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070066 COMPRESSORE MS34FB LBP R404a
potenza 1 Hp, cilindrata 34,42 cc. ZANUSSI 0A9727
220/240V 50Hz ZANUSSI 084499
ELECTROLUX

COMPRESSOR MS34FB LBP R404a
power 1 Hp. displacement 34.42 cc.
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR MS34FB LBP R404a
Leistung 1 PS, Hubraum 34,42 cm3.
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Compressori “ACC”
Compressors “ACC”• Kompressoren “ACC”
Adattabile/Suitable for/Passend für
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3070001 COMPRESSORE L40TN HMBP R22
potenza 1/6 Hp, cilindrata 4,04 cc EURFRIGOR RB000220
220/240V, 50Hz ICEMATIC 19165484
ELECTROLUX ITV 202000

POLARIS 141565000010
COMPRESSOR L40TN HMBP R22
power 1/6 Hp, displacement 4.04 cc
220/240V, 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR L40TN HMBP R22
Leistung 1/6 Hp, Hubraum 4,04 cc
220/240V, 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FREON R22 HMBP

Compressori “ACC”
Compressors “ACC”• Kompressoren “ACC”
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3070002 COMPRESSORE L45TN HMBP R22
potenza 1/5 HP, cilindrata 4,50 cc EURFRIGOR RB000219
220/240V, 50Hz ICEMATIC 19165488
ELECTROLUX ITV 202001

ZANUSSI 0A9103
COMPRESSOR L45TN HMBP R22
power 1/5 HP, displacement 4.50 cc
220/240V, 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR L45TN HMBP R22
Leistung 1/5 Hp, Hubraum 4,50 cc
220/240V, 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070003 COMPRESSORE L57TN HMBP R22
potenza 1/4 HP, cilindrata 5,67 cc EURFRIGOR RB000221
220/240V, 50Hz ICEMATIC 19165483
ELECTROLUX ITV 202002

SCOTSMAN 670097.07
COMPRESSOR L57TN HMBP R22 SCOTSMAN 670097.02
power 1/4 HP, displacement 5.67 cc ZANUSSI 086373
220/240V, 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR L57TN HMBP R22
Leistung 1/4 Hp, Hubraum 5,67 cc
220/240V, 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070004 COMPRESSORE L76TN HMBP R22
potenza 3/8 Hp, cilindrata 7,57 cc EURFRIGOR RB000222
220/240V, 50Hz FRIULINOX 995786
ELECTROLUX ICEMATIC 19165542

ITV 202003
COMPRESSOR L76TN HMBP R22 ZANUSSI 083137
power 3/8 HP, displacement 7.57 cc
220/240V, 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR L76TN HMBP R22
Leistung 3/8 Hp, Hubraum 7,57 cc
220/240V, 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070005 COMPRESSORE L88TN HMBP R22
potenza 3/8 HP, cilindrata 8,85 cc EURFRIGOR RB000225
220/240V, 50Hz ICEMATIC 19165485
ELECTROLUX ITV 202004

SCOTSMAN CM19165485
COMPRESSOR L88TN HMBP R22 ZANUSSI 083164
power 3/8 HP, displacement 8.85 cc
220/240V, 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR L88TN HMBP R22
Leistung 3/8 Hp, Hubraum 8,85 cc
220/240V, 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Compressori “ACC”
Compressors “ACC”• Kompressoren “ACC”
Adattabile/Suitable for/Passend für
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3070006 COMPRESSORE P12TN HMBP R22
potenza 1/2 HP, cilindrata 12,00 cc EURFRIGOR RB000223
220/240V, 50Hz ITV 202005
ELECTROLUX ZANUSSI 083132

COMPRESSOR P12TN HMBP R22
power 1/2 HP, displacement 12.00 cc
220/240V, 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR P12TN HMBP R22
Leistung 1/2 Hp, Hubraum 12,00 cc
220/240V, 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Compressori “ACC”
Compressors “ACC”• Kompressoren “ACC”

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3070062 COMPRESSORE GD40MB—d HMBP R134a
potenza 1/8 Hp, cilindrata 4,05 cc. CAB FB018
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

COMPRESSOR GD40MB—d HMBP R134a
power 1/8 Hp. displacement 4.05 cc.
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR GD40MB—d HMBP R134a
Leistung 1/8 PS, Hubraum 4,05 cm3.
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070011 COMPRESSORE GL45TB HMBP R134a
potenza 1/6 HP, cilindrata 4,50 cc EMMEPI 828330
220/240V, 50HZ ICEMATIC 19165497
ELECTROLUX POLARIS 141565100025

SCOTSMAN CM19165497
COMPRESSOR GL45TB HMBP R134a SCOTSMAN 670100.02
power 1/6 HP, displacement 4.50 cc ZANUSSI 085501
220/240V, 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR GL45TB HMBP R134a
Leistung 1/6 Hp, Hubraum 4,50 cc
220/240V, 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070012 COMPRESSORE GL60TB HMBP R134a
potenza 1/5 HP, cilindrata 5,67 cc ANGELO PO 34D6390
220/240V, 50Hz ICEMATIC 19165853
ELECTROLUX MARENO 25016699

POLARIS 141565100035
COMPRESSOR GL60TB HMBP R134a SAGI 34D6390
power 1/5 HP, displacement 5.67 cc ZANUSSI 085876
220/240V, 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR GL60TB HMBP R134a
Leistung 1/5 Hp, Hubraum 5,67 cc
220/240V, 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070013 COMPRESSORE GL80TB HMBP R134a
potenza 1/5 HP, cilindrata 7,57 cc ANGELO PO 34D6500
220/240V 50Hz EMMEPI 8C0529
ELECTROLUX POLARIS 141565100030

ZANUSSI 083735
COMPRESSOR GL80TB HMBP R134a
power 1/5 HP, displacement 7.57 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR GL80TB HMBP R134a
Leistung 1/5 Hp, Hubraum 7,57 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FREON R134a HMBP

Compressori “ACC”
Compressors “ACC”• Kompressoren “ACC”
Adattabile/Suitable for/Passend für
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3070014 COMPRESSORE GL90TB HMBP R134a
potenza 1/4 HP, cilindrata 8,85 cc ANGELO PO 34D6510
220/240V 50Hz DEXION 022260-00
ELECTROLUX FRIULINOX 995783

ICEMATIC 19165548
COMPRESSOR GL90TB HMBP R134a MARENO 25016599
power 1/4 HP, displacement 8.85 cc ZANUSSI 083718
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR GL90TB HMBP R134a
Leistung 1/4 Hp, Hubraum 8,85 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070015 COMPRESSORE GP12TB HMBP R134a
potenza 1/3 HP, cilindrata 12,00 cc ANGELO PO 34D6520
220/240V 50Hz ANGELO PO 34D6760
ELECTROLUX FRIULINOX 995784

MARENO 25016799
COMPRESSOR GP12TB HMBP R134a POLARIS 141565100050
power 1/3 HP, displacement 12.00 cc ZANUSSI 083752
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR GP12TB HMBP R134a
Leistung 1/3 Hp, Hubraum 12,00 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070051 COMPRESSORE GP14TB HMBP R134a
potenza 3/8 HP, cilindrata 14,00 cc ICEMATIC 19165852
220/240V 50Hz ZANUSSI 083728
ELECTROLUX

COMPRESSOR GP14TB HMBP R134a
power 3/8 HP, displacement 14.00 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR GP14TB HMBP R134a
Leistung 3/8 Hp, Hubraum 14,00 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070016 COMPRESSORE GX18TB HMBP R134a
potenza 1/2 Hp, cilindrata 18,39 cc LA MINERVA 2091R009
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

COMPRESSOR GX18TB HMBP R134a
power 1/2 Hp. displacement 18.39 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

KOMPRESSOR GX18TB HMBP R134a
Leistung 1/2 Hp, Hubraum 18,39 cc
220/240V 50Hz
ELECTROLUX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Compressori “ACC”
Compressors “ACC”• Kompressoren “ACC”

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Compressori “Danfoss”
Compressors “Danfoss” • Kompressoren “Danfoss”
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Compressori “Danfoss”
Compressors “Danfoss” • Kompressoren “Danfoss”
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3070039 COMPRESSORE FR8,5G HMBP R134a
potenza 1/4 L - cilindrata 7,95 cc DEXION 014614-00
220/230V 50Hz FAGOR 6021010007
DANFOSS

COMPRESSOR FR8.5G R134a HMBP
power 1/4L displacement 7.95 cc
220/230V 50Hz
DANFOSS

KOMPRESSOR  FR8,5G R134a HMBP
Leistung 1/4L, Hubraum 7,95 cm3
220/230V 50Hz
DANFOSS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FREON R134a HMBP

Compressori “Danfoss”
Compressors “Danfoss” • Kompressoren “Danfoss”
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3070070 COMPRESSORE FR10G R134a HMBP
potenza 1/4 HP - cilindrata 9,05 cc
220/230V 50Hz
DANFOSS

COMPRESSOR FR10G R134a HMBP
power 1/4 HP - displacement 9.05 cc
220/230V 50Hz
DANFOSS

KOMPRESSOR FR10G R134a HMBP
Leistung 1/4 HP, Hubraum 9,05 cc
220/230V 50Hz
DANFOSS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070071 COMPRESSORE SC10G HMBP R134a
potenza 1/3L, cilindrata 10,29 cc
220/230V 50Hz
DANFOSS

COMPRESSOR SC10G HMBP R134a
power 1/3L displacement 10.29 cc
220/230V 50Hz
DANFOSS

KOMPRESSOR SC10G HMBP R134a
Leistung 1/3L Hubraum 10,29 cc
220/230V 50Hz
DANFOSS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070067 COMPRESSORE SC12G HMBP R134a
potenza 1/3 HP - cilindrata 12,87 cc FAGOR 6021010008
220/230V 50Hz
DANFOSS

COMPRESSOR SC12G R134a HMBP
power 1/3 Hp. displacement 12.87 cc
220/230V 50Hz
DANFOSS

KOMPRESSOR  SC12G R134a HMBP
Leistung 1/3 PS, Hubraum 12,87 cm3
220/230V 50Hz
DANFOSS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070068 COMPRESSORE SC15G HMBP R134a
potenza 3/8 HP - cilindrata 15,28 cc ZANUSSI 0T5270
220/230V 50Hz
DANFOSS

COMPRESSOR SC15G HMBP R134a
power 3/8 Hp. displacement 15.28 cc
220/230V 50Hz
DANFOSS

KOMPRESSOR  SC15G HMBP R134a
Leistung 3/8 Hp, Hubraum 15,28 cc
220/230V 50Hz
DANFOSS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Compressori “Danfoss”
Compressors “Danfoss” • Kompressoren “Danfoss”

92

Adattabile/Suitable for/Passend für



3070069 COMPRESSORE SC18G HMBP R134a
potenza 1/2 HP - cilindrata 17,70 cc CORECO 6021010009
220/230V 50Hz FAGOR 6021010009
DANFOSS FAGOR FFRI000104

POLARIS 141555100030
COMPRESSOR SC18G HMBP R134a
power 1/2 Hp. displacement 17.70 cc
220/230V 50Hz
DANFOSS

KOMPRESSOR  SC18G HMBP R134a
Leistung 1/2 Hp, Hubraum 17,70 cc
220/230V 50Hz
DANFOSS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Compressori “Danfoss”
Compressors “Danfoss” • Kompressoren “Danfoss”

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3070073 COMPRESSORE SC12CL LBP R404a
potenza 3/8 HP - cilindrata 12,87 cc
220/230V 50Hz
DANFOSS

COMPRESSOR SC12CL LBP R404a
power 3/8 HP - displacement 12.87 cc
220/230V 50Hz
DANFOSS

KOMPRESSOR SC12CL LBP R404a
Leistung 3/8 PS - Hubraum 12,87 cm3
220/230V 50Hz
DANFOSS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070074 COMPRESSORE SC15CL LBP R404a
potenza 1/2 HP - cilindrata 15,28 cc
220/230V 50Hz
DANFOSS

COMPRESSOR SC15CL LBP R404a
power 1/2 HP - displacement 15.28 cc
220/230V 50Hz
DANFOSS

KOMPRESSOR SC15CL LBP R404a
Leistung 1/2 PS - Hubraum 15,28 cm3
220/230V 50Hz
DANFOSS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FREON R404a LBP

Compressori “Danfoss”
Compressors “Danfoss” • Kompressoren “Danfoss”
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3070075 COMPRESSORE SC18CL LBP R404a
potenza 5/8 HP - cilindrata 17,69 cc
220/230V 50Hz
DANFOSS

COMPRESSOR SC18CL LBP R404a
power 5/8 HP - displacement 17.69 cc
220/230V 50Hz
DANFOSS

KOMPRESSOR SC18CL LBP R404a
Leistung 5/8 PS - Hubraum 17,69 cm3
220/230V 50Hz
DANFOSS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3070076 COMPRESSORE SC21CL LBP R404a
potenza 7/8 HP - cilindrata 20,90 cc
220/230V 50Hz
DANFOSS

COMPRESSOR SC21CL LBP R404a
power 7/8 HP - displacement 20.90 cc
220/230V 50Hz
DANFOSS

KOMPRESSOR SC21CL LBP R404a
Leistung 7/8 PS - Hubraum 20,90 cm3
220/230V 50Hz
DANFOSS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole di servizio
Duty valves • Schraderventile

3526020 VALVOLA DI SERVIZIO ODS ø 6-8-10 mm

VALVE ODS ø 6-8-10 mm

VENTIL ODS ø 6-8-10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526811 VALVOLA DI SERVIZIO ODS ø 6 mm
ANGELO PO 33A1200

VALVE ODS ø 6 mm SAGI 33A1200

VENTIL ODS ø 6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526812 VALVOLA DI SERVIZIO CON TUBO 10cm ø 6 mm
ELMECO

VALVE WITH TUBE 10 cm ø 6 mm

VENTIL MIT ROHR 10 cm ø 6 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526810 VALVOLA DI SERVIZIO 1/4”sae

VALVE ø 1/4” sae

VENTIL ø 1/4” sae

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Compressori “Danfoss”
Compressors “Danfoss” • Kompressoren “Danfoss”

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3526021 VALVOLA DI SERVIZIO 1/4”sae x 1/8”npt

VALVE 1/4”sae x 1/8”npt

VENTIL 1/4”sae x 1/8”npt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526022 VALVOLA DI SERVIZIO 1/4”sae x 1/4”npt

VALVE 1/4”sae x 1/4”npt

VENTIL 1/4”sae x 1/4”npt
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526024 ATTACCO DI CARICA A TEE MMF
1/4”sae x 1/4”sae x 1/4”sae
attacco femmina con bocchettone girevole e percursore.
attacchi maschi con filettatura per meccanismo interno.

CHARGER CONNECTION TEE MMF
1/4”sae x 1/4”sae x 1/4”sae
female fitting with swiveling cap and precursor
male fittings with thread for internal mechanism

LADE-ANSCHLUSS  A TEE MMF
1/4”sae x 1/4”sae x 1/4”sae
Anschluss Innengewind mit drehendem Ablauf und Vorläufer.
Anschlüsse mit Gewinde für Innenmechanismus

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526023 MECCANISMO INTERNO PER VALVOLA

VALVE INTERNAL MECHANISM

INNENVENTILMECHANISMUS
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526813 CAPPUCCIO PER VALVOLA
ø filetto 1/4” M

VALVE CAP
thread ø 1/4” M

STÖPSEL FÜR VENTIL
Gewinde ø 1/4” Außen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Compressori
Compressors • Kompressoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3068101 CONDENSATORE DI AVVIAMENTO 43÷51μF 330V
SCOTSMAN 620167.29

STARTING CAPACITOR 43÷51 μF 330V ZANUSSI 0A8764
ZANUSSI 086359

STARTKONDENSATOR 43÷51μF 330V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3068102 CONDENSATORE DI AVVIAMENTO 53÷63μF 330V

STARTING CAPACITOR 53÷63 μF 330V

STARTKONDENSATOR 53÷63μF 330V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3068103 CONDENSATORE DI AVVIAMENTO 88÷105μF 330V
FUTURMAT/ARIETE07273006

STARTING CAPACITOR 88÷105 μF 330V ICEMATIC 19180592
SCOTSMAN 620167.26

STARTKONDENSATOR 88÷105μF 330V SCOTSMAN CM19180592
SCOTSMAN 620167.00
ZANUSSI 086174

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3068107 STAFFA PER CONDENSATORE 120 mm.
per condensatori 88μF

BRACKET FOR CAPACITOR 120 mm
for capacitors 88 μF

HALTER FÜR KONDENSATOR 120 mm
für Kondensatoren 88μF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3068106 STAFFA PER CONDENSATORE 95 mm.
per condensatori 43÷53μF

BRACKET FOR CAPACITOR 95 mm
for capacitors 43÷53 μF

HALTER FUR KONDENSATOR 95 mm
für Kondensatoren 43÷53μF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Condensatori di spunto
Starting capacitors • Startkondensatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240556 CONDENSATORE DI SPUNTO 1,5 μF
DEXION 019051-00

START CAPACITOR 1.5 μF

STARTKONDENSATOR 1,5 μF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240555 CONDENSATORE DI SPUNTO 2 μF

START CAPACITOR 2 μF

STARTKONDENSATOR 2 μF
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240554 CONDENSATORE DI SPUNTO 3 μF
DEXION 019056-00

START CAPACITOR 3 μF ILSA 31312

STARTKONDENSATOR 3 μF
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240553 CONDENSATORE DI SPUNTO 4 μF

START CAPACITOR 4 μF

STARTKONDENSATOR 4 μF
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240552 CONDENSATORE DI SPUNTO 5 μF

START CAPACITOR 5 μF

STARTKONDENSATOR 5 μF
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240548 CONDENSATORE DI SPUNTO 6 μF

START CAPACITOR 6 μF

STARTKONDENSATOR 6 μF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240547 CONDENSATORE DI SPUNTO 8 μF

START CAPACITOR 8 μF

STARTKONDENSATOR 8 μf

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Condensatori di spunto
Starting capacitors • Startkondensatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Condensatori ad Aria
Air cooled condensers • Luftgekühlte Kondensatoren

3068901 CONDENSATORE 300x250x90 mm
per BASI REFRIGERATE ZANUSSI 082229

CONDENSER 300x250x90 mm
for REFRIGERATED BASES

KONDENSATOR 300x250x90 mm
für KÜHLTISCH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123064 CONDENSATORE AD ARIA 10T 4R 1x230
resa 1740W DT 15°C
300x130x256h mm

AIR COOLED CONDENSER 10T 4R 1x230
output 1740W DT 15°C
300x130x256h mm

LUFTGEKÜHLTER KONDENSATOR 10T 4R 1x230
Leistung 1740W DT 15°C
300x130x256h mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123006 CONDENSATORE AD ARIA 11T 4R 1x250
resa 1930W DT 15°C
320x135x280h mm

AIR COOLED CONDENSER 11T 4R 1x250
output 1930W DT 15°C
320x135x280h mm

LUFTGEKÜHLTER KONDENSATOR 11T 4R 1x250
Leistung W 1930 DT 15°C
320x135x280h mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123008 CONDENSATORE AD ARIA 11T 5R 1x250
resa 2410W DT 15°C
320x156x280h mm

AIR COOLED CONDENSER 11T 5R 1x250
output W 2410 DT 15°C
320x156x280h mm

LUFTGEKÜHLTER KONDENSATOR 11T 5R 1x250
Leistung W 2410 DT 15°C
320x156x280h mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123009 CONDENSATORE AD ARIA 14T 4R 1x300
resa 3856W DT 15°C
410x165x355h mm

AIR COOLED CONDENSER 14T 4R 1x300
output 3856W DT 15°C
410x165x355h mm

LUFTGEKÜHLTER KONDENSATOR 14T 4R 1x300
Leistung W 3856 DT 15°C
410x165x355h mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Condensatori, Unità frigorifere, Evaporatori
Condensers, Refrigeration units, Evaporators • Kondensatoren, Kühleinheiten,Verdampfer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3123010 CONDENSATORE AD ARIA 16T 4R 1x350
resa 5810W DT 15°C
520x162x415h mm

AIR COOLED CAPACITOR 16T 4R 1x350
output W 5810 DT 15°C
520x162x415h mm

LUFTGEKÜHLTER KONDENSATOR 16T 4R 1x350
Leistung W 5810 DT 15°C
520x162x415h mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123011 CONDENSATORE AD ARIA 12T 3R 2x250
resa 4380W DT 15°C
650x140x308h mm

AIR COOLED CONDENSER 12T 3R 2x250
output W 4380 DT 15°C
650x140x308h mm

LUFTGEKÜHLTER KONDENSATOR 12T 3R 2x250
Leistung W 4380 DT 15°C
650x140x308h mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123012 CONDENSATORE AD ARIA 12T 4R 2x250
resa 5240W DT 15°C
650x160x308h mm

AIR COOLED CONDENSER 12T 4R 2x250
output W 5240 DT 15°C
650x160x308h mm

LUFTGEKÜHLTER KONDENSATOR 12T 4R 2x250
Leistung W 5240 DT 15°C
650x160x308h mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123014 CONDENSATORE AD ARIA 14T 4R 2x300
resa 7500W DT 15°C
780x185x360h mm

AIR COOLED CONDENSER 14T 4R 2x300
output W 7500 DT 15°C
780x185x360h mm

LUFTGEKÜHLTER KONDENSATOR 14T 4R 2x300
Leistung W 7500 DT 15°C
780x185x360h mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123013 CONDENSATORE AD ARIA 14T 5R 2x300
resa W 8550 DT 15°C
785x187x360h mm

AIR COOLED CONDENSER 14T 5R 2x300
output W 8550 DT 15°C
785x187x360h mm

LUFTGEKÜHLTER KONDENSATOR 14T 5R 2x300
Leistung W 8550 DT 15°C
785x187x360h mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Condensatori, Unità frigorifere, Evaporatori
Condensers, Refrigeration units, Evaporators • Kondensatoren, Kühleinheiten,Verdampfer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3123015 CONDENSATORE AD ARIA 16T 4R 2x350
resa 10050W DT 15°C
908x173x420h mm

AIR COOLED CONDENSER 16T 4R 2x350
output W 10050 DT 15°C
908x173x420h mm

LUFTGEKÜHLTER KONDENSATOR 16T 4R 2x350
Leistung W 10050 DT 15°C
908x173x420h mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Condensatori ad Acqua
Water cooled condensers • Wassergekühlte Kondensatoren

3123061 CONDENSATORE AD ACQUA CHS1
resa 1000W DT 15
ø interno 110 mm - esterno 135 mm
altezza 180 mm
tubo gas ø 6 mm - tubo acqua ø 10 mm
controcorrente

WATER COOLED CONDENSER CHS1
output 1000 W DT 15
internal ø 110 mm - external 135 mm
height 180 mm
gas pipe ø 6 mm - water pipe ø 10 mm
counter-flow

WASSERGEKÜHLTER KONDENSATOR CHS1
Leistung 1000 W DT 15
Innen-ø 110 mm - Aussen 135 mm
Höhe 180 mm
Gasrohr ø 6 mm - Wasserrohr ø 10 mm
Rücklaufkondensator

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123060 CONDENSATORE AD ACQUA CHS2
resa 2000W DT 15
ø interno 130 mm - esterno 160 mm
altezza 220 mm
tubo gas ø 8 mm - tubo acqua ø 10 mm
controcorrente

WATER COOLED CONDENSER CHS2
output 2000 W DT 15
internal ø 130 mm - external 160 mm
height 220 mm
gas pipe ø 8 mm - water pipe ø 10 mm
counter-flow

WASSERGEKÜHLTER KONDENSATOR CHS2
Leistung 2000 W DT 15
Innen-ø 130 mm - Aussen 160 mm
Höhe 220 mm
Gasrohr ø 8 mm - Wasserrohr ø 10 mm
Rücklaufkondensator

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Condensatori, Unità frigorifere, Evaporatori
Condensers, Refrigeration units, Evaporators • Kondensatoren, Kühleinheiten,Verdampfer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3123062 CONDENSATORE AD ACQUA CHS3
resa 3000W DT 15
ø interno 162 mm - esterno 200 mm
altezza 220 mm
tubo gas ø 8 mm - tubo acqua ø 10 mm
controcorrente

WATER COOLED CONDENSER CHS3
output 3000 W DT 15
internal ø 162 mm - external 200 mm
height 220 mm
gas pipe ø 8 mm - water pipe ø 10 mm
counter-flow

WASSERGEKÜHLTER KONDENSATOR CHS3
Leistung 3000 W DT 15
Innen-ø 162 mm - Aussen 200 mm
Höhe 220 mm
Gasrohr ø 8 mm - Wasserrohr ø 10 mm
Rücklaufkondensator

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123063 CONDENSATORE AD ACQUA CHS4
resa 4000W DT 15
ø interno 180 mm - esterno 240 mm
altezza 225 mm
tubo gas ø 10 mm - tubo acqua ø 12 mm
controcorrente

WATER COOLED CONDENSER CHS4
output 4000 W DT 15
internal ø 180 mm - external 240 mm
height 225 mm
gas pipe ø 10 mm - water pipe ø 12 mm
counter-flow

WASSERGEKÜHLTER KONDENSATOR CHS4
Leistung 4000 W DT 15
Innen-ø 180 mm - Aussen 240 mm
Höhe 225 mm
Gasrohr ø 10 mm - Wasserrohr ø 12 mm
Rücklaufkondensator

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123007 STAFFA PER FISSAGGIO VALVOLA ACQUA
altezza 170 mm

WATER VALVE FASTENING BRACKET
height 170 mm

BEFESTIGUNGSBÜGEL FÜR WASSERVENTIL
Höhe 170 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Condensatori, Unità frigorifere, Evaporatori
Condensers, Refrigeration units, Evaporators • Kondensatoren, Kühleinheiten,Verdampfer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Unità frigorifere monoblocco
Compact refrigeration units • Kompakt-Kühleinheiten

Condensatori, Unità frigorifere, Evaporatori
Condensers, Refrigeration units, Evaporators • Kondensatoren, Kühleinheiten,Verdampfer
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3123070 UNITÀ FRIGORIFERA MONOBLOCCO ST54 PLR
per armadio TN 700 Lt, temperatura (-2/+8°C) 230V 50 Hz
gas R134a - sbrinamento elettrico

COMPACT REFRIGERATION UNIT ST54 PLR
for cupboard TN 700 Lt, temperature (-2/+8°C) 230V 50 Hz
gas R134a - electric defrosting

KOMPAKT-KÜHLEINHEIT ST54 PLR
für Schrank TN 700 L, Temperatur (-2/+8°C) 230V 50 Hz
Gas R134a - elektrisches Abtauen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123071 UNITÀ FRIGORIFERA MONOBLOCCO ST54 PHR
per armadio TN 1400 Lt, temperatura (-2/+8°C) 230V 50 Hz
gas R134a - sbrinamento elettrico

COMPACT REFRIGERATION UNIT ST54 PHR
for cupboard TN 1400 Lt, temperature (-2/+8°C) 230V 50 Hz
gas R134a - electric defrosting

KOMPAKT-KÜHLEINHEIT ST54 PHR
für Schrank TN 1400 L, Temperatur (-2/+8°C) 230V 50 Hz
Gas R134a - elektrisches Abtauen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123072 UNITÀ FRIGORIFERA MONOBLOCCO ST54 NLR
per armadio BT 700 Lt, temperatura (-15/-22°C) 230V 50 Hz
gas R404a - sbrinamento elettrico

COMPACT REFRIGERATION UNIT ST54 NLR
for cupboard BT 700 Lt, temperature (-15/-22°C) 230V 50 Hz
gas R404a - electric defrosting

KOMPAKT-KÜHLEINHEIT ST54 NLR
für Schrank BT 700 L, Temperatur (-15/-22°C) 230V 50 Hz
Gas R404a - elektrisches Abtauen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123073 UNITÀ FRIGORIFERA MONOBLOCCO ST54 NHR
per armadio BT 1400 Lt, temperatura (-15/-22°C) 230V 50 Hz
gas R404a - sbrinamento elettrico

COMPACT REFRIGERATION UNIT ST54 NHR
for cupboard BT 1400 Lt, temperature (-15/-22°C) 230V 50 Hz
gas R404a - electric defrosting

KOMPAKT-KÜHLEINHEIT ST54 NHR
für Schrank BT 1400 L, Temperatur (-15/-22°C) 230V 50 Hz
Gas R404a - elektrisches Abtauen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185135 GRIGLIA INOX PER ST 54

STAINLESS STEEL GRID FOR ST 54

EDELSTAHLGITTER FÜR ST 54

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Condensatori, Unità frigorifere, Evaporatori
Condensers, Refrigeration units, Evaporators • Kondensatoren, Kühleinheiten,Verdampfer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Condensatori, Unità frigorifere, Evaporatori
Condensers, Refrigeration units, Evaporators • Kondensatoren, Kühleinheiten,Verdampfer
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3123074 UNITÀ FRIGORIFERA MONOBLOCCO ST36 PLX
per banco TN (versione Dx)
temperatura (-2/+8°C) 230V 50 Hz
gas R134a - sbrinamento elettrico
per un massimo di 4 sportelli

COMPACT REFRIGERATION UNIT ST36 PLX
for counter TN (right-hand version)
temperature (-2/+8°C) 230V 50 Hz
gas R134a - electric defrosting
for max-4 doors

KOMPAKT-KÜHLEINHEIT ST36 PLX
für Tisch TN (Modell Rechts)
Temperatur (-2/+8°C) 230V 50 Hz
Gas R134a - elektrisches Abtauen
für max.4 Flügel

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123075 UNITÀ FRIGORIFERA MONOBLOCCO ST36 PLR
per banco TN (versione Sx)
temperatura (-2/+8°C) 230V 50 Hz
gas R134a - sbrinamento elettrico
per un massimo di 4 sportelli

COMPACT REFRIGERATION UNIT ST36 PLR
for counter TN (left-hand version)
temperature (-2/+8°C) 230V 50 Hz
gas R134a - electric defrosting
for max-4 doors

KOMPAKT-KÜHLEINHEIT ST36 PLR
für Tisch TN (Modell Link)
Temperatur (-2/+8°C) 230V 50 Hz
Gas R134a - elektrisches Abtauen
für max.4 Flügel

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185134 GRIGLIA INOX PER ST 36

STAINLESS STEEL GRID FOR ST 36

EDELSTAHLGITTER FÜR ST 36

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Accessori • Accessories • Zubehöre
3185133 GRIGLIA PLASTICA

per direzione aria evaporatore

PLASTIC STEEL GRID
for air-direction evaporator

KUNSTOFFGITTER
für Luftrichtung Verdampfer

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247020 GIUNTO ELETTRICO RAPIDO 6 VIE 400 mm

QUICK ELECTRIC COUPLING 6-WAY 400 mm

ELEKTRISCHE SCHNELLKUPPLUNG 6-WEGE 400mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Condensatori, Unità frigorifere, Evaporatori
Condensers, Refrigeration units, Evaporators • Kondensatoren, Kühleinheiten,Verdampfer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Condensatori, Unità frigorifere, Evaporatori
Condensers, Refrigeration units, Evaporators • Kondensatoren, Kühleinheiten,Verdampfer
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Unità condensatrici
Condensing units • Kühlaggregate

Condensatori, Unità frigorifere, Evaporatori
Condensers, Refrigeration units, Evaporators • Kondensatoren, Kühleinheiten,Verdampfer
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3123053 UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AV6144GK
espansione a valvola
compressore ASPERA NB6144GK R404a HMBP 220V
300x460x276h mm, attacchi aspirazione 3/8 10 - liquido 1/4 6

AIR COOLED CONDENSING UNIT AV6144GK
expansion by valve
compressor ASPERA NB6144GK R404a HMBP 220V
300x460x276h mm, suction couplings 3/8 10 - liquid 1/4 6

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AV6144GK
Ventil-Expansion
Kompressor ASPERA NB6144GK R404a HMBP 220V
300x460x276h mm, Ansauganschlüsse 3/8 10 - Flüssigkeit 1/4 6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123016 UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AV6152GK
espansione a valvola
compressore ASPERA NB6152GK R404a HMBP 220V
300x460x276h mm, attacchi aspirazione 3/8 10 - liquido 1/4 6

AIR COOLED CONDENSING UNIT AV6152GK
expansion by valve
compressor ASPERA NB6152GK R404a HMBP 220V
300x460x276h mm, suction couplings 3/8 10 - liquid 1/4 6

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AV6152GK
Ventil-Expansion
Kompressor ASPERA NB6152GK R404a HMBP 220V
300x460x276h mm, Ansauganschlüsse 3/8 10 - Flüssigkeit 1/4 6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123029 UNITA’CONDENSATRICE AD ARIA AV6165GK
espansione a valvola
compressore ASPERA NB6165GK R404a HMBP 220V
300x460x276h mm, attacchi aspirazione 3/8 10 - liquido 1/4 6

AIR COOLED CONDENSING UNIT AV6165GK
expansion by valve
compressor ASPERA NB6165GK R404a HMBP 220V
300x460x276h mm, suction couplings 3/8 10 - liquid 1/4 6

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AV6165GK
Ventil-Expansion
Kompressor ASPERA NB6165GK R404a HMBP 220V
300x460x276h mm, Ansauganschlüsse 3/8 10 - Flüssigkeit 1/4 6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123025 UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AV6181GK
espansione a valvola
compressore ASPERA NB6181GK R404a HMBP 220V
300x460x276h mm, attacchi aspirazione 3/8 10 - liquido 1/4 6

AIR COOLED CONDENSING UNIT AV6181GK
expansion by valve
compressor ASPERA NB6181GK R404a HMBP 220V
300x460x276h mm, suction couplings 3/8 10 - liquid 1/4 6

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AV6181GK
Ventil-Expansion
Kompressor ASPERA NB6181GK R404a HMBP 220V
300x460x276h mm, Ansauganschlüsse 3/8 10 - Flüssigkeit 1/4 6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FREON R404a HMBP

Condensatori, Unità frigorifere, Evaporatori
Condensers, Refrigeration units, Evaporators • Kondensatoren, Kühleinheiten,Verdampfer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3123017 UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AV6210GK
espansione a valvola
compressore ASPERA NE6210GK R404a HMBP 220V
300x480x276h mm, attacchi aspirazione 3/8 10 - liquido 1/4 6

AIR COOLED CONDENSING UNIT AV6210GK
expansion by valve
compressor ASPERA NE6210GK R404a HMBP 220V
300x480x276h mm, suction couplings 3/8 10 - liquid 1/4 6

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AV6210GK
Ventil-Expansion
Kompressor ASPERA NE6210GK R404a HMBP 220V
300x480x276h mm, Ansauganschlüsse 3/8 10 - Flüssigkeit 1/4 6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123043 UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AV9213GK
espansione a valvola
compressore ASPERA NE9213GK R404a HMBP 220V
390x510x295h mm, attacchi aspirazione 3/8 10 - liquido 1/4 6

AIR COOLED CNDENSING UNIT AV9213GK
expansion by valve
compressor ASPERA NE9213GK R404a HMBP 220V
390x510x295h mm, suction couplings 3/8 10 - liquid 1/4 6

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AV9213GK
Ventil-Expansion
Kompressor ASPERA NE9213GK R404a HMBP 220V
390x510x295h mm, Ansauganschlüsse 3/8 10 - Flüssigkeit 1/4 6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123028 UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AV6217GK
espansione a valvola
compressore ASPERA T6217GK R404a HMBP 220V
390x480x350h mm, attacchi aspirazione 1/2 12 - liquido 3/8 10

AIR COOLED CONDENSING UNIT AV6217GK
expansion by valve
compressor ASPERA T6217GK R404a HMBP 220V
390x480x350h mm, suction couplings 1/2 12 - liquid 3/8 10

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AV6217GK
Ventil-Expansion
Kompressor ASPERA T6217GK R404a HMBP 220V
390x480x350h mm, Ansauganschlüsse 1/2 12 - Flüssigkeit 3/8 10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123044 UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AV6220GK
espansione a valvola
compressore ASPERA T6220GK R404a HMBP 220V
390x510x350h mm, attacchi aspirazione 5/8 16 - liquido 3/8 10

AIR COOLED CONDENSING UNIT AV6220GK
expansion by valve
compressor ASPERA T6220GK R404a HMBP 220V
390x510x350h mm, suction couplings 5/8 16 - liquid 3/8 10

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AV6220GK
Ventil-Expansion
Kompressor ASPERA T6220GK R404a HMBP 220V
390x510x350h mm, Ansauganschlüsse 5/8 16 - Flüssigkeit 3/8 10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Condensatori, Unità frigorifere, Evaporatori
Condensers, Refrigeration units, Evaporators • Kondensatoren, Kühleinheiten,Verdampfer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3123050 UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AV9226GK
espansione a valvola
compressore ASPERA NJ9226GK R404a HMBP 220V
390x540x350h mm, attacchi aspirazione 5/8 16 - liquido 3/8 10

AIR COOLED CONDENSING UNIT AV9226GK
expansion by valve
compressor ASPERA NJ9226GK R404a HMBP 220V
390x540x350h mm, suction couplings 5/8 16 - liquid 3/8 10

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AV9226GK
Ventil-Expansion
Kompressor ASPERA NJ9226GK R404a HMBP 220V
390x540x350h mm, Ansauganschlüsse 5/8 16 - Flüssigkeit 3/8 10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123033 UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AV9226GK2V
espansione a valvola - 2 motoventilatori
compressore ASPERA NJ9226GK R404a HMBP 220V
650x480x330h mm, attacchi aspirazione 5/8 16 - liquido 3/8 10

AIR COOLED CONDENSING UNIT AV9226GK2V
expansion by valve - 2 motorventilators
compressor ASPERA NJ9226GK R404a HMBP 220V
650x480x330h mm, suction couplings 5/8 16 - liquid 3/8 10

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AV9226GK2V
Ventil-Expansion - 2 Motorventilatoren
Kompressor ASPERA NJ9226GK R404a HMBP 220V
650x480x330h mm, Ansauganschlüsse 5/8 16 - Flüssigkeit 3/8 10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123045 UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AV9232GK
espansione a valvola
compressore ASPERA NJ9232GK R404a HMBP 220V
450x540x375h mm, attacchi aspirazione 5/8 16 - liquido 3/8 10

AIR COOLED CONDENSING UNIT AV9232GK
expansion by valve
compressor ASPERA NJ9232GK R404a HMBP 220V
450x540x375h mm, suction couplings 5/8 16 - liquid 3/8 10

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AV9232GK
Ventil-Expansion
Kompressor ASPERA NJ9232GK R404a HMBP 220V
450x540x375h mm, Ansauganschlüsse 5/8 16 - Flüssigkeit 3/8 10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123034 UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AV9232GK2V
espansione a valvola - 2 motoventilatori
compressore ASPERA NJ9232GK R404a HMBP 220V
650x480x330h mm, attacchi aspirazione 5/8 16 - liquido 3/8 10

AIR COOLED CONDENSING UNIT AV9232GK2V
expansion by valve - 2 motorventilators
compressor ASPERA NJ9232GK R404a HMBP 220V
650x480x330h mm, suction couplings 5/8 16 - liquid 3/8 10

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AV9232GK2V
Ventil-Expansion - 2 Motorventilatoren
Kompressor ASPERA NJ9232GK R404a HMBP 220V
650x480x330h mm, Ansauganschlüsse 5/8 16 - Flüssigkeit 3/8 10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Condensatori, Unità frigorifere, Evaporatori
Condensers, Refrigeration units, Evaporators • Kondensatoren, Kühleinheiten,Verdampfer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3123036 UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AVT9232GS2V
espansione a valvola - 2 motoventilatori
compressore ASPERA NJ9232GS R404a HMBP 380V
650x480x330h mm, attacchi aspirazione 5/8 16 - liquido 3/8 10

AIR COOLED CONDENSING UNIT AVT9232GS2V
expansion by valve - 2 motorventilators
compressor ASPERA NJ9232GS R404a HMBP 380V
650x480x330h mm, suction couplings 5/8 16 - liquid 3/8 10

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AVT9232GS2V
Ventil-Expansion - 2 Motorventilatoren
Kompressor ASPERA NJ9232GS R404a HMBP 380V
650x480x330h mm, Ansauganschlüsse 5/8 16 - Flüssigkeit 3/8 10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123041 UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AV9238GK
espansione a valvola
compressore ASPERA NJ9236GK R404a HMBP 220V
520x580x440h mm, attacchi aspirazione 5/8 16 - liquido 3/8 10

AIR COOLED CONDENSING UNIT AV9238GK
expansion by valve
compressor ASPERA NJ9236GK R404a HMBP 220V
520x580x440h mm, suction couplings 5/8 16 - liquid 3/8 10

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AV9238GK
Ventil-Expansion
Kompressor ASPERA NJ9236GK R404a HMBP 220V
520x580x440h mm, Ansauganschlüsse 5/8 16 - Flüssigkeit 3/8 10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123035 UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AV9238GK2V
espansione a valvola - 2 motoventilatori
compressore ASPERA NJ9238GK R404a HMBP 220V
650x480x330h, attacchi aspirazione 5/8 16 - liquido 3/8 10

AIR COOLED CONDENSING UNIT AV9238GK2V
expansion by valve - 2 motorventilators
compressor ASPERA NJ9238GK R404a HMBP 220V
650x480x330h, suction couplings 5/8 16 - liquid 3/8 10

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AV9238GK2V
Ventil-Expansion - 2 Motorventilatoren
Kompressor ASPERA NJ9238GK R404a HMBP 220V
650x480x330h, Ansauganschlüsse 5/8 16 - Flüssigkeit 3/8 10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123037 UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AVT9238GS2V
espansione a valvola - 2 motoventilatori
compressore ASPERA NJ9238GS R404a HMBP 380V
650x480x330h mm, attacchi aspirazione 5/8 16 - liquido 3/8 10

AIR COOLED CONDENSING UNIT AVT9238GS2V
expansion by valve - 2 motorventilators
compressor ASPERA NJ9238GS R404a HMBP 380V
650x480x330h mm, suction couplings 5/8 16 - liquid 3/8 10

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AVT9238GS2V
Ventil-Expansion - 2 Motorventilatoren
Kompressor ASPERA NJ9238GS R404a HMBP 380V
650x480x330h mm, Ansauganschlüsse 5/8 16 - Flüssigkeit 3/8 10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Condensatori, Unità frigorifere, Evaporatori
Condensers, Refrigeration units, Evaporators • Kondensatoren, Kühleinheiten,Verdampfer
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3123051 UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AV2125GK
espansione a valvola
compressore ASPERA NE2125GK R404a LBP 220V
300x460x276h mm, attacchi aspirazione 3/8 10 - liquido 1/4 6

AIR COOLED CONDENSING UNIT AV2125GK
expansion by valve
compressor ASPERA NE2125GK R404a LBP 220V
300x460x276h mm, suction couplings 3/8 10 - liquid 1/4 6

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AV2125GK
Ventil-Expansion
Kompressor ASPERA NE2125GK R404a LBP 220V
300x460x276h mm, Ansauganschlüsse 3/8 10 - Flüssigkeit 1/4 6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123026 UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AV2134GK
espansione a valvola
compressore ASPERA NE2134GK R404a LBP 220V
300x480x276h mm, attacchi aspirazione 3/8 10 - liquido 1/4 6

AIR COOLED CONDENSING UNIT AV2134GK
expansion by valve
compressor ASPERA NE2134GK R404a LBP 220V
300x480x276h mm, suction couplings 3/8 10 - liquid 1/4 6

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AV2134GK
Ventil-Expansion
Kompressor ASPERA NE2134GK R404a LBP 220V
300x480x276h mm, Ansauganschlüsse 3/8 10 - Flüssigkeit 1/4 6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123052 UNITA’CONDENSATRICE AD ARIA AV2155GK
espansione a valvola
compressore ASPERA T2155GK R404a LBP 220V
300x540x276h mm, attacchi aspirazione 1/2 12 - liquido 1/4 6

AIR COOLED CONDENSING UNIT AV2155GK
expansion by valve
compressor ASPERA T2155GK R404a LBP 220V
300x540x276h mm, suction couplings 1/2 12 - liquid 1/4 6

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AV2155GK
Ventil-Expansion
Kompressor ASPERA T2155GK R404a LBP 220V
300x540x276h mm, Ansauganschlüsse 1/2 12 - Flüssigkeit 1/4 6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123048 UNITA’CONDENSATRICE AD ARIA AV2168GK
espansione a valvola
compressore ASPERA T2168GK R404a LBP 220V
390x480x350h mm, attacchi aspirazione 1/2 12 - liquido 3/8 10

AIR COOLED CONDENSING UNIT AV2168GK
expansion by valve
compressor ASPERA T2168GK R404a LBP 220V
390x480x350h mm, suction couplings 1/2 12 - liquid 3/8 10

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AV2168GK
Ventil-Expansion
Kompressor ASPERA T2168GK R404a LBP 220V
390x480x350h mm, Ansauganschlüsse 1/2 12 - Flüssigkeit 3/8 10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FREON R404a LBP

Condensatori, Unità frigorifere, Evaporatori
Condensers, Refrigeration units, Evaporators • Kondensatoren, Kühleinheiten,Verdampfer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3123032 UNITA’CONDENSATRICE AD ARIA AV2178GK
espansione a valvola
compressore ASPERA T2178GK R404a LBP 220V
390x480x350h mm, attacchi aspirazione 1/2 12 - liquido 3/8 10

AIR COOLED CONDENSING UNIT AV2178GK
expansion by valve
compressor ASPERA T2178GK R404a LBP 220V
390x480x350h mm, suction couplings 1/2 12 - liquid 3/8 10

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AV2178GK
Ventil-Expansion
Kompressor ASPERA T2178GK R404a LBP 220V
390x480x350h mm, Ansauganschlüsse 1/2 12 - Flüssigkeit 3/8 10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123046 UNITA’CONDENSATRICE AD ARIA AV2192GK
espansione a valvola
compressore ASPERA NJ2192GK R404a LBP 220V
390x510x350h mm, attacchi aspirazione 1/2 12 - liquido 3/8 10

AIR COOLED CONDENSING UNIT AV2192GK
expansion by valve
compressor ASPERA NJ2192GK R404a LBP 220V
390x510x350h mm, suction couplings 1/2 12 - liquid 3/8 10

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AV2192GK
Ventil-Expansion
Kompressor ASPERA NJ2192GK R404a LBP 220V
390x510x350h mm, Ansauganschlüsse 1/2 12 - Flüssigkeit 3/8 10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123040 UNITA’CONDENSATRICE AD ARIA AV2212GK
espansione a valvola
compressore ASPERA NJ2212GK R404a LBP 220V
450x540x375h mm, attacchi aspirazione 1/2 12 - liquido 3/8 10

AIR COOLED CONDENSING UNIT AV2212GK
expansion by valve
compressor ASPERA NJ2212GK R404a LBP 220V
450x540x375h mm, suction couplings 1/2 12 - liquid 3/8 10

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AV2212GK
Ventil-Expansion
Kompressor ASPERA NJ2212GK R404a LBP 220V
450x540x375h mm, Ansauganschlüsse 1/2 12 - Flüssigkeit 3/8 10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123038 UNITA’CONDENSATRICE AD ARIA AV2212GK2V
espansione a valvola - 2 motoventilatori
compressore ASPERA NJ2212GK R404a LBP 220V
650x480x330h mm, attacchi aspirazione 1/2 12 - liquido 3/8 10

AIR COOLED CONDENSING UNIT AV2212GK2V
expansion by valve - 2 motorventilators
compressor ASPERA NJ2212GK R404a LBP 220V
650x480x330h mm, suction couplings 1/2 12 - liquid 3/8 10

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AV2212GK2V
Ventil-Expansion - 2 Motorventilatoren
Kompressor ASPERA NJ2212GK R404a LBP 220V
650x480x330h mm, Ansauganschlüsse 1/2 12 - Flüssigkeit 3/8 10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Condensatori, Unità frigorifere, Evaporatori
Condensers, Refrigeration units, Evaporators • Kondensatoren, Kühleinheiten,Verdampfer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3123047 UNITA’CONDENSATRICE AD ARIA AVT2212GS
espansione a valvola
compressore ASPERA NJ2212GS R404a LBP 380V
450x540x375h mm, attacchi aspirazione 1/2 12 - liquido 3/8 10

AIR COOLED CONDENSING UNIT AVT2212GS
expansion by valve
compressor ASPERA NJ2212GS R404a LBP 380V
450x540x375h mm, suction couplings 1/2 12 - liquid 3/8 10

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AVT2212GS
Ventil-Expansion
Kompressor ASPERA NJ2212GS R404a LBP 380V
450x540x375h mm, Ansauganschlüsse 1/2 12 - Flüssigkeit 3/8 10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123039 UNITA’CONDENSATRICE AD ARIA AVT2212GS2V
espansione a valvola - 2 motoventilatori
compressore ASPERA NJ2212GS R404a LBP 380V
650x480x330h mm, attacchi aspirazione 1/2 12 - liquido 3/8 10

AIR COOLED CONDENSING UNIT AVT2212GS2V
expansion by valve - 2 motorventilators
compressor ASPERA NJ2212GS R404a LBP 380V
650x480x330h mm, suction couplings 1/2 12 - liquid 3/8 10

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AVT2212GS2V
Ventil-Expansion - 2 Motorventilatoren
Kompressor ASPERA NJ2212GS R404a LBP 380V
650x480x330h mm, Ansauganschlüsse 1/2 12 - Flüssigkeit 3/8 10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Condensatori, Unità frigorifere, Evaporatori
Condensers, Refrigeration units, Evaporators • Kondensatoren, Kühleinheiten,Verdampfer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3123055 UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AV6144Z
espansione a valvola
compressore ASPERA NB6144Z R134a HMBP 220V
300x460x276h mm, attacchi aspirazione 3/8 10 - liquido 1/4 6

AIR COOLED CONDENSING UNIT AV6144Z
expansion by valve
compressor ASPERA NB6144Z R134a HMBP 220V
300x460x276h mm, suction couplings 3/8 10 - liquid 1/4 6

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AV6144Z
Ventil-Expansion
Kompressor ASPERA NB6144Z R134a HMBP 220V
300x460x276h mm, Ansauganschlüsse 3/8 10 - Flüssigkeit 1/4 6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123056 UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AV6160Z
espansione a valvola
compressore ASPERA NE6160Z R134a HMBP 220V
300x460x276h mm, attacchi aspirazione 3/8 10 - liquido 1/4 6

AIR COOLED CONDENSING UNIT AV6160Z
expansion by valve
compressor ASPERA NE6160Z R134a HMBP 220V
300x460x276h mm, suction couplings 3/8 10 - liquid 1/4 6

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AV6160Z
Ventil-Expansion
Kompressor ASPERA NE6160Z R134a HMBP 220V
300x460x276h mm, Ansauganschlüsse 3/8 10 - Flüssigkeit 1/4 6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123057 UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AV6170Z
espansione a valvola
compressore ASPERA NE6170Z R134a HMBP 220V
300x460x276h mm, attacchi aspirazione 3/8 10 - liquido 1/4 6

AIR COOLED CONDENSING UNIT AV6170Z
expansion by valve
compressor ASPERA NE6170Z R134a HMBP 220V
300x460x276h mm, suction couplings 3/8 10 - liquid 1/4 6

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AV6170Z
Ventil-Expansion
Kompressor ASPERA NE6170Z R134a HMBP 220V
300x460x276h mm, Ansauganschlüsse 3/8 10 - Flüssigkeit 1/4 6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123058 UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AV6187Z
espansione a valvola
compressore ASPERA NE6187Z R134a HMBP 220V
300x480x276h mm, attacchi aspirazione 3/8 10 - liquido 1/4 6

AIR COOLED CONDENSING UNIT AV6187Z
expansion by valve
compressor ASPERA NE6187Z R134a HMBP 220V
300x480x276h mm, suction couplings 3/8 10 - liquid 1/4 6

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AV6187Z
Ventil-Expansion
Kompressor ASPERA NE6187Z R134a HMBP 220V
300x480x276h mm, Ansauganschlüsse 3/8 10 - Flüssigkeit 1/4 6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

FREON R134a HMBP

Condensatori, Unità frigorifere, Evaporatori
Condensers, Refrigeration units, Evaporators • Kondensatoren, Kühleinheiten,Verdampfer
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3123059 UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AV6213Z
espansione a valvola
compressore ASPERA T6213Z R134a HMBP 220V
300x540x276h mm, attacchi aspirazione 1/2 12 - liquido 1/4 6

AIR COOLED CONDENSING UNIT AV6213Z
expansion by valve
compressor ASPERA T6213Z R134a HMBP 220V
300x540x276h mm, suction couplings 1/2 12 - liquid 1/4 6

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AV6213Z
Ventil-Expansion
Kompressor ASPERA T6213Z R134a HMBP 220V
300x540x276h mm, Ansauganschlüsse 1/2 12 - Flüssigkeit 1/4 6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123049 UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AV6215Z
espansione a valvola
compressore ASPERA T6215Z R134a HMBP 220V
390x510x350h mm, attacchi aspirazione 1/2 12 - liquido 3/8 10

AIR COOLED CONDENSING UNIT AV6215Z
expansion by valve
compressor ASPERA T6215Z R134a HMBP 220V
390x510x350h mm, suction couplings 1/2 12 - liquid 3/8 10

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AV6215Z
Ventil-Expansion
Kompressor ASPERA T6215Z R134a HMBP 220V
390x510x350h mm, Ansauganschlüsse 1/2 12 - Flüssigkeit 3/8 10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123030 UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AV6220Z
espansione a valvola
compressore ASPERA NJ6220Z R134a HMBP 220V
390x510x350h mm, attacchi aspirazione 1/2 12 - liquido 3/8 10

AIR COOLED CONDENSING UNIT AV6220Z
expansion by valve
compressor ASPERA NJ6220Z R134a HMBP 220V
390x510x350h mm, suction couplings 1/2 12 - liquid 3/8 10

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AV6220Z
Ventil-Expansion
Kompressor ASPERA NJ6220Z R134a HMBP 220V
390x510x350h mm, Ansauganschlüsse 1/2 12 - Flüssigkeit 3/8 10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123031 UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AV6226Z
espansione a valvola
compressore ASPERA NJ6226Z R134a HMBP 220V
390x540x350h mm, attacchi aspirazione 1/2 12 - liquido 3/8 10

AIR COOLED CONDENSING UNIT AV6226Z
expansion by valve
compressor ASPERA NJ6226Z R134a HMBP 220V
390x540x350h mm, suction couplings 1/2 12 - liquid 3/8 10

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AV6226Z
Ventil-Expansion
Kompressor ASPERA NJ6226Z R134a HMBP 220V
390x540x350h mm, Ansauganschlüsse 1/2 12 - Flüssigkeit 3/8 10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Condensatori, Unità frigorifere, Evaporatori
Condensers, Refrigeration units, Evaporators • Kondensatoren, Kühleinheiten,Verdampfer
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3123027 UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AVT6226ZX
espansione a valvola
compressore ASPERA NJ6226ZX R134a HMBP 380V
390x540x350h mm, attacchi aspirazione 1/2 12 - liquido 3/8 10

AIR COOLED CONDENSING UNIT AVT6226ZX
expansion by valve
compressor ASPERA NJ6226ZX R134a HMBP 380V
390x540x350h mm, suction couplings 1/2 12 - liquid 3/8 10

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AVT6226ZX
Ventil-Expansion
Kompressor ASPERA NJ6226ZX R134a HMBP 380V
390x540x350h mm, Ansauganschlüsse 1/2 12 - Flüssigkeit 3/8 10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123042 UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AC6144Z
espansione a capillare
compressore ASPERA NB6144Z R134a HMBP 220V
300x420x276h mm, attacchi aspirazione 3/8 10 - liquido 1/4 6

AIR COOLED CONDENSING UNIT AC6144Z
expansion by capillary
compressor ASPERA NB6144Z R134a HMBP 220V
300x420x276h mm, suction couplings 3/8 10 - liquid 1/4 6

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AC6144Z
Kapillar-Expansion
Kompressor ASPERA NB6144Z R134a HMBP 220V
300x420x276h mm, Ansauganschlüsse 3/8 10 - Flüssigkeit 1/4 6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123018 UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AC6160Z
espansione a capillare
compressore ASPERA NE6160Z R134a HMBP 220V
300x420x276h mm, attacchi aspirazione 3/8 10 - liquido 1/4 6

AIR COOLED CODENSING UNIT AC6160Z
expansion by capillary
compressor ASPERA NE6160Z R134a HMBP 220V
300x420x276h mm, suction couplings 3/8 10 - liquid 1/4 6

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AC6160Z
Kapillar-Expansion
Kompressor ASPERA NE6160Z R134a HMBP 220V
300x420x276h mm, Ansauganschlüsse 3/8 10 - Flüssigkeit 1/4 6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123005 UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AC6170Z
espansione a capillare
compressore ASPERA NE6170Z R134a HMBP 220V
300x460x276h mm, attacchi aspirazione 3/8 10 - liquido 1/4 6

AIR COOLED CONDENSING UNIT AC6170Z
expansion by capillary
compressor ASPERA NE6170Z R134a HMBP 220V
300x460x276h mm, suction couplings 3/8 10 - liquid 1/4 6

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AC6170Z
Kapillar-Expansion
Kompressor ASPERA NE6170Z R134a HMBP 220V
300x460x276h mm, Ansauganschlüsse 3/8 10 - Flüssigkeit 1/4 6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Condensatori, Unità frigorifere, Evaporatori
Condensers, Refrigeration units, Evaporators • Kondensatoren, Kühleinheiten,Verdampfer
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120



3123054 UNITÀ CONDENSATRICE AD ARIA AC6187Z
espansione a capillare
compressore ASPERA NE6187Z R134a HMBP 220V
300x460x276h mm, attacchi aspirazione 3/8 10 - liquido 1/4 6

AIR COOLED CONDENSING UNIT AC6187Z
expansion by capillary
compressor ASPERA NE6187Z R134a HMBP 220V
300x460x276h mm, suction couplings 3/8 10 - liquid 1/4 6

LUFTGEKÜHLTES KÜHLAGGREGAT AC6187Z
Kapillar-Expansion
Kompressor ASPERA NE6187Z R134a HMBP 220V
300x460x276h mm, Ansauganschlüsse 3/8 10 - Flüssigkeit 1/4 6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Optional a richiesta

- Modelli con condensatore tropicalizzato (Versione T)
- Unità con compressore di marca diversa (L'UNITE' ERMETIQUE - ACC)
- Unità con condensazione ad acqua

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il nostro ufficio tecnico commerciale.

A richiesta, LF può fornire unità con caratteristiche e montaggio accessori per esigenze particolari.

• • •

Optionals upon request:

- Models with tropical-version condenser (Version T)
- Units equipped with different brand compressors (L'UNITE' ERMETIQUE - ACC)
- Water cooled condensing units.

For further information, please contact our sales and technical departments.

Upon request, LF can supply units with features and accessories to match your special requirements.

• • •

Auf Anfrage erhältlich:

- Modelle mit tropenfestem Kondensator (Modell T);
- Aggregate mit einem Kompressor eines anderen Herstellers (L'UNITE' ERMETIQUE - ACC);
- Wassergekühlte Kondensatoren.

Für weitere Informationen setzen Sie sich bitte mit unseren Verkaufs-Abteilungen in Verbindung.

Auf Anfrage liefert LF Einheiten mit Eigenschaften und Montagezubehör, die speziellen
Anforderungen gerecht werden.

• • •

Condensatori, Unità frigorifere, Evaporatori
Condensers, Refrigeration units, Evaporators • Kondensatoren, Kühleinheiten,Verdampfer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Evaporatori “Roll Bond”
Evaporators “Roll Bond” • Verdampfer “Roll Bond”

3123004 EVAPORATORE ROLL BOND
dimensioni 892x430 mm ANGELO PO 34D4280
completo di capillare ANGELO PO 34D4400

SAGI 34D4400
EVAPORATOR ROLL BOND
dimensions 892x430 mm
with capillary

VERDAMPFER ROLL BOND
Grösse 892x430 mm
mit Kapillar

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123901 EVAPORATORE ROLL BOND
dimensioni 1200x435 mm C & D
completo di capillare IRF 81581002

EVAPORATOR ROLL BOND
dimensions 1200x435 mm.
with capillary

VERDAMPFER ROLL BOND
Masse 1200x435 mm.
mit Kapillar

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123903 EVAPORATORE ROLL BOND
dimensioni 1340x430 mm ANGELO PO 34D0360
(vecchia serie) SAGI 34D0360

EVAPORATOR ROLL BOND
dimensions 1340x430 mm
(old series)

VERDAMPFER ROLLBOND
Grösse 1340x430 mm
(alte Serie)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Condensatori, Unità frigorifere, Evaporatori
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Evaporatori
Evaporators • Verdampfer

3068902 EVAPORATORE 395x250x100 mm
per TAVOLO REFRIGERATO ZANUSSI 082732

EVAPORATOR 395x250x100 mm
for REFRIGERATED TABLE

VERDAMPFER 395x250x100 mm
für KÜHLTISCH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123003 EVAPORATORE 500x300x135 mm
per ARMADIO 600 lt FRIULINOX 935674

EVAPORATOR 500x300x135 mm
for CUPBOARD 600 L

VERDAMPFER 500x300x135 mm
für SCHRANK 600 L

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123002 EVAPORATORE 650x300x145 mm
per ARMADIO 1200 lt FRIULINOX 935675

EVAPORATOR 650x300x145 mm
for CUPBOARD 1200 L

VERDAMPFER 650x300x145 mm
für SCHRANK 1200 L

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123907 EVAPORATORE 315x125x105 mm
per ARMADI 500-600 Lt. ZANUSSI 082211

EVAPORATOR 315x125x105 mm
for REFRIGERATORS 500-600 l

VERDAMPFER 315x125x105 mm
für SCHRÄNKE 500-600 l

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Condensatori, Unità frigorifere, Evaporatori
Condensers, Refrigeration units, Evaporators • Kondensatoren, Kühleinheiten,Verdampfer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3123906 EVAPORATORE 690x315x105 mm
per ARMADI 1100-1300 Lt. ZANUSSI 082231

EVAPORATOR 690x315x105 mm
for REFRIGERATORS 1100-1300 l

VERDAMPFER 690x315x105 mm
für SCHRÄNKE 1100-1300 l

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123001 EVAPORATORE 410x230x113 mm
per ARMADI 650 Lt ZANUSSI 087402

EVAPORATOR 410x230x113 mm
for CUPBOARDS 650 L

VERDAMPFER 410x230x113 mm
für SCHRÄNKE 650 L

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Evaporatori ventilati
Ventilated evaporators • Belüftete Verdampfer

3123019 EVAPORATORE VENTILATO PER BANCO EVC1N
versione centrale per banchi
resa 390W DT 10°C
400x83x365h mm, N.2 ventilatori ø 120

VENTILATED EVAPORATOR FOR COUNTER EVC1N
central version for counters
output 390 W DT 10°C
400x83x365h mm, N.2 ventilators ø 120

BELÜFTETER TISCHVERDAMPFER EVC1N
Zentralversion für Theken
Leistung 390 W DT 10°C
400x83x365h mm, N.2 Ventilatoren ø 120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123020 EVAPORATORE VENTILATO PER BANCO EVC2N
versione centrale per banchi
resa 480W DT 10°C
400x83x415h mm, N.2 ventilatori ø 120

VENTILATED EVAPORATOR FOR COUNTER EVC2N
central version for counters
output 480 W DT 10°C
400x83x415h mm, N.2 ventilators ø 120

BELÜFTETER TISCHVERDAMPFER EVC2N
Zentralversion für Theken
Leistung 480 W DT 10°C
400x83x415h mm, N.2 Ventilatoren ø 120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Condensatori, Unità frigorifere, Evaporatori
Condensers, Refrigeration units, Evaporators • Kondensatoren, Kühleinheiten,Verdampfer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3123021 EVAPORATORE VENTILATO PER BANCO EVC3N
versione centrale per banchi
resa 540W DT 10°C
400x83x465h mm, N.2 ventilatori ø 120

VENTILATED EVAPORATOR FOR COUNTER EVC3N
central version for counters
output 540 W DT 10°C
400x83x465h mm, N.2 ventilators ø 120

BELÜFTETER TISCHVERDAMPFER EVC3N
Zentralversion für Theken
Leistung 540 W DT 10°C
400x83x465h mm, N.2 Ventilatoren ø 120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123022 EVAPORATORE VENTILATO PER BANCO EVC4N
versione centrale per banchi
resa 600W DT 10°C
400x83x515h mm, N.2 ventilatori ø 120

VENTILATED EVAPORATOR FOR COUNTER EVC4N
central version for counters
output 600 W DT 10°C
400x83x515h mm, N.2 ventilators ø 120

BELÜFTETER TISCHVERDAMPFER EVC4N
Zentralversion für Theken
Leistung 600 W DT 10°C
400x83x515h mm, N.2 Ventilatoren ø 120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123023 EVAPORATORE VENTILATO PER BANCO EVP1N
versione a parete per banchi
resa 390W DT 10°C
400X83X365h mm, N.2 ventilatori ø 120

VENTILATED EVAPORATOR FOR COUNTER EVP1N
wall mounted version for counters
output 390 W DT 10°C
400X83X365h mm, N.2 ventilators ø 120

BELÜFTETER TISCHVERDAMPFER EVP1N
Wandversion für Theken
Leistung 390 W DT 10°C
400X83X365h mm, N.2 Ventilatoren ø 120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123024 EVAPORATORE VENTILATO PER BANCO EVP2N
versione a parete per banchi
resa 480W DT 10°C
400x83x415h mm, N.2 ventilatori ø 120

VENTILATED EVAPORATOR FOR COUNTER EVP2N
wall mounted version for counters
output 480 W DT 10°C
400x83x415h mm, N.2 ventilators ø 120

BELÜFTETER TISCHVERDAMPFER EVP2N
Wandversion für Theken
Leistung 480 W DT 10°C
400x83x415h mm, N.2 Ventilatoren ø 120

Condensatori, Unità frigorifere, Evaporatori
Condensers, Refrigeration units, Evaporators • Kondensatoren, Kühleinheiten,Verdampfer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3015013 BACINELLA DI SCARICO UNIVERSALE
per EVAPORATORE ventilato centrale banco
refrigerato
dimensioni 430x100x50h mm

UNIVERSAL DRAIN TRAY
for ventilated central  EVAPORATOR  for
refrigerated countertop
size 430x100x50h mm

AUSLAUFSCHALE UNIVERSAL
für zentraler Lüfterverdampfer für
Kühltisch
Grösse 430x100x50h mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Aeroevaporatori SER
Air-evaporators SER • Luft-Verdampfer SER

3123065 AEROEVAPORATORE CR2 ED
ventilatori 1x200 ø mm - resistenza 250W
passo alette 4,5/9 mm - resa DT1=8K 390W
dimensione 400x440x125 mm

AIR-EVAPORATOR CR2 ED
fans 1x200 ø mm - heating element 250W
blade pitch 4.5/9 mm - output DT1=8K 390W
size 400x440xh125 mm

LUFT-VERDAMPFER CR2 ED
Ventilatoren 1x200 ø mm - Widerstand 250W
Lamellenabstand 4,5/9 mm - Leistung DT1=8K 390W
Größe 400x440xh125 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123066 AEROEVAPORATORE CR3 ED
ventilatori 1x200 ø mm - resistenza 350W
passo alette 4,5/9 mm - resa DT1=8K 460W
dimensione 500x440x125 mm

AIR-EVAPORATOR CR3 ED
fans 1x200 ø mm - heating element 350W
blade pitch 4.5/9 mm - output DT1=8K 460W
size 500x440xh125 mm

LUFT-VERDAMPFER CR3 ED
Ventilatoren 1x200 ø mm - Widerstand 350W
Lamellenabstand 4,5/9 mm - Leistung DT1=8K 460W
Größe 500x440xh125 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123067 AEROEVAPORATORE CR4 ED
ventilatori 2x200 ø mm - resistenza 500W
passo alette 4,5/9 mm - resa DT1=8K 1040W
dimensione 650x440x125 mm

AIR-EVAPORATOR CR4 ED
fans 2x200 ø mm - heating element 500W
blade pitch 4.5/9 mm - output DT1=8K 1040W
size 650x440xh125 mm

LUFT-VERDAMPFER CR4 ED
Ventilatoren 2x200 ø mm - Widerstand 500W
Lamellenabstand 4,5/9 mm - Leistung DT1=8K 1040W
Größe 650x440xh125 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Condensatori, Unità frigorifere, Evaporatori
Condensers, Refrigeration units, Evaporators • Kondensatoren, Kühleinheiten,Verdampfer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3123068 AEROEVAPORATORE CR5 ED
ventilatori 2x200 ø mm - resistenza 700W
passo alette 4,5/9 mm - resa DT1=8K 1100W
dimensione 850x440x125 mm

AIR-EVAPORATOR CR5 ED
fans 2x200 ø mm - heating element 700W
blade pitch 4.5/9 mm - output DT1=8K 1100W
size 850x440xh125 mm

LUFT-VERDAMPFER CR5 ED
Ventilatoren 2x200 ø mm - Widerstand 700W
Lamellenabstand 4,5/9 mm - Leistung DT1=8K 1100W
Größe 850x440xh125 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123069 AEROEVAPORATORE CR6 ED
ventilatori 3x200 ø mm - resistenza 900W
passo alette 4,5/9 mm - resa DT1=8K 1390W
dimensione 1200x440x125 mm

AIR-EVAPORATOR CR6 ED
fans 3x200 ø mm - heating element 900W
blade pitch 4.5/9 mm - output DT1=8K 1390W
size 1200x440xh125 mm

LUFT-VERDAMPFER CR6 ED
Ventilatoren 3x200 ø mm - Widerstand 900W
Lamellenabstand 4,5/9 mm - Leistung DT1=8K 1390W
Größe 1200x440xh125 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394192 BOMBOLETTA SPRAY DEGHIACCIANTE

DEFROSTER SPRAY

ZERSTÄUBER FÜR ENTFROSTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Condensatori, Unità frigorifere, Evaporatori
Condensers, Refrigeration units, Evaporators • Kondensatoren, Kühleinheiten,Verdampfer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3058002 CONTROPORTA PER FRIGORIFERO
dimensioni 670 x 1570 mm. ZANUSSI 081292
colore grigio
per FRIGORIFERI vecchia serie

INNER DOOR FOR REFRIGERATOR
dimensions 670x1570 mm
grey
for REFRIGERATORS old series

INNENTÜR FÜR KÜHLSCHRANK
Grösse 670x1570 mm
Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE alte Serie

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cuscinetti
Bearings • Kugellager

3063901 CUSCINETTO GUIDA CASSETTO ø 24 mm
DEXION 014679-00

DRAWER SLIDEWAY BEARING ø 24 mm

LAGER FÜR SCHUBLADENFÜHRUNG ø 24 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3063902 CUSCINETTO GUIDA CASSETTO ø 28 mm
DEXION 010008-01

DRAWER SLIDEWAY BEARING ø 28 mm

LAGER FÜR SCHUBLADENFÜHRUNG ø 28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3063926 CUSCINETTO PER GUIDA CASSETTI ø 25 mm.
per BANCHI DEXION 010006-00

BEARING FOR DRAWER GUIDE ø 25 mm
for COUNTERS

LAGER FÜR SCHUBLADENFÜHRUNG ø 25 mm
für BÄNKEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3063017 CUSCINETTO 6203 2RS PER SUPPORTO ALBERO
DITO SAMA 3041

SHAFT BEARING 6203 2RS FAMA F2103
FIMAR SL0131

LAGERWELLENHALTER 6203 2RS FIMAR CO2106
I.G.F.
SIRMAN LF1150002
SIRMAN 19320203
ZANUSSI 0KJ007

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Controporte 
Inner doors • Innentüren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3063911 CUSCINETTO PER GUIDA CASSETTI
ø esterno 28 mm, ø interno 8,5 mm MARENO 1194000
spessore 7 mm

BEARING FOR DRAWER GUIDE
ø external 28 mm, ø internal 8,5 mm
thickness 7 mm

LAGER FÜR SCHUBLADENSCHIENE
ø außen 28 mm, ø innen 8,5 mm
Dicke 7 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3063912 CUSCINETTO PER GUIDA CASSETTI ø 28 mm
completo di perno MARENO 1194001
per BANCHI

BEARING FOR DRAWER GUIDE ø 28 mm
complete with pin
for COUNTERS

LAGER FÜR SCHUBLADENSCHIENE ø 28 mm
komplett mit Stift
für BÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3063913 ALBERO PER CUSCINETTO
ø 9,5 x 10,5 mm. MARENO 1194200

SHAFT FOR BEARING
ø 9,5 x 10,5 mm.

LAGERWELLE
ø 9,5 x 10,5 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3063914 CUSCINETTO GUIDA CASSETTI ø 33 mm.
per CASSETTI BANCHI serie 3000 PRIOLINOX CUSC/GS/CASSETT

BEARING FOR DRAWER GUIDE ø 33 mm
for COUNTER DRAWERS series 3000

LAGER FÜR SCHUBLADENFÜHRUNG ø 33 mm
für SCHUBLADEN von BÄNKEN Serie 3000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3063915 CUSCINETTO PER CASSETTI CASSA TN ø 22 mm
per 1000 - 3000 - 5000 PRIOLINOX CUSC/TN/CASSETT

BEARING FOR DRAWER ø 22 mm
for models 1000 - 3000 - 5000

LAGER FÜR SCHUBLADENFÜHRUNG ø 22 mm
für 1000 - 3000 - 5000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cuscinetti
Bearings • Kugellager

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3010216 DEPURATORE FILTRO LAMPADA UV QL2-4C/UV
attacchi ø 3/8”
temperatura acqua max 38°C, pressione max 10 Bar
portata cartuccia LC 114 Lt/H, portata raggi UV 228 lt/h
autonomia 11300 lt., lampada UV 240V 50Hz
per DISTRIBUTORI D’ACQUA

UV WATER PURIFIER QL2-4C/UV
connections ø 3/8
water temperature max 38°C, pressure max 10 bar
LC cartridge flow rate 114 l/h, UV rays flow rate 228 l/h
capacity 11300 l, UV lamp 240V 50Hz
for WATER DISPENSERS

WASSERREINIGER FILTER/UV-LAMPE QL2-4C/UV
Anschlüsse ø 3/8
Wassertemperatur max 38°C, Druck max 10 bar
Patronenleistung LC 114 l/St., Leistung UV Strahlen 228 l/St.
Autonomie 11300 l, UV—Lampe 240V 50Hz
für WASSERAUTOMATEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3600001 FILTRO DEPURAZIONE 4C EVERPURE
filtro per acqua fredda
trattiene impurità pari a 0,5 Mikron
elimina sostanze tipo cloro
portata 1,9 lt/min., autonomia 5680 litri

WATER PURIFICATION FILTER 4C EVERPURE
filter for cold water
it holds back impurity particles up to 0.5 micron
it eliminates substances such as chlorine
flow rate 1.9 l/min, can purify up to 11300 litres

EVERPURE WASSERFILTER 4C
Filter für kaltes Wasser
er filtriert sämtliche Partikeln ab 0,5 Mikron
er entfernt einige Substanze wie z.B. das Chlor
Fördermenge 1,9 lt/h, Autonomie 11300 Lt.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3010221 CARTUCCIA DECARBONATATORE QC SYSTEM
dimensioni ø 100x350 mm, portata massima 2 Lt/min
pressione richiesta 1,4-8,6 bar, non shock
temperatura 2-38°C

CARTRIDGE FILTER QC SYSTEM
sizes ø 100x350 mm, 2 L/min max.flowrate
1.4-8.6 bar required pressure, non shock
temperature 2-38°C

PATRONE FILTER QC SYSTEM
Abmessungen ø 100x350 mm, Fördermenge max 2 l/Min
erforderlicher Druck 1,4-8,6 bar, non-shock
Temperatur 2-38°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3600002 TESTATA INNESTO RAPIDO QL3
con staffa di montaggio

QUICK CONNECTION HEAD
with mounting bracket

FILTERKOPF QL3 SCHNELLBEFESTIGUNG
mit Bügel für Montage

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Depuratori 
Depurators • Wasserreiniger

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3092201 CONDIBAT SANIFICANTE 800 ml.
consigliato per sanificare i pacchi alettati ed i
filtri degli impianti di condizionamento e riscaldamento dell’aria
per ambienti e superfici non porose
elimina rapidamente virus, funghi, muffe, germi patogeni
distrugge i batteri di salmonella, staphilococcus,
legionella, il bacillo della tubercolosi

CONDIBAT DISINFECTANT 800 ml
it is useful to sanitize finned coils and
filters of air conditioning and heating systems.
For non porous materials and surfaces
it quickly eliminates viruses, fungi, moulds, pathogenic germs.
It kills salmonella, staphylococcus,
legionella and tuberculosis bacteria.

CONDIBAT DESINFEKTIONSMITTEL 800 ml
zur Desinfektion von Lüfterrädern und
Filter der Klimatisierungs- und Heizungsanlage
für nicht poröse Milieus und Flächen
Es beseitigt schnell Viren, Pilze, Schimmel, Krankheitserreger
Es tötet Salmonellen- und Staphylokokusbakterien,
gegen Legionelle Tuberkulose

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3092203 CLIMAFOAM DETERGENTE SPRAY 650 ml.
per la pulizia dei pacchi alettati e dei filtri
degli impianti di refrigerazione e riscaldamento

CLIMAFOAM SPRAY DETERGENT 650 l
to clean finned coils and filters of air
refrigeration and heating systems

CLIMAFOAM REINIGUNGSMITTEL SPRAY 650 ml
für die Reinigung von Lüfterräder und Filter
der Klimatisierungs- und Heizungsanlage

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3092205 CLIMADET DETERGENTE LIQUIDO 1lt
detergente sgrassante concentrato
per la pulizia di filtri,batterie alettate,
condensatori ad aria.

CLIMADET LIQUID DETERGENT 1 l
concentrated degreasing detergent
to clean filters, finned batteries,
air condensers.

CLIMADET FLÜSSIG REINIGER 1 l
konzenrtierter Entfetter zur Reinigung
von Haubenfilter, Flügelbatterien,
Luftkondensatoren

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394065 DETERGENTE EFC
in confezione aerosol, schiumogeno
per batterie alettate capacità 650 ml

EFC DETERGENT
aerosol. foam packages
for finned batteries content 650 ml

REINIGUNGSMITTEL EFC
Schaum-, Aerosol-Packung
für Lamellenbatterien Inhalt 650 ml

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Detergenti
Detergents • Reinigungsmittel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3092206 SANITAB 6 PASTIGLIE
previene fenomeni di putrefazione dell’acqua nelle
vaschette di raccolta condensa
controlla la crescita batterica e previene la
formazione di alghe, mucillagini e limo che
rischiano di bloccare gli scarichi delle condense negli impianti
EPA registrato

SANITAB 6 TABS
it prevents water decomposition in the
condensate collecting tanks
it controls bacterial growth and prevents
the formation of algae, mucilage and slime which
could stop condensate drain in the systems
registered EPA

SANITAB 6 TABLETTEN
Beugt dem Auftreten von Wasserfäulnis in
Kondenswasser-Auffangbecken vor,
kontrolliert das Bakterienwachstum und beugt der
Bildung von Algen, Pflanzenschleim und Schlick vor
die zur Verstopfung der Kondenswasserauslässe der
der Anlagen führen können EPA-registriert

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394064 DETERGENTE UNIVERSALE COIL CLEANER
da diliure in acqua, per la pulizia di filtri,
batterie alettate, condensatori, etc.
capacità 5 lt

UNIVERSAL DETERGENT COIL CLEANER
water diluted to clean filters.
finned batteries. capacitors. etc.
content 5 L

REINIGUNGSMITTEL COIL CLEANER UNIVERSAL
zu verwassern für die Reinigung von Filter,
Lamellenbatterien, Kondensatoren, usw.
Inhalt 5 L

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Distributore Refriget
Refriget Dispenser • Kaltwasserspender gekühlt

3235105 DISTRIBUTORE ACQUA FREDDA E GASSATA
con kit di montaggio e riduttore di pressione
dimensioni 420x270x425 mm, capacità 20 Lt/h
460W 230V 50Hz, potenza frigorifera 180W
gas ecologico R134a

COLD AND SPARKLING WATER DISTRIBUTOR
with assembly kit and pressure reducer
dimensions 420x270x425 mm, capacity 20 Lt/h
460W 230V 50Hz, refrigeration power 180W
environmental gas R134a

GEKÜHLTER TRINKWASSERSPRUDLER
mit Bausatz und Druckminderer
Abmessung 420x270x425 mm, Kapazität 20 Lt/h
460W 230V 50Hz, Kühlleistung 180W
ökologisches Gas R134a

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Detergenti
Detergents • Reinigungsmittel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3235102 BOMBOLA CO2 600 g
anidride carbonica alimentare

CYLINDER CO2 600 g
alimentary carbon dioxide

CO2-FLASCHE 600 g
Kohlendioxid für Nahrungsmittel

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3235104 CONTENITORE CARTUCCIA
per alimenti

CARTRIDGE CONTAINER
for food

BEHÄLTER FÜR PATRONE
für Nahrungsmittel

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Elettrovalvole per acqua
Water solenoid valves • Wasser Magnetventile

3120139 ELETTROVALVOLA ACQUA 1132/03 G 3/8”
NC - bobina HM2

WATER SOLENOID VALVE 1132/03 G 3/8”
NC - coil HM2

WASSER MAGNETVENTIL 1132/03 G 3/8”
NC - Spule HM2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120148 ELETTROVALVOLA ACQUA 1132/04 G 1/2”
NC - bobina HM2

WATER SOLENOID VALVE 1132/04 G 1/2”
NC - coil HM2

WASSER MAGNETVENTIL 1132/04 G 1/2”
NC - Spule HM2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Distributore Refriget
Refriget Dispenser • Kaltwasserspender gekühlt

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3120149 ELETTROVALVOLA ACQUA 1132/06 G 3/4”
NC - bobina HM2

WATER SOLENOID VALVE 1132/06 G 3/4”
NC - coil HM2

WASSER MAGNETVENTIL 1132/06 G 3/4”
NC - Spule HM2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120150 ELETTROVALVOLA ACQUA 1132/08 G 1”
NC - bobina HM2

WATER SOLENOID VALVE 1132/08 G 1”
NC - coil HM2

WASSER MAGNETVENTIL 1132/08 G 1”
NC - Spule HM2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole per gas
Gas solenoid valves • Gas Magnetventile

Attacco filettato • Flare connection • Gewindeanschluß

3120921 ELETTROVALVOLA 1020/2 1/4”sae
NC ad azione diretta

SOLENOID VALVE 1020/2 1/4”sae
direct action NC

MAGNETVENTIL 1020/2 1/4”sae
direkte Aktion NC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120156 ELETTROVALVOLA 1020/3 3/8”sae
NC ad azione diretta

SOLENOID VALVE 1020/3 3/8”sae
direct action NC

MAGNETVENTIL 1020/3 3/8”sae
direkte Aktion NC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3120157 ELETTROVALVOLA 1064/3 3/8”sae
NC a membrana

SOLENOID VALVE 1064/3 3/8”sae
diaphragm NC

MAGNETVENTIL 1064/3 3/8”sae
Membran-NC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120159 ELETTROVALVOLA 1070/4 1/2”sae
NC a membrana

SOLENOID VALVE 1070/4 1/2”sae
diaphragm NC

MAGNETVENTIL 1070/4 1/2”sae
Membran-NC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120169 ELETTROVALVOLA 1070/5 5/8”sae
NC a membrana

SOLENOID VALVE 1070/5 5/8”sae
diaphragm NC

MAGNETVENTIL 1070/5 5/8”sae
Membran-NC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Attacco a saldare • Solder connection • Lötverbindung

3120912 ELETTROVALVOLA 1028/2 ø 6 mm
NC ad azione diretta EURFRIGOR RF000557

KASTEL K01531
SOLENOID VALVE 1028/2 ø 6 mm
direct action NC

MAGNETVENTIL 1028/2 ø 6 mm
direkte Aktion NC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3120905 ELETTROVALVOLA 1028/M10 ø 10 mm
NC ad azione diretta ICEMATIC 19863034

ICEMATIC 19863036
SOLENOID VALVE 1028/M10 ø 10 mm ICEMATIC 19863037
direct action NC POLARIS 14970245

SCOTSMAN CM19863034
MAGNETVENTIL 1028/M10 ø 10 mm
direkte Aktion NC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120158 ELETTROVALVOLA 1068/M10 ø 10 mm
NC a membrana BREMA 20409

EVERLASTING
SOLENOID VALVE 1068/M10 ø 10 mm FAGOR BR00020409
diaphragm NC ZANUSSI 089075

MAGNETVENTIL 1068/M10 ø 10 mm
Membran-NC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120168 ELETTROVALVOLA 1078/M12 ø 12 mm
NC a membrana

SOLENOID VALVE 1078/M12 ø 12 mm
diaphragm NC

MAGNETVENTIL 1078/M12 ø 12 mm
Membran-NC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120187 ELETTROVALVOLA 1078/5 ø 16 mm
NC a membrane

SOLENOID VALVE 1078/5 ø 16 mm
direct action NC

MAGNETVENTIL 1078/5 ø 16 mm
Membran-NC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Bobine Castel
Castel Coils • Castel Spulen

3120188 BOBINA CASTEL 24Vac HM2
50/60 Hz

CASTEL COIL 24Vac HM2
50/60 Hz

MAGNETSPULE CASTEL 24Vac HM2
50/60 Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120189 BOBINA CASTEL 110V HM2
50/60 Hz

CASTEL COIL 110V HM2
50/60 Hz

MAGNETSPULE CASTEL 110V HM2
50/60 Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120190 BOBINA CASTEL 380V HM2
50/60 Hz

CASTEL COIL 380V HM2
50/60 Hz

MAGNETSPULE CASTEL 380V HM2
50/60 Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120910 BOBINA CASTEL 220V HM2
50/60 Hz BREMA 23091

EVERLASTING
CASTEL COIL 220V HM2 FAGOR BR00023091
50/60 Hz FAGOR BR0023091

LA SPAZIALE 3093
MAGNETSPULE CASTEL 220V HM2 POLARIS 14970502
50/60 Hz RANCILIO 68023091

ZANUSSI 085289
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120034 CONNETTORE PER BOBINA PG9
POLARIS 14970511

COIL CONNECTOR PG9

STECKER FÜR MAGNETSPULE PG9

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Bobine Danfoss
Danfoss Coils • Danfoss Spulen

3120207 BOBINA DANFOSS 10W 220V CON CAVO
018F7952

COIL DANFOSS 10W 220V WITH CABLE
018F7952

SPULE DANFOSS 10W 220V MIT KABEL
018F7952

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120208 BOBINA DANFOSS 10W 220V
18F6193

DANFOSS COIL 10W 220V
18F6193

DANFOSS SPULE 10W 220V
18F6193

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole per gas
Gas solenoid valves • Gas Magnetventile

Attacco filettato • Flare connection • Gewindeanschluß

3120209 ELETTROVALVOLA 112 IL 1/4”sae
NC ad azione diretta
tenuta Rulon - orificio nominale ø 2,5 mm

SOLENOID VALVE 112 IL 1/4”sae
direct action NC
Rulon seal - nominal orifice ø 2.5 mm

MAGNETVENTIL 112 IL 1/4”sae
direktwirkend NC
Dichtung aus Rulon - Anzegeöffnung ø 2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120212 ELETTROVALVOLA 115 IL 3/8”sae
NC a membrana
tenuta Rulon - orificio nominale ø 6,5 mm

SOLENOID VALVE 115 IL 3/8”sae
diaphragm NC
Rulon seal - nominal orifice ø 6.5 mm

MAGNETVENTIL 115 IL 3/8”sae
Membran-NC
Dichtung aus Rulon - Anzegeöffnung ø 6,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3120218 ELETTROVALVOLA PM 145.5 AR 1/2”sae
NC a membrana
tenuta Rubino - orificio nominale ø 10,0 mm

SOLENOID VALVE PM 145.5 AR 1/2”sae
diaphragm NC
Ruby seal - nominal orifice ø 10.0 mm

MAGNETVENTIL PM 145.5 AR 1/2”sae
Membran-NC
Dichtung aus Rubin - Anzegeöffnung ø 10,0 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120220 ELETTROVALVOLA PM 145.5 BR 5/8”sae
NC a membrana
tenuta Rubino - orificio nominale ø 15,0 mm

SOLENOID VALVE PM 145.5 BR 5/8”sae
diaphragm NC
Ruby seal - nominal orifice ø 15.0 mm

MAGNETVENTIL PM 145.5 BR 5/8”sae
Membran-NC
Dichtung aus Rubin - Anzegeöffnung ø 15,0 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Attacco a saldare • Solder connection • Lötverbindung

3120211 ELETTROVALVOLA 112.2ILS ø 6 mm
NC ad azione diretta
tenuta Rulon - orificio nominale ø 2,5 mm

SOLENOID VALVE 112.2ILS ø 6 mm
direct action NC
Rulon seal - nominal orifice ø 2.5 mm

MAGNETVENTIL 112.2ILS ø 6 mm
Membran-NC
Dichtung aus Rulon - Anzegeöffnung ø 2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3120217 ELETTROVALVOLA 115.2ILS ø 10 mm
NC a membrana
tenuta Rulon - orificio nominale ø 6,5 mm

SOLENOID VALVE 115.2ILS ø 10 mm
diaphragm NC
Rulon seal - nominal orifice ø 6.5 mm

MAGNETVENTIL 115.2ILS ø 10 mm
Membran-NC
Dichtung aus Rulon - Anzegeöffnung ø 6,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120219 ELETTROVALVOLA PM 145.6 ARS ø 12 mm
NC a membrana
tenuta Rubino - orificio nominale ø 10,0 mm

SOLENOID VALVE PM 145.6 ARS ø 12 mm
diaphragm NC
Ruby seal - nominal orifice ø 10.0 mm

MAGNETVENTIL PM 145.6 ARS ø 12 mm
Membran-NC
Dichtung aus Rubin - Anzegeöffnung ø 10,0 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120221 ELETTROVALVOLA PM 145.6 BRS ø 16 mm
NC a membrana
tenuta Rubino - orificio nominale ø 15,0 mm

SOLENOID VALVE PM 145.6 BRS ø 16 mm
diaphragm NC
Ruby seal - nominal orifice ø 15.0 mm

MAGNETVENTIL PM 145.6 BRS ø 16 mm
Membran-NC
Dichtung aus Rubin - Anzegeöffnung ø 15,0 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Bobine Parker
Parker Coils • Parker Spulen

3120222 BOBINA RT14 220V 14W
50/60Hz

COIL RT14 220V 14W
50/60Hz

SPULE RT14 220V 14W
50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120917 BOBINA PARKER YB14 220V 14W
50/60Hz ICEMATIC CF62030648

SCOTSMAN 620306.48
COIL PARKER YB14 220V 14W SCOTSMAN 62030628.01
50/60Hz SCOTSMAN 620306.28

SIMAG Z1FR047
SPULE PARKER YB14 220V 14W SIMAG 620306.48
50/60Hz ZANUSSI 086051

ZANUSSI 086534
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120223 CONNETTORE PG9

CONNECTOR PG9

ANSCHLUSS PG9

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Filtri in rame
Copper filters • Kupferfilter

3160239 FILTRO IN RAME 15 gr
2 vie - entrata 6,5 uscita 2,6 mm
ø 19 mm - lunghezza 120 mm

COPPER FILTER 15 g
2 ways - inlet 6.5 outlet 2.6 mm
ø 19 mm - length 120 mm

KUPFERFILTER 15 g
2 Wege - Eingang 6,5 Ausgang 2,6 mm
ø 19 mm - Länge 120 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160240 FILTRO IN RAME 30 gr
2 vie - entrata 6,5 uscita 2,6 mm
ø 24 mm - lunghezza 140 mm

COPPER FILTER 30 g
2 ways - inlet 6.5 outlet 2.6 mm
ø 24 mm - length 140 mm

KUPFERFILTER 30 g
2 Wege - Eingang 6,5 Ausgang 2,6 mm
ø 24 mm - Länge 140 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160241 FILTRO IN RAME 30 gr
3 vie - entrata 6,5-6,5 uscita 2,6 mm
ø 24 mm - lunghezza 145 mm

COPPER FILTER 30 g
3 ways - inlet 6.5-6.5 outlet 2.6 mm
ø 24 mm - length 145 mm

KUPFERFILTER 30 g
3 Wege- Eingang 6,5-6,5 Ausgang 2,6 mm
ø 24 mm - Länge 145 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160244 FILTRO IN RAME 30 gr
2 vie - entrata 6,5 uscita 6,5 mm
ø 24 mm - lunghezza 140 mm

COPPER FILTER 30 g
2 ways - inlet 6.5 outlet 6.5 mm
ø 24 mm - length 140 mm

KUPFERFILTER 30 g
2 Wege - Eingang 6,5 Ausgang 6,5 mm
ø 24 mm - Länge 140 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Accumulatori in rame
Copper accumulators • Kupferakkumulatoren

3160242 ACCUMULATORE IN RAME
in linea ø 30x1500 mm, entrata/uscita 10/10 mm

COPPER ACCUMULATOR
in-line ø 30x1500 mm, inlet/outlet 10/10 mm

KUPFERAKKUMULATOR
in Linie  ø 30x1500 mm, Eingang/Ausgang 10/10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160243 ACCUMULATORE IN RAME
ø 30x1500 mm, entrata/uscita 10/10 mm

COPPER ACCUMULATOR
ø 30x1500 mm, inlet/outlet 10/10 mm

KUPFERAKKUMULATOR
ø 30x1500 mm, Eingang/Ausgang 10/10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri disidratatori antiacido “Castel”
Antiacid Dehydrator filters “Castel” • Trockenfilter Säurenschutzt “Castel”

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Attacco filettato MF • Flare connection MF • Gewindeanschluß AI

Serie 43 • Series 43 • Serie 43

3160921 FILTRO DISIDRATATORE ANTIACIDO 4303/2F
1/4”MF sae  lunghezza 92 mm  ø 52 mm
a cartuccia solida
cubatura nominale 50 cmc

ANTIACID DEHYDRATOR FILTER 4303/2F
ø 1/4”MF sae lenght 92 mm ø 52 mm
with solid cartridge
nominal cubature 50 cmc

FILTER TROCKNER SÄURENSCHUTZT 4303/2F
ø 1/4”MF sae Länge 92 mm  ø 52 mm
mit haltbarer Patrone
nominale Masse 50 cmc

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160246 FILTRO DISIDRATATORE ANTIACIDO 4305/2F
1/4”MF sae  lunghezza 109 mm  ø 52 mm
a cartuccia solida
cubatura nominale 80 cmc

ANTI-ACID DEHYDRATOR FILTER 4305/2F
1/4”MF sae  length 109 mm  ø 52 mm
with stiff cartridge
nominal displacement 80 cmc

SÄUREFESTER TROCKENFILTER 4305/2F
1/4”MF sae  Länge 109 mm  ø 52 mm
mit Kompakt-Patrone
Nennmasse 80 cmc

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160922 FILTRO DISIDRATATORE ANTIACIDO 4308/3F
3/8”MF sae  lunghezza 142 mm  ø 52 mm
cartuccia solida
cubatura nominale 130 cmc

ANTIACID DEHYDRATOR FILTER 4308/3F
ø 3/8”MF sae - lenght 142 mm - ø 52 mm
with solid cartridge
nominal cubature 130 cmc

FILTER TROCKNER SÄURENSCHUTZT 4308/3F
ø 3/8”MF sae - Länge 142 mm - ø 52 mm
mit haltbarer Patrone
nominale Masse 130 cmc

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Attacco filettato MM • Flare connection MM • Gewindeanschluß AA

3160911 FILTRO DISIDRATATORE ANTIACIDO 4303/2
1/4”MM sae  lunghezza 103 mm  ø 52 mm
a cartuccia solida - CODICE INT.032
cubatura nominale 50 cmc

ANTIACID DEHYDRATOR FILTER 4303/2
ø 1/4”MM sae - length 103 mm  ø 52 mm
with solid cartridge(not refillable)-code INT.032
nominal cubature 50 cmc

FILTER TROCKNER SÄURENSCHUTZT 4303/2
ø 1/4”MM sae - Länge 103 mm  ø 52 mm
mit haltbarer Patrone(nicht nachfüllbar) - INT.032
nominale Masse 50 cmc

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160913 FILTRO DISIDRATATORE ANTIACIDO 4305/2
1/4”MM sae  lunghezza 119 mm  ø 52 mm FRIULINOX 995136
a cartuccia solida - CODICE INT.052 ICEMATIC CF67000601
cubatura nominale 80 cmc ICEMATIC 19301258

SCOTSMAN 670006.01
ANTIACID DEHYDRATOR FILTER 4305/2 ZANUSSI 086312
ø 1/4”MM sae lenght 119 mm ø 52 mm
with solid cartridge - CODE INT.052
nominal cubature 80 cmc

FILTER TROCKNER SÄURENSCHUTZT 4305/2
ø 1/4”MM sae Länge 119 mm ø 52 mm
mit haltbarer Patrone - CODE INT.052
nominale Masse 80 cmc

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160915 FILTRO DISIDRATATORE ANTIACIDO 4308/2
1/4”MM sae  lunghezza 146 mm ø 52 mm
a cartuccia solida - CODICE INT.082
cubatura nominale 130 cmc

ANTIACID DEHYDRATOR FILTER 4308/2
ø 1/4”MM sae lenght 146 mm ø 52 mm
with solid cartridge - CODE INT.082
nominal cubature 130 cmc

FILTER TROCKNER SÄURENSCHUTZT 4308/2
ø 1/4”MM sae Länge 146 mm ø 52 mm
mit haltbarer Patrone - CODE INT.082
nominale Masse 130 cmc

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160918 FILTRO DISIDRATATORE ANTIACIDO 4316/2
1/4”MM sae  lunghezza 158 mm ø 73 mm
a cartuccia solida - CODICE INT.162
cubatura nominale 250 cmc

ANTIACID DEHYDRATOR FILTER 4316/2
ø 1/4”MM sae lenght 158 mm ø 73 mm
with solid cartridge - CODE INT.162
nominal cubature 250 cmc

FILTER TROCKNER SÄURENSCHUTZT 4316/2
ø 1/4”MM sae Länge 158 mm ø 73 mm
mit haltbarer Patrone - CODE INT.162
nominale Masse 250 cmc

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160912 FILTRO DISIDRATATORE ANTIACIDO 4303/3
3/8”MM sae  lunghezza 111 mm  ø 52 mm
a cartuccia solida - CODICE INT.033
cubatura nominale 50 cmc

ANTIACID DEHYDRATOR FILTER 4303/3
ø 3/8”MM sae lenght 111 mm ø 52 mm
with solid cartridge - CODE INT.033
nominal cubature 50 cmc

FILTER TROCKNER SÄURENSCHUTZT 4303/3
ø 3/8”MM sae Länge 111 mm ø 52 mm
mit haltbarer Patrone - CODE INT.033
nominale Masse 50 cmc

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160914 FILTRO DISIDRATATORE ANTIACIDO 4305/3
3/8”MM sae  lunghezza 127 mm ø 52 mm
a cartuccia solida - CODICE INT.053
cubatura nominale 80 cmc

ANTIACID DEHYDRATOR FILTER 4305/3
ø 3/8”MM sae lenght 127 mm ø 52 mm
with solid cartridge - CODE INT.053
nominal cubature 80 cmc

FILTER TROCKNER SÄURENSCHUTZT 4305/3
ø 3/8”MM sae Länge 127 mm ø 52 mm
mit haltbarer Patrone - CODE INT.053
nominale Masse 50 cmc

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160916 FILTRO DISIDRATATORE ANTIACIDO 4308/3
3/8”MM sae  lunghezza 154 mm ø 52 mm
a cartuccia solida - CODICE INT.083
cubatura nominale 130 cmc

ANTIACID DEHYDRATOR FILTER 4308/3
ø 3/8”MM sae lenght 154 mm ø 52 mm
with solid cartridge - CODE INT.083
nominal cubature 130 cmc

FILTER TROCKNER SÄURENSCHUTZT 4308/3
ø 3/8”MM sae Länge 154 mm ø 52 mm
mit haltbarer Patrone - CODE INT.083
nominale Masse 130 cmc

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160919 FILTRO DISIDRATATORE ANTIACIDO 4316/3
3/8”MM sae  lunghezza 166 mm ø 73 mm
a cartuccia solida - CODICE INT.163
cubatura nominale 250 cmc

ANTIACID DEHYDRATOR FILTER 4316/3
ø 3/8”MM sae lenght 166 mm ø 73 mm
with solid cartridge - CODE INT.163
nominal cubature 250 cmc

FILTER TROCKNER SÄURENSCHUTZT 4316/3
ø 3/8”MM sae Länge 166 mm ø 73 mm
mit haltbarer Patrone - CODE INT.163
nominale Masse 250 cmc

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160917 FILTRO DISIDRATATORE ANTIACIDO 4308/4
1/2”MM sae  lunghezza 162 mm ø 52 mm
a cartuccia solida - CODICE INT.084
cubatura nominale 130 cmc

ANTIACID DEHYDRATOR FILTER 4308/4
ø 1/2”MM sae lenght 162 mm ø 52 mm
with solid cartridge - CODE INT.084
nominal cubature 130 cmc

FILTER TROCKNER SÄURENSCHUTZT 4308/4
ø 1/2”MM sae Länge 162 mm ø 52 mm
mit haltbarer Patrone - CODE INT.084
nominale Masse 130 cmc

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160920 FILTRO DISIDRATATORE ANTIACIDO 4316/4
1/2”MM sae  lunghezza 174 mm ø 73 mm
a cartuccia solida - CODICE INT.164
cubatura nominale 250 cmc

ANTIACID DEHYDRATOR FILTER 4316/4
ø 1/2”MM sae lenght 174 mm ø 73 mm
with solid cartridge - CODE INT.164
nominal cubature 250 cmc

FILTER TROCKNER SÄURENSCHUTZT 4316/4
ø 1/2”MM sae Länge 174 mm ø 73 mm
mit haltbarer Patrone - CODE INT.164
nominale Masse 250 cmc

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160923 FILTRO DISIDRATATORE ANTIACIDO 4316/5
5/8”MM sae  lunghezza 183 mm ø 73 mm
a cartuccia solida - CODICE INT.165
cubatura nominale 250 cmc

ANTIACID DEHYDRATOR FILTER 4316/5
ø 5/8”MM sae lenght 183 mm ø 73 mm
with solid cartridge - CODE INT.165
nominal cubature 250 cmc

FILTER TROCKNER SÄURENSCHUTZT 4316/5
ø 5/8”MM sae Länge 183 mm ø 73 mm
mit haltbarer Patrone - CODE INT.165
nominale Masse 250 cmc

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160245 FILTRO DISIDRATATORE ANTIACIDO 4330/5
5/8”MM sae  lunghezza 262 mm ø 73 mm
a cartuccia solida - CODICE INT.305
cubatura nominale 500 cmc

ANTI-ACID DEHYDRATOR FILTER 4330/5
5/8”MM sae  length 262 mm ø 73 mm
with stiff cartridge - CODE INT.305
nominal displacement 500 cmc

SÄUREFESTER TROCKENFILTER 4330/5
5/8 ” A-A sae Länge 262 mm ø 73 mm
mit Kompakt-Patrone - CODE INT.305
Nennmasse 500 cmc

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Filtri a rete “Castel”
Screen filters “Castel” • Netzfilter “Castel”

Serie 45 • Series 45 • Serie 45

3160254 FILTRO A RETE 4510/3 3/8”sae
lunghezza 110 mm  ø 52 mm

SCREEN FILTER 4510/3 3/8”sae
length 110 mm  ø 52 mm

NETZFILTER 4510/3 3/8”sae
Länge 110 mm  ø 52 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160255 FILTRO A RETE 4510/4 1/2”sae
lunghezza 174 mm  ø 76 mm

SCREEN FILTER 4510/4 1/2”sae
length 174 mm  ø 76 mm

NETZFILTER 4510/4 1/2”sae
Länge 174 mm  ø 76 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160256 FILTRO A RETE 4520/5 ø 16 mm
lunghezza 126 mm  ø 52 mm

SCREEN FILTER 4520/5 ø 16 mm
length 126 mm  ø 52 mm

NETZFILTER 4520/5 ø 16 mm
Länge 126 mm  ø 52 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Filtri a cartuccia “Castel”
Cartridge filters “Castel” • Patronenfilter “Castel”

Serie 44 • Series 44 • Serie 44

3160247 FILTRO A CARTUCCIA 4411/5A ø 16 mm
1 cartuccia 800 cmc - 48 cu.in

CARTRIDGE FILTER 4411/5A ø 16 mm
1 cartridge 800 cmc - 48 cu.in

PATRONENFILTER 4411/5A ø 16 mm
1 Patrone 800 cmc - 48 cu.in

______________________________________________________________________________________________________________________________

3160248 FILTRO A CARTUCCIA 4411/7A ø 22 mm
1 cartuccia 800 cmc - 48 cu.in

CARTRIDGE FILTER 4411/7A ø 22 mm
1 cartridge 800 cmc - 48 cu.in

PATRONENFILTER 4411/7A ø 22 mm
1 Patrone 800 cmc - 48 cu.in

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160253 CARTUCCIA 4490/A
cartuccia 800 cmc - 48 cu.in

CARTRIDGE 4490/A
cartridge 800 cmc - 48 cu.in

PATRONE 4490/A
Patrone 800 cmc - 48 cu.in

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526022 VALVOLA DI SERVIZIO 1/4”sae x 1/4”npt

VALVE 1/4”sae x 1/4”npt

VENTIL 1/4”sae x 1/4”npt
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526023 MECCANISMO INTERNO PER VALVOLA

VALVE INTERNAL MECHANISM

INNENVENTILMECHANISMUS
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526813 CAPPUCCIO PER VALVOLA
ø filetto 1/4” M

VALVE CAP
thread ø 1/4” M

STÖPSEL FÜR VENTIL
Gewinde ø 1/4” Außen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Filtri disidratatori “Dena”
Dehydrator filters “Dena” • Trockenfilter “Dena”

Attacco filettato MM • Flare connection MM • Gewindeanschluß AA

Serie MG • Series MG • Serie MG

3160269 FILTRO DISIDRATATORE MG111/032
1/4”MM sae lunghezza 100 mm ø 52 mm
a setaccio molecolare, cubatura nominale 50 cmc

DEHYDRATOR FILTER MG111/032
1/4”MM sae length 100 mm ø 52 mm
with molecular sieve, rated volume 50 cu.cm

TROCKENFILTER MG111/032
1/4”MM sae Länge 100 mm ø 52 mm
mit Molekularsieb, Nennausmaß 50 cm3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160270 FILTRO DISIDRATATORE MG112/052
1/4”MM sae lunghezza 115 ø 52 mm
a setaccio molecolare, cubatura nominale 80 cmc

DEHYDRATOR FILTER MG112/052
1/4”MM sae length 115 ø 52 mm
with molecular sieve, rated volume 80 cu.cm

TROCKENFILTER MG112/052
1/4”MM sae Länge 115 ø 52 mm
mit Molekularsieb, Nennausmaß 80 cm3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160271 FILTRO DISIDRATATORE MG213/082
1/4”MM sae lunghezza 142 mm ø 52 mm
a setaccio molecolare
cubatura nominale 130 cmc

DEHYDRATOR FILTER MG213/082
1/4”MM sae length 142 mm ø 52 mm
with molecular sieve
rated volume 130 cu.cm

TROCKENFILTER MG213/082
1/4”MM sae Länge 142 mm ø 52 mm
mit Molekularsieb
Nennausmaß 130 cm3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160272 FILTRO DISIDRATATORE MG122/053
3/8”MM sae lunghezza 125 mm ø 52 mm
a setaccio molecolare
cubatura nominale 80 cmc

DEHYDRATOR FILTER MG122/053
3/8”MM sae length 125 mm ø 52 mm
with molecular sieve
rated volume 80 cu.cm

TROCKENFILTER MG122/053
3/8”MM sae Länge 125 mm ø 52 mm
mit Molekularsieb
Nennausmaß 80 cm3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160273 FILTRO DISIDRATATORE MG223/083
3/8”MM sae lunghezza 156 mm ø 52 mm
a setaccio molecolare
cubatura nominale 130 cmc

DEHYDRATOR FILTER MG223/083
3/8”MM sae length 156 mm ø 52 mm
with molecular sieve
rated volume 130 cu.cm

TROCKENFILTER MG223/083
3/8”MM sae Länge 156 mm ø 52 mm
mit Molekularsieb
Nennausmaß 130 cm3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160274 FILTRO DISIDRATATORE MG224/163
3/8”MM sae lunghezza 168 mm ø 73 mm
a setaccio molecolare
cubatura nominale 250 cmc

DEHYDRATOR FILTER MG224/163
3/8”MM sae length 168 mm ø 73 mm
with molecular sieve
rated volume 250 cu.cm

TROCKENFILTER MG224/163
3/8”MM sae Länge 168 mm ø 73 mm
mit Molekularsieb
Nennausmaß 250 cm3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160275 FILTRO DISIDRATATORE MG233/084
1/2”MM sae lunghezza 162 mm ø 52 mm
a setaccio molecolare
cubatura nominale 130 cmc

DEHYDRATOR FILTER MG233/084
1/2”MM sae length 162 mm ø 52 mm
with molecular sieve
rated volume 130 cu.cm

TROCKENFILTER MG233/084
1/2”MM sae Länge 162 mm ø 52 mm
mit Molekularsieb
Nennausmaß 130 cm3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160276 FILTRO DISIDRATATORE MG234/164
1/2”MM sae lunghezza 174 mm ø 73 mm
a setaccio molecolare
cubatura nominale 250 cmc

DEHYDRATOR FILTER MG234/164
1/2”MM sae length 174 mm ø 73 mm
with molecular sieve
rated volume 250 cu.cm

TROCKENFILTER MG234/164
1/2”MM sae Länge 174 mm ø 73 mm
mit Molekularsieb
Nennausmaß 250 cm3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160277 FILTRO DISIDRATATORE MG244/165
5/8”MM sae lunghezza 183 mm ø 73 mm
a setaccio molecolare
cubatura nominale 250 cmc

DEHYDRATOR FILTER MG244/165
5/8”MM sae length 183 mm ø 73 mm
with molecular sieve
rated volume 250 cu.cm

TROCKENFILTER MG244/165
5/8”MM sae Länge 183 mm ø 73 mm
mit Molekularsieb
Nennausmaß 250 cm3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160278 FILTRO DISIDRATATORE MG345/305
5/8”MM sae lunghezza 210 mm ø 91 mm
a setaccio molecolare
cubatura nominale 500 cmc

DEHYDRATOR FILTER MG345/305
5/8”MM sae length 210 mm ø 91 mm
with molecular sieve
rated volume 500 cu.cm

TROCKENFILTER MG345/305
5/8”MM sae Länge 210 mm ø 91 mm
mit Molekularsieb
Nennausmaß 500 cm3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Filtri disidratatori antiacido “KMP Virginia”
Antiacid Dehydrator filters “KMP Virginia” • Trockenfilter Säurenschutzt “KMP Virginia”

Attacco filettato MM • Flare connection MM • Gewindeanschluß AA

Serie WSC • Series WSC • Serie WSC
3160289 FILTRO WSC 032 1/4”MM sae

lunghezza 108 mm ø 51
cartuccia solida

WSC FILTER 032 1/4”MM sae
lenght 108 mm ø 51
solid cartridge

WSC 032 FILTER 1/4”MM sae
Länge 108 mm ø 51
mit haltbarer Patrone

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160290 FILTRO WSC 052 1/4”MM sae
lunghezza 118 mm ø 51
cartuccia solida

WSC 052 FILTER 1/4”MM sae
lenght 118 mm ø 51
solid cartridge

WSC 052 FILTER 1/4”MM sae
Länge 118 mm ø 51
mit haltbarer Patrone

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160291 FILTRO WSC 082 1/4”MM sae
lunghezza 140 mm ø 64
cartuccia solida

WSC 082 FILTER 1/4”MM sae
lenght 140 mm ø 64
solid cartridge

WSC 082 FILTER 1/4”MM sae
Länge 140 mm ø 64
mit haltbarer Patrone

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160292 FILTRO WSC 083 3/8”MM sae
lunghezza 152 mm ø 64
cartuccia solida

WSC 083 FILTER 3/8”MM sae
lenght 152 mm ø 64
solid cartridge

WSC 083 FILTER 3/8”MM sae
Länge 152 mm ø 64
mit haltbarer Patrone

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160293 FILTRO WSC 163 3/8”MM sae
lunghezza 172 mm ø 64
cartuccia solida

WSC 163 FILTER 3/8”MM sae
lenght 172 mm ø 64
solid cartridge

WSC 163 FILTER 3/8”MM sae
Länge 172 mm ø 64
mit haltbarer Patrone

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160294 FILTRO WSC 164 1/2”MM sae
lunghezza 176 mm ø 64
cartuccia solida

WSC 164 FILTER 1/2”MM sae
lenght 176 mm ø 64
solid cartridge

WSC 164 FILTER 1/2”MM sae
Länge 176 mm ø 64
mit haltbarer Patrone

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160295 FILTRO WSC 165 5/8”MM sae
lunghezza 184 mm ø 64
cartuccia solida

FILTER WSC 165 5/8”MM sae
lenght 184 mm ø 64
solid cartridge

FILTER WSC 165 5/8”MM sae
Länge 184 mm ø 64
mit haltbarer Patrone

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160296 FILTRO WSC 305 5/8”MM sae
lunghezza 260 mm ø 76
cartuccia solida

FILTER WSC 305 5/8”MM sae
lenght 260 mm ø 76
solid cartridge

FILTER WSC 305 5/8”MM sae
Länge 260 mm ø 76
mit haltbarer Patrone

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Attacco a saldare • Solder connection • Lötverbindung

3160297 FILTRO WSC 032S ø 6 mm
lunghezza 103 mm ø 51
cartuccia solida

FILTER WSC 032S ø 6 mm
lenght 103 mm ø 51
solid cartridge

FILTER WSC 032S ø 6 mm
Länge 103 mm ø 51
mit haltbarer Patrone

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160298 FILTRO WSC 052S ø 6 mm
lunghezza 113 mm ø 51
cartuccia solida

FILTER WSC 052S ø 6 mm
lenght 113 mm ø 51
solid cartridge

FILTER WSC 052S ø 6 mm
Länge 113 mm ø 51
mit haltbarer Patrone

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160299 FILTRO WSC 082S ø 6 mm
lunghezza 135 mm ø 64
cartuccia solida

FILTER WSC 082S ø 6 mm
lenght 135 mm ø 64
solid cartridge

FILTER WSC 082S ø 6 mm
Länge 135 mm ø 64
mit haltbarer Patrone

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160301 FILTRO WSC 083S ø 10 mm
lunghezza 135 mm ø 64
cartuccia solida

FILTER WSC 083S ø 10 mm
lenght 135 mm ø 64
solid cartridge

FILTER WSC 083S ø 10 mm
Länge 135 mm ø 64
mit haltbarer Patrone

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160302 FILTRO WSC 163S ø 10 mm
lunghezza 154 mm ø 64
cartuccia solida

FILTER WSC 163S ø 10 mm
lenght 154 mm ø 64
solid cartridge

FILTER WSC 163S ø 10 mm
Länge 154 mm ø 64
mit haltbarer Patrone

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160303 FILTRO WSC 164S ø 12 mm
lunghezza 154 mm ø 64
cartuccia solida

FILTER WSC 164S ø 12 mm
lenght 154 mm ø 64
with solid cartridge

FILTER WSC 164S ø 12 mm
Länge 154 mm ø 64
mit haltbarer Patrone

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160304 FILTRO WSC 165S ø 16 mm
lunghezza 160 mm ø 64
cartuccia solida

FILTER WSC 165S ø 16 mm
lenght 160 mm ø 64
solid cartridge

FILTER WSC 165S ø 16 mm
Länge 160 mm ø 64
mit haltbarer Patrone

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160305 FILTRO WSC 305S ø 16 mm
lunghezza 245 mm ø 76
cartuccia solida

FILTER WSC 305S ø 16 mm
lenght 245 mm ø 76
solid cartridge

FILTER WSC 305S ø 16 mm
Länge 245 mm ø 76
mit haltbarer Patrone

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Filtri con indicatore MM • Filters with indicator MM • Filter mit Anzeiger AA

Serie WSG • Series WSG • Serie WSG

3160306 FILTRO C/INDICATORE WSG 052 1/4”MM sae
lunghezza 131 mm ø 64, cartuccia solida

FILTER WITH INDICATOR WSG 052 1/4”MM sae
lenght 131 mm ø 64, solid cartridge

FILTER MIT ANZEIGER WSG 052 1/4”MM sae
Länge 131 mm ø 64, mit haltbarer Patrone

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160307 FILTRO C/INDICATORE WSG 082 1/4”MM sae
lunghezza 163 mm ø 64, cartuccia solida

FILTER WITH INDICATOR WSG 082 1/4”MM sae
lenght 163 mm ø 64, solid cartridge

FILTER MIT ANZEIGER WSG 082 1/4”MM sae
Länge 163 mm ø 64, mit haltbarer Patrone

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160308 FILTRO C/INDICATORE WSG 163 3/8”MM sae
lunghezza 192 mm ø 64, cartuccia solida

FILTER WITH INDICATOR WSG 163 3/8”MM sae
lenght 192 mm ø 64, solid cartridge

FILTER MIT ANZEIGER WSG 163 3/8”MM sae
Länge 192 mm ø 64, mit haltbarer Patrone

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160309 FILTRO C/INDICATORE WSG 164 1/2”MM sae
lunghezza 198 mm ø 64, cartuccia solida

FILTER WITH INDICATOR WSG 164 1/2”MM sae
lenght 198 mm ø 64, solid cartridge

FILTER MIT ANZEIGER WSG 164 1/2”MM sae
Länge 198 mm ø 64, mit haltbarer Patrone

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Cartucce
Cartridges • Patronen

Serie VS • Series VS • Serie VS

3160310 CARTUCCIA VS48H STANDARD

CARTRIDGE VS48H STANDARD

PATRONE VS48H STANDARD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160311 CARTUCCIA VS48XH ANTIUMIDITA’

CARTRIDGE VS48XH ANTIHUMIDITY

PATRONE VS48XH FEUCHTIGKEITSSCHUTZT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160312 CARTUCCIA VS48SC ANTIACIDO

CARTRIDGE VS48SC ANTIACID

PATRONE VS48SC SÄURENSCHUTZT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri antidisturbo
Protection filters • Entstörfilter

3160099 FILTRO ANTIDISTURBO
COMENDA 631209

FILTER HOONVED 31324
ZANUSSI 046217

ENTSTÖRFILTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Gas refrigeranti
Cooling gas • Kühlgas
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3170002 BOMBOLA MONOUSO 370 gr R290
rubinetto MA23
certificazioni TUV - CE - T-PED

DISPOSABLE CYLINDER 370 gr R290
valve MA23
TUV - CE - T-PED certified

EINWEGFLASCHE 370 gr R290
Ventil MA23
Zertifizierung TUV - CE - T-PED

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170003 BOMBOLA MONOUSO 420 gr R600a
rubinetto MA23
certificazioni TUV - CE - T-PED

DISPOSABLE CYLINDER 420 gr R600a
valve MA23
TUV - CE - T-PED certified

EINWEGFLASCHE 420 gr R600a
Ventil MA23
Zertifizierung TUV - CE - T-PED

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170001 BOMBOLA RICARICABILE 900 gr R409A
rubinetto MA23
certificazioni TUV - CE - T-PED - EN.12205

REFILLABLE CYLINDER 900 gr R409A
valve MA23
TUV - CE - T-PED - EN.12205 certified

NACHFÜLLBARE FLASCHE 900 gr R409A
Ventil MA23
Zertifizierung TUV - CE - T-PED - EN.12205

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170004 BOMBOLA RICARICABILE 900 gr R22
rubinetto MA21/MA24
certificazioni TUV - CE - T-PED - EN.12205

REFILLABLE CYLINDER 900 gr R22
valve MA21/MA24
TUV - CE - T-PED - EN.12205 certified

NACHFÜLLBARE FLASCHE 900 gr R22
Ventil MA21/MA24
Zertifizierung TUV - CE - T-PED - EN.12205

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170005 BOMBOLA RICARICABILE 850 gr R407C
rubinetto MA21/MA24
certificazioni TUV - CE - T-PED - EN.12205

REFILLABLE CYLINDER 850 gr R407C
valve MA21/MA24
TUV - CE - T-PED - EN.12205 certified

NACHFÜLLBARE FLASCHE 850 gr R407C
Ventil MA21/MA24
Zertifizierung TUV - CE - T-PED - EN.12205

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Gas refrigeranti
Cooling gas • Kühlgas

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3170006 BOMBOLA RICARICABILE 900 gr R134a
rubinetto MA23
certificazioni TUV - CE - T-PED - EN.12205

REFILLABLE CYLINDER 900 gr R134a
valve MA23
TUV - CE - T-PED - EN.12205 certified

NACHFÜLLBARE FLASCHE 900 gr R134a
Ventil MA23
Zertifizierung TUV - CE - T-PED - EN.12205

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170007 BOMBOLA RICARICABILE 800 gr R410a
rubinetto MA22/MA25
certificazioni TUV - CE - T-PED - EN.12205

REFILLABLE CYLINDER 800 gr R410a
valve MA22/MA25
TUV - CE - T-PED - EN.12205 certified

NACHFÜLLBARE FLASCHE 800 gr R410a
Ventil MA22/MA25
Zertifizierung TUV - CE - T-PED - EN.12205

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170008 BOMBOLA RICARICABILE 790 gr R404a
rubinetto MA21/MA24
certificazioni TUV - CE - T-PED - EN.12205

REFILLABLE CYLINDER 790 gr R404a
valve MA21/MA24
TUV - CE - T-PED - EN.12205 certified

NACHFÜLLBARE FLASCHE 790 gr R404a
Ventil MA21/MA24
Zertifizierung TUV - CE - T-PED - EN.12205

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170039 BOMBOLA RICARICABILE 900 gr R413
rubinetto MA23, capienza 900 ml
certificazioni TUV - CE - T-PED - EN.12205

REFILLABLE CYLINDER 900 gr R413
valve MA23, capacity 900 ml
TUV - CE - T-PED - EN.12205 certified

NACHFÜLLBARE FLASCHE 900 gr R413
Ventil MA23, Inhalt 900 ml
Zertifizierung TUV - CE - T-PED - EN.12205

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394191 PIATTELLO UNIVERSALE

UNIVERSAL DISK

UNIVERSALSCHEIBE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Gas refrigeranti
Cooling gas • Kühlgas

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3170009 BOMBOLA RICARICABILE 1,9 Kg R410a
rubinetto MA22/MA25
certificazioni TUV - CE - T-PED

REFILLABLE CYLINDER 1.9 Kg R410a
valve MA22/MA25
TUV - CE - T-PED certified

NACHFÜLLBARE FLASCHE 1,9 Kg R410a
Ventil MA22/MA25
Zertifizierung TUV - CE - T-PED

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170010 BOMBOLA RICARICABILE 2 Kg R407C
ubinetto MA21/MA24
certificazioni TUV - CE - T-PED

REFILLABLE CYLINDER 2 Kg R407C
valve MA21/MA24
TUV - CE - T-PED certified

NACHFÜLLBARE FLASCHE 2 Kg R407C
Ventil MA21/MA24
Zertifizierung TUV - CE - T-PED

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170011 BOMBOLA RICARICABILE 2 Kg R22
rubinetto MA21/MA24
certificazioni TUV - CE - T-PED

REFILLABLE CYLINDER 2 Kg R22
valve MA21/MA24
TUV - CE - T-PED certified

NACHFÜLLBARE FLASCHE 2 Kg R22
Ventil MA21/MA24
Zertifizierung TUV - CE - T-PED

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170012 BOMBOLA RICARICABILE 2 Kg R134a
rubinetto MA21/MA24
certificazioni TUV - CE - T-PED

REFILLABLE CYLINDER 2 Kg R134a
valve MA21/MA24
TUV - CE - T-PED certified

NACHFÜLLBARE FLASCHE 2 Kg R134a
Ventil MA21/MA24
Zertifizierung TUV - CE - T-PED

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170040 BOMBOLA RICARICABILE 2 Kg R404a
rubinetto MA21/MA24
certificazioni TUV - CE - T-PED

REFILLABLE CYLINDER 2 Kg R404a
valve MA21/MA24
TUV - CE - T-PED certified

NACHFÜLLBARE FLASCHE 2 Kg R404a
Ventil MA21/MA24
Zertifizierung TUV - CE - T-PED

Gas refrigeranti
Cooling gas • Kühlgas

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3356074 RUBINETTO PER BOMBOLA MA23
entrata 1/8” npt F, uscita 1/4” sae M

CYLINDER VALVE MA23
inlet 1/8” npt F, outlet 1/4” sae M

FLASCHENVENTIL MA23
Eingang 1/8” npt F, Ausgang 1/4” sae M

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3356075 RUBINETTO PER BOMBOLA MA24
entrata 1/4” sae F, uscita 1/4” sae M

CYLINDER VALVE MA24
inlet 1/4” sae F, outlet 1/4” sae M

FLASCHENVENTIL MA24
Eingang 1/4” sae F, Ausgang 1/4” sae M

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3356079 RUBINETTO PER BOMBOLA MA25
entrata 5/16” sae F, uscita 1/4” sae M

CYLINDER VALVE MA25
inlet 5/16” sae F, outlet 1/4” sae M

FLASCHENVENTIL MA25
Eingang 5/16” sae F, Ausgang 1/4” sae M

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170041 ACID TEST OLIO MINERALE TKO

ACID MINERAL OIL TEST TKO

ACID MINERALÖL TEST TKO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170042 ACID TEST OLIO POE ETK

ACID POE OIL TEST ETK

ACID POE ÖL TEST ETK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Gas refrigeranti
Cooling gas • Kühlgas

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3170013 FREON R134A 5 Kg

FREON R134A 5 kg

FREON R134A 5 Kg

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170014 BOMBOLA VUOTA R134A 5 Kg

EMPTY CYLINDER R134A 5 Kg

LEERE FLASCHE R134A 5 Kg

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170015 FREON R134A 12 Kg

FREON R134A 12 kg

FREON R134A 12 Kg

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170016 BOMBOLA VUOTA R134A 12 Kg

EMPTY CYLINDER R134A 12 Kg

LEERE FLASCHE R134A 12 Kg

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Gas refrigeranti
Cooling gas • Kühlgas

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3170017 FREON R22 5 KG

FREON R22 5 kg

FREON R22 5 Kg

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170018 BOMBOLA VUOTA R22 5 KG

EMPTY CYLINDER R22 5 Kg

LEERE FLASCHE R22 5 KG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170019 FREON R22 12 KG

FREON R22 12 kg

FREON R22 12 Kg

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170020 BOMBOLA VUOTA R22 12 KG

EMPTY CYLINDER R22 12 Kg

LEERE FLASCHE R22 12 KG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Gas refrigeranti
Cooling gas • Kühlgas

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3170021 FREON R404 5 KG

FREON R404 5 kg

FREON R404 5 Kg

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170022 BOMBOLA VUOTA R404A 5 KG

EMPTY CYLINDER R404A 5 Kg

LEERE FLASCHE R404A 5 KG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170023 FREON R404 10,2 KG

FREON R404 10.2 kg

FREON R404 10,2 Kg

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170024 BOMBOLA VUOTA R404A 12 KG

EMPTY CYLINDER R404A 12 Kg

LEERE FLASCHE R404A 12 KG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Gas refrigeranti
Cooling gas • Kühlgas

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3170025 FREON R407C 5 KG

FREON R407C 5 kg

FREON R407C 5 Kg

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170026 BOMBOLA VUOTA R407C 5 KG

EMPTY CYLINDER R407C 5 Kg

LEERE FLASCHE R407C 5 KG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170027 FREON R407C 11,3 KG

FREON R407C 11.3 kg

FREON R407C 11,3 Kg

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170028 BOMBOLA VUOTA R407C 12 KG

EMPTY CYLINDER R407C 12 Kg

LEERE FLASCHE R407C 12 KG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Gas refrigeranti
Cooling gas • Kühlgas

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3170029 FREON R409A 5 KG

FREON R409A 5 kg

FREON R409A 5 Kg

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170030 BOMBOLA VUOTA R409A 5 KG

EMPTY CYLINDER R409A 5 Kg

LEERE FLASCHE R409A 5 KG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170031 FREON R409A 12 KG

FREON R409A 12 kg

FREON R409A 12 Kg

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170032 BOMBOLA VUOTA R409A 12 KG

EMPTY CYLINDER R409A 12 Kg

LEERE FLASCHE R409A 12 KG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Gas refrigeranti
Cooling gas • Kühlgas

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3170035 FREON R410A 5 KG

FREON R410A 5 kg

FREON R410A 5 Kg

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170036 BOMBOLA VUOTA R410A 5 KG

EMPTY CYLINDER R410A 5 Kg

LEERE FLASCHE R410A 5 KG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170037 FREON R410A 10 KG

FREON R410A 10 kg

FREON R410A 10 Kg

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170038 BOMBOLA VUOTA R410A 12 KG

EMPTY CYLINDER R410A 12 Kg

LEERE FLASCHE R410A 12 KG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Gas refrigeranti
Cooling gas • Kühlgas

Adattabile/Suitable for/Passend für

170



3170033 FREON R507 11 KG

FREON R507 11 kg

FREON R507 11 Kg

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3170034 BOMBOLA VUOTA R507 12 KG

EMPTY CYLINDER R507 12 Kg

LEERE FLASCHE R507 12 KG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

IMPORTANTE
Per l’acquisto del gas refrigerante in bombole da 5 o 10kg è necessario inserire nell’ordine i due codici relativi ai kg di gas freon e alla bombola.
Il costo della bombola verrà interamente rimborsato con nota di accredito al momento del reso della bombola vuota.
Il reso della bombola è a carico del cliente. Non si accettano resi bombole di altra marca.
Il trasporto può essere effettuato solo su strada.

IMPORTANT
To buy the coolant gas in 5 or 10 kg containers, it is necessary to put in the order the codes regarding the kilograms of freon and the container.
The whole cost of the container will be refunded through credit note when the empty container is returned.
The costs of returning the container are charged to the customers. Containers of other brands will not be accepted.
Only road transport is possible. 

WICHTIG
Um das Kühlgas in Gasflaschen von 5 oder 10 Kg zu kaufen, ist es nötig, in der Bestellung die zwei den Freonkilos und der Gasflasche 
entsprechenden Koden anzugeben.
Der ganze Gasflaschenpreis wird mit Gutschrift erstattet, wenn die leere Gasflasche zurückgegeben wird.
Die Kosten der Leerflaschenrückgabe gehen zu Lasten des Kunden. Rückgaben von Leerflaschen anderer Marken werden nicht akzeptiert.
Beförderung ausschließlich im Straßenverkehr.

Gas refrigeranti
Cooling gas • Kühlgas

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3185052 GRIGLIA INOX GN 1/1 530x325 mm
ANGELO PO G610X

STAINLESS STEEL GRID GN 1/1 530x325 mm FRIULINOX 990039
ILSA GRI0012

INOX ROST GN 1/1 530x325 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185054 GRIGLIA CROMATA GN 1/1 530x325 mm
ANGELO PO G610

CHROME PLATED GRID GN 1/1 530x325 mm ANGELO PO 3012000
ANGELO PO 36M3540

ROST VERCHROMT GN 1/1 530x325 mm ZANUSSI 057468

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185910 GRIGLIA PLASTIFICATA GN 1/1 530x330 mm
ANGELO PO 36A2430

PLASTIC COVERED GRID GN 1/1 530x330 mm DEXION OA000-00-023
FRIULINOX 990028

ROST KUNSTOFFBESCHICHT.GN 1/1 530x330 mm MARENO 9019000
MARENO 2522400
ZANUSSI 082729

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185967 GRIGLIA PLASTIFICATA 535x517 mm
ANGELO PO 36A2550

PLASTIC COVERED GRID 535x520 mm SAGI 36A2550

ROST KUNSTOFFBESCHICHT. 535x520 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185920 GRIGLIA PLASTIFICATA 555x510 mm.
ANGELO PO 36A3010

PLASTIC COVERED GRID 555x510 mm SAGI 36A3010

ROST KUNSTOFFBESCHICHTET 555x510 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185050 GRIGLIA PLASTIFICATA GN 2/1 530x650 mm
per ARMADIO FRIGORIFERO ANGELO PO RGP/2-1

ANGELO PO 36A0710
PLASTIC COVERED GRILL GN 2/1 530x650 mm ANGELO PO 36A3630
for REFRIGERATOR POLARIS 1440065530

SAGI 36A0710
ROST KUNSTOFFBESCHICHT.GN 2/1 530x650 mm ZANUSSI 082885
für KÜHLSCHRANK ZANUSSI 083635

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Griglie
Grills • Roste

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3185053 GRIGLIA INOX GN 2/1 530x650 mm
ANGELO PO G241X

STAINLESS STEEL GRID GN 2/1 530x650 mm

INOX ROST GN 2/1 530x650 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185055 GRIGLIA CROMATA GN 2/1 530x650 mm
ANGELO PO G241

CHROME PLATED GRID GN 2/1 530x650 mm ANGELO PO 36A0990
MARENO 2306800

ROST VERCHROMT GN 2/1 530x650 mm ZANUSSI 025020
ZANUSSI 081883

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185966 GRIGLIA PLASTIFICATA 555x670 mm
ANGELO PO 36A3020

PLASTIC COVERED GRID 555x670 mm DEXION OA000-00-021
SAGI 36A3020

ROST KUNSTOFFBESCHICHT. 555x670 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185917 GRIGLIA ZINCATA 485x590 mm.
per IRF- C&D FIOCCHETTI C & D
per SLIM/SNACK- 450 FIOCCHETTI

IRF
ZINC-PLATED GRID 485x590 mm
for IRF- C&D FIOCCHETTI
for SLIM/SNACK- 450

VERZINKTER ROST 485x590 mm
für IRF- C&D FIOCCHETTI
für SLIM/SNACK- 450

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185971 GRIGLIA PLASTIFICATA GRIGIA 530x325 mm
per TAVOLO REFRIGERATO CORECO 6027010003

FAGOR 1419112000
GREY PLASTIC COVERED GRID 530x325 mm INFRICO 502X12
for REFRIGERATED TABLE

ROST KUNSTOFFBESCHICHTET GRAU 530x325 mm
für KÜHLTISCH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Griglie
Grills • Roste

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3185926 GRIGLIA PLASTIFICATA 625x550 mm
per FRIGORIFERI EVERLASTING (tipo vecchio) EVERLASTING

PLASTIC COVERED GRID 625x550 mm
for REFRIGERATORS EVERLASTING (old model)

ROST KUNSTSTOFFBESCHIT. 625x550 mm
für KÜHLSCHRANK EVERLASTING (altes Modell)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185973 GRIGLIA PLASTIFICATA GRIGIA 565x524 mm.
per FRIGORIFERO FAGOR 1419114000

GREY PLASTIC COVERED GRID 565x524 mm
for REFRIGERATOR

ROST KUNSTOFFBESCHICHTET GRAU 565x524 mm
für KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185972 GRIGLIA PLASTIFICATA GRIGIA 650x535 mm
per FRIGORIFERO FAGOR 6027010009

MARENO 4657000
GREY PLASTIC COVERED GRID 650x535 mm
for REFRIGERATOR

ROST KUNSTOFFBESCHICHTET GRAU 650x535 mm
für KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185925 GRIGLIA PLASTIFICATA 530x350 mm
per FRIGORIFERI EXPO 430 NV JE FRAMEC 442014551

PLASTIC COVERED GRID 530x350 mm
for REFRIGERATORS EXPO 430 NV JE

ROST KUNSTOFFBESCHICHTET 530x350 mm
für KÜHLSCHRÄNKE EXPO 430 NV JE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185923 GRIGLIA PLASTIFICATA 530x430 mm
per FRIGORIFERI EXPO 500 NV JE FRAMEC 442014558

PLASTIC COVERED GRID 530x430 mm
for REFRIGERATORS EXPO 500 NV JE

ROST KUNSTOFFBESCHICHTET 530x430 mm
für KÜHLSCHRÄNKE EXPO 500 NV JE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185921 GRIGLIA PLASTIFICATA DX 592x485 mm
per FRIGORIFERI EXPO J/1100 PT/PTS-J/1100 NV FRAMEC 442011764-DX

PLASTIC COVERED GRID DX 592x485 mm
for REFRIGERATORS EXPO J/1100 PT/PTS-J/1100 NV

ROST KUNSTOFFBESCHICHTET DX 592x485 mm
für KÜHLSCHRÄNKE EXPO J/1100 PT/PTS-J/1100 NV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Griglie
Grills • Roste

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3185924 GRIGLIA PLASTIFICATA 580x451 mm
per FRIGORIFERI EXPO 500 PT JE FRAMEC 442014556

PLASTIC COVERED GRID 580x451 mm
for REFRIGERATORS EXPO 500 PT JE

ROST KUNSTOFFBESCHICHTET 580x451 mm
Für KÜHLSCHRÄNKE EXPO 500 PT JE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185922 GRIGLIA PLASTIFICATA SX 592x445 mm
per FRIGORIFERI EXPO J/1100 PT/PTS-J/1100 NV FRAMEC 442011764-SX

PLASTIC COVERED GRID SX 592x445 mm
for REFRIGERATORS EXPO J/1100 PT/PTS-J/1100 NV

ROST KUNSTOFFBESCHICHTET SX 592x445 mm
für KÜHLSCHRÄNKE EXPO J/1100 PT/PTS-J/1100 NV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185912 GRIGLIA PLASTIFICATA 650x530 mm
per FRIGORIFERI FRIGOWELL FRIGOVELL

PLASTIC COVERED GRID 530x650 mm
for REFRIGERATORS model FRIGOWELL

ROST KUNSTSTOFFBESCHITET 530x650 mm
für KÜHLSCHRANK FRIGOWELL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185960 GRIGLIA CENTRALE CROMATA 488x205 mm
per ARMADI 600/1200 ILSA

CHROM.PLATED CENTRAL PAN SUPP.490x205 mm
for CABINETS 600/1200

MITTELROST VERCHROMT 490x205 mm.
für SCHRÄNKE 600/1200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185914 GRIGLIA PLASTIFICATA 550x530 mm
per armadi profondità 70 ILSA

PLASTIC COVERED GRID 530x550 mm
for refrigerators - depth 70

ROST KUNSTSTOFFBESCHITET 530x550 mm
für Schränke Tiefe 70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185943 GRIGLIA ZINCATA 485x490 mm.
IRF GRI01149

ZINC-PLATED GRID 485x490 mm IRF 854300001

ROST ZINK LACKIERT 485x490 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Griglie
Grills • Roste

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3185950 GRIGLIA ZINCATA GN 2/1 530x650 mm.
IRF 85430005

ZINC PLATED GRID GN 2/1 530x650 mm

ROST VERZINKT GN 2/1 530x650 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185942 GRIGLIA ZINCATA 560x532 mm
IRF 85430004

ZINC-PLATED GRID 530x560 mm

ROST ZINK LACKIERT 530x560 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185940 GRIGLIA INOX 600x400 mm
IRF 85435004

STAINLESS STEEL GRID 600x400 mm. MACH 20808030

ROST EDELSTAHL 600x400 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185941 GRIGLIA ZINCATA 600x400 mm
IRF 85430007

ZINC-PLATED GRID 400x600 mm

ROST ZINK LACKIERT 400x600 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185962 GRIGLIA CROMATA 532x410 mm.
per VETRINA ISA ISA

CHROMIUM PLATED GRID 532x410 mm
for DISPLAY CABINETS ISA

ROST VERCHROMT 532x410 mm
für KÜHLTHEKEN ISA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185961 GRIGLIA CROMATA 532x505 mm.
per VETRINE ISA ISA

CHROMIUM PLATED GRID 532x505 mm
for DISPLAY CABINETS ISA

ROST VERCHROMT 532x505 mm
für KÜHLTHEKEN ISA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Griglie
Grills • Roste

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3185963 GRIGLIA ZINCATA 532x720 mm
per VETRINE ISA ISA

ZINC PLATED GRID 720x532 mm
for DISPLAY CABINETS ISA

ROST VERZINKT 720x532 mm
für KÜHLTHEKEN ISA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185964 GRIGLIA ZINCATA 464x575 mm
per VETRINE ISA ISA

ZINC PLATED GRID 575x464 mm
for DISPLAY CABINETS ISA

ROST VERZINKT 575x464 mm
für KÜHLTHEKEN ISA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185965 GRIGLIA CROMATA 540x367xh27 mm.
per VETRINE ISA ISA

CHROMIUM PLATED GRID 537x367xh27 mm
for DISPLAY CABINETS ISA

ROST VERCHROMT 537x367xh27 mm
für KÜHLTHEKEN ISA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185931 GRIGLIA PLASTIFICATA 600x530 mm
MARENO 4624600

PLASTIC COVERED GRID 530x600 mm MARENO 4657100

ROST KUNSTOFFBESCHICHTET 530x600 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185928 GRIGLIA PLASTIFICATA 785x785 mm.
MISA

PLASTIC COVERED GRID 785x785 mm

ROST KUNSTOFFBESCHICHTET 785x785 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185906 GRIGLIA PLASTIFICATA 785x814 mm.
MISA

PLASTIC COVERED GRID 785x814 mm.

ROST KUNSTOFFBESCHICHT 785x814 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Griglie
Grills • Roste

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3185902 GRIGLIA PLASTIFICATA 453x448 mm.
per FRIGORIFERI MONDIAL ELITE 0621130

PLASTIFIED GRID 453x448 mm
for REFRIGERATORS

ROST KUNSTOFFBESCHICHTET 453x448 mm
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185901 GRIGLIA PLASTIFICATA 518x408 mm
per FRIGORIFERI MONDIAL ELITE 0621092

PLASTIFIED GRID 518x408 mm
for REFRIGERATORS

ROST KUNSTOFFBESCHICHTET 518x408 mm
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185904 GRIGLIA PLASTIFICATA 443x542 mm
per FRIGORIFERI MONDIAL ELITE 0621100

PLASTIFIED GRID 443x542 mm
for REFRIGERATORS

ROST KUNSTOFFBESCHICHTET 443x542 mm
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185903 GRIGLIA PLASTIFICATA 633x463 mm.
per FRIGORIFERI MONDIAL ELITE 0621099

PLASTIFIED GRID 633x463 mm
for REFRIGERATORS

ROST KUNSTOFFBESCHICHTET 633x463 mm
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185084 GRIGLIA PLASTIFICATA 680x590 mm
SURFRIGO

PLASTICIZED GRID 680x590 mm

ROST KUNSTOFFBESCHICHTET 680x590 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Griglie
Grills • Roste

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3185968 GRIGLIA PLASTIFICATA 690x530 mm
SURFRIGO

PLASTIC COVERED GRID 690x530 mm

ROST KUNSTOFFBESCHICHT. 690x530 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185911 GRIGLIA PLASTIFICATA 530x530 mm.
ZANUSSI 082904

PLASTIC COVERED GRID 530x530 mm

ROST KUNSTOFFBESCHICHTET 530x530 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Griglie
Grills • Roste

Adattabile/Suitable for/Passend für
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external size
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lato minore
smaller side

Kleinere Seite

la
to

m
ag

gi
or

e
la

ge
r

si
de

G
rö

ß
er

e
S

ei
te

GUARNIZIONI AD INCASTRO
SNAP-IN DOOR GASKETS • STECKDICHTUNGEN

ATTENZIONE
Le guarnizioni sono elencate in ordine crescente di misura, prima il lato maggiore poi il minore.

Tutte le misure indicate sono esterne.

ATTENTION
Gaskets are listed by size in increasing order, first the larger then the smaller side,

All shown sizes are external.

ATTENZIONE
Die Dichtungen sind mit steigendem Maß aufgelistet, zuerst die größere und dann die kleinere Seite

Es handelt sich immer um das Außenmaß

COME MISURARE LE GUARNIZIONI
HOW GASKETS MUST BE MEASURED • DICHTUNGEN ABMESSEN

A richiesta forniamo guarnizioni su misura.
Comunicateci il codice del profilo e la misura esterna in mm dei lati.
Attenzione: non si accettano resi di guarnizioni realizzate su misura.

Upon request we supply customized gaskets.
Please, indicate the profile code and the external dimensions of each side expressed in mm.

Attention: customized gaskets cannot be returned.

Auf Anfrage liefern wir Dichtungen nach Maß.
Bitte geben Sie den Profilcode und das Außenmaß der Seiten in mm an.
Achtung: Rücksendung von angefertigte Dichtungen sind nicht akzeptiert.
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3186920 325  x  170 mm.
EMMEPI - 806048 370  x  288 mm.

3186923 385  x  155 mm.
3186485 385  x  170 mm.
3186930 385  x  215 mm.
3186921 385  x  275 mm.
3186932 385  x  335 mm.

ZANUSSI - 031693 385  x  374 mm.
3186974 390  x  200 mm.
3186975 390  x  305 mm.
5000095 393  x  372 mm.

FRIULINOX - 925157 394  x  193 mm.
3186924 395  x  385 mm.

ZANUSSI - 031694 395  x  155 mm.
5019404 396  x  346 mm.
5019431 396  x  354 mm.
5019404 396  x  346 mm.
5019431 396  x  354 mm.

POLARIS - 14414300149 398  x  164 mm.
POLARIS - 14414300254 398  x  269 mm.
POLARIS - 14414300359 398  x  374 mm.

3186800 400  x  230 mm.
FRIULINOX - 925055 400  x  375 mm.

3186805 402  x  185 mm.
3186803 402  x  295 mm.
3186804 405  x  402 mm.
3186511 405  x  175 mm.
3186544 410  x  155 mm.
3186836 410  x  190 mm.
3186795 410  x  280 mm.
3186835 410  x  300 mm.

POLARIS - 14414300130 411 x 149 mm.
POLARIS - 14415396138 411  x  160 mm.
POLARIS - 14414300200 411  x  193 mm.
POLARIS - 14415396182 411  x  195 mm.
POLARIS - 14415396183 411  x  203 mm.
POLARIS - 14415396195 411  x  210 mm.
POLARIS - 14415396212 411  x  227 mm.
POLARIS - 14415396253 411  x  268 mm.
POLARIS - 14414300290 411  x  281 mm.

GUARNIZIONI AD INCASTRO
SNAP-IN DOOR GASKETS • STECKDICHTUNGEN

Cod. Profilo  1001
Profile no. 1001
Profil-Nr. 1001

POLARIS - 14415396291 411  x  293 mm.
3186915 415  x  309 mm.
3186916 418  x  199 mm.
3186959 418  x  418 mm.

POLARIS - 14415396399 419  x  411 mm.
POLARIS - 14414050205 420  x  220 mm.

5026233 420  x  320 mm.
POLARIS - 14415396378 420  x  402 mm.

5025400 420  x  402 mm.
5025675 420  x  310 mm.

POLARIS - 14412050408 423  x  220 mm.
POLARIS - 14412950408 423  x  310 mm.

5025840 430  x  190 mm.
POLARIS - 14414240286 441  x  304 mm.

3186538 445  x  195 mm.
3186539 445  x  305 mm.

EMMEPI - 808421 445  x  288 mm.
FRIULINOX - 925043 450  x  293 mm.
FRIULINOX - 925316 463  x  163 mm.
FRIULINOX - 925315 463  x  267 mm.
FRIULINOX - 925317 463  x  372 mm.

5000088 464  x  283 mm.
5011474 465  x  310 mm.
3186844 473  x  415 mm.

FRIULINOX - 925800 485  x  303 mm.
POLARIS - 14415396406 486  x  291 mm.
POLARIS - 14414300610 491  x  411 mm.
POLARIS - 14415465276 495  x  300 mm.
EMMEPI - 827666 496  x  405 mm.

3186843 500  x  310 mm.
ZANUSSI - 0A9150 506  x  425 mm.

3186546 510  x  380 mm.
3186652 510  x  410 mm.
3186842 530  x  415 mm.

FRIULINOX - 925084 530  x  375 mm.
5025839 530  x  390 mm.
3186545 555  x  420 mm.
3186922 580  x  385 mm.
3186796 580  x  410 mm.

FRIULINOX - 925068 580  x  184 mm.

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße
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� Non gestito a magazzino - Not in our sales program (special-order items) - Sonderartikel, nicht lagermäßig geführt
� A richiesta - Upon request - Auf Anfrage
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FRIULINOX - 925069 580  x  292 mm.
5011490 580  x  400 mm.

POLARIS - 14414300620 581  x  411 mm.
POLARIS - 14414300569 584  x  398 mm.

5025464 584  x  398 mm.
3186510 590  x  405 mm.

POLARIS - 14415396578 593  x  411 mm.
5025177 593  x  411 mm.
3186484 595  x  465 mm.

FRIULINOX - 925438 598  x  163 mm.
FRIULINOX - 925437 598  x  267 mm.
FRIULINOX - 925439 598  x  372 mm.
FRIULINOX - 925436 598  x  580 mm.

3186931 600  x  385 mm.
5025838 610  x  440 mm.
5000087 613  x  464 mm.
3186905 615  x  425 mm.
3186906 615  x  500 mm.
5025852 615  x  410 mm.
3186977 620  x  305 mm.
5022276 620  x  415 mm.
2101114 620  x  470 mm.
5026349 620  x  370 mm.

EMMEPI - 79M0143 620  x  590 mm.
EMMEPI - 807584 620  x  445 mm.

2101114 620  x  470 mm.
POLARIS - 14416451603 621  x  549 mm.
POLARIS - 14416070186 622  x  201 mm.
POLARIS - 14416070406 622  x  421 mm.

3186918 625  x  390 mm.
5025540 625  x  390 mm.

POLARIS - 14414240610 627  x  441 mm.
FRIULINOX - 925042 628  x  450 mm.

3186973 630  x  390 mm.
3186801 630  x  405 mm.
3186834 630  x  410 mm.
3186869 630  x  420 mm.
3186537 630  x  445 mm.
3186868 630  x  505 mm.

ZANUSSI - 0A8512 630  x  500 mm.
3186802 635  x  480 mm.
3186833 635  x  590 mm.
3186978 635  x  620 mm.
3186981 640  x  418 mm.
3186832 640  x  430 mm.

3186982 640  x  460 mm.
3186752 640  x  480 mm.
3186983 640  x  501 mm.
5020092 640  x  465 mm.
5025674 640  x  420 mm.

POLARIS - 14415396405 641  x  486 mm.
POLARIS - 14415396616 643  x  411 mm.

3186838 650  x  490 mm.
POLARIS - 14415465626 650  x  489 mm.

5024865 655  x  415 mm.
5000180 660  x  415 mm.

FRIULINOX - 925434 668  x  163 mm.
FRIULINOX - 925433 668  x  267 mm.
FRIULINOX - 925435 668  x  372 mm.
FRIULINOX - 925432 668  x  580 mm.

5025658 668  x  412 mm.
5019424 675  x  405 mm.

POLARIS - 14412300660 675  x  245 mm.
5000099 678  x  210 mm.
5018958 680  x  590 mm.
5025988 680  x  425 mm.
5024742 680  x  415 mm.
3186985 690  x  220 mm.
3186986 690  x  490 mm.
5025001 690  x  400 mm.

POLARIS - 14416690388 693  x  412 mm.
5017473 700  x  445 mm.
5011498 708  x  441 mm.

POLARIS - 14416190684 708  x  643 mm.
POLARIS - 14417000520 715  x  535 mm.

3186584 720  x  435 mm.
POLARIS - 14415600710 725  x  575 mm.
EMMEPI - 814600 730  x  675 mm.

3186929 735  x  660 mm.
ZANUSSI - 083675 735  x  527 mm.
ZANUSSI - 083662 735  x  650 mm.

3186587 740  x  630 mm.
3186898 740  x  660 mm.
5022953 745  x  655 mm.
3186547 750  x  610 mm.
3186862 750  x  660 mm.
3186972 750  x  690 mm.

ZANUSSI - 083664 750  x  665 mm.
ZANUSSI - 084124 756  x  478 mm.

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Cod. Profilo  1001
Profile no. 1001
Profil-Nr. 1001
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POLARIS - 14416451604 759  x  621 mm.
POLARIS - 14414990738 762  x  523 mm.

3186773 762  x  523 mm.
4083823 768  x  650 mm.
3186934 770  x  670 mm.
3186987 775  x  695 mm.
3186904 780  x  680 mm.
3186941 780  x  685 mm.
5023523 780  x  700 mm.
3186979 784  x  676 mm.
3186826 789  x  670 mm.
3186828 790  x  770 mm.

POLARIS - 14410000000 795  x  555 mm.
FRIULINOX - 965039 824  x  708 mm.

4083749 ZANUSSI - 083749 827  x  735 mm.
5000112 835  x  690 mm.

ART SERF - 2311020 890  x  510 mm.
ART SERF - 2321000 915  x  895 mm.

3186586 950  x  735 mm.
3186988 1050  x  695 mm.
3186585 1185  x  735 mm.
3186831 1190  x  550 mm.

FRIULINOX - 965040 1209  x  708 mm.
5025323 1440  x  640 mm.
3186903 1469  x  569 mm.
3186984 1470  x  570 mm.

ZANUSSI - 082081 1474  x  694 mm.
3186902 1485  x  635 mm.
5026274 1489  x  619 mm.

EMMEPI - 807160 1500  x  675 mm.
5025315 1500  x  600 mm.

FRIULINOX - 935560 1506  x  798 mm.
POLARIS - 14410001 1523  x  642 mm.

3186971 1525  x  690 mm.
ZANUSSI - 084137 1526  x  478 mm.

3186928 1530  x  660 mm.
4083742 1532  x  528 mm.
3186897 1540  x  660 mm.

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

3186753 1540  x  680 mm.
5019942 1541  x  627 mm.
3186861 1550  x  660 mm.
3186780 1555  x  655 mm.

ZANUSSI - 083851 1560  x  650 mm.
5000086 1562  x  672 mm.
3186549 1564  x  618 mm.
3186729 1565  x  680 mm.
3186825 1568  x  670 mm.
3186827 1568  x  790 mm.
3186935 1570  x  670 mm.
3186728 1575  x  615 mm.

POLARIS - 14414991559 1583  x  523 mm.
3186901 1590  x  680 mm.
5000077 1590  x  690 mm.
3186980 1594  x  676 mm.

POLARIS - 14416761594 1595  x  675 mm.
3186940 1600  x  685 mm.
3186989 1600  x  695 mm.
5013179 1600  x  600 mm.
3186626 1610  x  605 mm.
5014998 1610  x  610 mm.
3186725 1613  x  647 mm.
3186548 1622  x  660 mm.
4087824 1705  x  663 mm.
40A9750 1720  x  610 mm.
40A9180 1805  x  740 mm.
5000101 1808  x  758 mm.
3186748 1838  x  638 mm.
3186749 1838  x  733 mm.

POLARIS - 14417321827 1842  x  747 mm.
5011467 1860  x  760 mm.
5021685 1862  x  751 mm.
3186957 1865  x  745 mm.
5025663 1900  x  760 mm.
3186850 1910  x  760 mm.
5011504 1960  x  710 mm.
2101084 2440  x  810 mm.

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Cod. Profilo  1001
Profile no. 1001
Profil-Nr. 1001
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� Non gestito a magazzino - Not in our sales program (special-order items) - Sonderartikel, nicht lagermäßig geführt
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3186738 423  x  186 mm.
3186737 423  x  295 mm.
3186736 620  x  423 mm.
3186739 620  x  498 mm.
3186911 665  x  510 mm.
5026308 715  x  485 mm.
3186751 735  x  680 mm.

3186095 755  x  665 mm.
3186908 770  x  665 mm.
3186909 1466  x  618 mm.
3186910 1490  x  590 mm.
40A8648 1518  x  684 mm.
3186089 1560  x  665 mm.
3186907 1570  x  663 mm.

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Cod. Profilo  1003
Profile no. 1003
Profil-Nr. 1003

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Cod. Profilo  1002
Profile no. 1002
Profil-Nr. 1002

5000729 390  x  235 mm.
3186955 395  x  300 mm.
3186954 620  x  395 mm.

3186091 765  x  670 mm.
3186090 1560  x  670 mm.
5026239 1575  x  750 mm.
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3786002 424  x  198 mm.
3186600 685  x  590 mm.
3186588 723  x  658 mm.
3186650 724  x  659 mm.
3186590 724  x  699 mm.
3186966 750  x  690 mm.
3186917 760  x  665 mm.
2111320 760  x  670 mm.
2110805 1000  x  525 mm.
3186744 1445  x  556 mm.
3186845 1515  x  685 mm.
3186741 1525  x  631 mm.
4085719 1525  x  677 mm.
3186591 1538  x  698 mm.
3186589 1539  x  659 mm.
3186651 1539  x  669 mm.
3186599 1550  x  685 mm.
3186965 1550  x  690 mm.
3186933 1570  x  665 mm.
2101111 1640  x  705 mm.
3186745 1695  x  556 mm.

3186505 1695  x  600 mm.
3186746 1695  x  731 mm.
3186507 1700  x  612 mm.

Grigio - Grey - Grau
MONDIAL ELITE - 4612102 819  x  556 mm.
MONDIAL ELITE - 4612103 819  x  731 mm.
MONDIAL ELITE - 4612042 1242  x  696 mm.
MONDIAL ELITE - 4612120 1519  x  626 mm.
MONDIAL ELITE - 4612039 1540  x  736 mm.
MONDIAL ELITE - 4612040 1627  x  511 mm.
MONDIAL ELITE - 4612041 1627  x  696 mm.

Bianco - White - Weiß
MONDIAL ELITE - 4612121 819  x  556 mm.
MONDIAL ELITE - 4612122 819  x  731 mm.
MONDIAL ELITE - 4612091 1519  x  626 mm.
MONDIAL ELITE - 4612003 1627  x  518 mm.
MONDIAL ELITE - 4612114 1627  x  511 mm.
MONDIAL ELITE - 4112115 1627  x  696 mm.

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Cod. Profilo  1005
Profile no. 1005
Profil-Nr. 1005

3186942 1270  x  544 mm.
OCEAN 1420  x  605 mm.

3186945 1550  x  544 mm.

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Cod. Profilo  1004
Profile no. 1004
Profil-Nr. 1004
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5025992 420  x  290 mm.
5024886 425  x  380 mm.
5024882 430  x  295 mm.
5024885 430  x  285 mm.
5024881 430  x  410 mm.
5024880 435  x  200 mm.
5024884 435  x  180 mm.
5020182 620  x  520 mm.
3186556 630  x  425 mm.
5024883 635  x  525 mm.
3186555 640  x  425 mm.
3186554 650  x  425 mm.

3186882 750  x  655 mm.
5025429 760  x  490 mm.
3186963 770  x  665 mm.
5019053 771  x  770 mm.
3186913 1336  x  666 mm.
3186964 1365  x  665 mm.
3186654 1422  x  588 mm.
3186653 1422  x  661 mm.
3186881 1550  x  655 mm.
2101161 1552  x  660 mm.
3186970 1565  x  664 mm.
3186557 1600  x  670 mm.

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Cod. Profilo  1007
Profile no. 1007
Profil-Nr. 1007

5025778 385  x  315 mm.
5004050 390  x  310 mm.
3186814 461  x  181 mm.
3186815 461  x  279 mm.
5026325 462  x  309 mm.

EMMEPI - 828289 462  x  194 mm.
5026325 462  x  309 mm.

EMMEPI - 828431 462  x  418 mm.
EMMEPI - 828138 505  x  460 mm.

3186816 514  x  456 mm.
5025110 565  x  365 mm.
3186813 592  x  462 mm.
3186812 592  x  537 mm.
3186709 614  x  434 mm.
5008155 659  x  462 mm.
5004044 663  x  390 mm.

3186864 670  x  490 mm.
3186811 757  x  666 mm.
3186884 760  x  690 mm.
3186808 767  x  656 mm.
3186885 1320  x  632 mm.
3186810 1563  x  666 mm.
3186883 1570  x  690 mm.
3186807 1585  x  656 mm.
3186809 1588  x  629 mm.
5000077 1590  x  690 mm.
3186958 1594  x  676 mm.

CISAPLAST - 14426761595 1610  x  712 mm.
5025316 1615  x  605 mm.
2110850 1630  x  770 mm.
5025265 1635  x  715 mm.

CISAPLAST - 14426761596 1866  x  749 mm.

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Cod. Profilo  1006
Profile no. 1006
Profil-Nr. 1006
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3186943 385  x  150 mm.
3186944 385  x  260 mm.
5008141 390  x  255 mm.
3186946 580  x  385 mm.
5008140 615  x  400 mm.
3186707 845  x  659 mm.
5017459 1415  x  660 mm.
2101072 1500  x  550 mm.
5013177 1525  x  670 mm.

40A8369 1540  x  660 mm.
40A8359 1565  x  670 mm.
3186726 1580  x  785 mm.
3186702 1619  x  719 mm.
3186701 1675 x 1349 mm.
3186703 1765  x  749 mm.
3186704 1845  x  749 mm.
3186705 1865  x  999 mm.
3186706 1945  x  999 mm.

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Cod. Profilo  1009
Profile no. 1009
Profil-Nr. 1009

3186879 738  x  655 mm. 3186878 1540  x  655 mm.

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Cod. Profilo  1008
Profile no. 1008
Profil-Nr. 1008
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3186716 1390  x  585 mm.
3186724 1391  x  634 mm.
3186912 1391  x  636 mm.
3186722 1532  x  630 mm.
5022744 1536  x  655 mm.
3186721 1550  x  730 mm.

3186960 1580  x  715 mm.
3186723 1619  x  740 mm.
3186768 1627  x  703 mm.
2101228 1627  x  518 mm.
3186719 1713  x  558 mm.
3186720 1722  x  550 mm.

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Cod. Profilo  1011
Profile no. 1011
Profil-Nr. 1011

5026058 395  x  172 mm.
5026059 395  x  203 mm.
5026060 395  x  295 mm.

EMMEPI - 827431 407  x  211 mm.
EMMEPI - 827432 407  x  175 mm.
EMMEPI - 827433 420  x  407 mm.

5026082 425  x  325 mm.
5026083 445  x  425 mm.

EMMEPI - 827428 496  x  175 mm.
EMMEPI - 827429 496  x  211 mm.
EMMEPI - 827430 496  x  420 mm.

40A8318 530  x  485 mm.
EMMEPI - 827363 567  x  454 mm.
EMMEPI - 827364 567  x  210 mm.
EMMEPI - 827365 567  x  331 mm.

5026061 595  x  395 mm.
5026335 595  x  435 mm.
5022763 608  x  590 mm.

EMMEPI - 827366 676  x  567 mm.
EMMEPI - 827212 691  x  369 mm.

EMMEPI - 827213 691  x  505 mm.
EMMEPI - 827360 691  x  750 mm.
EMMEPI - 827211 691  x  234 mm.

3186071 730  x  710 mm.
5026084 790  x  525 mm.
5026191 1095 x 1000 mm.

EMMEPI - 827632 1429  x  567 mm.
3186919 1495  x  650 mm.
3186077 1500  x  710 mm.
3186074 1550  x  660 mm.
3186076 1570  x  670 mm.
5016132 1579  x  691 mm.
5016132 1595  x  710 mm.
5014998 1610  x  610 mm.
2101115 1840  x  675 mm.
5025035 1860  x  727 mm.
5026125 1890 x 1005 mm.
3186829 1919  x  770 mm.
3186830 2000  x  670 mm.

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Cod. Profilo  1010
Profile no. 1010
Profil-Nr. 1010
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3186865 398  x  306 mm.
3186839 635  x  398 mm.
3186936 741  x  651 mm.
3186938 770  x  610 mm.
3186914 1455  x  674 mm.

3186782 1515  x  308 mm.
3186781 1515  x  780 mm.
3186846 1530  x  665 mm.
3186937 1551  x  651 mm.
3186939 1570  x  610 mm.

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Cod. Profilo  1014
Profile no. 1014
Profil-Nr. 1014

5016698 630  x  420 mm.
3186717 637  x  576 mm.
3186718 903  x  637 mm.

3186747 1695  x  570 mm.
3186743 1695  x  745 mm.

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Cod. Profilo  1012
Profile no. 1012
Profil-Nr. 1012

3186731 400  x  280 mm.
3186621 420  x  400 mm.
3186620 475  x  175 mm.
3186732 605  x  400 mm.
3186597 605  x  475 mm.

3186733 740  x  640 mm.
3186735 740  x  640 mm.
3186598 783  x  475 mm.
3186734 1525  x  640 mm.

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Cod. Profilo  1013
Profile no. 1013
Profil-Nr. 1013

�
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3186486 405  x  270 mm.
3186509 405  x  280 mm.
4088484 405  x  175 mm.
3186583 488  x  290 mm.
3186487 570  x  405 mm.

5026149 660  x  500 mm.
3186710 682  x  423 mm.
3186488 705  x  645 mm.
4089735 1492  x  626 mm.
3186607 1520  x  715 mm.

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Cod. Profilo  1016
Profile no. 1016
Profil-Nr. 1016

3186641 456  x  426 mm.
3186647 503  x  465 mm.
3186645 576  x  426 mm.
3186646 576  x  501 mm.

3186644 665  x  631 mm.
3186640 776  x  426 mm.
3186642 1396  x  631 mm.
3186643 1396  x  740 mm.

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Cod. Profilo  1017
Profile no. 1017
Profil-Nr. 1017

5025841 633  x  434 mm.
3186670 720  x  450 mm.
3186672 730  x  580 mm.

3186671 1515  x  450 mm.
3186673 1520  x  480 mm.

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Cod. Profilo  1018
Profile no. 1018
Profil-Nr. 1018
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5026313 530  x  390 mm.
3186674 750  x  464 mm.
3186676 750  x  494 mm.

5026235 750  x  550 mm.
3186677 1350  x  440 mm.
3186675 1350  x  464 mm.

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Cod. Profilo  1019
Profile no. 1019
Profil-Nr. 1019

3186680 380  x  225 mm.
3186679 386  x  200 mm.
3186678 580  x  335 mm.
3186681 652  x  380 mm.

5025376 1550  x  630 mm.
5026374 1565  x  665 mm.
5025375 1685  x  630 mm.
5026373 1800  x  635 mm.

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Cod. Profilo  1020
Profile no. 1020
Profil-Nr. 1020

3186690 600  x  440 mm.

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Cod. Profilo  1021
Profile no. 1021
Profil-Nr. 1021
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3186682 385  x  205 mm.
3186683 385  x  320 mm.
3186685 385  x  370 mm.
3186686 410  x  202 mm.

3186687 410  x  317 mm.
3186684 435  x  385 mm.
3186688 437  x  410 mm.
3186689 665  x  410 mm.

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Cod. Profilo  1022
Profile no. 1022
Profil-Nr. 1022

3186623 385  x  260 mm.
5016115 390  x  260 mm.
5022718 570  x  373 mm.
5006670 590  x  385 mm.
3186630 715  x  670 mm.

5020270 765  x  670 mm.
3186624 1520  x  670 mm.
3186625 1530  x  670 mm.
3186700 1630  x  665 mm.

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Cod. Profilo  1025
Profile no. 1025
Profil-Nr. 1025
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GUARNIZIONI MEZZOBORDO
MIDDLE EDGED GASKETS • DICHTUNGEN MIT HALBRAHMEN

ATTENZIONE
Le guarnizioni sono elencate in ordine crescente di misura, prima il lato maggiore poi il minore.

Tutte le misure indicate sono esterne.

ATTENTION
Gaskets are listed by size in increasing order, first the larger then the smaller side,

All shown sizes are external.

ATTENZIONE
Die Dichtungen sind mit steigendem Maß aufgelistet, zuerst die größere und dann die kleinere Seite

Es handelt sich immer um das Außenmaß

COME MISURARE LE GUARNIZIONI
HOW GASKETS MUST BE MEASURED • DICHTUNGEN ABMESSEN

A richiesta forniamo guarnizioni su misura.
Comunicateci il codice del profilo e la misura esterna in mm dei lati.
Attenzione: non si accettano resi di guarnizioni realizzate su misura.

Upon request we supply customized gaskets.
Please, indicate the profile code and the external dimensions of each side expressed in mm.

Attention: customized gaskets cannot be returned.

Auf Anfrage liefern wir Dichtungen nach Maß.
Bitte geben Sie den Profilcode und das Außenmaß der Seiten in mm an.
Achtung: Rücksendung von angefertigte Dichtungen sind nicht akzeptiert.

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen
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3186926 382  x  335 mm.
5026265 382  x  215 mm.
3186080 390  x  185 mm.
3186086 390  x  206 mm.
3186081 390  x  310 mm.

FRIULINOX - 925016 390  x  198 mm.
FRIULINOX - 925017 390  x  306 mm.

3186769 390  x  198 mm.
3186770 390  x  306 mm.

ZANUSSI - 0A8083 391  x  184 mm.
ZANUSSI - 0A8379 391  x  200 mm.
ZANUSSI - 0A8389 391  x  226 mm.
ZANUSSI - 0A8385 391  x  234 mm.
ZANUSSI - 0A8106 391  x  302 mm.
ZANUSSI - 0A8079 391  x  310 mm.
ZANUSSI - 0A8388 391  x  353 mm.
ZANUSSI - 0A8381 391  x  361 mm.
DEXION - 012361-00 394  x  206 mm.
DEXION - 015574-00 394  x  380 mm.
ZANUSSI - 0A8383 403  x  391 mm.
FRIULINOX - 925018 414  x  390 mm.

3186570 422  x  182 mm.
3186969 422  x  255 mm.
3186571 424  x  302 mm.

DEXION - 017905-00 424  x  172 mm.
5000168 424  x  198 mm.

DEXION - 017117-00 424  x  212 mm.
DEXION - 017118-00 424  x  233 mm.
DEXION - 017904-00 424  x  292 mm.
DEXION - 017116-00 424  x  352 mm.

5009856 424  x  422 mm.
5025861 430  x  402 mm.
3186082 435  x  390 mm.
5025659 465  x  320 mm.

DEXION - 017114-00 471  x  424 mm.
ZANUSSI - 0A8380 488  x  391 mm.
ART SERF - 2320320 500  x  245 mm.
ART SERF - 2320330 500  x  375 mm.

3186967 538  x  422 mm.
40A8144 540  x  445 mm.
40A8144 540  x  446 mm.
3186925 590  x  382 mm.

ZANUSSI - 0A8386 591  x  310 mm.
FRIULINOX - 925019 595  x  198 mm.
FRIULINOX - 925020 595  x  306 mm.
FRIULINOX - 925021 595  x  414 mm.
DEXION - 016343-00 597  x  184 mm.
DEXION - 016342-00 597  x  206 mm.
DEXION - 014053-00 597  x  308 mm.
DEXION - 017903-00 620  x  424 mm.

3186727 630  x  424 mm.
3186573 630  x  630 mm.

DEXION - 017109-00 631  x  182 mm.
DEXION - 017110-00 631  x  198 mm.

5023976 631  x  302 mm.
5000083 634  x  390 mm.

FRIULINOX - 925013 634  x  390 mm.
5000093 634  x  465 mm.
3186572 635  x  495 mm.
3186840 635  x  598 mm.
5000084 635  x  590 mm.
5009837 638  x  467 mm.
3186083 640  x  390 mm.
2111388 660  x  495 mm.
40A8159 670  x  538 mm.
3186968 678  x  538 mm.

DEXION - 017111-00 680  x  424 mm.
ZANUSSI - 0A8384 716  x  234 mm.
DEXION - 017115-00 730  x  424 mm.
ZANUSSI - 0A8394 742  x  391 mm.
ZANUSSI - 0A8393 742  x  716 mm.
FRIULINOX - 935046 762  x  672 mm.

3186070 770  x  670 mm.
ZANUSSI - 0A8049 773  x  672 mm.
DEXION - 017815-00 815  x  184 mm.
ART SERF - 2320310 815  x  500 mm.
ZANUSSI - 0A8340 873  x  792 mm.

40A8378 1095  x  700 mm.
ZANUSSI - 0A8387 1122  x  420 mm.

5009855 1554  x  688 mm.
FRIULINOX - 935045 1562  x  672 mm.

3186075 1570  x  670 mm.
ZANUSSI - 0A8048 1578  x  672 mm.

40A8410 1778  x  774 mm.

GUARNIZIONI MEZZOBORDO
MIDDLE EDGED GASKETS • STECKDICHTUNGEN

Cod. Profilo  2001
Profile no. 2001
Profil-Nr. 2001

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße
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3186956 385  x  190 mm.
3186853 388  x  308 mm.
5025497 455  x  395 mm.
5026364 540  x  420 mm.
5025710 595  x  385 mm.
3186962 605  x  455 mm.
3186841 610  x  580 mm.
3186952 614  x  590 mm.

3186889 636  x  388 mm.
3186837 660  x  500 mm.
3186888 670  x  610 mm.
5025709 700  x  650 mm.
3186949 1360  x  660 mm.
3186887 1400  x  610 mm.
3186886 1530  x  620 mm.

Cod. Profilo  2002
Profile no. 2002
Profil-Nr. 2002

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

5025139 295  x  176 mm.
3186951 755  x  660 mm.

3186950 1560  x  660 mm.

Cod. Profilo  2003
Profile no. 2003
Profil-Nr. 2003

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

�
�
�

�

�

� Non gestito a magazzino - Not in our sales program (special-order items) - Sonderartikel, nicht lagermäßig geführt
� A richiesta - Upon request - Auf Anfrage
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3186948 385  x  305 mm.
5025875 395  x  270 mm.
3186771 425  x  285 mm.
5025379 466  x  396 mm.
5025873 485  x  190 mm.
5025874 485  x  395 mm.
5025378 506  x  485 mm.
5026314 515  x  395 mm.
5025979 565  x  410 mm.
3186823 595  x  325 mm.

3186772 600  x  425 mm.
3186947 605  x  375 mm.
5025871 630  x  485 mm.
5025380 636  x  486 mm.
5026312 645  x  300 mm.
5025872 730  x  270 mm.
5025377 735  x  276 mm.
5025324 925  x  925 mm.
3186818 1552  x  322 mm.
3186817 1552  x  805 mm.

Cod. Profilo  2004
Profile no. 2004
Profil-Nr. 2004

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

�

�
�
�
�
�
�

�
�
�
�
�
�
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3186541 382  x  316 mm.
3186783 550  x  365 mm.
3186568 590  x  470 mm.
3186595 660  x  420 mm.
3186648 675  x  405 mm.
3186784 680  x  415 mm.
3186558 685  x  425 mm.
3186627 690  x  440 mm.
3186637 700  x  405 mm.
3186566 710  x  450 mm.
3186655 715  x  535 mm.
3186559 720  x  570 mm.
3186584 720  x  435 mm.
3186542 726  x  410 mm.
3186587 740  x  630 mm.

3186649 795  x  715 mm.
3186622 835  x  690 mm.
3186565 835  x  710 mm.
3186785 835  x  720 mm.
3186638 840  x  705 mm.
3186594 850  x  715 mm.
3186560 850  x  725 mm.
3186766 925  x  745 mm.
3186586 950  x  735 mm.
3186596 1017  x  958 mm.
3186543 1045  x  720 mm.
3186764 1080  x  715 mm.
3186639 1120  x  700 mm.
3186585 1185  x  735 mm.
3186567 1225  x  710 mm.

GUARNIZIONI PER ABBATTITORI
GASKETS FOR BLAST CHILLERS • DICHTUNGEN FÜR SCHNELLKÜHLER

Cod. Profilo  1001
Profile no. 1001
Profil-Nr. 1001

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

3186473 660  x  385 mm.

Cod. Profilo  1005
Profile no. 1005
Profil-Nr. 1005

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

� Non gestito a magazzino - Not in our sales program (special-order items) - Sonderartikel, nicht lagermäßig geführt
� A richiesta - Upon request - Auf Anfrage
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3186710 682  x  423 mm.
3186489 755  x  690 mm.

3186607 1520  x  715 mm.

Cod. Profilo  1016
Profile no. 1016
Profil-Nr. 1016

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

5025778 385  x  315 mm.
3186551 710  x  378 mm.
3186550 710  x  437 mm.

3186552 862  x  716 mm.
3186553 1172  x  716 mm.

Cod. Profilo  1006
Profile no. 1006
Profil-Nr. 1006

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

Codice LF Adattabile Dimensioni
LF code Suitable for Dimensions
LF Nr. Passend für Maße

� Non gestito a magazzino - Not in our sales program (special-order items) - Sonderartikel, nicht lagermäßig geführt
� A richiesta - Upon request - Auf Anfrage

�



3186771 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 425x285 mm
magnetica - colore nero AFINOX 72553386
per TAVOLI tipo vecchio

MIDDLE EDGED GASKET 425x285 mm
magnetic - black colour
for old type TABLES

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 425x285 mm
mit Magnetband - Farbe Schwarz
für TISCHE alter Typ

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186772 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 600x425 mm
magnetica - colore nero AFINOX 72553388
per TAVOLI tipo vecchio

MIDDLE EDGED GASKET 600x425 mm
magnetic - black colour
for old type TABLES

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 600x425 mm
mit Magnetband - Farbe Schwarz
für SCHRÄNKE alter Typ

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186807 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1585x656 mm
magnetica - colore nero AFINOX
per armadi di tipo vecchio

SNAP-IN DOOR GASKET 1585x656 mm
magnetic - black colour
for old type cabinets

STECKDICHTUNG 1585x656 mm
mit Magnetband - Farbe schwarz
für Schränke (altes Modell)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186808 GUARNIZIONE AD INCASTRO 767x656 mm
magnetica - colore nero AFINOX
per armadi tipo vecchio

SNAP-IN DOOR GASKET 767x656 mm
magnetic - black colour
for old type cabinets

STECKDICHTUNG 767x656 mm
mit Magnetband - Farbe schwarz
für Schränke (altes Modell)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186809 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1588x629 mm
magnetica - colore nero AFINOX
per armadi tipo vecchio

SNAP-IN DOOR GASKET 1588x629 mm
magnetic - black colour
for old type cabinets

STECKDICHTUNG 1588x629 mm
mit Magnetband - Farbe schwarz
für Schränke (altes Modell)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186810 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1563x666 mm
magnetica - colore nero AFINOX
per armadi

SNAP-IN DOOR GASKET 1563x666 mm
magnetic - black colour
for cabinets

STECKDICHTUNG 1563x666 mm
mit Magnetband - Farbe schwarz
für Schränke

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186811 GUARNIZIONE AD INCASTRO 757x666 mm
magnetica - colore nero AFINOX
per armadi

SNAP-IN DOOR GASKET 757x666 mm
magnetic - black colour
for cabinets

STECKDICHTUNG 757x666 mm
mit Magnetband - Farbe schwarz
für Schränke

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186812 GUARNIZIONE AD INCASTRO 592x537 mm
magnetica - colore nero AFINOX
per tavoli

SNAP-IN DOOR GASKET 592x537 mm
magnetic - black colour
for tables

STECKDICHTUNG 592x537 mm
mit Magnetband - Farbe schwarz
für Tische

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186813 GUARNIZIONE AD INCASTRO 592x462 mm
magnetica - colore nero AFINOX
per tavoli

SNAP-IN DOOR GASKET 592x462 mm
magnetic - black colour
for tables

STECKDICHTUNG 592x462 mm
mit Magnetband - Farbe schwarz
für Tische

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186814 GUARNIZIONE AD INCASTRO 461x181 mm
magnetica - colore nero AFINOX
per tavoli

SNAP-IN DOOR GASKET 461x181 mm
magnetic - black colour
for tables

STECKDICHTUNG 461x181 mm
mit Magnetband - Farbe schwarz
für Tische

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186815 GUARNIZIONE AD INCASTRO 461x279 mm
magnetica - colore nero AFINOX
per tavoli

SNAP-IN DOOR GASKET 461x279 mm
magnetic - black colour
for tables

STECKDICHTUNG 461x279 mm
mit Magnetband - Farbe schwarz
für Tische

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186816 GUARNIZIONE AD INCASTRO 514x456 mm
magnetica - colore nero AFINOX
per tavoli

SNAP-IN DOOR GASKET 514x456 mm
magnetic - black colour
for tables

STECKDICHTUNG 514x456 mm
mit Magnetband - Farbe schwarz
für Tische

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186817 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 1552x805 mm
magnetica - colore nero AFINOX
per porta a vetro

MIDDLE EDGED GASKET 1552x805 mm
magnetic - black colour
for glass door

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 1552x805 mm
mit Magnetband - Farbe schwarz
für Glastür

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186818 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 1552x322 mm
magnetica - colore nero AFINOX
per porta ARUBA vetro

MIDDLE EDGED GASKET 1552x322 mm
magnetic - black colour
for glass door ARUBA

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 1552x322 mm
mit Magnetband - Farbe schwarz
für Glastür ARUBA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186837 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 660x500 mm.
3 lati magnetici - colore bianco ALASKA

MIDDLE EDGED GASKET 660X500 mm
three magnetic sides - white colour

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 660x500 mm
3 Magnetseiten - Farbe weiß

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186864 GUARNIZIONE AD INCASTRO 670x490 mm.
magnetica - colore nero ALASKA
per VETRINE ALASKA

SNAP-IN DOOR GASKET 670x490 mm
magnetic - black colour
for DISPLAY CABINETS ALASKA

STECKDICHTUNG 670x490 mm
mit Magnetband - Farbe schwarz
für KÜHLTHEKEN ALASKA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186751 GUARNIZIONE AD INCASTRO 013G 735x680 mm
magnetica - colore grigio ALCOLD-COF

SNAP-IN GASKET 013G 735x680 mm
magnetic - grey colour

STECKDICHTUNG  013G 735x680 mm
mit Magnetband - Farbe grau

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186752 GUARNIZIONE AD INCASTRO 013G 640x480 mm
magnetica - colore grigio ALCOLD-COF

SNAP-IN GASKET 013G 640x480 mm
magneti - grey colour

STECKDICHTUNG 013G 640x480 mm
mit Magnetband - Farbe grau

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186753 GUARNIZIONE AD INCASTRO 013G 680x1540 mm
magnetica - colore grigio ALCOLD-COF

SNAP-IN GASKET 013G 680x1540 mm
magnetic - grey colour

STECKDICHTUNG 013G 680x1540 mm
mit Magnetband - Farbe grau

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186070 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 770x670 mm.
magnetica - colore bianco ALPENINOX 600108
per FRIGORIFERI e CONGELATORI MARENO 9712100

ZANUSSI 0A8049
MIDDLE EDGED GASKET 770x670 mm ZANUSSI 081294
magnetic - white colour
for REFRIGERATORS and FREEZERS

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 770x670 mm
mit Magnetband - Farbe Weiß
für KÜHLSCHRÄNKE und GEFRIERSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186080 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 390x185 mm.
magnetica - colore bianco ALPENINOX 600225
per BANCHI REFRIGERATI DEXION 012365-00

DEXION 012365-00-R
MIDDLE EDGED GASKET 390x185 mm ZANUSSI 0A8083
magnetic - white colour
for REFRIGERATED COUNTERS

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 390x185 mm
mit Magnetband - Farbe Weiß
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186081 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 390x310 mm.
magnetica - colore bianco ALPENINOX 600217
per BANCHI REFRIGERATI DEXION 012363-00

DEXION 012363-00-R
MIDDLE EDGED GASKET 390x310 mm ZANUSSI 0A8079
magnetic - white colour
for REFRIGERATED COUNTERS

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 390x310 mm
mit Magnetband - Farbe Weiß
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186082 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 390x435 mm.
magnetica - colore bianco ALPENINOX 600221
per BANCHI REFRIGERATI DEXION 012362-00-R

ZANUSSI 0A8081
MIDDLE EDGED GASKET 390x435 mm
magnetic - white colour
for REFRIGERATED COUNTERS

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 390x435 mm
mit Magnetband - Farbe Weiß
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186083 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 390x640 mm.
magnetica - colore bianco ALPENINOX 600213
per BANCHI REFRIGERATI DEXION 012364-00

DEXION 012364-00-R
MIDDLE EDGED GASKET 390x640 mm ZANUSSI 0A8075
magnetic -white colour
for REFRIGERATED COUNTERS

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 390x640 mm
mit magnetband - Farbe Weiß
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186917 GUARNIZIONE AD INCASTRO 760x665 mm
magnetica - colore grigio ALPENINOX 600748
per FRIGORIFERI ZANUSSI 0A8230

SNAP-IN DOOR GASKET 760x665 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 760x665 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186933 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1570x665 mm
magnetica - colore grigio ALPENINOX 600743
per FRIGORIFERO (tipo vecchio) ZANUSSI 0A8225

SNAP-IN DOOR GASKET 1570x665 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR (old type)

STECKDICHTUNG 1570x665 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRANK (altes Modell)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186089 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1560x665 mm
magnetica - colore grigio ANGELO PO 37Q1890
per FRIGORIFERI SAGI 37Q1890

SNAP-IN GASKET 1560x665 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 1560x665 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186095 GUARNIZIONE AD INCASTRO 755x665 mm.
magnetica - colore grigio ANGELO PO 37Q2010
per FRIGORIFERI SAGI 37Q2010

SNAP-IN GASKET 755x665 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 755x665 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186623 GUARNIZIONE AD INCASTRO 385x260 mm
magnetica - colore grigio ANGELO PO 37Q3950
per 1/2 CASSETTO SAGI 37Q3950

SNAP-IN GASKET 385x260 mm
magnetic - grey color
for 1/2 DRAWER

STECKDICHTUNG 385x260 mm
magnetische - Farbe Grau
für 1/2 SCHUBLADE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186624 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1520x670 mm
magnetica - colore grigio ANGELO PO 37Q5450
per FRIGORIFERI RX SAGI 37Q5450

SNAP-IN GASKET 1520x670 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATORS RX

STECKDICHTUNG 1520x670 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE RX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186625 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1530x670 mm
magnetica - colore grigio ANGELO PO 37Q0210
per ARMADIO F40 SAGI 37Q0210

SNAP-IN GASKET 1530x670 mm
magnetic - grey color
for CUPBOARD F40

STECKDICHTUNG 1530x670 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHRANK F40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186626 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1610x605 mm
magnetica - colore grigio ANGELO PO 37Q1020
per ARMADIO ESPACE MBM RIC0001943

SAGI 37Q1020
SNAP-IN GASKET 1610x605 mm
magnetic - grey color
for CUPBOARD ESPACE

STECKDICHTUNG 1610x605 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHRANK ESPACE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186630 GUARNIZIONE AD INCASTRO 715x670 mm
magnetica - colore grigio ANGELO PO 37Q5460
per FRIGORIFERI RX SAGI 37Q5460

SNAP-IN GASKET 715x670 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATORS RX

STECKDICHTUNG 715x670 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE RX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186700 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1630x665 mm
magnetica - colore grigio ANGELO PO 37Q4370
per FRIGORIFERI SAGI 37Q4370

SNAP-IN DOOR GASKET 1630x665 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 1630x665 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186841 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 610x580 mm.
magnetica - colore grigio ANGELO PO 37Q2380
per TAVOLI SAGI 37Q2380

MIDDLE EDGED GASKET 610x580 mm
magnetic - grey colour
for TABLES

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 610x580 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186940 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1600x685 mm.
magnetica - colore grigio ANGELO PO 37Q2590
per FRIGORIFERO EMMEPI 807996

SAGI 37Q2590
SNAP-IN DOOR GASKET 1600x685 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR

STECKDICHTUNG 1600x685 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186941 GUARNIZIONE AD INCASTRO 780x685 mm.
magnetica - colore grigio ANGELO PO 37Q2600
per FRIGORIFERO EMMEPI 807997

SAGI 37Q2600
SNAP-IN DOOR GASKET 780x685 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR

STECKDICHTUNG 780x685 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186943 GUARNIZIONE AD INCASTRO 385x150 mm
magnetica - colore grigio ANGELO PO 37Q7730
per TAVOLI SAGI 37Q7730

SNAP-IN DOOR GASKET 385x150 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLES

STECKDICHTUNG 385x150 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186944 GUARNIZIONE AD INCASTRO 385x260 mm.
magnetica - colore grigio ANGELO PO 37Q7690
per TAVOLI SAGI 37Q7690

SNAP-IN DOOR GASKET 385x260 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLES

STECKDICHTUNG 385x260 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186946 GUARNIZIONE AD INCASTRO 580x385 mm.
magnetica - colore grigio ANGELO PO 37Q7590
per TAVOLI SAGI 37Q7590

SNAP-IN DOOR GASKET 580x385 mm
white colour - grey colour
for REFRIGERATED TABLES

STECKDICHTUNG 580x385 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186947 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 605x375 mm.
magnetica - colore grigio ANGELO PO 37Q2040
per TAVOLI SAGI 37Q2040

MIDDLE EDGED GASKET 605x375 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLES

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 605x375 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186948 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 385x305 mm
magnetica - colore grigio ANGELO PO 37Q2050
per TAVOLI SAGI 37Q2050

MIDDLE EDGED GASKET 385x305 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLES

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 385x305 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186949 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 1360x660 mm.
magnetica - colore bianco ANGELO PO 37Q0450
per FRIGORIFERO

MIDDLE EDGED GASKET 1360x660 mm
magnetic - white colour
for REFRIGERATOR

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 1360x660 mm
mit Magnetband - Farbe Weiß
für KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186950 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 1560x660 mm.
magnetica - colore grigio ANGELO PO 37Q0760
per FRIGORIFERO 650 - 1400 lt (modello vecchio) SAGI 37Q0760

MIDDLE EDGED GASKET 1560x660 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR 650 - 1400 Litres (old model)

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 1560x660 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRANK 650 - 1400 lt (altes Modell)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186951 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 755x660 mm
magnetica - colore grigio ANGELO PO 37Q0770
per FRIGORIFERO 650 - 1400 lt (modello vecchio)

MIDDLE EDGED GASKET 755x660 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR 650 - 1400 Litres (old model)

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 755x660 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRANK 650 - 1400 lt (altes Modell)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186952 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 614x590 mm.
colore bianco - senza magnete ANGELO PO 37Q0470
per FRIGORIFERO

MIDDLE EDGED GASKET 614x590 mm
white colour - without magnet
for REFRIGERATORS

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 614x590 mm
Farbe Weiß - ohne Magnet
für KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186907 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1570x663 mm.
magnetica solo in 3 lati - colore grigio C & D 97750001
per FRIGORIFERI IRF 97750001

SNAP-IN DOOR GASKET 1570x663 mm
with only 3 magnetic sides - grey colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 1570x663 mm
mit Magnetband nur auf drei Seiten - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186908 GUARNIZIONE AD INCASTRO 770x665 mm.
magnetica solo in 3 lati - colore grigio C & D 97750003
per FRIGORIFERI IRF 97750003

SNAP-IN DOOR GASKET 770x665 mm.
with only 3 magnetic sides - grey colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 770x665 mm.
mit Magnetband nur auf drei Seiten - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186909 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1466x618 mm
magnetica solo in 3 lati - colore  grigio C & D 97750002
per FRIGORIFERI IRF 97750002

SNAP-IN DOOR GASKET 1466x618 mm
with only 3 magnetic sides - grey colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 1466x618 mm
mit Magnetband nur auf drei Seiten - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186910 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1490x590 mm.
magnetica solo in 3 lati - colore grigio C & D 97750010
per FRIGORIFERI IRF 97750010

SNAP-IN DOOR GASKET 1490x590 mm
with only 3 magnetic sides - grey colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 1490x590 mm
mit Magnetband nur auf drei Seiten - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186911 GUARNIZIONE AD INCASTRO 665x510 mm.
magnetica solo in 3 lati - colore grigio C & D 75310058
per FRIGORIFERI IRF 75310058

SNAP-IN DOOR GASKET 665x510 mm
with only 3 magnetic sides - grey colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 665x510 mm
mit Magnetband nur auf drei Seiten - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186918 GUARNIZIONE AD INCASTRO 625x390 mm
magnetica - colore grigio C & D
per TAVOLI TOP SERVICE

SNAP-IN DOOR GASKET 625x390 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLES series TOP SERVICE

STECKDICHTUNG 625x390 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCHE Serie TOP SERVICE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186958 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1612x688 mm
magnetica - colore grigio CISAPLAST
per FRIGORIFERO ARTNV POLARIS 14426761594

SNAP-IN DOOR GASKET 1612x688 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR ARTNV

STECKDICHTUNG 1612x688 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRANK ARTNV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186748 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1838x638 mm.
magnetica CONSUMA
per CELLE

SNAP-IN GASKET 1838x638 mm
magnetic
for COLD ROOMS

STECKDICHTUNG 1838x638 mm
mit Magnetband
für TIEFKÜHLZELLEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186749 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1838x733 mm.
magnetica CONSUMA
per CELLE

SNAP-IN GASKET 1838x733 mm
magnetic
for COLD ROOMS

STECKDICHTUNG 1838x733 mm
mit Magnetband
für TIEFKÜHLZELLEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186658 GUARNIZIONE AD INCASTRO 825x485 mm
magnetica - colore nero CORECO 6045010054

SNAP-IN GASKET 825x485 mm
magnetic - black color

STECKDICHTUNG 825x485 mm
mit Magnetbande - Farbe schwarz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186659 GUARNIZIONE AD INCASTRO 580x385 mm
magnetica - colore grigio CORECO 6045010119

SNAP-IN GASKET 580x385 mm
magnetic - grey color

STECKDICHTUNG 580x385 mm
mit Magnetbande - Farbe grau

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186660 GUARNIZIONE AD INCASTRO 580x460 mm
magnetica - colore grigio CORECO 6045010115

SNAP-IN GASKET 580x460 mm
magnetic - grey color

STECKDICHTUNG 580x460 mm
mit Magnetbande - Farbe grau

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186661 GUARNIZIONE AD INCASTRO 775x460 mm
magnetica - colore grigio CORECO 6045010124

SNAP-IN GASKET 775x460 mm
magnetic - grey color

STECKDICHTUNG 775x460 mm
mit Magnetbande - Farbe grau

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186662 GUARNIZIONE AD INCASTRO 690x635 mm
magnetica - colore grigio CORECO 6045010132

SNAP-IN GASKET 690x635 mm
magnetic - grey color

STECKDICHTUNG 690x635 mm
mit Magnetbande - Farbe grau

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186663 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1455x635 mm
magnetica - colore grigio CORECO 6045010131

SNAP-IN GASKET 1455x635 mm
magnetic - grey color

STECKDICHTUNG 1455x635 mm
mit Magnetbande - Farbe grau

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186664 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1700x600 mm
magnetica - colore nero CORECO 6045010050

SNAP-IN GASKET 1700x600 mm
magnetic - black color

STECKDICHTUNG 1700x600 mm
mit Magnetbande - Farbe schwarz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186589 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1539x659 mm
magnetica - colore grigio DESCO 33695
per ARMADIO 1/1 PORTA GN700 ILSA 33695

SNAP-IN GASKET 1539x659 mm
magnetic - grey
for CUPBOARD 1/1 DOOR GN700

STECKDICHTUNG 1539x659 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHRANK 1/1 TÜR GN700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186554 GUARNIZIONE AD INCASTRO 425x560 mm
magnetica - colore nero DESMON H25-0053
per SALADETTE SILVER LINE

SNAP-IN GASKET 425x560 mm
black - magnetic
for SALADETTE SILVER LINE

STECKDICHTUNG 425x560 mm
magnetische - Farbe Schwarz
für SALADETTE SILVER LINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186555 GUARNIZIONE AD INCASTRO 425x640 mm
magnetica - colore nero DESMON H25-0030
per TAVOLI SILVER LINE

SNAP-IN GASKET 425x640 mm
black - magnetic
for SILVER LINE TABLES

STECKDICHTUNG 425x640 mm
magnetische - Farbe Schwarz
für TISCHE SILVER LINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186556 GUARNIZIONE AD INCASTRO 425x630 mm
magnetica - colore nero DESMON H25-0054
per TAVOLI GOLD

SNAP-IN GASKET 425x630 mm
black - magnetic
for GOLD TABLES

STECKDICHTUNG 425x630 mm
magnetische - Farbe Schwarz
für TISCHE GOLD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186557 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1600x670 mm
magnetica - colore nero DESMON H25-0051
per ARMADI GOLD PORTA INTERA

SNAP-IN GASKET 1600x670 mm
black - magnetic
for GOLD CUPBOARDS COMPLETE DOOR

STECKDICHTUNG 1600x670 mm
magnetische - Farbe Schwarz
für SCHRÄNKE GOLD KOMPLETTE TÜR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186881 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1550x655 mm
magnetica - colore nero DESMON
per SLIM LINE-ICE LINE-TOP LINE EMMEPI 807830

FREE CEE
SNAP-IN DOOR GASKET 1550x655 mm
magnetic - black colour
for SLIM LINE-ICE LINE-TOP LINE

STECKDICHTUNG 1550x655 mm
mit Magnetband - Farbe schwarz
für SLIM LINE-ICE LINE-TOP LINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186882 GUARNIZIONE AD INCASTRO 750x655 mm
magnetica - colore nero DESMON H25—0015
per SLIM LINE-ICE LINE-TOP LINE EMMEPI 807832

FREE CEE
SNAP-IN DOOR GASKET 750x655 mm
magnetic - black colour
for SLIM LINE-ICE LINE-TOP LINE

STECKDICHTUNG 750x655 mm
mit Magnetband - Farbe schwarz
für SLIM LINE-ICE LINE-TOP LINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186970 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1565x664 mm.
magnetica - colore nero DESMON H25-0016
per FRIGORIFERO e VETRINE IBERNA

SNAP-IN DOOR GASKET 1565x664 mm
magnetic - black colour
for REFRIGERATORS and DISPLAY CABINETS

STECKDICHTUNG 1565x664 mm
mit Magnetband - Farbe Schwarz
für KÜHLSCHRANK und GLASUREN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186080 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 390x185 mm.
magnetica - colore bianco DEXION 012365-00
per BANCHI REFRIGERATI ALPENINOX 600225

DEXION 012365-00-R
MIDDLE EDGED GASKET 390x185 mm ZANUSSI 0A8083
magnetic - white colour
for REFRIGERATED COUNTERS

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 390x185 mm
mit Magnetband - Farbe Weiß
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186081 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 390x310 mm.
magnetica - colore bianco DEXION 012363-00
per BANCHI REFRIGERATI ALPENINOX 600217

DEXION 012363-00-R
MIDDLE EDGED GASKET 390x310 mm ZANUSSI 0A8079
magnetic - white colour
for REFRIGERATED COUNTERS

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 390x310 mm
mit Magnetband - Farbe Weiß
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186082 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 390x435 mm.
magnetica - colore bianco DEXION 012362-00-R
per BANCHI REFRIGERATI ALPENINOX 600221

ZANUSSI 0A8081
MIDDLE EDGED GASKET 390x435 mm
magnetic - white colour
for REFRIGERATED COUNTERS

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 390x435 mm
mit Magnetband - Farbe Weiß
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186083 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 390x640 mm.
magnetica - colore bianco DEXION 012364-00
per BANCHI REFRIGERATI ALPENINOX 600213

DEXION 012364-00-R
MIDDLE EDGED GASKET 390x640 mm ZANUSSI 0A8075
magnetic -white colour
for REFRIGERATED COUNTERS

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 390x640 mm
mit magnetband - Farbe Weiß
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186086 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 390x206 mm.
magnetica - colore bianco DEXION 012361-00-R
per BANCHI REFRIGERATI

MIDDLE EDGED GASKET 390x206 mm
magnetic - white colour
for REFRIGERATED COUNTERS

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 390x206 mm
mit Magnetband - Farbe Weiß
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186570 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 424X182 mm
magnetica - colore bianco DEXION 017103-00
per CASSETTO

MIDDLE EDGED GASKET 424X182 mm
magnetic - white color
for DRAWER

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 424X182 mm
magnetisch - Farbe weiss
für SCHUBLADE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186571 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 424x302 mm
magnetica - colore bianco DEXION 017102-00
per CASSETTO DEXION 017102-00-R

MIDDLE EDGED GASKET 424x302 mm
magnetic - white color
for DRAWER

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 424x302 mm
magnetisch - Farbe weiss
für SCHUBLADE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186572 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 495x635 mm
magnetica - colore bianco DEXION 017106-00

MIDDLE EDGED GASKET 495x635 mm
magnetic - white color

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 495x635 mm
magnetisch - Farbe weiss

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186573 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 630x630 mm
magnetica - colore bianco DEXION 017107-00

SNAP-IN GASKET HALF BOARD 630x630 mm
magnetic - white color

STECKDICHTUNG MIT HALBRAHMEN 630x630 mm
magnetisch - Farbe weiss

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186727 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 630x424 mm
magnetica - colore bianco DEXION 017101-00
per BANCHI REFRIGERATI

MIDDLE EDGED GASKET 630x424 mm
magnetic - white
for REFRIGERATED COUNTERS series

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 630x424 mm
magnetisch - Farbe Weiß
für KÜHLTHEKEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186840 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 635x598 mm
magnetica - colore bianco DEXION 014052-00-R
per BANCHI

MIDDLE EDGED GASKET 635x598 mm
magnetic - white colour
for COUNTERS

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 635x598 mm
mit Magnetband - Farbe weiß
für KÜHLTHEKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186965 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1550x690 mm
magnetica - colore bianco DEXION 011535-00
per FRIGORIFERO

SNAP-IN DOOR GASKET 1550x690 mm
magnetic -white colour
for REFRIGERATOR

STECKDICHTUNG 1550x690 mm
mit Magnetband - Farbe Weiß
für KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186966 GUARNIZIONE AD INCASTRO 750x690 mm.
magnetica - colore bianco DEXION 011537-00
per FRIGORIFERO

SNAP-IN DOOR GASKET 750x690 mm
magnetic - white colour
for REFRIGERATOR

STECKDICHTUNG 750x690 mm
mit Magnetband - Farbe Weiß
für KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186967 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 538x422 mm.
magnetica - colore bianco DEXION 012889-00-R
per BANCHI REFRIGERATI

MIDDLE EDGED GASKET 538x422 mm
magnetic - white colour
for REFRIGERATED COUNTERS

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 538x422 mm
mit Magnetband - Farbe Weiß
für GEFRIERMÖBEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186968 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 678x538 mm.
magnetica - colore bianco DEXION 012888-01-R
per BANCHI REFRIGERATI

MIDDLE EDGED GASKET 678x538 mm
magnetic - white colour
for REFRIGERATED COUNTERS

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 678x538 mm
mit Magnetband - Farbe Weiß
für GEFRIERMÖBEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186969 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 422x255 mm.
magnetica - colore bianco DEXION 013464-00-R
per BANCHI REFRIGERATI

MIDDLE EDGED GASKET 422x255 mm
magnetic - white colour
for REFRIGERATED COUNTERS

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 422x255 mm
mit Magnetband - Farbe Weiß
für GEFRIERMÖBEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186868 GUARNIZIONE AD INCASTRO 630x505 mm.
magnetica - colore grigio EMMEPI
per TAVOLI EMMEPI

SNAP-IN DOOR GASKET 630x505 mm
magnetic - grey colour
for TABLES EMMEPI

STECKDICHTUNG 630x505 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für KÜHLTISCHE EMMEPI

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186869 GUARNIZIONE AD INCASTRO 630x420 mm.
magnetica - colore grigio EMMEPI
per TAVOLI EMMEPI

SNAP-IN DOOR GASKET 630x420 mm
magnetic - grey colour
for TABLES EMMEPI

STECKDICHTUNG 630x420 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für KÜHLTISCHE EMMEPI

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186881 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1550x655 mm
magnetica - colore nero EMMEPI 807830
per SLIM LINE-ICE LINE-TOP LINE DESMON

FREE CEE
SNAP-IN DOOR GASKET 1550x655 mm
magnetic - black colour
for SLIM LINE-ICE LINE-TOP LINE

STECKDICHTUNG 1550x655 mm
mit Magnetband - Farbe schwarz
für SLIM LINE-ICE LINE-TOP LINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186882 GUARNIZIONE AD INCASTRO 750x655 mm
magnetica - colore nero EMMEPI 807832
per SLIM LINE-ICE LINE-TOP LINE DESMON H25—0015

FREE CEE
SNAP-IN DOOR GASKET 750x655 mm
magnetic - black colour
for SLIM LINE-ICE LINE-TOP LINE

STECKDICHTUNG 750x655 mm
mit Magnetband - Farbe schwarz
für SLIM LINE-ICE LINE-TOP LINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186940 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1600x685 mm.
magnetica - colore grigio EMMEPI 807996
per FRIGORIFERO ANGELO PO 37Q2590

SAGI 37Q2590
SNAP-IN DOOR GASKET 1600x685 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR

STECKDICHTUNG 1600x685 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186941 GUARNIZIONE AD INCASTRO 780x685 mm.
magnetica - colore grigio EMMEPI 807997
per FRIGORIFERO ANGELO PO 37Q2600

SAGI 37Q2600
SNAP-IN DOOR GASKET 780x685 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR

STECKDICHTUNG 780x685 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186781 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1515x780 mm
magnetica - colore nero ENOFRIGO
per vetrinette vini

SNAP-IN DOOR GASKET 1515x780
magnetic - black colour
for wine cabinets

STECKDICHTUNG 1515x780
mit Magnetband - Farbe schwarz
für Weintheke

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186782 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1515x308 mm
magnetica - colore nero ENOFRIGO
per vetrinette vini

SNAP-IN DOOR GASKET 1515X308 mm
magnetic - black colour
for wine cabinets

STECKDICHTUNG 1515x308 mm
mit Magnetband - Farbe schwarz
für Weintheke

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186736 GUARNIZIONE AD INCASTRO 423x620 mm
magnetica EVERLASTING 021G620X423

SNAP-IN GASKET 423x620 mm
magnetic

STECKDICHTUNG 423x620 mm
mit Magnetband

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186737 GUARNIZIONE AD INCASTRO 423x295 mm
magnetica EVERLASTING 021G423X295

SNAP-IN GASKET 423x295 mm
magnetic

STECKDICHTUNG 423x295 mm
mit Magnetband

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186738 GUARNIZIONE AD INCASTRO 423x186 mm
magnetica - colore grigio EVERLASTING
per TAVOLI GN

SNAP-IN GASKET 423x186 mm
magnetic - grey colour
for GN TABLES

STECKDICHTUNG 423x186 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für SCHRÄNKE GN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186739 GUARNIZIONE AD INCASTRO 620x498 mm
magnetica - colore grigio EVERLASTING
per TAVOLI BN

SNAP-IN GASKET 620x498 mm
magnetic - colour grey
for BN TABLES

STECKDICHTUNG 620x498 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für SCHRÄNKE BN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186839 GUARNIZIONE AD INCASTRO 635x398 mm.
magnetica 3 lati EVERLASTING

SNAP-IN DOOR GASKET 63.5x39.8 mm
magnetic three sides

STECKDICHTUNG 63,5x39,8 mm
mit Magnetband 3 Seiten

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186853 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 388x308 mm.
magnetica EVERLASTING

MIDDLE EDGED GASKET 388x308 mm
magnetic

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 388x308 mm
mit Magnetband

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186865 GUARNIZIONE AD INCASTRO 398x306 mm.
magnetica - colore grigio EVERLASTING
per TAVOLI EVERLASTING

SNAP-IN DOOR GASKET 398x306 mm
magnetic - grey colour
for TABLES EVERLASTING

STECKDICHTUNG 398x306 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für KÜHLTISCHE EVERLASTING

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186886 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 1530x620 mm
magnetica - colore bianco EVERLASTING

MIDDLE EDGED GASKET 1530x620 mm
magnetic - white colour

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 1530x620 mm
mit Magnetband - Farbe weiß

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186887 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 1400x610 mm.
magnetica - colore bianco EVERLASTING

MIDDLE EDGED GASKET 1400x610 mm
magnetic - white colour

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 1400x610 mm
mit Magnetband - Farbe weiß

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186888 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 670x610 mm.
magnetica - colore bianco EVERLASTING

MIDDLE EDGED GASKET 670x610 mm
magnetic - white colour

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 670x610 mm
mit Magnetband - Farbe weiß

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186889 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 636x388 mm.
magnetica solo in 3 lati - colore bianco EVERLASTING

MIDDLE EDGED GASKET 636x388 mm
magnetic on 3 sides only - white colour

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 636x388 mm
mit Magnetband auf 3 Seiten - Farbe weiß

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186936 GUARNIZIONE AD INCASTRO 741x651 mm.
magnetica - colore grigio EVERLASTING
per FRIGORIFERO STANDART 80

SNAP-IN DOOR GASKET 741x651 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR series STANDART 80

STECKDICHTUNG 741x651 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRANK Serie STANDART 80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186937 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1551x651 mm.
magnetica - colore grigio EVERLASTING
per FRIGORIFERO STANDART 80

SNAP-IN DOOR GASKET 1551x651 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR series STANDART 80

STECKDICHTUNG 1551x651 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRANK Serie STANDART 80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186938 GUARNIZIONE AD INCASTRO 770x610 mm.
magnetica - colore grigio EVERLASTING
per FRIGORIFERO TOP modello vecchio

SNAP-IN DOOR GASKET 770x610 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR series TOP old model

STECKDICHTUNG 770x610 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRANK Serie TOP altes Modell

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186939 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1570x610 mm.
magnetica - colore grigio EVERLASTING
per FRIGORIFERO serie TOP modello vecchio

SNAP-IN DOOR GASKET 1570x610 cm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR series TOP old model

STECKDICHTUNG 1570x610 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRANK Serie TOP altes Modell

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186597 GUARNIZIONE AD INCASTRO 475x605 mm
magnetica - colore grigio FAGOR 6045010009
per TAVOLI MSP

SNAP-IN GASKET 475x605 mm
magnetic - grey color
for TABLES MSP

STECKDICHTUNG 475x605 mm
magnetische - Farbe Grau
für TISCHE MSP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186598 GUARNIZIONE AD INCASTRO 475x783 mm
magnetica - colore grigio FAGOR 6045010018
per BANCHI FMP

SNAP-IN GASKET 475x783 mm
magnetic - grey color
for COUNTERS FMP

STECKDICHTUNG 475x783 mm
magnetische - Farbe Grau
für THEKEN FMP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186620 GUARNIZIONE AD INCASTRO 475x175 mm
magnetica - colore grigio FAGOR 6045010024
per CASSETTO 1/3 GN

SNAP-IN GASKET 475x175 mm
magnetic - grey color
for DRAWER 1/3 GN

STECKDICHTUNG 475x175 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHUBLADE 1/3 GN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186621 GUARNIZIONE AD INCASTRO 420x400 mm
per TAVOLO MEP-100 FAGOR 6045010007

SNAP-IN GASKET 420x400 mm
for TABLE MEP-100

STECKDICHTUNG 420x400 mm
für TISCH MEP-100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186731 GUARNIZIONE AD INCASTRO 400x280 mm.
magnetica - colore grigio FAGOR 6045010012
per TAVOLO REFRIGERATO

SNAP-IN GASKET 400x280 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLE

STECKDICHTUNG 400x280 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für KÜHLTISCH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186732 GUARNIZIONE AD INCASTRO 605x400 mm
magnetica - colore grigio FAGOR 6001401101
per TAVOLO REFRIGERATO

SNAP-IN GASKET 605x400 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLE

STECKDICHTUNG 605x400 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für KÜHLTISCH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186733 GUARNIZIONE AD INCASTRO 740x640 mm.
magnetica - colore grigio FAGOR 6045010013
per FRIGORIFERO

SNAP-IN GASKET 740x640 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR

STECKDICHTUNG 740x640 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186734 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1525x640 mm.
magnetica - colore grigio FAGOR 6045010030
per FRIGORIFERO

SNAP-IN GASKET 1525x640 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR

STECKDICHTUNG 1525x640 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186735 GUARNIZIONE AD INCASTRO 740x640 mm.
magnetica - colore grigio FAGOR 6045010001
per FRIGORIFERO

SNAP-IN GASKET 740x640 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR

STECKDICHTUNG 740X640 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186653 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1422x661 mm
magnetica - colore grigio FRAMEC 441011286
per ARMADI EXPO J-J N-J E

SNAP-IN GASKET 1422x661 mm
magnetic - grey color
for CUPBOARD EXPO J-J N-J E

STECKDICHTUNG 1422x661 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHRÄNKE EXPO J-J N-J E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186654 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1422x588 mm
magnetica - colore grigio FRAMEC 441012068
per VETRINE EXPO 420 PT J-E

SNAP-IN GASKET 1422x588 mm
magnetic - grey color
for SHOWCASES EXPO 420 PT J-E

STECKDICHTUNG 1422x588 mm
magnetische - Farbe Grau
für THEKEN EXPO 420 PT J-E

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186678 GUARNIZIONE AD INCASTRO 335x580 mm
magnetica FRANKE

SNAP-IN GASKET 335x580 mm
magnetic

STECKDICHTUNG 335x580 mm
mit Magnetbande

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186679 GUARNIZIONE AD INCASTRO 386x200 mm
magnetica FRANKE

SNAP-IN GASKET 386x200 mm
magnetic

STECKDICHTUNG 386x200 mm
mit Magnetbande

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186680 GUARNIZIONE AD INCASTRO 380x225 mm
magnetica FRANKE

SNAP-IN GASKET 380x225 mm
magnetic

STECKDICHTUNG 380x225 mm
mit Magnetbande

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186681 GUARNIZIONE AD INCASTRO 380x652 mm
magnetica FRANKE

SNAP-IN GASKET 380x652 mm
magnetic

STECKDICHTUNG 380x652 mm
mit Magnetbande

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186881 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1550x655 mm
magnetica - colore nero FREE CEE
per SLIM LINE-ICE LINE-TOP LINE DESMON

EMMEPI 807830
SNAP-IN DOOR GASKET 1550x655 mm
magnetic - black colour
for SLIM LINE-ICE LINE-TOP LINE

STECKDICHTUNG 1550x655 mm
mit Magnetband - Farbe schwarz
für SLIM LINE-ICE LINE-TOP LINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186882 GUARNIZIONE AD INCASTRO 750x655 mm
magnetica - colore nero FREE CEE
per SLIM LINE-ICE LINE-TOP LINE DESMON H25—0015

EMMEPI 807832
SNAP-IN DOOR GASKET 750x655 mm
magnetic - black colour
for SLIM LINE-ICE LINE-TOP LINE

STECKDICHTUNG 750x655 mm
mit Magnetband - Farbe schwarz
für SLIM LINE-ICE LINE-TOP LINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186850 GUARNIZIONE AD INCASTRO 760x1910 mm.
magnetica FRIGOR-BOX
per minicella

SNAP-IN DOOR GASKET 760x1910 mm
magnetic
for small cold room

STECKDICHTUNG 760x1910 mm
mit Magnetband
für Minizelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186509 GUARNIZIONE CASSETTO 405x280 mm
per TRS/37-TRS/57 FRIULINOX 925282

DRAWER GASKET 405x280 mm
for TRS/37-TRS/57

DICHTUNG FÜR SCHUBLADE 405x280 mm
für TRS/37-TRS/57

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186510 GUARNIZIONE PORTA 590x405 mm
per TRS/37-TRS/57 FRIULINOX 925281

DOOR GASKET 590x405 mm
for TRS/37-TRS/57

TÜRDICHTUNG 590x405 mm
für TRS/37-TRS/57

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186511 GUARNIZIONE CASSETTO 405x175 mm
FRIULINOX 925283

DRAWER GASKET 405x175 mm

DICHTUNG FÜR SCHUBLADE 405x175 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186583 GUARNIZIONE AD INCASTRO 485x290 mm
magnetica - colore grigio FRIULINOX 925315
per FRIGORIFERI

SNAP-IN GASKET 485x290 mm
magnetic - grey color
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 485x290 mm
magnetisch - Farbe grau
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186769 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 390x198 mm
magnetica - colore bianco FRIULINOX 925016
per TAVOLI REFRIGERATI

MIDDLE EDGED GASKET 390x198 mm
magnetic - color white
for REFRIGERATED TABLE

HALBRAHMEN-DICHTUNG  390x198 mm
magnetische - Farbe Weiß
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186770 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 390x306 mm
magnetica - colore bianco FRIULINOX 925017
per TAVOLI REFRIGERATI

MIDDLE EDGED GASKET 390x306 mm
magnetic - color white
for REFRIGERATED TABLE

HALBRAHMEN-DICHTUNG  390x306 mm
magnetische - Farbe Weiß
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186831 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1190x550 mm
magnetica - colore grigio FRIULINOX 935215

SNAP-IN DOOR GASKET 1190x550 mm
magnetic - grey colour

STECKDICHTUNG 1190x550 mm
mit Magnetband - Farbe grau

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186832 GUARNIZIONE AD INCASTRO 640x430 mm.
magnetica - colore grigio FRIULINOX 925104

SNAP-IN DOOR GASKET 640x430 mm
magnetic - grey colour

STECKDICHTUNG 640x430 mm
mit Magnetband - Farbe grau

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186833 GUARNIZIONE AD INCASTRO 635x590 mm.
magnetica - colore grigio FRIULINOX 925067

SNAP-IN DOOR GASKET 635x590 mm
magnetic - grey colour

STECKDICHTUNG 635x590 mm
mit Magnetband - Farbe grau

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186834 GUARNIZIONE AD INCASTRO 630x410 mm
magnetica - colore grigio FRIULINOX 925156

SNAP-IN DOOR GASKET 630x410 mm
magnetic
grey colour

STECKDICHTUNG 630x410 mm
mit Magnetband
Farbe grau

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186835 GUARNIZIONE AD INCASTRO 410x300 mm.
magnetica - colore grigio FRIULINOX 925158

SNAP-IN DOOR GASKET 410x300 mm
magnetic grey colour

STECKDICHTUNG 410x300 mm
mit Magnetband - Farbe grau

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186836 GUARNIZIONE AD INCASTRO 410x190 mm.
magnetica - colore grigio FRIULINOX 925159

POLARIS 14414300200
SNAP-IN DOOR GASKET 410x190 mm
magnetic - grey colour

STECKDICHTUNG 410x190 mm
mit Magnetband - Farbe grau

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186934 GUARNIZIONE AD INCASTRO 770x670 mm.
magnetica - colore grigio FRIULINOX 935186
per FRIGORIFERO

SNAP-IN DOOR GASKET 770x670 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR

STECKDICHTUNG 770x670 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186935 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1570x670 mm.
magnetica - colore grigio FRIULINOX 935185
per FRIGORIFERO

SNAP-IN DOOR GASKET 1570x670 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR

STECKDICHTUNG 1570x670 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186971 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1525x690 mm.
magnetica - colore grigio FRIULINOX 935306
per FRIGORIFERO ARMN scocca

SNAP-IN DOOR GASKET 1525x690 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR model ARMN

STECKDICHTUNG 1525x690 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRANK Modell ARMN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186972 GUARNIZIONE AD INCASTRO 750x690 mm.
magnetica - colore grigio FRIULINOX 935307
per FRIGORIFERO ARMN scocca

SNAP-IN DOOR GASKET 750x690 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR model ARMN

STECKDICHTUNG 750x690 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRANK Modell ARMN Gehäuse

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186973 GUARNIZIONE AD INCASTRO 630x390 mm.
magnetica - colore grigio FRIULINOX 925052
per TAVOLO GN 1/1

SNAP-IN DOOR GASKET 630x390 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLE series GN 1/1

STECKDICHTUNG 630x390 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCH Serie  GN 1/1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186974 GUARNIZIONE AD INCASTRO 390x200 mm.
magnetica - colore grigio FRIULINOX 925053
per TAVOLO GN 1/1-M 1/3

SNAP-IN DOOR GASKET 390x200 mm
magnetic grey colour
for REFRIGERATED TABLE series GN 1/1 - M 1/3

STECKDICHTUNG 390x200 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCH Serie GN 1/1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186975 GUARNIZIONE AD INCASTRO 390x305 mm.
magnetica - colore grigio FRIULINOX 925054
per TAVOLO GN 1/1-M 1/2

SNAP-IN DOOR GASKET 390x305 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLE series GN 1/1 - M 1/2

STECKDICHTUNG 390x305 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCH Serie GN 1/1 - M 1/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186726 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1580x785 mm
magnetica GELART

SNAP-IN GASKET 1580x785 mm
magnetic

STECKDICHTUNG 1580x785 mm
magnetisch

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186825 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1568x670 mm.
magnetica - colore grigio GELART
per armadi

SNAP-IN DOOR GASKET 1568x670 mm.
magnetic - black colour
for cabinets

STECKDICHTUNG 1568x670 mm.
mit Magnetband - Farbe grau
für Schränke

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186826 GUARNIZIONE AD INCASTRO 765x665 mm
magnetica - colore grigio GELART
per armadi

SNAP-IN DOOR GASKET 765x665 mm.
magnetic - grey colour
for cabinets

STECKDICHTUNG 765x665 mm.
mit Magnetband - Farbe grau
für Schränke

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186827 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1568x790 mm.
magnetica - colore grigio GELART
per armadi

SNAP-IN DOOR GASKET 1568x790 mm.
magnetic - black colour
for cabinets

STECKDICHTUNG 1568x790 mm.
mit Magnetband - Farbe grau
für Schränke

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186828 GUARNIZIONE AD INCASTRO 770x790 mm.
magnetica - colore grigio GELART
per armadi

SNAP-IN DOOR GASKET 770x790 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 770x790 mm
mit Magnetband
für Schränke

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186838 GUARNIZIONE AD INCASTRO 490x650 mm
per porta banco pizza nuovo GEMM

SNAP-IN DOOR GASKET 490x650 mm
for new pizza counter door

STECKDICHTUNG 490x650 mm
für Tür des neuen Pizzatisches

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186716 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1390x585 mm
magnetica IARP 0313178
per VFP33

SNAP-IN GASKET 1390x585 mm
magnetic
for VFP33

STECKDICHTUNG 1390x585 mm
mit Magnetband
für VFP33

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186717 GUARNIZIONE AD INCASTRO 576x637 mm
magnetica IARP 3300913
per K2 (superiore)

SNAP-IN GASKET 576x637 mm
magnetic
for K2 (upper)

STECKDICHTUNG 576x637 mm
mit Magnetband
für K2 (obere Teile)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186718 GUARNIZIONE AD INCASTRO 903x637 mm
magnetica IARP 3300917
per K2 (inferiore)

SNAP-IN GASKET 903x637 mm
magnetic
for K2 (lower)

STECKDICHTUNG 903x637 mm
mit Magnetband
für K2 (untere Teile)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186719 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1713x558 mm
magnetica - colore nero IARP 0313007
per EK042

SNAP-IN GASKET 1713x558 mm
magnetic - black colour
for  EK042

STECKDICHTUNG 1713x558 mm
mit Magnetband - Farbe schwarz
für EK042

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186720 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1722x550 mm
magnetica - colore grigio IARP 0313205
per AB/ABX400

SNAP-IN GASKET 1722x550 mm
magnetic - grey colour
for AB/ABX400

STECKDICHTUNG 1722x550 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für AB/ABX400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186721 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1550x730 mm
magnetica - colore grigio IARP 0313200
per AB/ABX500

SNAP-IN GASKET 1550x730 mm
magnetic - grey colour
for AB/ABX500

STECKDICHTUNG 1550x730 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für AB/ABX500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186722 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1532x630 mm
magnetica - colore grigio IARP 0313206
per AB/ABX700

SNAP-IN GASKET 1532x630 mm
magnetic - grey colour
for  AB/ABX700

STECKDICHTUNG 1532x630 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für AB/ABX700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186723 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1619x740 mm
magnetica - colore grigio IARP 0313207
per EC/EF

SNAP-IN GASKET 1619x740 mm
magnetic - grey colour
for EC/EF

STECKDICHTUNG 1619x740 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für EC/EF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186724 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1391x634 mm
magnetica IARP 0313010
per EIS42/43/55-STAR42/43/55-VFP110

SNAP-IN GASKET 1391x634 mm
magnetic
for EIS42/43/55-STAR42/43/55-VFP110

STECKDICHTUNG 1391x634 mm
mit Magnetband
für EIS42/43/55-STAR42/43/55-VFP110

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186913 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1336x666 mm.
magnetica - colore nero IBERNA
per FRIGORIFERI A VETRINA MONDIAL ELITE

SNAP-IN DOOR GASKET 1336x666 mm
magnetic - black colour
for DISPLAY REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 1336x666 mm
mit Magnetband - Farbe Schwarz
für KÜHLSCHRÄNKE MIT THEKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186942 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1270x544 mm
colore bianco IBERNA
per CONGELATORI A POZZETTO da 400 Lt MONDIAL ELITE
Mondial-Iberna

SNAP-IN DOOR GASKET 1270x544 mm
white colour - for SHAFT FREEZERS
with 400-Litre capacity
Mondial - Iberna

STECKDICHTUNG 1270x544 mm
Farbe Weiß
für GEFRIERTRUHE 400 Liter
Mondial - Iberna

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186945 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1550x544 mm
colore bianco IBERNA
per CONGELATORI A POZZETTO da 400 Lt - Mondial-Iberna MONDIAL ELITE

SNAP-IN DOOR GASKET 1550x544 mm
white - for SHAFT FREEZERS
with 400-Litre capacity - Mondial - Iberna

STECKDICHTUNG 1550x544 mm
Farbe Weiß
für GEFRIERTRUHE 400 Liter - Mondial - Iberna

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186963 GUARNIZIONE AD INCASTRO 770x665 mm
magnetica - colore nero IBERNA
per FRIGORIFERO e VETRINE

SNAP-IN DOOR GASKET 770x665 mm
magnetic - black colour
for REFRIGERATORS and DISPLAY CABINETS

STECKDICHTUNG 770x665 mm
mit Magnetband - Farbe Schwarz
für KÜHLSCHRANK und THEKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186964 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1365x665 mm
magnetica - colore nero IBERNA
per VETRINE

SNAP-IN DOOR GASKET 1365x665 mm
magnetic - black colour
FOR DISPLAY CABINETS

STECKDICHTUNG 1365x665 mm
mit Magnetband - Farbe Schwarz
für THEKEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186970 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1565x664 mm.
magnetica - colore nero IBERNA
per FRIGORIFERO e VETRINE DESMON H25-0016

SNAP-IN DOOR GASKET 1565x664 mm
magnetic - black colour
for REFRIGERATORS and DISPLAY CABINETS

STECKDICHTUNG 1565x664 mm
mit Magnetband - Farbe Schwarz
für KÜHLSCHRANK und GLASUREN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186960 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1580x715 mm.
magnetica - colore grigio ICEMATIC 28175017
per FRIGORIFERO e VETRINE W70 SCOTSMAN CM28175017

SNAP-IN DOOR GASKET 1580x715 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATORS and DISPLAY CABINETS W70

STECKDICHTUNG 1580x715 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186701 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1675x1349 mm.
magnetica - colore grigio ICV
per CELLE e ARMADI

SNAP-IN GASKET 1675x1349 mm
magnetic - grey colour
for COLD ROOMS and CABINETS

STECKDICHTUNG 1675x1349 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für TIEFKÜHLZELLEN und SCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186702 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1679x799 mm.
magnetica - colore grigio ICV
per CELLE e ARMADI

SNAP-IN DOOR GASKET 1679x799 mm.
magnetic - grey colour
for COLD ROOMS and CABINETS

STECKDICHTUNG 1679x799 mm.
mit Magnetband - Farbe grau
für TIEFKÜHLZELLEN und SCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186703 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1775x749 mm.
magnetica - colore grigio ICV
per CELLE e ARMADI

SNAP-IN DOOR GASKET 1775x749 mm.
magnetic - grey colour
for COLD ROOMS and CABINETS

STECKDICHTUNG 1775x749 mm.
mit Magnetband - Farbe grau
für TIEFKÜHLZELLEN und SCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186704 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1845x749 mm.
magnetica - colore grigio ICV
per CELLE e ARMADI

SNAP-IN GASKET 1845x749 mm
magnetic - grey colour
for COLD ROOMS and CABINETS

STECKDICHTUNG 1845x749 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für TIEFKÜHLZELLEN und SCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186705 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1875x999 mm.
magnetica - colore grigio ICV
per CELLE e ARMADI

SNAP-IN DOOR GASKET 1875x999 mm.
magnetic - grey colour
for COLD ROOMS and CABINETS

STECKDICHTUNG 1875x999 mm.
mit Magnetband - Farbe grau
für TIEFKÜHLZELLEN und SCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186706 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1945x999 mm.
magnetica - colore grigio ICV
per CELLE e ARMADI

SNAP-IN GASKET 1945x999 mm
magnetic - grey colour
for COLD ROOMS and CABINETS

STECKDICHTUNG 1945x999 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für TIEFKÜHLZELLEN und SCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186707 GUARNIZIONE AD INCASTRO 845x659 mm.
magnetica - colore grigio ICV
per CELLE e ARMADI

SNAP-IN GASKET 845x659 mm
magnetic - grey colour
for COLD ROOMS and CABINETS

STECKDICHTUNG 845x659 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für TIEFKÜHLZELLEN und SCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186897 GUARNIZIONE AD INCASTRO 660x1540 mm.
porta intera IFI
per frigorifero IFI

SNAP-IN DOOR GASKET 660x1540 mm
full door
for refrigerator IFI

STECKDICHTUNG 660x1540 mm
komplette Tür
für KÜHLSCHRANK IFI

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186898 GUARNIZIONE AD INCASTRO 740x660 mm.
magnetica - colore grigio IFI
mezza porta
per FRIGORIFERI IFI

SNAP-IN DOOR GASKET 740x660 mm
magnetic
grey colour
half door for REFRIGERATORS IFI

STECKDICHTUNG 740x660 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
halbe Tür
für KÜHLSCHRANK IFI

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186588 GUARNIZIONE AD INCASTRO 658x723 mm
magnetica - colore grigio ILSA 33696
per ARMADIO 1/2 PORTA GN700

SNAP-IN GASKET 658x723 mm
magnetic - grey
for CUPBOARD 1/2 DOOR GN700

STECKDICHTUNG 658x723 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHRANK 1/2 TÜR GN700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186589 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1539x659 mm
magnetica - colore grigio ILSA 33695
per ARMADIO 1/1 PORTA GN700 DESCO 33695

SNAP-IN GASKET 1539x659 mm
magnetic - grey
for CUPBOARD 1/1 DOOR GN700

STECKDICHTUNG 1539x659 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHRANK 1/1 TÜR GN700

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186590 GUARNIZIONE AD INCASTRO 724x699 mm
magnetica - colore grigio ILSA 33698
per PORTA 1/2 GE/PA

SNAP-IN GASKET 724x699 mm
magnetic - grey
for DOOR 1/2 GE/PA

STECKDICHTUNG 724x699 mm
magnetische - Farbe Grau
für TÜR 1/2 GE/PA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186591 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1538x698 mm
magnetica - colore grigio ILSA 33697
per PORTA 1/1 GE/PA

SNAP-IN GASKET 1538x698 mm
magnetic - grey
for DOOR 1/1 GE/PA

STECKDICHTUNG 1538x698 mm
magnetische - Farbe Grau
für TÜR 1/1 GE/PA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186650 GUARNIZIONE AD INCASTRO 724x659 mm
magnetica - colore grigio ILSA 30799
per 1/2 porta 350

SNAP-IN GASKET 724x659 mm
magnetic - grey color
for 1/2 door 350

STECKDICHTUNG 724x659 mm
magnetische - Farbe Grau
für 1/2 Tür 350

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186651 GUARNIZIONE AD INCASTRO 669x1539 mm
magnetica - colore grigio ILSA 31262
per porta intera GELATERIA PASTICCERIA

SNAP-IN GASKET 669x1539 mm
magnetic - grey color
for complete door ICE CREAMS PASTRY

STECKDICHTUNG 669x1539 mm
magnetische - Farbe Grau
für komplette Tür EIS-UND PATISSERIEVITRINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186652 GUARNIZIONE AD INCASTRO 410x510 mm
magnetica - colore grigio ILSA 30485
per porta SALADETTE

SNAP-IN GASKET 410x510 mm
magnetic - grey color
for SALADETTE door

STECKDICHTUNG 410x510 mm
magnetische - Farbe Grau
für Tür SALADETTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186800 GUARNIZIONE AD INCASTRO 230x400 mm
magnetica - colore grigio ILSA 19102
per cassetto laterale

SNAP-IN  GASKET 230x400 mm
magnetic - grey colour
for lateral drawing

STECKDICHTUNG 230x400 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für seitliche Schublade

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186801 GUARNIZIONE AD INCASTRO 405x630 mm
magnetica - colore grigio ILSA 19099
per portina TAR GN

SNAP-IN DOOR GASKET 405x630 mm
magnetic - grey colour
for door TAR GN

STECKDICHTUNG 405x630 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für kleine Tür TAR GN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186802 GUARNIZIONE AD INCASTRO 480x635 mm
magnetica - colore grigio ILSA 19098
per portina TAR PA

SNAP-IN DOOR GASKET 480x635 mm
magnetic - grey colour
for door TAR PA

STECKDICHTUNG 480x635 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für kleine Tür TAR PA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186803 GUARNIZIONE AD INCASTRO 402x295 mm
magnetica - colore grigio ILSA 19100
per cassetto 1/2

SNAP-IN DOOR GASKET 402x295 mm
magnetic - grey colour
for drawer 1/2

STECKDICHTUNG 402x295 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für Schublade 1/2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186804 GUARNIZIONE AD INCASTRO 402x405 mm
magnetica - colore grigio ILSA 19259
per cassetto 2/3

SNAP-IN DOOR GASKET 402x405 mm
magnetic - grey colour
for drawer 2/3

STECKDICHTUNG 402x405 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für Schublade 2/3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186805 GUARNIZIONE AD INCASTRO 402x185 mm
magnetica - colore grigio ILSA 19827
per cassetto 1/3

SNAP-IN DOOR GASKET 402x185 mm
magnetic - grey colour
for drawer 1/3

STECKDICHTUNG 402x185 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für Schublade 1/3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186861 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1550x660 mm
magnetica - colore grigio ILSA 18565
per porta intera ILSA

SNAP-IN DOOR GASKET 1550x660 mm
magnetic - grey colour
for full door ILSA

STECKDICHTUNG 1550x660 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für Volltür ILSA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186862 GUARNIZIONE AD INCASTRO 750x660 mm
magnetica - colore grigio ILSA 18567
per mezza porta ILSA

SNAP-IN DOOR GASKET 750x660 mm
magnetic - grey colour
for half-door ILSA

STECKDICHTUNG 750x660 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für Halbtür ILSA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186670 GUARNIZIONE AD INCASTRO 450x720 mm
magnetica IME/TURBO

SNAP-IN GASKET 450x720 mm
magnetic

STECKDICHTUNG 450x720 mm
mit Magnetbande

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186671 GUARNIZIONE AD INCASTRO 450x1515 mm
magnetica IME/TURBO

SNAP-IN GASKET 450x1515 mm
magnetic

STECKDICHTUNG 450x1515 mm
mit Magnetbande

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186672 GUARNIZIONE AD INCASTRO 580x730 mm
magnetica IME/TURBO

SNAP-IN GASKET 580x730 mm
magnetic

STECKDICHTUNG 580x730 mm
mit Magnetbande

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186673 GUARNIZIONE AD INCASTRO 480x1520 mm
magnetica IME/TURBO

SNAP-IN GASKET 480x1520 mm
magnetic

STECKDICHTUNG 480x1520 mm
mit Magnetbande

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186674 GUARNIZIONE AD INCASTRO 464x750 mm
magnetica IME/TURBO

SNAP-IN GASKET 464x750 mm
magnetic

STECKDICHTUNG 464x750 mm
mit Magnetbande

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186675 GUARNIZIONE AD INCASTRO 464x1350 mm
magnetica IME/TURBO

SNAP-IN GASKET 464x1350 mm
magnetic

STECKDICHTUNG 464x1350 mm
mit Magnetbande

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186676 GUARNIZIONE AD INCASTRO 494x750 mm
magnetica IME/TURBO

SNAP-IN GASKET 494x750 mm
magnetic

STECKDICHTUNG 494x750 mm
mit Magnetbande

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186677 GUARNIZIONE AD INCASTRO 440x1350 mm
magnetica IME/TURBO

SNAP-IN GASKET 440x1350 mm
magnetic

STECKDICHTUNG 440x1350 mm
mit Magnetbande

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186682 GUARNIZIONE AD INCASTRO 385x205 mm
magnetica IME/TURBO

SNAP-IN GASKET 385x205 mm
magnetic

STECKDICHTUNG 385x205 mm
mit Magnetbande

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186683 GUARNIZIONE AD INCASTRO 385x320 mm
magnetica IME/TURBO

SNAP-IN GASKET 385x320 mm
magnetic

STECKDICHTUNG 385x320 mm
mit Magnetbande

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186684 GUARNIZIONE AD INCASTRO 385x435 mm
magnetica IME/TURBO

SNAP-IN GASKET 385x435 mm
magnetic

STECKDICHTUNG 385x435 mm
mit Magnetbande

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186685 GUARNIZIONE AD INCASTRO 385x370 mm
magnetica IME/TURBO

SNAP-IN GASKET 385x370 mm
magnetic

STECKDICHTUNG 385x370 mm
mit Magnetbande

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186686 GUARNIZIONE AD INCASTRO 410x202 mm
magnetica IME/TURBO

SNAP-IN GASKET 410x202 mm
magnetic

STECKDICHTUNG 410x202 mm
mit Magnetbande

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186687 GUARNIZIONE AD INCASTRO 410x317 mm
magnetica IME/TURBO

SNAP-IN GASKET 410x317 mm
magnetic

STECKDICHTUNG 410x317 mm
mit Magnetbande

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186688 GUARNIZIONE AD INCASTRO 410x437 mm
magnetica IME/TURBO

SNAP-IN GASKET 410x437 mm
magnetic

STECKDICHTUNG 410x437 mm
mit Magnetbande

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186689 GUARNIZIONE AD INCASTRO 410x665 mm
magnetica IME/TURBO

SNAP-IN GASKET 410x665 mm
magnetic

STECKDICHTUNG 410x665 mm
mit Magnetbande

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186690 GUARNIZIONE AD INCASTRO 440x600 mm
magnetica IME/TURBO

SNAP-IN GASKET 440x600 mm
magnetic

STECKDICHTUNG 440x600 mm
mit Magnetbande

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186640 GUARNIZIONE AD INCASTRO 426x776 mm
per FM INFRICO 602F01

SNAP-IN GASKET 426x776 mm
for FM

STECKDICHTUNG 426x776 mm
für FM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186641 GUARNIZIONE AD INCASTRO 426x456 mm
per BANCO SALADETTE INFRICO 602X30

SNAP-IN GASKET 426X456 mm
for SALADETTE COUNTER

STECKDICHTUNG 426X456 mm
für KÜHLTISCH SALADETTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186642 GUARNIZIONE AD INCASTRO 631x1396 mm
per ARMADIO INFRICO 602A02

SNAP-IN GASKET 631x1396 mm
for REFRIGERATOR

STECKDICHTUNG 631x1396 mm
für KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186643 GUARNIZIONE AD INCASTRO 740x1396 mm
per ARMADIO INFRICO 602A03

SNAP-IN GASKET 740x1396 mm
for REFRIGERATOR

STECKDICHTUNG 740x1396 mm
für KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186644 GUARNIZIONE AD INCASTRO 631x665 mm
per ARMADIO INFRICO 602A01

SNAP-IN GASKET 631x665 mm
for REFRIGERATOR

STECKDICHTUNG 631x665 mm
für KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186645 GUARNIZIONE AD INCASTRO 426x576 mm
per BANCO INFRICO 602B02

SNAP-IN GASKET 426x576 mm
for COUNTER

STECKDICHTUNG 426x576 mm
für KÜHLTISCH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186646 GUARNIZIONE AD INCASTRO 501x576 mm
per BANCO B45 INFRICO 602M01

SNAP-IN GASKET 501x576 mm
for COUNTER B45

STECKDICHTUNG 501x576 mm
für KÜHLTISCH B45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186647 GUARNIZIONE AD INCASTRO 465x503 mm
per ESC INFRICO 602V82

SNAP-IN GASKET 465x503 mm
for ESC

STECKDICHTUNG  465x503 mm
für ESC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186901 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1590x680 mm.
magnetica - colore bianco o marrone IRF 75310001
per FRIGORIFERI e CONGELATORI

SNAP-IN DOOR GASKET 1590x680 mm
magnetic - white or brown colour
for REFRIGERATORS and FREEZERS

STECKDICHTUNG 1590x680 mm
mit Magnetband - Farbe Weiß oder braun
für KÜHLSCHRÄNKE und GEFRIERSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186902 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1485x635 mm.
magnetica - colore grigio IRF 75310005
per FRIGORIFERI

SNAP-IN DOOR GASKET 1485x635 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 1485x635 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186903 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1480x580 mm.
magnetica - colore grigio IRF 75310003
per FRIGORIFERI

SNAP-IN DOOR GASKET 1480x580 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 1480x580 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186904 GUARNIZIONE AD INCASTRO 780x680 mm.
magnetica - colore grigio IRF 75310002
per FRIGORIFERI

SNAP-IN DOOR GASKET 780x680 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 780x680 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186905 GUARNIZIONE AD INCASTRO 615x425 mm.
magnetica - colore grigio IRF 75310030
per TAVOLI REFRIGERATI serie GN

SNAP-IN DOOR GASKET 615x425 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLES series GN

STECKDICHTUNG 615x425 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCHE Serie GN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186906 GUARNIZIONE AD INCASTRO 615x500 mm.
magnetica - colore grigio IRF 75310040
per TAVOLI REFRIGERATI serie BK

SNAP-IN DOOR GASKET 615x500 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLES series BK

STECKDICHTUNG 615x500 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCHE Serie BK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186907 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1570x663 mm.
magnetica solo in 3 lati - colore grigio IRF 97750001
per FRIGORIFERI C & D 97750001

SNAP-IN DOOR GASKET 1570x663 mm
with only 3 magnetic sides - grey colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 1570x663 mm
mit Magnetband nur auf drei Seiten - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186908 GUARNIZIONE AD INCASTRO 770x665 mm.
magnetica solo in 3 lati - colore grigio IRF 97750003
per FRIGORIFERI C & D 97750003

SNAP-IN DOOR GASKET 770x665 mm.
with only 3 magnetic sides - grey colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 770x665 mm.
mit Magnetband nur auf drei Seiten - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186909 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1466x618 mm
magnetica solo in 3 lati - colore  grigio IRF 97750002
per FRIGORIFERI C & D 97750002

SNAP-IN DOOR GASKET 1466x618 mm
with only 3 magnetic sides - grey colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 1466x618 mm
mit Magnetband nur auf drei Seiten - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186910 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1490x590 mm.
magnetica solo in 3 lati - colore grigio IRF 97750010
per FRIGORIFERI C & D 97750010

SNAP-IN DOOR GASKET 1490x590 mm
with only 3 magnetic sides - grey colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 1490x590 mm
mit Magnetband nur auf drei Seiten - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186911 GUARNIZIONE AD INCASTRO 665x510 mm.
magnetica solo in 3 lati - colore grigio IRF 75310058
per FRIGORIFERI C & D 75310058

SNAP-IN DOOR GASKET 665x510 mm
with only 3 magnetic sides - grey colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 665x510 mm
mit Magnetband nur auf drei Seiten - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186709 GUARNIZIONE AD INCASTRO 614x434 mm
magnetica - colore grigio ISA
per TAVOLI REFRIGERATI

SNAP-IN GASKET 614x434 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED COUNTERS

STECKDICHTUNG 614x434 mm
magnetisch Farbe grau
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186725 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1613x647 mm
magnetica - colore grigio ISA 28047721

JOINTED GASKET 1613x647 mm
magnetic - grey colour

STECKDICHTUNG 1613x647 mm
magnetisch - Farbe Grau

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186883 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1570x690 mm.
magnetica - colore grigio ISA
per FRIGORIFERO a porta cieca

SNAP-IN DOOR GASKET 1570x690 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR model with blind door

STECKDICHTUNG 1570x690 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für KÜHLSCHRANK Modell mit Blindtür

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186884 GUARNIZIONE AD INCASTRO 760x690 mm
magnetica - colore grigio ISA
per FRIGORIFERO a porta cieca

SNAP-IN DOOR GASKET 760x690 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR model with blind door

STECKDICHTUNG 760x690 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für KÜHLSCHRANK Modell mit Blindtür

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186885 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1320x632 mm
magnetica - colore grigio ISA
per FRIGORIFERO a vetrina

SNAP-IN DOOR GASKET 1320x632 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR model with glass door

STECKDICHTUNG 1320x632 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für KÜHLSCHRANK Modell mit Theke

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186863 GUARNIZIONE AD INCASTRO 660x500 mm
magnetica - colore grigio MACH
per BANCHI MACH-GEMM

SNAP-IN DOOR GASKET 660x500 mm
magnetic - grey colour
for COUNTERS MACH-GEMM

STECKDICHTUNG 660x500 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für GEFRIERTHEKEN MACH-GEMM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186070 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 770x670 mm.
magnetica - colore bianco MARENO 9712100
per FRIGORIFERI e CONGELATORI ALPENINOX 600108

ZANUSSI 0A8049
MIDDLE EDGED GASKET 770x670 mm ZANUSSI 081294
magnetic - white colour
for REFRIGERATORS and FREEZERS

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 770x670 mm
mit Magnetband - Farbe Weiß
für KÜHLSCHRÄNKE und GEFRIERSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186075 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 1570x670 mm
magnetica - colore bianco MARENO 9712200
per FRIGORIFERI e CONGELATORI ZANUSSI 0A8048

ZANUSSI 081293
MIDDLE EDGED GASKET 1570x670 mm
magnetic - white colour
for REFRIGERATORS and FREEZERS

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 1570x670 mm
mit Magnetband - Farbe Weiß
für KÜHLSCHRÄNKE und GEFRIERSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186090 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1560x670 mm
magnetica - colore grigio MARENO 2304400
per FRIGORIFERI MARENO 2304414

SILKO MA2304414
JOINTED GASKET 1560x670 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 1560x670 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186091 GUARNIZIONE AD INCASTRO 765x670 mm.
magnetica - colore grigio MARENO 2304500
per FRIGORIFERI MARENO 2304514

JOINTED GASKET 765x670 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 765x670 mm
mit magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186954 GUARNIZIONE AD INCASTRO 620x395 mm.
magnetica - colore grigio MARENO 2500900
per TAVOLI MARENO 2500912

SNAP-IN DOOR GASKET 620x395 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLES

STECKDICHTUNG 620x395 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186955 GUARNIZIONE AD INCASTRO 395x300 mm.
magnetica - colore grigio MARENO 2500700
per TAVOLI MARENO 2500712

SNAP-IN DOOR GASKET 395x300 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLES

STECKDICHTUNG 395x300 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186956 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 385x190 mm.
magnetica - colore bianco MARENO 336500
per BANCHI REFRIGERATI

MIDDLE EDGED GASKET 385x190 mm
magnetic - white colour
for REFRIGERATED COUNTERS

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 385x190 mm
mit Magnetband - Farbe Weiß
für GEFRIERTHEKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186962 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 605x455 mm.
magnetica - colore bianco MARENO 336400
per BANCHI REFRIGERATI

MIDDLE EDGED GASKET 605x455 mm
magnetic - white colour
for REFRIGERATED COUNTERS

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 605x455 mm
mit Magnetband - Farbe Weiß
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186626 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1610x605 mm
magnetica - colore grigio MBM RIC0001943
per ARMADIO ESPACE ANGELO PO 37Q1020

SAGI 37Q1020
SNAP-IN GASKET 1610x605 mm
magnetic - grey color
for CUPBOARD ESPACE

STECKDICHTUNG 1610x605 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHRANK ESPACE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186829 GUARNIZIONE AD INCASTRO 2000x765 mm.
magnetica MISA
guarnizione di 3 lati (2 lati lunghi-1 corto)
per celle frigorifere

SNAP-IN DOOR GASKET 2000x765 mm
magnetic
gasket with 3 sides (2 long sides - 1 short)
for cold rooms

STECKDICHTUNG 2000x765 mm
mit Magnetband
Dichtung mit 3 Seiten (2 lange Seite - 1 kurz)
für Kühlzellen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186830 GUARNIZIONE AD INCASTRO 2000x1015 mm
guarnizione di 3 lati (2 lati lunghi-1 corto) MISA
magnetica
per celle frigorifere

SNAP-IN DOOR GASKET 2000x1015mm.
gasket with 3 sides (2 long sides - 1 short)
magnetic
for cold rooms

STECKDICHTUNG 2000x1015mm.
Dichtung mit 3 Seiten (2 lange Seite - 1 kurze)
mit Magnetband
für Kühlzellen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186537 GUARNIZIONE AD INCASTRO 445x630 mm
magnetica - colore grigio MODULAR 752.015.00
per TR/P

SNAP-IN GASKET 445x630 mm
magnetic - grey colour
for TR/P

STECKDICHTUNG 445x630 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für TR/P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186538 GUARNIZIONE AD INCASTRO 445x195 mm
magnetica - colore grigio MODULAR 752.012.00
per TR/C3

SNAP-IN GASKET 445x195 mm
magnetic - grey colour
for TR/C3

STECKDICHTUNG 445x195 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für TR/C3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186539 GUARNIZIONE AD INCASTRO 445x305 mm
magnetica - colore grigio MODULAR 752.013.00
per TR/C2

SNAP-IN GASKET 445x305 mm
magnetic - grey colour
for TR/C2

STECKDICHTUNG 445x305 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für TR/C2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186780 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1555x655 mm
magnetica - colore grigio MODULAR 752.002.00

SNAP-IN  GASKET 1555x655 mm
magnetic - color grey

STECKDICHTUNG 1555x655 mm
mit Magnetband -  Farbe grau

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186741 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1525x631 mm.
magnetica - colore grigio MONDIAL ELITE 4612038
per FRIGORIFERI

SNAP-IN GASKET 1525x631 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 1525x631 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186742 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1557x659 mm.
magnetica - colore grigio MONDIAL ELITE 4512017
per FRIGORIFERI

SNAP-IN GASKET 1557x659 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 1557x659 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186743 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1695x745 mm
magnetica - colore bianco MONDIAL ELITE 4612068
per FRIGORIFERI

SNAP-IN GASKET 1695x745 mm
magnetic - white colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 1695x745 mm
mit Magnetband - Farbe weiß
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186744 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1445x556 mm.
magnetica - colore bianco MONDIAL ELITE 4612084
per FRIGORIFERI

SNAP-IN GASKET 1445x556 mm
magnetic - white colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 1445x556 mm
mit Magnetband - Farbe weiß
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186745 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1695x566 mm.
magnetica - colore bianco MONDIAL ELITE 4612082
per FRIGORIFERI

SNAP-IN GASKET 1695x566 mm
magnetic - white colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 1695x566 mm
mit Magnetband - Farbe weiß
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für

247



3186746 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1695x731 mm.
magnetica - colore bianco MONDIAL ELITE 4612083
per FRIGORIFERI

SNAP-IN GASKET 1695x731 mm
magnetic - white colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 1695x731 mm
mit Magnetband - Farbe weiß
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186747 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1695x570 mm
magnetica - colore bianco MONDIAL ELITE 4612069
per FRIGORIFERI

SNAP-IN GASKET 1695x570 mm
magnetic - white colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 1695x570 mm
mit Magnetband - Farbe weiß
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186768 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1627x703 mm
magnetica - colore bianco MONDIAL ELITE 4612005
per FRIGORIFERI

SNAP-IN GASKET 1627x703 mm
magnetic - color white
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 1627x703 mm
magnetische - Farbe Weiß
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186913 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1336x666 mm.
magnetica - colore nero MONDIAL ELITE
per FRIGORIFERI A VETRINA IBERNA

SNAP-IN DOOR GASKET 1336x666 mm
magnetic - black colour
for DISPLAY REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 1336x666 mm
mit Magnetband - Farbe Schwarz
für KÜHLSCHRÄNKE MIT THEKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186942 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1270x544 mm
colore bianco MONDIAL ELITE
per CONGELATORI A POZZETTO da 400 Lt IBERNA
Mondial-Iberna

SNAP-IN DOOR GASKET 1270x544 mm
white colour - for SHAFT FREEZERS
with 400-Litre capacity
Mondial - Iberna

STECKDICHTUNG 1270x544 mm
Farbe Weiß
für GEFRIERTRUHE 400 Liter
Mondial - Iberna

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186945 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1550x544 mm
colore bianco MONDIAL ELITE
per CONGELATORI A POZZETTO da 400 Lt - Mondial-Iberna IBERNA

SNAP-IN DOOR GASKET 1550x544 mm
white - for SHAFT FREEZERS
with 400-Litre capacity - Mondial - Iberna

STECKDICHTUNG 1550x544 mm
Farbe Weiß
für GEFRIERTRUHE 400 Liter - Mondial - Iberna

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186980 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1594x676 mm
magnetica - colore grigio OLIS 14416761594
per FRIGORIFERO ARTN70-ARTN72-ARTN140-ARBT144 POLARIS 14416761594
ARC70

SNAP-IN DOOR GASKET 1594x676 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR ARTN70-ARTN72-ARTN140-ARBT144
ARC70

STECKDICHTUNG 1594x676 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRANK ARTN70-ARTN72-ARTN140-ARBT144
ARC70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186823 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 595x325 mm.
magnetica - colore grigio PASTORFRIGOR
per tavoli

MIDDLE EDGED GASKET 595x325
magnetic - black colour
for tables

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 595x325 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für Tische

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186544 GUARNIZIONE AD INCASTRO 410x155 mm
magnetica - colore grigio POLARIS 14414300150
per BANCHI REFRIGERATI

SNAP-IN GASKET 410x155 mm
grey - magnetic
for REFRIGERATED COUNTERS

STECKDICHTUNG 410x155 mm
magnetische - Farbe Grau
für KÜHLTHEKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186545 GUARNIZIONE AD INCASTRO 555x420 mm
magnetica - colore grigio POLARIS 14414080540
per BANCHI REFRIGERATI

SNAP-IN GASKET 555x420 mm
grey - magnetic
for REFRIGERATED COUNTERS

STECKDICHTUNG 555x420 mm
magnetische - Farbe Grau
für KÜHLTHEKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186546 GUARNIZIONE AD INCASTRO 510x380 mm
magnetica - colore grigio POLARIS 14413690499
per BANCHI REFRIGERATI

SNAP-IN GASKET 510x380 mm
grey - magnetic
for REFRIGERATED COUNTERS

STECKDICHTUNG 510x380 mm
magnetische - Farbe Grau
für KÜHLTHEKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186547 GUARNIZIONE AD INCASTRO 610x750 mm
magnetica - colore grigio POLARIS 14415990738
per ARMADI POLARIS 14416451604

SNAP-IN GASKET 610x750 mm
grey - magnetic
for CUPBOARDS

STECKDICHTUNG 610x750 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186548 GUARNIZIONE AD INCASTRO 660x1622 mm
magnetica - colore grigio POLARIS 14416451605
per ARMADI

SNAP-IN GASKET 660x1622 mm
grey - magnetic
for CUPBOARDS

STECKDICHTUNG 660x1622 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186549 GUARNIZIONE AD INCASTRO 618x1564 mm
magnetica - colore grigio POLARIS 14415991559
per ARMADI

SNAP-IN GASKET 618x1564 mm
grey - magnetic
for CUPBOARDS

STECKDICHTUNG 618x1564 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186728 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1575x615 mm
magnetica-colore grigio POLARIS 14416451606

SNAP-IN DOOR GASKET 1575x615 mm
magnetic - grey colour

STECKDICHTUNG 1575x615 mm
mit Magnetband - Farbe Grau

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186773 GUARNIZIONE AD INCASTRO 762x523 mm
magnetica - colore grigio POLARIS 14414990738
per ARMADIO STN

SNAP-IN GASKET 762x523 mm
magnetic - color grey
for CUPBOARD STN

STECKDICHTUNG 762x523 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHRANK STN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186795 GUARNIZIONE AD INCASTRO 410x280 mm
magnetica - colore grigio POLARIS 14414300290
per cassetto 1/2 KTAR

SNAP-IN GASKET 410x280 mm
grey - magnetic
for 1/2 KTAR drawer

STECKDICHTUNG  410x280 mm
magnetisch - Farbe grau
für Schublade 1/2 KTAR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186796 GUARNIZIONE AD INCASTRO 580x410 mm
magnetica - colore grigio POLARIS 14414300620
per KTAR-TRS03

SNAP-IN GASKET 580x410 mm
magnetic - grey colour
for KTAR-TRS03

STECKDICHTUNG 580x410 mm
magnetisch - Farbe grau
für KTAR-TRS03

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186836 GUARNIZIONE AD INCASTRO 410x190 mm.
magnetica - colore grigio POLARIS 14414300200

FRIULINOX 925159
SNAP-IN DOOR GASKET 410x190 mm
magnetic - grey colour

STECKDICHTUNG 410x190 mm
mit Magnetband - Farbe grau

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186842 GUARNIZIONE AD INCASTRO 530x415 mm.
magnetica - colore grigio POLARIS 14414020516
per TAR

SNAP-IN DOOR GASKET 530x415 mm
magnetic - grey colour
for TAR

STECKDICHTUNG 530x415 mm
mit Magnetband -Farbe grau
für TAR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186843 GUARNIZIONE AD INCASTRO 500x310 mm.
magnetica - colore grigio POLARIS 14413090501
per TAR 83A

SNAP-IN DOOR GASKET 500x310 mm
magnetic - grey colour
for TAR 83A

STECKDICHTUNG 500x310 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für TAR 83A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186844 GUARNIZIONE AD INCASTRO 473x415 mm.
magnetica - colore grigio POLARIS 14415396458
per TAR

SNAP-IN DOOR GASKET 473x415 mm
magnetic - grey colour
for TAR

STECKDICHTUNG 473x415 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für TAR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186915 GUARNIZIONE AD INCASTRO 415x309 mm.
magnetica - colore grigio POLARIS 14413090418
per TAVOLI TAR

SNAP-IN DOOR GASKET 415x309 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLES series TAR

STECKDICHTUNG 415x309 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCHE Serie TAR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186916 GUARNIZIONE AD INCASTRO 418x199 mm.
magnetica - colore grigio POLARIS 14411990418
per TAVOLI TAR

SNAP-IN DOOR GASKET 418x199 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLES series TAR

STECKDICHTUNG 418x199 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCHE Serie TAR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186957 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1865x745 mm.
magnetica - colore grigio POLARIS 14417321850
per ROLL IN

SNAP-IN DOOR GASKET 1865x745 mm
magnetic - grey colour
for ROLL IN

STECKDICHTUNG 1865x745 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für ROLL IN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186958 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1612x688 mm
magnetica - colore grigio POLARIS 14426761594
per FRIGORIFERO ARTNV CISAPLAST

SNAP-IN DOOR GASKET 1612x688 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR ARTNV

STECKDICHTUNG 1612x688 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRANK ARTNV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186959 GUARNIZIONE AD INCASTRO 418x418 mm.
magnetica - colore grigio POLARIS 14414180418

SNAP-IN DOOR GASKET 418x418 mm
magnetic - grey colour

STECKDICHTUNG 418x418 mm
mit Magnetband - Farbe Grau

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186977 GUARNIZIONE AD INCASTRO 620x305 mm
magnetica - colore grigio POLARIS 14416070295
per TAVOLO GN 2/1

SNAP-IN DOOR GASKET 620x305 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLE series GN 2/1

STECKDICHTUNG 620x305 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCH Serie GN 2/1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186978 GUARNIZIONE AD INCASTRO 635x620 mm.
magnetica - colore grigio POLARIS 14416070626
per TAVOLO GN 2/1

SNAP-IN DOOR GASKET 635x620 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLE series GN 2/1

STECKDICHTUNG 635x620 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCH Serie GN 2/1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186979 GUARNIZIONE AD INCASTRO 784x676 mm.
magnetica - colore grigio POLARIS 14416760784
per FRIGORIFERO ARTN70-ARTN72-ARTN140-ARBT144

SNAP-IN DOOR GASKET 784x676 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR ARTN70-ARTN72-ARTN140-ARBT144

STECKDICHTUNG 784x676 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRANK ARTN70-ARTN72-ARTN140-ARBT144

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186980 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1594x676 mm
magnetica - colore grigio POLARIS 14416761594
per FRIGORIFERO ARTN70-ARTN72-ARTN140 OLIS 14416761594
ARBT144-ARC70

SNAP-IN DOOR GASKET 1594x676 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR ARTN70-ARTN72-ARTN140
ARBT144-ARC70

STECKDICHTUNG 1594x676 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRANK ARTN70-ARTN72-ARTN140
ARBT144-ARC70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186981 GUARNIZIONE AD INCASTRO 640x418 mm.
magnetica - colore grigio POLARIS 14414180640
per TAVOLO TAR

SNAP-IN DOOR GASKET 640x418 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLE series TAR

STECKDICHTUNG 640x418 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCH Serie TAR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186982 GUARNIZIONE AD INCASTRO 640x460 mm.
magnetica - colore grigio POLARIS 14414600640
per TAVOLO TAR

SNAP-IN DOOR GASKET 640x460 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLE series TAR

STECKDICHTUNG 640x460 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCH Serie TAR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186983 GUARNIZIONE AD INCASTRO 640x501 mm
magnetica - colore grigio POLARIS 14415010640
per TAVOLO TAR82

SNAP-IN DOOR GASKET 640x501 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLE series TAR82

STECKDICHTUNG 640x501 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCH Serie TAR82

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186984 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1470x570 mm.
magnetica - colore grigio POLARIS 14415601460
per TAVOLO ARTN40

SNAP-IN DOOR GASKET 1470x570 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLE series ARTN40

STECKDICHTUNG 1470x570 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCH Serie ARTN40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186985 GUARNIZIONE AD INCASTRO 690x220 mm.
magnetica - colore grigio POLARIS 14416800214
per TAVOLO ALGEO

SNAP-IN DOOR GASKET 690x220 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLE series ALGEO

STECKDICHTUNG 690x220 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCH Serie ALGEO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186986 GUARNIZIONE AD INCASTRO 695x505 mm.
magnetica - colore grigio POLARIS 14416800487
per TAVOLO AR

SNAP-IN DOOR GASKET 695x505 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLE AR

STECKDICHTUNG 695x505 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCH AR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186987 GUARNIZIONE AD INCASTRO 775x695 mm.
magnetica - colore grigio POLARIS 14416800759
per FRIGORIFERO KTN72

SNAP-IN DOOR GASKET 775x695 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR series KTN72

STECKDICHTUNG 775x695 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRANK Serie KTN72

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186988 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1050x695 mm.
magnetica - colore grigio POLARIS 14416801032
per TAVOLO AR

SNAP-IN DOOR GASKET 1050x695 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLE series AR

STECKDICHTUNG 1050x695 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCH Serie AR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186989 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1600x695 mm.
magnetica - colore grigio POLARIS 14416801580
per FRIGORIFERO K70

SNAP-IN DOOR GASKET 1600x695 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR series K70

STECKDICHTUNG 1600x695 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRANK Serie K70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186089 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1560x665 mm
magnetica - colore grigio SAGI 37Q1890
per FRIGORIFERI ANGELO PO 37Q1890

JOINTED GASKET 1560x665 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 1560x665 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186095 GUARNIZIONE AD INCASTRO 755x665 mm.
magnetica - colore grigio SAGI 37Q2010
per FRIGORIFERI ANGELO PO 37Q2010

JOINTED GASKET 755x665 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 755x665 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186623 GUARNIZIONE AD INCASTRO 385x260 mm
magnetica - colore grigio SAGI 37Q3950
per 1/2 CASSETTO ANGELO PO 37Q3950

SNAP-IN GASKET 385x260 mm
magnetic - grey color
for 1/2 DRAWER

STECKDICHTUNG 385x260 mm
magnetische - Farbe Grau
für 1/2 SCHUBLADE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186624 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1520x670 mm
magnetica - colore grigio SAGI 37Q5450
per FRIGORIFERI RX ANGELO PO 37Q5450

SNAP-IN GASKET 1520x670 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATORS RX

STECKDICHTUNG 1520x670 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE RX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186625 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1530x670 mm
magnetica - colore grigio SAGI 37Q0210
per ARMADIO F40 ANGELO PO 37Q0210

SNAP-IN GASKET 1530x670 mm
magnetic - grey color
for CUPBOARD F40

STECKDICHTUNG 1530x670 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHRANK F40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186626 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1610x605 mm
magnetica - colore grigio SAGI 37Q1020
per ARMADIO ESPACE ANGELO PO 37Q1020

MBM RIC0001943
SNAP-IN GASKET 1610x605 mm
magnetic - grey color
for CUPBOARD ESPACE

STECKDICHTUNG 1610x605 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHRANK ESPACE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186630 GUARNIZIONE AD INCASTRO 715x670 mm
magnetica - colore grigio SAGI 37Q5460
per FRIGORIFERI RX ANGELO PO 37Q5460

SNAP-IN GASKET 715x670 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATORS RX

STECKDICHTUNG 715x670 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE RX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186700 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1630x665 mm
magnetica - colore grigio SAGI 37Q4370
per FRIGORIFERI ANGELO PO 37Q4370

SNAP-IN DOOR GASKET 1630x665 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 1630x665 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186841 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 610x580 mm.
magnetica - colore grigio SAGI 37Q2380
per TAVOLI ANGELO PO 37Q2380

MIDDLE EDGED GASKET 610x580 mm
magnetic - grey colour
for TABLES

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 610x580 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186940 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1600x685 mm.
magnetica - colore grigio SAGI 37Q2590
per FRIGORIFERO ANGELO PO 37Q2590

EMMEPI 807996
SNAP-IN DOOR GASKET 1600x685 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR

STECKDICHTUNG 1600x685 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186941 GUARNIZIONE AD INCASTRO 780x685 mm.
magnetica - colore grigio SAGI 37Q2600
per FRIGORIFERO ANGELO PO 37Q2600

EMMEPI 807997
SNAP-IN DOOR GASKET 780x685 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR

STECKDICHTUNG 780x685 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186943 GUARNIZIONE AD INCASTRO 385x150 mm
magnetica - colore grigio SAGI 37Q7730
per TAVOLI ANGELO PO 37Q7730

SNAP-IN DOOR GASKET 385x150 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLES

STECKDICHTUNG 385x150 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186944 GUARNIZIONE AD INCASTRO 385x260 mm.
magnetica - colore grigio SAGI 37Q7690
per TAVOLI ANGELO PO 37Q7690

SNAP-IN DOOR GASKET 385x260 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLES

STECKDICHTUNG 385x260 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186946 GUARNIZIONE AD INCASTRO 580x385 mm.
magnetica - colore grigio SAGI 37Q7590
per TAVOLI ANGELO PO 37Q7590

SNAP-IN DOOR GASKET 580x385 mm
white colour - grey colour
for REFRIGERATED TABLES

STECKDICHTUNG 580x385 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186947 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 605x375 mm.
magnetica - colore grigio SAGI 37Q2040
per TAVOLI ANGELO PO 37Q2040

MIDDLE EDGED GASKET 605x375 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLES

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 605x375 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186948 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 385x305 mm
magnetica - colore grigio SAGI 37Q2050
per TAVOLI ANGELO PO 37Q2050

MIDDLE EDGED GASKET 385x305 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLES

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 385x305 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186950 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 1560x660 mm.
magnetica - colore grigio SAGI 37Q0760
per FRIGORIFERO 650 - 1400 lt (modello vecchio) ANGELO PO 37Q0760

MIDDLE EDGED GASKET 1560x660 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR 650 - 1400 Litres (old model)

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 1560x660 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRANK 650 - 1400 lt (altes Modell)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186960 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1580x715 mm.
magnetica - colore grigio SCOTSMAN CM28175017
per FRIGORIFERO e VETRINE W70 ICEMATIC 28175017

SNAP-IN DOOR GASKET 1580x715 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATORS and DISPLAY CABINETS W70

STECKDICHTUNG 1580x715 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186090 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1560x670 mm
magnetica - colore grigio SILKO MA2304414
per FRIGORIFERI MARENO 2304400

MARENO 2304414
JOINTED GASKET 1560x670 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 1560x670 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186729 GUARNIZIONE PORTA INTERA 1565x680 mm
per ARMADIO FRIGO PALATINO 1450 SURFRIGO

COMPLETE DOOR GASKET
for REFRIGERATOR PALATINO 1450

KOMPLETTE TÜRDICHTUNG
für KÜHLSCHRANK PALATINO 1450

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186878 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1540x655 mm.
magnetica - colore bianco SURFRIGO

SNAP-IN DOOR GASKET 1540x655 mm
magnetic - white colour

STECKDICHTUNG 1540x655 mm
mit Magnetband - Farbe weiß

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186879 GUARNIZIONE AD INCASTRO 738x655 mm.
magnetica - colore bianco SURFRIGO

SNAP-IN DOOR GASKET 738x655 mm
magnetic - white colour

STECKDICHTUNG 738x655 mm
mit Magnetband - Farbe weiß

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186070 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 770x670 mm.
magnetica - colore bianco ZANUSSI 0A8049
per FRIGORIFERI e CONGELATORI ALPENINOX 600108

MARENO 9712100
MIDDLE EDGED GASKET 770x670 mm ZANUSSI 081294
magnetic - white colour
for REFRIGERATORS and FREEZERS

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 770x670 mm
mit Magnetband - Farbe Weiß
für KÜHLSCHRÄNKE und GEFRIERSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186071 GUARNIZIONE AD INCASTRO 730x710 mm.
magnetica - colore grigio ZANUSSI 081725
per FRIGORIFERI e CONGELATORI

SNAP-IN GASKET 730x710 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATORS and FREEZERS

STECKDICHTUNG 730x710 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE und GEFRIERSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186074 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1550x660 mm.
magnetica - colore grigio ZANUSSI 081943
per FRIGORIFERI e CONGELATORI

JOINTED GASKET 1550x660 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATORS and FREEZERS

STECKDICHTUNG 1550x660 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für KÜHLSCHRÄNKE und GEFRIERSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186075 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 1570x670 mm
magnetica - colore bianco ZANUSSI 0A8048
per FRIGORIFERI e CONGELATORI MARENO 9712200

ZANUSSI 081293
MIDDLE EDGED GASKET 1570x670 mm
magnetic - white colour
for REFRIGERATORS and FREEZERS

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 1570x670 mm
mit Magnetband - Farbe Weiß
für KÜHLSCHRÄNKE und GEFRIERSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186076 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1570x670 mm.
magnetica - colore grigio ZANUSSI 080959
per FRIGORIFERI e CONGELATORI

JOINTED GASKET 1570x670 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATORS and FREEZERS

STECKDICHTUNG 1570x670 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE und GEFRIERSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186077 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1500x710 mm.
magnetica - colore grigio ZANUSSI 081724
per FRIGORIFERI e CONGELATORI

JOINTED GASKET 1500x710 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATORS and FREEZERS

STECKDICHTUNG 1500x710 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE und GEFRIERSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186080 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 390x185 mm.
magnetica - colore bianco ZANUSSI 0A8083
per BANCHI REFRIGERATI ALPENINOX 600225

DEXION 012365-00
MIDDLE EDGED GASKET 390x185 mm DEXION 012365-00-R
magnetic - white colour
for REFRIGERATED COUNTERS

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 390x185 mm
mit Magnetband - Farbe Weiß
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186081 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 390x310 mm.
magnetica - colore bianco ZANUSSI 0A8079
per BANCHI REFRIGERATI ALPENINOX 600217

DEXION 012363-00
MIDDLE EDGED GASKET 390x310 mm DEXION 012363-00-R
magnetic - white colour
for REFRIGERATED COUNTERS

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 390x310 mm
mit Magnetband - Farbe Weiß
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186082 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 390x435 mm.
magnetica - colore bianco ZANUSSI 0A8081
per BANCHI REFRIGERATI ALPENINOX 600221

DEXION 012362-00-R
MIDDLE EDGED GASKET 390x435 mm
magnetic - white colour
for REFRIGERATED COUNTERS

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 390x435 mm
mit Magnetband - Farbe Weiß
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186083 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 390x640 mm.
magnetica - colore bianco ZANUSSI 0A8075
per BANCHI REFRIGERATI ALPENINOX 600213

DEXION 012364-00
MIDDLE EDGED GASKET 390x640 mm DEXION 012364-00-R
magnetic -white colour
for REFRIGERATED COUNTERS

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 390x640 mm
mit magnetband - Farbe Weiß
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186484 GUARNIZIONE AD INCASTRO 595x465 mm
magnetica - colore grigio ZANUSSI 0A8992
per ZBRAV-EDON-EDORN

SNAP-IN GASKET 595x465 mm
magnetic-colour grey
for ZBRAV-EDON-EDORN

STECKDICHTUNG 595x465 mm
magnetisch-Farbe grau
für  ZBRAV-EDON-EDORN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186485 GUARNIZIONE AD INCASTRO 385x170 mm
magnetica - colore grigio ZANUSSI 0A8752
per EDON-EDORN

SNAP-IN GASKET 385x170 mm
magnetic-colour grey
for EDON-EDORN

STECKDICHTUNG 385x170 mm
magnetisch-Farbe grau
für EDON-EDORN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186486 GUARNIZIONE AD INCASTRO 405x270 mm
magnetica - colore grigio ZANUSSI 087691
per TRN-EDON

SNAP-IN GASKET 405x270 mm
magnetic-colour grey
for TRN-EDON

STECKDICHTUNG 405x270 mm
magnetisch-Farbe grau
für TRN-EDON

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186487 GUARNIZIONE AD INCASTRO 570x405 mm
magnetica - colore grigio ZANUSSI 087664
per TRN

SNAP-IN GASKET 570x405 mm
magnetic-colour grey
for TRN

STECKDICHTUNG 570x405 mm
magnetisch-Farbe grau
für TRN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186488 GUARNIZIONE AD INCASTRO 645x705 mm
magnetica - colore grigio ZANUSSI 0A9741
per ADN

SNAP-IN GASKET 645x705 mm
magnetic-colour grey
for ADN

STECKDICHTUNG 645x705 mm
magnetisch-Farbe grau
für ADN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186505 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1695x600 mm
magnetica - colore grigio ZANUSSI 087357
per APP-APF

SNAP-IN GASKET 1695x600 mm
magnetic-colour grey
for APP-APF

STECKDICHTUNG 1695x600 mm
magnetisch-Farbe grau
für APP-APF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186507 GUARNIZIONE AD INCASTRO 612x1700 mm
magnetica - colore grigio ZANUSSI 0A9099
per FRIGORIFERO CONGELATORE 600 lt

SNAP-IN GASKET 612x1700 mm
magnetic - grey colour
for FREEZING REFRIGERATOR 600 L

STECKDICHTUNG 612x1700 mm
Magnetdichtung - Farbe grau
für TIEFKÜHLSCHRANK 600 L

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186599 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1550x685 mm
magnetica - colore grigio ZANUSSI 085719
per FRIGORIFERO RS24

SNAP-IN GASKET 1550x685 mm
magnetic - grey color
for REFRIGERATOR RS24

STECKDICHTUNG 1550x685 mm
magnetische - Farbe Grau
für KÜHLSCHRANK RS24

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186600 GUARNIZIONE AD INCASTRO 685x590 mm
magnetica - colore grigio ZANUSSI 087451
per ARMADIO PFF119

SNAP-IN GASKET 685x590 mm
magnetic - grey color
for CUPBOARD PFF119

STECKDICHTUNG 685x590 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHRANK  PFF119

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186845 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1515x685 mm
magnetica - colore grigio ZANUSSI 0A8647
per ARMADI 400 lt.

SNAP-IN DOOR GASKET 1515x685 mm
magnetic - grey colour
for CABINETS 400 l

STECKDICHTUNG 1515x685 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für SCHRÄNKE 400 Lt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186846 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1530x665 mm.
magnetica - colore nero ZANUSSI 082586
per ARMADI

SNAP-IN DOOR GASKET 1530x665 mm
magnetic - black colour
for CABINETS

STECKDICHTUNG 1530x665 mm
mit Magnetband - Farbe schwarz
für SCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186914 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1470x690 mm.
magnetica - colore grigio ZANUSSI 0A8365
per FRIGORIFERI

SNAP-IN DOOR GASKET 1470x690 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 1470x690 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186917 GUARNIZIONE AD INCASTRO 760x665 mm
magnetica - colore grigio ZANUSSI 0A8230
per FRIGORIFERI ALPENINOX 600748

SNAP-IN DOOR GASKET 760x665 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 760x665 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186919 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1495x650 mm
magnetica - colore grigio ZANUSSI 087129
per FRIGORIFERI

SNAP-IN GASKET 1495x650 mm
magnetic - grey
for REFRIGERATORS

STECKDICHTUNG 1495x650 mm
mit Magnetband grau
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186920 GUARNIZIONE AD INCASTRO 325x170 mm
magnetica - colore grigio ZANUSSI 082740
per TAVOLI TRN

SNAP-IN DOOR GASKET 325x170 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLES series TRN

STECKDICHTUNG 325x170 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCHE Serie TRN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186921 GUARNIZIONE AD INCASTRO 385x275 mm.
magnetica - colore grigio ZANUSSI 082759
per TAVOLI TRN

SNAP-IN DOOR GASKET 385x275 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLES series TRN

STECKDICHTUNG 385x275 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCHE Serie TRN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186922 GUARNIZIONE AD INCASTRO 385x580 mm.
magnetica - colore grigio ZANUSSI 082725
per TAVOLI TRN

SNAP-IN DOOR GASKET 385x580 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLES series TRN

STECKDICHTUNG 385x580 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCHE Serie TRN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186923 GUARNIZIONE AD INCASTRO 385x155 mm.
magnetica - colore grigio ZANUSSI 031694
per TAVOLI TRN

SNAP-IN DOOR GASKET 385x155 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLES series TRN

STECKDICHTUNG 385x155 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCHE Serie TRN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186924 GUARNIZIONE AD INCASTRO 395x385 mm
magnetica - colore grigio ZANUSSI 031693
per TAVOLI TRN

SNAP-IN DOOR GASKET 395x385 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATED TABLES series TRN

STECKDICHTUNG 395x385 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLTISCHE Serie TRN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186925 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 590x382 mm.
magnetica - colore bianco ZANUSSI 084026
per TAVOLI TR

MIDDLE EDGED GASKET 590x382 mm
magnetic - white colour
for REFRIGERATED TABLES series TR

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 590x382 mm
mit Magnetband - Farbe Weiß
für KÜHLTISCHE Serie TR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186926 GUARNIZIONE MEZZO BORDO 382x335 mm
magnetica - colore bianco ZANUSSI 084025
per TAVOLI TR

MIDDLE EDGED GASKET 382x335 mm
magnetic - white colour
for TR COUNTERS

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN 382x335 mm
mit Magnetband - Farbe Weiß
für TISCHE Serie TR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186928 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1530x660 mm
magnetica - colore grigio ZANUSSI 082375
per FRIGORIFERO

SNAP-IN DOOR GASKET 1530x660 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR

STECKDICHTUNG 1530x660 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186929 GUARNIZIONE AD INCASTRO 735x660 mm
magnetica - colore grigio ZANUSSI 082424
per FRIGORIFERO

SNAP-IN DOOR GASKET 735x660 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR

STECKDICHTUNG 735x660 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186930 GUARNIZIONE AD INCASTRO 385x215 mm
magnetica - colore grigio ZANUSSI 081772
per TAVOLI TR1202-TR1221-TR1603-TR1622-TR1641-
TR2004

SNAP-IN DOOR GASKET 385x215 mm
magnetic - grey colour
for TABLES TR1202-TR1221-TR1603-TR1622-TR1641-
TR2004

STECKDICHTUNG 385x215 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für TISCHE TR1202-TR1221-TR1603-TR1622-TR1641-
TR2004

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186931 GUARNIZIONE AD INCASTRO 600x385 mm
magnetica - colore grigio ZANUSSI 081805
per TAVOLI TR1202-TR1221-TR1603-TR1622-TR1641-
TR2004

SNAP-IN DOOR GASKET 600x385 mm
magnetic - grey colour
for TABLES TR1202 - TR1221 - TR1603
TR1622 - TR1641 - TR2004

STECKDICHTUNG 600x385 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für TISCHE TR1202 - TR1221 - TR1603
TR1622 - TR1641 - TR2004

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186932 GUARNIZIONE AD INCASTRO 385x335 mm
magnetica - colore grigio ZANUSSI 081815
per TAVOLI TR1202-TR1221-TR1603-TR1622-TR1641-
TR2004

SNAP-IN DOOR GASKET 385x335 mm
magnetic - grey colour
for TABLES TR1202-TR1221-TR1603-TR1622-TR1641-
-TR2004

STECKDICHTUNG 385x335 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für TISCHE TR1202-TR1221-TR1603-TR1622-TR1641
TR2004

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186933 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1570x665 mm
magnetica - colore grigio ZANUSSI 0A8225
per FRIGORIFERO (tipo vecchio) ALPENINOX 600743

SNAP-IN DOOR GASKET 1570x665 mm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR (old type)

STECKDICHTUNG 1570x665 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für KÜHLSCHRANK (altes Modell)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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GUARNIZIONI ANGOLARI
ANGLED GASKETS • WINKELDICHTUNGEN

3186848 GUARNIZIONE ANGOLARE 600x1300 mm
mezzo bordo corto
magnetica - colore bianco
1 pezzo da tagliare e saldare nella misura desiderata

ANGLED GASKET 600x1300 mm
short middle edged
magnetic - white colour
1 piece to be cut and welded as requested

WINKELDICHTUNG 600x1300 mm
Halbrahmen kurz
mit Magnetband -  Farbe weiß
1 Stk. zum schneiden und schweißen in der gewünschten Größe

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186871 KIT GUARNIZIONE ANGOLARE 1000x2000 mm
magnetica - bordo corto
2 pezzi da tagliare e saldare nella misura desiderata

ANGLED GASKET SET 1000x2000 mm
magnetic - short edge
2 pieces to be cut and welded in the requested measure

KIT WINKELDICHTUNG 1000x2000 mm
mit Magnetband - kurz
2 Stücke zum Schneiden und Schweißen in der gewünschten Größe

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186849 GUARNIZIONE ANGOLARE 600x1300 mm
mezzo bordo lungo
magnetica - colore bianco
1 pezzo da tagliare e saldare nella misura desiderata

ANGLED GASKET 600x1300 mm
long middle-edged
magnetic - white colour
1 pcs to be cut and welded as requested

WINKELDICHTUNG 600x1300 mm
Halbrahmen lang
mit Magnetband -  Farbe weiß
1 Stk. zum schneiden und schweißen in der gewünschten Größe

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186872 KIT GUARNIZIONE ANGOLARE 1000x2000 mm
magnetica - bordo lungo
2 pezzi da tagliare e saldare nella misura desiderata

ANGLED GASKET SET 1000x2000 mm
magnetic - long edge
2 pieces to be cut and welded in the requested measure

KIT WINKELDICHTUNG 1000x2000 mm
mit Magnetband - lang
2 Stücke zum Schneiden und Schweißen in der gewünschten Größe

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für

268



GUARNIZIONI IN BARRE
GASKETS IN BARS • DICHTUNGEN IN STÜCKE

3186880 GUARNIZIONE AD INCASTRO - BARRA 2000 mm
colore grigio BOSTON
da tagliare e saldare nella misura desiderata DGB

MODULAR
SNAP-IN DOOR GASKET - BAR 200 cm
grey colour
to be cut and welded as requested

STECKDICHTUNG - BAND 200 cm
Farbe Grau
z. Schneiden u. Schweißen in der gewünschten Größe

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186078 GUARNIZIONE AD INCASTRO - BARRA 2500 mm
colore grigio COSTAN
per CELLE COSTAN
da tagliare e saldare nella misura desiderata

JOINTED GASKET - BAR 2500 mm
grey colour
for COLD ROOMS COSTAN
to be cut and welded upon request

STECKDICHTUNG - BAND 250 cm
Farbe Grau
für TIEFKÜHLZELLEN COSTAN
z. Schneiden u. Schweißen in der gewünschten Größe

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186711 GUARNIZIONE AD INCASTRO BARRA 2000 mm
colore grigio CRIOCABIN
da tagliare e saldare nella misura desiderata EVERLASTING

REFRIGERATION
SNAP-IN DOOR GASKET 2000 mm
grey colour
to be cut and welded as requested

STECKDICHTUNG BAND 2000 mm
Farbe Grau
z. Schneiden u. Schweißen in der gewünschten Größe

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186767 GUARNIZIONE AD INCASTRO - BARRA 2000 mm
magnetica - colore nero DESMON

EMMEPI
SNAP-IN GASKET - LENGTH 2000 mm FREE CEE
magnetic - color black IBERNA

STECKDICHTUNG - LÄNGE 2000 mm
magnetisch - Farbe schwarz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186880 GUARNIZIONE AD INCASTRO - BARRA 2000 mm
colore grigio DGB
da tagliare e saldare nella misura desiderata BOSTON

MODULAR
SNAP-IN DOOR GASKET - BAR 200 cm
grey colour
to be cut and welded as requested

STECKDICHTUNG - BAND 200 cm
Farbe Grau
z. Schneiden u. Schweißen in der gewünschten Größe

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186711 GUARNIZIONE AD INCASTRO BARRA 2000 mm
colore grigio EVERLASTING
da tagliare e saldare nella misura desiderata CRIOCABIN

REFRIGERATION
SNAP-IN DOOR GASKET 2000 mm
grey colour
to be cut and welded as requested

STECKDICHTUNG BAND 2000 mm
Farbe Grau
z. Schneiden u. Schweißen in der gewünschten Größe

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186870 GUARNIZIONE AD INCASTRO - BARRA 2000 mm
magnetica - colore grigio FOSTER
per FRIGORIFERI FOSTER
da tagliare e saldare nella misura desiderata

SNAP-IN DOOR GASKET - BAR 200 cm
magnetic - grey colour
for REFRIGERATORS FOSTER
to be cut and welded as requested

STECKDICHTUNG - BAND 2000 mm
mit Magnetband - Farbe grau
für KÜHLSCHRÄNKE FOSTER
zum Schneiden und Schweißen in gewünsch. Größe

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186824 GUARNIZIONE AD INCASTRO BARRA 2200 mm
magnetica - colore grigio PASTORFRIGOR

SNAP-IN DOOR GASKET 2000 mm
magnetic - black colour

STECKDICHTUNG BAND 2200 mt
mit Magnetband - Farbe grau

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186794 GUARNIZIONE G4451 30x41 mm - BARRA 2,5mt
completo di bandello SURFRIGO LF-3186791
vendita in barre da 2,5 mt.

GASKET G4451 30x41 mm - 2,5 m BAR
complete with stiffener
sold by 2,5 m bars

DICHTUNG G4451 30x41 mm - BAND 2,5 m
komplett mit Band
Bandware (je 2,5 m)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186777 GUARNIZIONE AD INCASTRO - BARRA 2500 mm
magnetica

SNAP-IN GASKET - BAR 2500 mm
magnetic

STECKDICHTUNG - BAND 2500 mm
mit Magnetband

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186778 GUARNIZIONE AD INCASTRO - BARRA 2500 mm
magnetica

SNAP-IN GASKET - BAR 2500 mm
magnetic

STECKDICHTUNG - BAND 2500 mm
mit Magnetband

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186779 GUARNIZIONE AD INCASTRO - BARRA 2500 mm
magnetica

SNAP-IN GASKET - BAR 2500 mm
magnetic

STECKDICHTUNG - BAND 2500 mm
mit Magnetband

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186792 GUARNIZIONE G502 16x80 mm - BARRA 400 cm
vendita in barre da 4 mt

GASKET G502 16x80 mm - BAR 400 cm
sold by 4 m bars

DICHTUNG G502 16x80 mm - BANDWARE 400 cm
Bandware (je 4 m)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186867 GUARNIZIONE MEZZO BORDO - BARRA 2000 mm
magnetica - colore grigio
da tagliare e saldare nella misura desiderata

MIDDLE EDGED GASKET - BAR 200 cm
magnetic - grey colour
to be cut and welded as requested

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN - BAND 2000 mm
mit Magnetband - Farbe grau
zum Schneiden und Schweißen in gewünsch. Größe

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186874 GUARNIZIONE AD INCASTRO - BARRA 2000 mm
magnetica - colore grigio
da tagliare e saldare nella misura desiderata

SNAP-IN DOOR GASKET - BAR 200 cm
magnetic - grey colour
to be cut and welded as requested

STECKDICHTUNG - BAND 200 cm
mit Magnetband - Farbe grau
zum Schneiden und Schweißen in gewünsch. Größe

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186875 GUARNIZIONE MEZZO BORDO - BARRA 2000 mm
magnetica - colore grigio
da tagliare e saldare nella misura desiderata

MIDDLE EDGED GASKET - BAR 200 cm
magnetic - grey colour
to cut and welded as requested

DICHTUNG MIT HALBRAHMEN - BAND 200 cm
mit Magnetband - Farbe grau
zum Schneiden und Schweißen in gewünsch. Größe

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186876 GUARNIZIONE AD INCASTRO - BARRA 2000 mm
magnetica - colore grigio
da tagliare e saldare nella misura desiderata

SNAP-IN DOOR GASKET - BAR 200 cm
magnetic - grey colour
to cut and welded as requested

STECKDICHTUNG - BAND 200 cm
mit Magnetband - Farbe grau
zum Schneiden und Schweißen in gewünsch. Größe

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186877 GUARNIZIONE AD INCASTRO - BARRA 2000 mm
magnetica - colore grigio
da tagliare e saldare nella misura desiderata

SNAP-IN DOOR GASKET - BAR 200 cm
magnetic - grey colour
to cut and welded as requested

STECKDICHTUNG - BAND 200 cm
mit Magnetband - Farbe grau
zum Schneiden und Schweißen in gewünsch. Größe

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186890 GUARNIZIONE PER CELLE - BARRA 3000 mm
dimensioni 38x15 mm.

COLD ROOM GASKET - BAR 300 cm
dimensions 38x15 mm

DICHTUNG FÜR KÜHLZELLEN - BAND 300 cm
Größe 38x15 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186892 GUARNIZIONE PORTA CELLA - BARRA 3000 mm
dimensioni 40x17 mm. bianca

COLD ROOM DOOR GASKET - BAR 300 cm
dimensions 40x17 mm white

DICHTUNG FÜR KÜHLZELLENTÜR -BAND 300 cm
Größe 40x17 mm weiß

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GUARNIZIONI - VENDITA AL METRO LINEARE
GASKETS - SOLD PER LINEAR METRE • DICHTUNGEN - METERWARE

3186712 GUARNIZIONE PORTA CELLE
dimensioni 44x54 mm FRIGOR-BOX
vendita al metro lineare

COLD ROOM DOOR GASKET
dimensions 44x54 mm
sold per metre

DICHTUNG FÜR KÜHLZELLENTÜR
Größe
Meterware

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186713 GUARNIZIONE PORTA CELLE
dimensioni 35x23 mm FRIGOR-BOX
vendita al metro lineare

COLD ROOM DOOR GASKET
dimensions 35x23 mm
sold per metre

DICHTUNG FÜR KÜHLZELLENTÜR
Größe 35x23 mm
Meterware

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186715 GUARNIZIONE PORTA CELLE
dimensioni 38x33 mm FRIGOR-BOX
vendita al metro lineare

COLD ROOM DOOR GASKET
dimensions 38x33 mm
sold per metre

DICHTUNG FÜR KÜHLZELLENTÜR
Größe
Meterware

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186859 GUARNIZIONE PORTA GIREVOLE FP
scorrevoli BN/BT FRIGOR-BOX
parte inferiore
dimensioni 46x53 mm
VENDITA AL METRO LINEARE

FP TURNING DOOR GASKET
sliding BN/BT
lower part
dimensions 46x53 mm
SOLD PER METER

DREHTÜRDICHTUNG FP
Schiebestücke BN/BT
Unterer Teil
Größe 46x53 mm
METERWARE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186900 GUARNIZIONE IN PN-50
vendita al metro lineare FRIGOR-BOX

GASKET IN PN-50
sold per linear metre

DICHTUNG AUS PN-50
Meterware

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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GUARNIZIONI - VENDITA IN MATASSE
GASKETS - SOLD IN BUNDLES • DICHTUNGEN - DIE AUF DER ROLLE VERKAUFT WERDEN

3286503 GUARNIZIONE BIANCA PORTA CELLA - 6 mt
dimensioni profilo 20x17 mm - per CELLE COSTAN COSTAN

COLD ROOM DOOR WHITE GASKET - 6 mt
profile dimensions 20x17 mm - for COLD ROOMS COSTAN

TÜRDICHTUNG WEIß FÜR KÜHLZELLE - 6 mt
Größe des Profils 20x17 mm - für KÜHLZELLEN COSTAN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286504 GUARNIZIONE BIANCA PORTA CELLA - 25 mt
dimensioni profilo 20x17 mm - per CELLE COSTAN COSTAN

COLD ROOM DOOR WHITE GASKET - 25 mt
profile dimensions 20x17 mm - for COLD ROOMS COSTAN

TÜRDICHTUNG WEIß FÜR KÜHLZELLE - 25 mt
Größe des Profils 20x17 mm - für KÜHLZELLEN COSTAN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286521 GUARNIZIONE PORTA CELLE - 6 mt
dimensioni 19x16 mm FRIGOR-BOX

COLD ROOM DOOR GASKET - 6 mt
dimensions 19x16 mm

DICHTUNG FÜR KÜHLZELLENTÜR - 6 mt
Größe 19x16 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3286522 GUARNIZIONE PORTA CELLE - 18 mt
dimensioni 19x16 mm FRIGOR-BOX

COLD ROOM DOOR GASKET - 18 mt
dimensions 19x16 mm

DICHTUNG FÜR KÜHLZELLENTÜR - 18 mt
Größe 19x16 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286523 GUARNIZIONE PORTA GIREVOLE TN - 6 mt
dimensioni 20,5x23,3 mm - colore nero FRIGOR-BOX

TN TURNING DOOR GASKET 6 mt
dimensions 235xh233 mm - black colour

DICHTUNG FÜR DREHTÜR TN - 6 mt
Größe 235x233 mm - Farbe schwarz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286524 GUARNIZIONE PORTA GIREVOLE TN - 25 mt
dimensioni 20,5x23,3 mm - colore nero FRIGOR-BOX

TN TURNING DOOR GASKET - 25 mt
dimensions 235xh233 mm - black colour

DICHTUNG FÜR DREHTÜR TN - 25 mt
Größe 235x233 mm - Farbe schwarz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3286537 GUARNIZIONE PORTA SCORREVOLE - 6 mt
dimensioni 29x30 mm FRIGOR-BOX

SLIDING DOOR GASKET - 6 mt
dimensions 29x30 mm

DICHTUNG FÜR SCHIEBETÜR - 6 mt
Größe 29x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286538 GUARNIZIONE PORTA SCORREVOLE - 12 mt
dimensioni 29x30 mm FRIGOR-BOX

SLIDING DOOR GASKET - 12 mt
dimensions 29x30 mm

DICHTUNG FÜR SCHIEBETÜR - 12 mt
Größe 29x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286525 GUARNIZIONE PORTA CELLE - 6 mt
dimensioni 40x20 mm FRIULINOX 945006

COLD ROOM DOOR GASKET - 6 mt
dimensions 40x20 mm

DICHTUNG TÜR KÜHLZELLENTÜR - 6 mt
Größe 40x20 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3286526 GUARNIZIONE PORTA CELLE - 25 mt
dimensioni 40x20 mm FRIULINOX 945006

FRIULINOX 945006-25MT
COLD ROOM DOOR GASKET - 25 mt
dimensions 40x20 mm

DICHTUNG TÜR KÜHLZELLENTÜR - 25 mt
Größe 40x20 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286519 GUARNIZIONE NERA PORTA CELLA - 7 mt
dimensioni profilo 25x24 mm MTH
per CELLE MTH

COLD ROOM DOOR BLACK GASKET - 7 mt
profile dimensions 25x24 mm
for COLD ROOMS MTH

TÜRDICHTUNG SCHWARZ FÜR KÜHLZELLE - 7 mt
Größe des Profils 25x24 mm
für KÜHLZELLEN MTH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286520 GUARNIZIONE NERA PORTA CELLA - 22 mt
dimensioni profilo 25x24 mm MTH
per CELLE MTH

COLD ROOM DOOR BLACK GASKET - 22 mt
profile dimensions 25x24 mm
for COLD ROOMS MTH

TÜRDICHTUNG SCHWARZ FÜR KÜHLZELLE 22 mt
Größe des Profils 25x24 mm
für KÜHLZELLEN MTH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3286527 GUARNIZIONE PORTA CELLE 34x31 mm - 6 mt
per celle MTH MTH
480TN-480LWT-450GV
450BIN.INT-603LWT-740LWT

COLD ROOM DOOR GASKET 34x31 mm - 6 mt
for COLD ROOM MTH
480TN - 480LWT - 450GV
450BIN.INT - 603LWT - 740LWT

DICHTUNG TÜR KÜHLZELLENTÜR 34x31 mm 6 mt
für Tiefkühlzellen MTH
480TN - 480LWT - 450GV
450BIN.INT - 603LWT - 740LWT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286528 GUARNIZIONE PORTA CELLE 34x31 mm - 18 mt
per celle MTH MTH
480TN-480LWT-450GV
450BIN.INT-603LWT-740LWT

COLD ROOM DOOR GASKET 34x31 mm - 18 mt
for COLD ROOM MTH
480TN - 480LWT - 450GV
450BIN.INT - 603LWT - 740LWT

DICHTUNG TÜR KÜHLZELLENTÜR 34x31 mm 18mt
für Tiefkühlzellen MTH
480TN - 480LWT - 450GV
450BIN.INT - 603LWT - 740LWT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286541 GUARNIZIONE PORTA CELLE 37x31 mm - 6 mt
per montaggio resistenza MTH
per celle MTH
480LWT-603LWT-740LWT

COLD ROOM DOOR GASKET 37x31 mm - 6 mt
to install the heating element
for COLD ROOM MTH
480LWT - 603LWT - 740LWT

DICHTUNG TÜR KÜHLZELLENTÜR 37x31 - 6 mt
zur Heizkörperinstallation
für Tiefkühlzellen MTH
480LWT - 603LWT - 740LWT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3286542 GUARNIZIONE PORTA CELLE 37x31 mm - 20 mt
per montaggio resistenza MTH
per celle MTH
480LWT-603LWT-740LWT

COLD ROOM DOOR GASKET 37x31 mm - 20 mt
to install the heating element
for COLD ROOM MTH
480LWT - 603LWT - 740LWT

DICHTUNG TÜR KÜHLZELLENTÜR 37x31 - 20 mt
zur Heizkörperinstallation
für Tiefkühlzellen MTH
480LWT - 603LWT - 740LWT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286505 GUARNIZIONE NERA 13x13 mm - 6 mt
serie 3000-5000 PRIOLINOX 11/3-6MT
per cassetti, portine, banchi bar

BLACK GASKET 13x13 mm - 6 mt
series 3000 - 5000
for drawers, doors, bar counters

DICHTUNG SCHWARZ 13x13 mm - 6 mt
serie 3000 - 5000
für Schubladen, Schranktüren, Bartische

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286506 GUARNIZIONE NERA 13x13 mm - 25 mt
serie 3000-5000 PRIOLINOX 11/3-25MT
per cassetti, portine, banchi bar

BLACK GASKET 13x13 mm - 25 mt
series 3000 - 5000
for drawers, doors, bar counters

DICHTUNG SCHWARZ 13x13 mm - 25 mt
serie 3000 - 5000
für Schubladen, Schranktüren, Bartische

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3286529 GUARNIZIONE NERA 13x10 mm - 6 mt
serie 1000 - per cassetti, portine, banchi bar PRIOLINOX

BLACK GASKET 13x10 mm - 6 mt
series 1000 - for drawers, door, bar counters

DICHTUNG SCHWARZ 13x10 mm - 6 mt
Serie 1000 - für Schubladen, Schranktüren, Bartische

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286530 GUARNIZIONE NERA 13x10 mm - 25 mt
serie 1000 - per cassetti, portine, banchi bar PRIOLINOX

BLACK GASKET 13x10 mm - 25 mt
series 1000 - for drawers, door, bar counters

DICHTUNG SCHWARZ 13x10 mm - 25 mt
Serie 1000 - für Schubladen, Schranktüren, Bartische

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286539 GUARNIZIONE SERIE 3000/5000 TN - 6 mt
per porta scorrevole celle PRIOLINOX

GASKET SERIES 3000/5000 TN - 6 mt
for cold room sliding door

DICHTUNG SERIE 3000/5000 TN - 6 mt
für Zellenschiebetür

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286540 GUARNIZIONE SERIE 3000/5000 TN - 12 mt
per porta scorrevole celle PRIOLINOX

GASKET SERIES 3000/5000 TN - 12 mt
for cold room sliding door

DICHTUNG SERIE 3000/5000 TN - 12 mt
für Zellenschiebetür

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3286501 GUARNIZIONE BIANCA PORTA CELLA - 6 mt
dimensioni 33x18,5 mm SURFRIGO

COLD ROOM DOOR WHITE GASKET - 6 mt
dimensions 31x18.5 mm

TÜRDICHTUNG WEIß FÜR KÜHLZELLE - 6 mt
Größe 31x18,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286502 GUARNIZIONE BIANCA PORTA CELLA - 20 mt
dimensioni 33x18,5 mm SURFRIGO

COLD ROOM DOOR WHITE GASKET - 20 mt
dimensions 33x18.5 mm

TÜRDICHTUNG WEIß FÜR KÜHLZELLE - 20 mt
Größe 33x18,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286507 GUARNIZIONE BIANCA 9731 20x8 mm - 10 mt
per CELLE e ARMADI

WHITE GASKET 9731 20x8 mm - 10 mt
for COLD ROOMS and CABINETS

DICHTUNG 9731 Weiß 20x8 mm - 10 mt
für KÜHLRÄUME und KÜHLSCRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286508 GUARNIZIONE BIANCA 9731 20x8 mm - 30 mt
per CELLE e ARMADI

WHITE GASKET 9731 20x8 mm - 30 mt
for COLD ROOMS and CABINETS

DICHTUNG MOD.9731 Weiß 20x8 mm - 30 mt
für KÜHLRÄUME und KÜHLSCRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3286509 GUARNIZIONE BIANCA 9732 20x8 mm - 8 mt
per CELLE e ARMADI

WHITE GASKET 9732 20x8 mm - 8 mt
for COLD ROOMS and CABINETS

DICHTUNG MOD.9732 Weiß 20x8 mm - 8 mt
für KÜHLRÄUME und KÜHLSCRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286510 GUARNIZIONE BIANCA 9732 20x8 mm - 25 mt
per CELLE e ARMADI

WHITE GASKET 9732 20x8 mm - 25 mt
for COLD ROOMS and CABINETS

DICHTUNG MOD.9732 Weiß 20x8 mm - 25 mt
für KÜHLRÄUME und KÜHLSCRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286511 GUARNIZIONE BIANCA 9778 20x9 mm - 9 mt
per CELLE e ARMADI

WHITE GASKET 9778 20x9 mm - 9 mt
for COLD ROOMS and CABINETS

DICHTUNG MOD.9778 Weiß 20x9 mm - 9 mt
für KÜHLRÄUME und KÜHLSCRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286512 GUARNIZIONE BIANCA 9778 20x9 mm - 20 mt
per CELLE e ARMADI

WHITE GASKET 9778 20x9 mm - 20 mt
for COLD ROOMS and CABINETS

DICHTUNG MOD.9778 Weiß 20x9 mm - 20 mt
für KÜHLRÄUME und KÜHLSCRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3286513 GUARNIZIONE BIANCA 9778/2 18x10 mm 8 mt
per CELLE e ARMADI

WHITE GASKET 9778/2 18x10 mm - 8 mt
for COLD ROOMS and CABINETS

DICHTUNG 9778/2 Weiß 18x10 mm - 8 mt
für KÜHLRÄUME und KÜHLSCRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286514 GUARNIZIONE BIANCA 9778/2 18x10 mm 25 mt
per CELLE e ARMADI

WHITE GASKET 9778/2 18x10 mm - 25 mt
for COLD ROOMS and CABINETS

DICHTUNG 9778/2 Weiß 18x10 mm - 25 mt
für KÜHLRÄUME und KÜHLSCRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286515 GUARNIZIONE BIANCA 9795 20x18 mm - 6 mt
per CELLE e ARMADI

WHITE GASKET 9795 20x18 mm - 6 mt
for COLD ROOMS and CABINETS

DICHTUNG MOD.9795 Weiß 20x18 mm - 6 mt
für KÜHLRÄUME und KÜHLSCRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286516 GUARNIZIONE BIANCA 9795 20x18 mm - 25 mt
per CELLE e ARMADI

WHITE GASKET 9795 20x18 mm - 25 mt
for COLD ROOMS and CABINETS

DICHTUNG MOD.9795 Weiß 20x18 mm - 25 mt
für KÜHLRÄUME und KÜHLSCRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3286517 GUARNIZIONE BIANCA 9796 20x20 mm - 10 mt
per CELLE e ARMADI

WHITE GASKET 9796 20x20 mm - 10 mt
for COLD ROOMS and CABINETS

DICHTUNG MOD.9796 Weiß 20x20 mm - 10 mt
für KÜHLRÄUME und KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286518 GUARNIZIONE BIANCA 9796 20x20 mm - 20 mt
per CELLE e ARMADI

WHITE GASKET 9796 20x20 mm - 20 mt
for COLD ROOMS and CABINETS

DICHTUNG MOD.9796 Weiß 20x20 mm - 20 mt
für KÜHLRÄUME und KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286531 GUARNIZIONE NERA PORTA CELLE - 6 mt
dimensioni 25x28 mm
per CELLE FRIGORIFERE

COLD ROOM DOOR BLACK GASKET - 6 mt
dimensions 25x28 mm
for REFRIGERATED ROOMS

DICHTUNG SCHWARZ KÜHLZELLENTÜR - 6 mt
Größe 25x28 mm
für KÜHLZELLEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3286532 GUARNIZIONE NERA PORTA CELLE - 20 mt
dimensioni 25x28 mm
per CELLE FRIGORIFERE

COLD ROOM DOOR BLACK GASKET - 20 mt
dimensions 25x28 mm
for REFRIGERATED ROOMS

DICHTUNG SCHWARZ KÜHLZELLENTÜR - 20 mt
Größe 25x28 mm
für KÜHLZELLEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286533 GUARNIZIONE GRIGIA 20x18 mm - 6 mt
per BANCHI e CELLE

GREY GASKET 20x18 mm - 6 mt
for REFRIGERATED COUNTERS and ROOMS

DICHTUNG GRAU 20x18 mm - 6 mt
für KÜHLRÄUME und KÜHLMÖBEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286534 GUARNIZIONE GRIGIA 20x18 mm - 18 mt
per BANCHI e CELLE

GREY GASKET 20x18 mm - 18 mt
for REFRIGERATED COUNTERS and ROOMS

DICHTUNG GRAU 20x18 mm - 18 mt
für KÜHLRÄUME und KÜHLMÖBEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3286535 GUARNIZIONE GRIGIA 20x16 mm - 6 mt
per BANCHI e CELLE

GREY GASKET 20x16 mm - 6 mt
for REFRIGERATED COUNTERS and ROOMS

DICHTUNG GRAU 20x16 mm - 6 mt
für KÜHLRÄUME und KÜHLMÖBEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286536 GUARNIZIONE GRIGIA 20x16 mm - 16 mt
per BANCHI e CELLE

GREY GASKET 20x16 mm - 16 mt
for REFRIGERATED COUNTERS and ROOMS

DICHTUNG GRAU 20x16 mm - 16 mt
für KÜHLRÄUME und KÜHLMÖBEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286543 GUARNIZIONE IN SPUGNA NERA 40x8 mm - 6 mt

BLACK SPONGE GASKET 40x8 mm - 6 mt

DICTUNG AUS SCHWARZEM SCHWAMM 40x8 mm - 6 mt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3286544 GUARNIZIONE IN SPUGNA NERA 40x8 mm - 12 mt

BLACK SPONGE GASKET 40x8 mm - 12 mt

DICTUNG AUS SCHWARZEM SCHWAMM 40x8 mm - 12 mt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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GUARNIZIONI PER ABBATTITORI
GASKETS FOR BLAST CHILLERS • DICHTUNGEN FÜR SCHOCKFROSTER

3186550 GUARNIZIONE AD INCASTRO 437x710 mm
magnetica - colore grigio AFINOX 74702772
per ABBATTITORE AMX 5T

SNAP-IN GASKET 437x710 mm
grey - magnetic
for BLAST CHILLER AMX 5T

STECKDICHTUNG 437x710 mm
magnetische - Farbe Grau
für Schockfroster AMX 5T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186551 GUARNIZIONE AD INCASTRO 378x710 mm
magnetica - colore grigio AFINOX 74702770
per ABBATTITORE AMX 3T

SNAP-IN GASKET 378x710 mm
grey - magnetic
for BLAST CHILLER AMX 3T

STECKDICHTUNG 378x710 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER AMX 3T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186552 GUARNIZIONE AD INCASTRO 862x716 mm
magnetica - colore grigio AFINOX 74702764
per ABBATTITORE AMX 10T

SNAP-IN GASKET 862x716 mm
grey - magnetic
for BLAST CHILLER AMX 10T

STECKDICHTUNG 862x716 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER AMX 10T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186553 GUARNIZIONE AD INCASTRO 716x1172 mm
magnetica - colore grigio AFINOX 74702774
per ABBATTITORE AMX 15T

SNAP-IN GASKET 716x1172 mm
grey - magnetic
for BLAST CHILLER AMX 15T

STECKDICHTUNG 716x1172 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER AMX 15T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186594 GUARNIZIONE AD INCASTRO 850x715 mm
magnetica - colore grigio ANGELO PO 37Q5340
per ABBATTITORE IM 101L SAGI 37Q5340

SNAP-IN GASKET 850x715 mm
magnetic - grey
for BLAST CHILLER IM 101L

STECKDICHTUNG 850x715 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER IM 101L

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186595 GUARNIZIONE AD INCASTRO 660x420 mm
magnetica - colore grigio ANGELO PO 37Q4490
per ABBATTITORE IM 51M-A SAGI 37Q4490

SNAP-IN GASKET 660x420 mm
magnetic - grey
for BLAST CHILLER IM 51M-A

STECKDICHTUNG 660x420 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER IM 51M-A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186596 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1017x958 mm
magnetica - colore grigio ANGELO PO 37Q5380
per ABBATTITORE IM 72S-R IM 102S SAGI 37Q5380

SNAP-IN GASKET 1017x958 mm
magnetic - grey
for BLAST CHILLER IM 72S-R IM 102S

STECKDICHTUNG 1017x958 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER IM 72S-R IM 102S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186622 GUARNIZIONE AD INCASTRO 835x690 mm
magnetica - colore grigio ANGELO PO 37Q3800
per AM2L SAGI 37Q3800

SNAP-IN GASKET 835x690 mm
magnetic - grey color
for AM2L

STECKDICHTUNG 835x690 mm
magnetische - Farbe Grau
für AM2L

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186627 GUARNIZIONE AD INCASTRO 690x440 mm
magnetica - colore grigio ANGELO PO 37Q3810
per AM1L SAGI 37Q3810

SNAP-IN GASKET 690x440 mm
magnetic - grey color
for AM1L

STECKDICHTUNG 690x440 mm
magnetische - Farbe Grau
für AM1L

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186569 GUARNIZIONE PORTA FILO PAVIMENTO NERA
lunghezza 830 mm DEXION 017469-00
con asta acciaio di fissaggio 730 mm

BLACK DOOR FLOOR GASKET
length 830 mm
with steel fastening rod 730 mm

SCHWARZE BODENDICHTUNG FÜR TÜR
Länge 830 mm
mit Befestigungsachse aus Stahl 730 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186574 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1750x725 mm
per porta a 3 lati DEXION 017468-00

SNAP-IN GASKET 1750x725 mm
for 3 sides door

STECKDICHTUNG 1750x725 mm
für Tür 3 Seiten

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186558 GUARNIZIONE AD INCASTRO 425x685 mm
magnetica - colore grigio FOINOX 74001
per ABBATTITORE BC50

SNAP-IN GASKET 425x685 mm
magnetic - grey color
for BLAST CHILLER BC50

STECKDICHTUNG 425x685 mm
magnetisch - Farbe grau
für SCHOCKFROSTER BC50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186559 GUARNIZIONE AD INCASTRO 570x720 mm
magnetica - colore grigio FOINOX 74002
per ABBATTITORE BC60

SNAP-IN GASKET 570x720 mm
magnetic - grey color
for BLAST CHILLER BC60

STECKDICHTUNG 570x720 mm
magnetisch - Farbe grau
für SCHOCKFROSTER BC60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186560 GUARNIZIONE AD INCASTRO 725x850 mm
magnetica - colore grigio FOINOX 74003
per ABBATTITORI BC 100-200

SNAP-IN GASKET 725x850 mm
magnetic - grey color
for BLAST CHILLERS BC 100-200

STECKDICHTUNG 725x850 mm
magnetisch - Farbe grau
für SCHOCKFROSTER BC 100-200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186565 GUARNIZIONE AD INCASTRO 835x710 mm
magnetica - colore grigio FRIULINOX 995949
per ABBATTITORE 2M

SNAP-IN GASKET 835x710 mm
magnetic - grey color
for BLAST CHILLER 2M

STECKDICHTUNG 835x710 mm
magnetisch - Farbe grau
für SCHOCKFROSTER 2M

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186566 GUARNIZIONE AD INCASTRO 710x450 mm
magnetica - colore grigio FRIULINOX 995948
per ABBATTITORE

SNAP-IN GASKET 710x450 mm
magnetic - grey color
for BLAST CHILLER

STECKDICHTUNG 710x450 mm
magnetisch - Farbe grau
für SCHOCKFROSTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186567 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1225x710 mm
magnetica - colore grigio FRIULINOX 995950
per ABBATTITORE BC/51

SNAP-IN GASKET 1225x710 mm
magnetic - grey color
for BLAST CHILLER BC/51

STECKDICHTUNG 1225x710 mm
magnetisch - Farbe grau
für SCHOCKFROSTER BC/51

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen
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3186568 GUARNIZIONE AD INCASTRO 470x590 mm
magnetica - colore grigio FRIULINOX 925314
per FR0-FCR0-BC41-BF041

SNAP-IN GASKET 470x590 mm
magnetic - grey color
for FR0-FCR0-BC41-BF041

STECKDICHTUNG 470x590 mm
magnetisch - Farbe grau
für FR0-FCR0-BC41-BF041

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186541 GUARNIZIONE AD INCASTRO 382x316 mm
magnetica-colore grigio ICEMATIC 19352024
per ABBATTITORE T3

SNAP-IN GASKET 382x316 mm
grey - magnetic
for BLAST CHILLER T3

STECKDICHTUNG 382x316 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER T3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186542 GUARNIZIONE AD INCASTRO 726x410 mm
magnetica-colore grigio ICEMATIC 26107202
per ABBATTITORE T5

SNAP-IN GASKET 726x410 mm
grey - magnetic
for BLAST CHILLER T5

STECKDICHTUNG 726x410 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER T5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186543 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1045x720 mm
magnetica-colore grigio ICEMATIC 26107203
per ABBATTITORE T14

SNAP-IN GASKET 1045x720 mm
grey - magnetic
for BLAST CHILLER T14

STECKDICHTUNG 1045x720 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER T14

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186584 GUARNIZIONE AD INCASTRO 435x720 mm
magnetica - colore grigio ILSA 29715
per ABBATTITORE 5T CUBO

SNAP-IN GASKET 435x720 mm
magnetic - grey
for BLAST CHILLER 5T CUBO

STECKDICHTUNG 435x720 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER 5T CUBO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen
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3186585 GUARNIZIONE AD INCASTRO 735x1185 mm
magnetica - colore grigio ILSA 27573
per ABBATTITORE 14T

SNAP-IN GASKET 735x1185 mm
magnetic - grey
for BLAST CHILLER 14T

STECKDICHTUNG 735x1185 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER 14T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186586 GUARNIZIONE AD INCASTRO 735x950 mm
magnetica - colore grigio ILSA 27572
per ABBATTITORE 10T

SNAP-IN GASKET 735x950 mm
magnetic - grey
for BLAST CHILLER 10T

STECKDICHTUNG 735x950 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER 10T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186587 GUARNIZIONE AD INCASTRO 630x740 mm
magnetica - colore grigio ILSA 27375
per ABBATTITORE 10T 700/800

SNAP-IN GASKET 630x740 mm
magnetic - grey
for BLAST CHILLER 10T 700/800

STECKDICHTUNG 630x740 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER 10T 700/800

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186764 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1080x715 mm
magnetica - colore grigio IRINOX 1010120
per ABBATTITORE A14-HC141-LC141

SNAP-IN GASKET 1080x715 mm
magnetic - color grey
for BLAST CHILLER A14-HC141-LC141

STECKDICHTUNG 1080x715 mm
magnetisch - Farbe grau
für SCHOCKFROSTER A14-HC141-LC141

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186766 GUARNIZIONE AD INCASTRO 925x745 mm
magnetica - colore grigio IRINOX
per ABBATTITORE DI TEMPERATURA CP40

SNAP-IN GASKET 925x745 mm
magnetic - color grey
for BLAST CHILLER CP40

STECKDICHTUNG 925x745 mm
magnetisch - Farbe grau
für SCHOCKFROSTER CP40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen
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3186783 GUARNIZIONE AD INCASTRO 550x365 mm
magnetica - colore grigio IRINOX 1010520
per ABBATTITORE A3

SNAP-IN GASKET 550x365 mm
magnetic - color grey
for BLAST CHILLER A3

STECKDICHTUNG 550x365 mm
magnetisch - Farbe grau
für SCHOCKFROSTER A3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186784 GUARNIZIONE AD INCASTRO 680x415 mm
magnetica - colore grigio IRINOX 1010102
per ABBATTITORE A5-HC51-LC51

SNAP-IN GASKET 680x415 mm
magnetic - color grey
for BLAST CHILLER A5-HC51-LC51

STECKDICHTUNG  680x415 mm
magnetisch - Farbe grau
für SCHOCKFROSTER A5-HC51-LC51

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186785 GUARNIZIONE AD INCASTRO 835x720 mm
magnetica - colore grigio IRINOX 1010126
per ABBATTITORE A10-HC101-LC101

SNAP-IN GASKET 835x720 mm
magnetic - color grey
for BLAST CHILLER A10-HC101-LC101

STECKDICHTUNG  835x720 mm
magnetisch - Farbe grau
für SCHOCKFROSTER A10-HC101-LC101

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186473 GUARNIZIONE AD INCASTRO 385x660 mm
magnetica - colore grigio LAINOX R70043000
per ABBATTITORE AB105R-AB105C

SNAP-IN GASKET 385x660 mm
magnetic - grey colour
for BLAST CHILLER AB105R-AB105C

STECKDICHTUNG  385x660 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER AB105R-AB105C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186637 GUARNIZIONE AD INCASTRO 700x405 mm
per 3T-5T LAINOX RA190067

SNAP-IN GASKET 700x405 mm
for 3T-5T

STECKDICHTUNG 700x405 mm
für 3T-5T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186638 GUARNIZIONE AD INCASTRO 840x705 mm
per 10T LAINOX RA190070

SNAP-IN GASKET 840x705 mm
for 10T

STECKDICHTUNG 840x705 mm
für 10T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186639 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1120x700 mm
per 14T LAINOX RA190071

SNAP-IN GASKET 1120x700 mm
for 14T

STECKDICHTUNG 1120x700 mm
für 14T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186648 GUARNIZIONE AD INCASTRO 675x405 mm
per KBC5 POLARIS 14416600390

SNAP-IN GASKET 675x405 mm
for KBC5

STECKDICHTUNG 675x405 mm
für KBC5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186649 GUARNIZIONE AD INCASTRO 795x715 mm
per KBC10 POLARIS 14417000780

SNAP-IN GASKET 795x715 mm
for KBC10

STECKDICHTUNG 795x715 mm
für KBC10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186655 GUARNIZIONE AD INCASTRO 715x535 mm
per KBC6 POLARIS 14417000520

SNAP-IN GASKET 715x535 mm
for KBC6

STECKDICHTUNG 715x535 mm
für KBC6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186489 GUARNIZIONE AD INCASTRO 755x690 mm
magnetica - colore grigio, per BC ZANUSSI 083397

SNAP-IN GASKET 755x690 mm
magnetic-colour grey, for BC

STECKDICHTUNG 755x690 mm
magnetisch-Farbe grau, für BC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
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3186607 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1520x715 mm
magnetica - colore grigio ZANUSSI 083461
per ABBATTITORE BC44

SNAP-IN GASKET 1520x715 mm
magnetic - grey color
for BLAST CHILLER BC44

STECKDICHTUNG 1520x715 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER BC44

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186710 GUARNIZIONE AD INCASTRO 682x423 mm
magnetica - colore grigio ZANUSSI 083377
per ABBATTITORE

SNAP-IN GASKET 682x423 mm
magnetic - grey
for BLAST CHILLER

STECKDICHTUNG 682x423 mm
magnetisch - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ACCESSORI
ACCESSORIES • KLEINGERÄTE

3186899 ANGOLARE PER GUARNIZIONE
per una perfetta giunzione degli angoli

ANGLE BAR FOR GASKET
for a perfect support for the corners

WINKELSTÜCK FÜR DICHTUNG
für eine perfekte Eckenverbindung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394920 CESOIE PER GUARNIZIONI
permettono il taglio della guarnizione in maniera perfetta

SHEARS FOR GASKETS
they allow a perfect cut of your gaskets

SCHERE FÜR DICHTUNGEN
sie ermöglicht das perfekte Schneiden der Dichtungen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180155 COLLANTE CIANOACRILICATO 20 gr.
per GUARNIZIONI MAGNETICHE

CYANOACRYLATE ADHESIVE 20 g
for MAGNETIC GASKETS

KLEBSTOFF MIT ZYANOACRYLAT 20 g
für Dichtungen mit Magnetbänden

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3180153 COLLANTE UNIVERSALE 3 ml.
adesivo universale per plastica, gomma, metallo e legno

UNIVERSAL ADHESIVE 3 ml
universal adhesive for plastic, rubber, metal and wood

SPEZIALKLEBER UNIVERSELL 3 ml
universeller Klebestoff für Plastik, Gummi, Metall und Holz.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180154 COLLANTE UNIVERSALE 20 ml.
adesivo universale per plastica, gomma, 
metallo, legno, cartone e ceramica

UNIVERSAL ADHESIVE 20 ml
universal adhesive for plastic, rubber, 
metal, wood, cardboard and ceramic

SPEZIALKLEBER UNIVERSEL 20 ml
universeller Klebestoff für Plastik, Gummi,
Metall, Holz, Karton und Keramik

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180156 TUBO COLLANTE CIANOACRILICATO 3 g.

CYANOACRYLATE ADHESIVE 3 g TUBE

KLEBSTOFF MIT ZYANOACRYLAT 3 g

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394909 SALDATRICE PER GUARNIZIONI
230V 300°C SALVINOX
idonea per saldare solo le guarnizioni dei
frigoriferi.

WELDER FOR GASKETS
230V 300°C
suitable only for welding the gaskets
of refrigerators.

SCHWEISSMASCHINE FÜR DICHTUNGEN
230V  300 °C
Nur zum schweißen der Kühlschrankdichtungen
geeignet.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3189000 GUIDA CASSETTO DX 620x30 mm.
per BANCO REFRIGERATO serie TRN P ZANUSSI 082743

RIGHT-HAND DRAWER SLIDEWAY 620x30 mm
for REFRIGERATED COUNTER series TRN P

SCHUBLADENFÜHRUNG RECHTS 620x30 mm
für KÜHLTISCH Serie TRN P

3189001 GUIDA CASSETTO SX 620x30 mm.
per BANCO REFRIGERATO serie TRN P ZANUSSI 082742

LEFT-HAND DRAWER SLIDEWAY 620x30 mm
for REFRIGERATED COUNTER series TRN P

SCHUBLADENSCHIENE LINKS  620x30 mm
für KÜHLTISCH Serie TRN P

3063900 CUSCINETTO PER GUIDA CASSETTI ø 24 mm
per BANCHI ALPENINOX 600889

ANGELO PO 36G2810
BEARING FOR DRAWER GUIDE ø 24 mm SAGI 36G2810
for COUNTERS ZANUSSI 0A8292

LAGER FÜR SCHUBLADENSCHIENE ø 24 mm
für TISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3189007 COPPIA GUIDE PER GN2/1
dimensione 650x22 mm FRIULINOX 990057

SLIDEWAYS COUPLE FOR GN2/1
dimension 650x22 mm

FÜHRUNGEN PAAR FÜR GN2/1
Maße 650x22 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3189009 PATTINO
ZANUSSI 083893

SLIPPER

GLEITBAHN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3189020 GUIDA PER GRIGLIA DX-SX
MARENO 4649900

GRID RIGHT LEFT SLIDEWAYS

GITTERFÜHRUNG LINKS-RECHTS
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3189902 GUIDA CASSETTO DX 580x60 mm.
per BANCO REFRIGERATO serie TRN - EDON ZANUSSI 082760

RIGHT-HAND DRAWER SLIDEWAY 580x60 mm
for REFRIGERATED COUNTER series TRN - EDON

SCHUBLADENSCHIENE RECHTS 580x60 mm
für KÜHLTISCH Serie  TRN - EDON

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Slide ways • Führungen

Adattabile/Suitable for/Passend für

303



3189903 GUIDA CASSETTO SX 580x60 mm.
per BANCO REFRIGERATO serie TRN - EDON ZANUSSI 082761

LEFT-HAND DRAWER SLIDEWAY 580x60 mm
for REFRIGERATED COUNTER series TRN - EDON

SCHUBLADENSCHIENE LINKS 580x60 mm
für KÜHLTISCH Serie  TRN - EDON

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3189906 KIT COPPIA GUIDE INOX
lunghezza 650 x 22 mm EVERLASTING
per armadi 700-1500-2300 tipo nuovo

STAINLESS STEEL SLIDEWAY PAIR SET
length 650 x 22 mm
for refrigerated cabinets 700-1500-2300 new type

KIT AUFLAGESCHIENE AUS EDELSTAHL
Länge 650 x 22 mm
für Schränke 700-1500-2300 neues Modell

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3189916 COPPIA GUIDE TAR GN 515x35 mm.
per tavolo gastronomia ILSA

SLIDEWAYS (PAIR) TAR GN 515x35 mm
for deli counter

AUFLAGESCHIENE PAAR TAR GN 515x35 mm
für Küchentisch

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3189917 COPPIA GUIDE TAR PA 585x40 mm.
per tavolo pasticceria ILSA

SLIDEWAYS (PAIR) TAR PA 585x40 mm
for patisserie counter

AUFLAGESCHIENE PAAR TAR PA 585x40 mm
für Patisserie Tisch

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3189918 COPPIA GUIDE PER GRIGLIE 560x30 mm.
ILSA

OVEN SHELVES SLIDEWAYS (PAIR)560x30 mm

AUFLAGESCHIENE FÜR GITTER PAAR 560x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3189919 COPPIA GUIDE PER GRIGLIE 660x30 mm.
ILSA

OVEN SHELVES SLIDEWAYS (PAIR)660x30 mm

AUFLAGESCHIENE FÜR GITTER PAAR 660x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3189931 GUIDA PER GRIGLIA DX-SX 660x20 mm
per FRIGORIFERI AF70 - AF140 MARENO 4606100

RIGHT/LEFT-HAND SHELF SLIDEWAY 660x20mm
for REFRIGERATORS AF70 - AF140

AUFLAGESCHIENE FÜR GITTER R/L 660x20 mm
für KÜHLSCHRÄNKE AF70 - AF140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3189934 COPPIA GUIDE PER GRIGLIA DX-SX 630x22 mm
FRIULINOX 990029

RIGHT/LEFTHAND SHELF SLIDEWAYS 630x22 mm

AUFLAGESCHIENE GITTER R-L 630x22mm PAAR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3189936 GUIDA PER GRIGLIA SX 565x20 mm.
per TAVOLI REFRIGERATI ZANUSSI 082719

LEFT-HAND OVEN SHELF SLIDEWAY 565x20 mm
for REFRIGERATED TABLES

GITTERSCHIENE LINKS 565x20 mm
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3189937 GUIDA PER GRIGLIA DX 565x20 mm.
per TAVOLI REFRIGERATI ZANUSSI 082720

RIGHT-HAND OVEN SHELF SLIDEWAY 565x20 mm
for REFRIGERATED TABLES

GITTERSCHIENE RECHTS 565x20 mm
für KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3189939 GUIDA PER GRIGLIA SX 645x20 mm.
per CONGELATORI e REFRIGERATORI ZANUSSI 081734
vecchio tipo

LEFT-HAND OVEN SHELF SLIDEWAY 645x20 mm
for FREEZERS and REFRIGERATORS
old type

GITTERSCHIENE LINKS 645x20 mm
für GEFRIERSCHRÄNKE und KÜHLMÖBEL
altes Modell

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3189940 GUIDA GRIGLIA DX 645x20 mm
per FRIGORIFERI ALPENINOX (tipo vecchio) ALPENINOX 600095

ZANUSSI 0A8042
RIGHT-HAND OVEN SHELF SLIDEWAY 645x20 mm
for REFRIGERATORS ALPENINOX (old model)

GITTERSCHIENE RECHTS 645x20 mm
per KÜHLSCHRÄNKE ALPENINOX (altes Modell)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3189941 GUIDA GRIGLIA SX 645x20 mm
per FRIGORIFERI ALPENINOX (tipo vecchio) ALPENINOX 600099

ZANUSSI 0A8045
LEFT-HAND OVEN SHELF SLIDEWAY 645x20 mm
for REFRIGERATORS ALPENINOX (old model)

GITTERSCHIENE LINKS 645x20 mm
per KÜHLSCHRÄNKE ALPENINOX (altes Modell)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3391907 GUIDA PER GRIGLIA 580x20 mm.
ZANUSSI 082263

SHELVES GUIDE 580x20 mm

ROSTSCHIENE 580x20 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3391914 GUIDA PER GRIGLIA 665x20 mm
per FRIGORIFERI AFR7-AFRV7 MARENO 2306700
AFR14-AFR14V-AFRV14-AFR2-14P

SLIDING ROD FOR SHELF 665x20 mm
for REFRIGERATORS AFR7-AFRV7
AFR14-AFR14V-AFRV14-AFR2-14P

ROSTSCHIENE 665x20 mm
für KÜHLSCHRÄNKE Modelle AFR7-AFRV7
AFR14-AFR14V-AFRV14-AFR2-14P

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guide
Slide ways • Führungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3201916 INDICATORE DI UMIDITÀ ø 6 mm 3740/2
a saldare

HUMIDITY GAUGE ø 6 mm 3740/2
to be welded

LUFTFEUCHTIGKEITSANZEIG.ø 6 mm 3740/2
zum Shweißen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3201917 INDICATORE DI UMIDITÀ ø 10 mm 3740/M10
a saldare

HUMIDITY GAUGE ø 10 mm 3740/M10
to be welded

LUFTFEUCHTIGKEITSANZEIG.ø 10mm.3740/M10
zum Schweißen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3201918 INDICATORE DI UMIDITÀ ø 12 mm 3740/M12
a saldare

HUMIDITY GAUGE  ø 12 mm 3740/M12
to be welded

LUFTFEUCHTIGKEITSANZEIG.ø 12mm 3740/M12
zum Schweißen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Indicatori di umidità
Humidity gauges • Luftfeuchtigkeitsanzeiger

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3201919 INDICATORE DI UMIDITÀ ø 16 mm 3740/5
a saldare

HUMIDITY GAUGE ø 16 mm 3740/5
to be welded

LUFTFEUCHTIGKEITSANZEIG.ø 16 mm 3740/5
zum Schweißen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3201005 INDICATORE DI UMIDITÀ ø 18 mm 3740/M18

MOISTURE INDICATOR ø 18 mm 3740/M18

FEUCHTIGKEITSANZEIGER ø 18 mm 3740/M18

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3201911 INDICATORE DI UMIDITÀ 1/4”MFsae 3750/22
FRIULINOX 995423

HUMIDITY GAUGE 1/4”MFsae 3750/22

LUFTFEUCHTIGKEITSANZEIG.1/4”MFsae3750/22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3201912 INDICATORE DI UMIDITÀ 3/8”MFsae 3750/33

HUMIDITY GAUGE 3/8”MFsae 3750/33

LUFTFEUCHTIGKEITSANZEIG.3/8”MFsae3750/33

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3201913 INDICATORE DI UMIDITÀ 1/2”MFsae 3750/44

HUMIDITY GAUGE 1/2”MFsae 3750/44

LUFTFEUCHTIGKEITSANZEIG.1/2”MFsae3750/44

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3201914 INDICATORE DI UMIDITÀ 5/8”MFsae 3750/55

HUMIDITY GAUGE 5/8”MFsae 3750/55

LUFTFEUCHTIGKEITSANZEIG.5/8”MFsae3750/55

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3201915 INDICATORE DI UMIDITÀ 3/4”MFsae 3750/66

HUMIDITY GAUGE 3/4”MFsae 3750/66

LUFTFEUCHTIGKEITSANZEIG.3/4”MFsae3750/66

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Indicatori di umidità
Humidity gauges • Luftfeuchtigkeitsanzeiger

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3211900 INTERRUTTORE A TEMPO SUL 189H
quadrante giornaliero 24 ore
programmazione ogni 15 minuti
intervallo minimo 15 minuti
riserva di carica 150 ore
220V  50hz

TIME SWITCH  SUL 189H
daily dial 24 hours
programming every 15 minutes
minimum 15 min. interval
charge supply 150 hours
220V 50Hz

ZEITSCHALTER AUF 189H
Quadrant 24 Stunden
Programmierung alle 15 Minuten
kleinster Zeitabstand 15 Minuten
Reserve der Notstrombatterie 150 Stunden
220V 50hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

3319011 PULSANTE BIPOLARE ROSSO 16A 250V
con lampada spia e copripulsante ZANUSSI 054547
max temperatura 120°C ZANUSSI 055014
dima di foratura 22x30 mm

RED BIPOLAR SWITCH 250V 16A
with indicator lamp and switch cover
max temperature 120°C
mounting hole 22x30 mm

SCHALTER 2POL. 16A 250V ÖFF.SCHLIEß.ROT
mit Signalleuchte und Schutzkappe
Betriebstemperatur 120 °C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319012 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia e copripulsante ANGELO PO 32W0631
serigrafia 0 - I, max temperatura 120°C FIMAR CO1038
dima di foratura 22x30 mm MARENO 4640500

ZANUSSI 053810
GREEN BIPOLAR SWITCH 250V 16A
with indicator lamp and switch cover
”0 - I” symbol screenprinted
max temperature 120°C
mounting hole 22x30 mm

DRUCKSCHALTER  2-POLIG 16A 250V GRÜN
mit Signalleuchte und Schutzkappe
Serigraphie 0 - I, Betriebstemperatur max. 120 °C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori a tempo
Time switches • Zeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319013 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia e copripulsante ZANUSSI 053837
serigrafia I - II, max temperatura 120°C
dima di foratura 22x30 mm

GREEN BIPOLAR SWITCH 250V 16A
with indicator lamp and switch cover
”0 - II” symbol screenprinted
max temperature 120°C, lead connector 6.35x0.8 mm
mounting hole 22x30 mm

SCHALTER  2-POLIG 16A 250V GRÜN
mit Signalleuchte und Schutzkappe
Serigraphie I - II, Betriebstemperatur max. 120 °C
Anschluss 6,35x0,8 mm
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319014 DEVIATORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia e copripulsante ZANUSSI 054552
serigrafia ”ventola”, max temperatura 120°C
dima di foratura 22x30 mm

GREEN BIPOLAR SWITCH 250V 16A
with indicator lamp and switch cover
”fan” symbol screenprinted, max temperature 120°C
lead connector 6.35x0.8 mm
mounting hole 22x30 mm

WIPPENSCHALTER 2-POLIG 16A 250V GRÜN
mit Signalleuchte und Schutzkappe
Serigraphie Lüfterrad
Anschluss 6,35x0,8 mm
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319940 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia e copripulsante ANGELO PO 32W2331
max temperatura 120°C ANGELO PO 32W2990
terminale connettore 6,35x0,8 mm. MARENO 4056300
dima di foratura 22x30 mm. SAGI 32W2990

SAGI 32W2331
GREEN BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator lamp and light switch cover
max temperature 120°C
lead connector 6.35x0.8 mm
mounting hole 22x30 mm

DRUCKSCHALTER 2-POLIG 16A 250V GRÜN
mit Signalleuchte und Schutzkappe
Betriebstemperatur max 120 °C
Anschluss 6,35x0,8 mm
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319946 INTERRUTTORE BIPOLARE GIALLO 16A 250V
con lampada spia e copripulsante
max temperatura 120°C
terminale connettore 6,35x0,8 mm.
dima di foratura 22x30 mm.

YELLOW BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator lamp and light switch cover
max temperature 120°C
lead connector 6.35x0.8 mm
mounting hole 22x30 mm

DRUCKSCHALTER 2-POLIG 16A 250V GELB
mit Signalleuchte und Schutzkappe
Betriebstemperatur max 120 °C
Anschluss 6,35x0,8 mm
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319947 INTERRUTTORE BIPOLARE ROSSO 16A 250V
con lampada spia e copripulsante
max temperatura 120°C
terminale connettore 6,35x0,8 mm.
dima di foratura 22x30 mm.

RED BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator lamp and light switch cover
max temperature 120°C
lead connector 6.35x0.8 mm
mounting hole 22x30 mm

SCHALTER 2-POLIG 16A 250V ROT
mit Signalleuchte und Schutzkappe
Betriebstemperatur max 120 °C
Anschluss 6,35x0,8 mm
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319015 PULSANTE BIPOLARE ROSSO 16A 250V NO
con lampada spia, max temperatura 120°C ZANUSSI 005899

RED BIPOLAR SWITCH 250V 16A NO
with indicator lamp, max temperature 120°C

TASTER 2-POLIG 250V 16A
mit Signalleuchte, Betriebstemperatur max. 120 °C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319016 INTERRUTTORE BIPOLARE ROSSO 16A 250V
con lampada spia
serigrafia 0 - I
max temperatura 120°C
dima di foratura 22x30 mm

RED BIPOLAR SWITCH 250V 16A
with indicator lamp
”0 - I” symbol screenprinted
max temperature 120°C
mounting hole 22x30 mm

SCHALTER 2-POLIG 250V 16A ROT
mit Signalleuchte
Serigraphie 0 - 1
Betriebstemperatur max. 120 °C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319018 DEVIATORE BIPOLARE ROSSO 16A 250V
con lampada spia LAINOX R65260210
max temperatura 120°C LAINOX 50304650
dima di foratura 22x30 mm

RED BIPOLAR CHANGE OVER SWITCH 16A 250V
with indicator lamp
max temperature 120°C
lead connection 6.35 x 0.8 mm
mounting hole 22x30 mm

WIPPENSCHALTER 2-POLIG ROT
mit Signallampe
Betriebstemperatur max 120 °C
Anschluss 6,35x0,8 mm
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319019 INTERRUTTORE BIPOLARE ROSSO 16A 250V
con lampada spia, max temperatura 120°C
dima di foratura 22x30 mm

RED BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator lamp, max temperature 120°C
mounting hole 22x30 mm

DRUCKSCHALTER 2-POLIG ROT 16A 250V
mit Signallampe, Betriebstemperatur max 120 °C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319029 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia, max temperatura 120°C INFRICO 405X04
dima di foratura 22x30 mm IRF 80370015

MARENO 21110199
GREEN BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator lamp, max temperature 120°C
mounting hole 22x30 mm

DRUCKSCHALTER 2-POLIG GRÜN 16A 250V
mit Signallampe, Betriebstemperatur max 120 °C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319030 DEVIATORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia
max temperatura 120°C ICEMATIC 33400000
dima di foratura 22x30 mm MARENO 21110299

MARENO 4640400
GREEN BIPOLAR CHANGEOVER SWITCH 16A 250V
with indicator lamp
max temperature 120°C
lead connection 6.35 x 0.8 mm
mounting hole 22x30 mm

WIPPENSCHALTER 2-POLIG GRÜN
mit Signallampe
Betriebstemperatur max 120 °C
Anschluss 6,35x0,8 mm
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319035 INTERRUTTORE BIPOLARE ARANCIO 16A 250V
con lampada spia, max temperatura 120°C
terminale connettore 6,35x0,8 mm. ICEMATIC 33400001
dima di foratura 22x30 mm. MARENO 21110399

ORANGE BIPOLAR SWITCH 250V 16A
with indicator lamp, max temperature 120°C
lead connector 6.35x0.8 mm
mounting hole 22x30 mm

SCHALTER 2-POLIG 16A 250V ORANGE
mit Signalleuchte, Betriebstemperatur max. 120 °C
Anschluss 6,35x0,8 mm
Einbaumass 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319901 INTERRUTTORE BIPOLARE ARANCIO 16A 250V
con lampada spia, max temperatura 125°C, serigrafia 0-1 FAGOR 6021130001
dima di foratura 22x30 mm

ORANGE BIPOLAR SWITCH 250V 16A
with pilot light, max temperature 125°C, 0-1 labelled
mounting hole 22x30 mm

DRUCKSCHALTER 2-POLIG
mit Signallampe, Betriebstemperatur max 125°C, Siebdruck 0-1
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319931 INTERRUTTORE BIPOLARE BIANCO 16A 250V
con lampada spia, serigrafia 0-1 ZANUSSI 081679
max temperatura 120°C ZANUSSI 082390
terminale connettore 6,35x0,8 mm.
dima di foratura 22x30 mm.

WHITE BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator lamp, 0-1 silk-screen printing
max temperature 120°C
lead connector 6.35x0.8 mm
mounting hole 22x30 mm

SCHALTER 2-POLIG 16A 250V WEIß
mit Signalleuchte, Serigraphie 0-1
Betriebstemperatur max 120 °C
Anschluss 6,35x0,8 mm
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319932 DEVIATORE UNIPOLARE GRIGIO 16A 250V
serigrafia I - II, max temperatura 120°C ZANUSSI 082473
terminale connettore 6,35 x 0,8 mm., dima di foratura 22 x 30 mm.

GREY SINGLE POLE CHANGEOVER SWITCH
silk-screen printing I - II, max temperature 120°C
lead connector 6.35x0.8 mm, mounting hole 22x30 mm

WIPPENSCHALTER 1-POLIG 16A 250V GRAU
Serigraphie I - II, Betriebstemperatur max 120 °C
Anschluss 6,35x0,8 mm, Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319933 INTERRUTTORE BIPOLARE LUMINOSO ROSSO
16A 250V

RED BIPOLAR SWITCH WITH LIGHT
16A 250V

SCHALTER 2-POLIG MIT LICHT ROT
16A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319934 INTERRUTTORE BIPOLARE LUMINOSO GIALLO
16A 250V

YELLOW BIPOLAR SWITCHL WITH LIGHT
16A 250V

SCHALTER 2-POLIG MIT LICHT GELB
16A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319936 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 250V 16A
max temperatura 120°C, con lampada spia verde ZANUSSI 082486
per FRIGORIFERI

GREEN BIPOLAR SWITCH 250V 16A
max temperature 120°C, with green indicator lamp
for REFRIGERATORS

WIPPENSCHALTER 2-POLIG 250V 16A GRÜN
Betriebstemperatur max 120 °C, mit Signalleuche - grün
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319944 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia, serigrafia 0 - I FRIULINOX 995257
max temperatura 120°C ZANUSSI 056703
dima di foratura 22x30 mm

GREEN BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator lamp, 0-I silk-screen printing
temperature max 120°C
lead connection 6.3 x 0.8 mm
mounting hole 22x30 mm

DRUCKSCHALTER 2-POLIG GRÜN 16A 250V
mit Signallampe, Serigraphie 0 - 1
Temperatur max 120°C
Anschluss 6,35x0,8 mm
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319971 INTERRUTTORE BIPOLARE GIALLO 16A 250V
con lampada spia POLARIS 1635101
serigrafia ventola
max temperatura 120°C
terminale connettore 6,35 x 0,8 mm.
dima di foratura 22 x 30 mm.

YELLOW BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator lamp
fan silk-screen printing
max temperature 120°C
lead connector 6.35x0.8 mm
mounting hole 22x30 mm

DRUCKSCHALTER 2-POLIG 16A 250V GELB
mit Signalleuchte
Serigraphie Lüfterrad
Betriebstemperatur max 120 °C
Anschluss 6,35x0,8 mm
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319972 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia POLARIS 1635103
serigrafia ON - OFF
max temperatura 120°C
dima di foratura 22x30 mm

GREEN BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator lamp
ON - OFF silk-screen printing
max temperature 120°C
mounting hole 22x30 mm

DRUCKSCHALTER 2-POLIG 16A 250V GRÜN
mit Signalleuchte
Serigraphie ON - OFF
Betriebstemperatur max 120 °C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319970 INTERRUTTORE BIPOLARE BIANCO 16A 250V
con lampada spia POLARIS 1635100
max temperatura 120°C
terminale connettore 6,35 x 0,8 mm.
dima di foratura 22 x 30 mm.

WHITE BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator lamp
max temperature 120°C
lead connector 6.35x0.8 mm
mounting hole 22x30 mm

DRUCKSCHALTER 2-POLIG 16A 250V WEIß
mit Signalleuchte
Betriebstemperatur max 120 °C
Anschluss 6,35x0,8 mm
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319941 DEVIATORE UNIPOLARE BIANCO 16A 250V
serigrafia I - II, con lampada spia e copripulsante ANGELO PO 32W3190
max temperatura 125°C SAGI 32W3190
terminale connettore 6,35 x 0,8 mm.
dima di foratura 22 x 30 mm.

WHITE SINGLE POLE CHANGE OVER SWITCH
silk-screen printing I - II, with indicator lamp and light switch cover
max temperature 125°C
lead connector 6.35x0.8 mm
mounting hole 22x30 mm

SCHALTER 1-POLIG 16A 250V WEIß
Serigraphie I - II, mit Signalleuchte und Schutzkappe
Betriebstemperatur max 125 °C
Anschluss 6,35x0,8 mm
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319945 DEVIATORE UNIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia indipendente gialla FRIULINOX 995516
max temperatura 120°C, terminale connettore 6,35 x 0,8 mm.
dima di foratura 22 x 30 mm.
per FRIGORIFERO modello AR

GREEN SINGLE POLE CHANGEOVER SWITCH
with independent yellow indicator lamp
max temperature 120°C, lead connector 6.35x0.8 mm
mounting hole 22x30 mm
for REFRIGERATOR model AR

WIPPENSCHALTER 1-POLIG 16A 250V GRÜN
mit Signalleuchte getrennt - gelb
Betriebstemperatur max 120 °C, Anschluss 6,35x0,8 mm
Einbaumaß 22x30 mm
für KÜHLSCHRANK Modell AR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319210 INTERRUTTORE DOPPIO BIPOLARE
ZANUSSI 082391

DOUBLE BIPOLAR SWITCH

DOPPELDRUCKSCHALTER 2-POLIG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319943 PULSANTE DEVIATORE 16A 250V
max temperatura 120°C ANGELO PO 32W0090
terminale connettore 6,35 x 0,8 mm.
dima di foratura 11 x 30 mm.
per FRIGORIFERO 600-650-1400-1403

CHANGE OVER SWITCH BUTTON 16A 250V
max temperature 120°C
lead connector 6.35x0.8 mm
mounting hole 11x30 mm
for REFRIGERATOR 600-650-1400-1403

WIPPENTASTER 16A 250V
Betriebstemperatur max 120 °C
Anschluss 6,35x0,8 mm
Einbaumaß 11x30 mm
für KÜHLSCHRANK Modelle 600-650-1400-1403

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319965 INTERRUTTORE UNIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia DEXION 013473-00-R
serigrafia 0 - 1
max temperatura 120°C
terminale connettore 6,35 x 0,8 mm.
dima di foratura 11 x 30 mm.

GREEN SINGLE POLE SWITCH 16A 250V
with indicator lamp
0-1 silk-screen printing
max temperature 120°C
lead connector 6.35x0.8 mm
mounting hole 11x30 mm

SCHALTER 1-POLIG 16A 250V GRÜN
mit Signalleuchte
Serigraphie 0 - 1
Betriebstemperatur max 120 °C
Anschluss 6,35x0,8 mm
Einbaumaß 11x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319966 INTERRUTTORE UNIPOLARE GIALLO 16A 250V
con lampada spia DEXION 013474-00-R
serigrafia ventola
max temperatura 120°C
terminale connettore 6,35 x 0,8 mm.
dima di foratura 11 x 30 mm.

YELLOW SINGLE POLE SWITCH 16A 250V
with indicator lamp
fan silk-screen printing
max temperature 120°C
lead connector 6.35x0.8 mm
mounting hole 11x30 mm

SCHALTER 1-POLIG 16A 250V GELB
mit Signalleuchte
Serigraphie Lüfterrad
Betriebstemperatur max 120 °C
Anschluss 6,35x0,8 mm
Einbaumaß 11x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319967 INTERRUTTORE UNIPOLARE VERDE 16A 250V
max temperatura 120°C ZANUSSI 004110
terminale connettore 6,35 x 0,8 mm.
dima di foratura 11 x 30 mm.

GREEN SINGLE POLE SWITCH 16A 250V
max temperature 120°C
lead connector 6.35x0.8 mm
mounting hole 11x30 mm

DRUCKSCHALTER 1-POLIG 16A 250V GRÜN
Betriebstemperatur max 120 °C
Anschluss 6,35x0,8 mm
Einbaumaß 11x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319968 INTERRUTTORE UNIPOLARE GIALLO 16A 250V
max temperatura 120°C FAGOR Z403033000
terminale connettore 6,35 x 0,8 mm.
dima di foratura 11 x 30 mm.

YELLOW SINGLE POLE SWITCH 16A 250V
max temperature 120°C
lead connector 6.35x0.8 mm
mounting hole 11x30 mm

DRUCKSCHALTER 1-POLIG 16A 250V GELB
Betriebstemperatur max 120 °C
Anschluss 6,35x0,8 mm
Einbaumaß 11x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319969 INTERRUTTORE UNIPOLARE ROSSO 16A 250V
max temperatura 120°C
terminale connettore 6,35 x 0,8 mm.
dima di foratura 11 x 30 mm.

RED SINGLE POLE SWITCH 16A 250V
max temperature 120°C
lead connector 6.35x0.8 mm
mounting hole 11x30 mm

DRUCKSCHALTER 1-POLIG 16A 250V ROT
Betriebstemperatur max 120 °C
Anschluss 6,35x0,8 mm
Einbaumaß 11x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319330 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
serigrafia 0-1, con lampada spia ZANUSSI 087655
dima di foratura ø 25 mm

GREEN BIPOLAR SWITCH 16A 250V
silk-screen printing  0-1, with pilot light
mounting hole ø 25 mm

SCHALTER 2-POLIG GRÜN 16A 250V
Serigraphie 0 - 1, mit Signallampe
Einbaumass ø 25 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319951 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia ANGELO PO 32W0990
serigrafia 0 - 1 MARENO 2770400
max temperatura 125°C SAGI 32W0990
terminale connettore 6,35x0,8 mm ZANUSSI 099274
dima di foratura 25x27 mm ZANUSSI 085987

GREEN BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator lamp
0-1 silk-screen printing
max temperature 125°C
lead connector 6.35x0.8 mm
mounting hole 25x27 mm

WIPPSCHALTER 2-POLIG 16A 250V GRÜN
mit Signalleuchte
Serigraphie 0 - 1
Betriebstemperatur max 125 °C
Anschluss 6,35x0,8 mm
Einbaumaß 25x27 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319952 INTERRUTTORE BIPOLARE GIALLO 16A 250V
con lampada spia MARENO 2578600
serigrafia 0 - 1
max temperatura 125°C
terminale connettore 6,35 x 0,8 mm.
dima di foratura 25 x 27 mm.

YELLOW BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator lamp
0-1 silk-screen printing
max temperature 125°C
lead connector 6.35x0.8 mm
mounting hole 25x27 mm

SCHALTER 2-POLIG 16A 250V GELB
mit Signalleuchte
Serigraphie 0 - 1
Betriebstemperatur max 125 °C
Anschluss 6,35x0,8 mm
Einbaumaß 25x27 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319953 INTERRUTTORE BIPOLARE ROSSO 16A 250V
con lampada spia
serigrafia 0 - 1
max temperatura 125°C
terminale connettore 6,35 x 0,8 mm.
dima di foratura 25 x 27 mm.

RED BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator lamp
0-1 silk-screen printing
max temperature 125°C
lead connector 6.35x0.8 mm
mounting hole 25x27 mm

DRUCKSCHALTER 2-POLIG 16A 250V ROT
mit Signalleuchte
Serigraphie 0 - 1
Betriebstemperatur max 125 °C
Anschluss 6,35x0,8 mm
Einbaumaß 25x27 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319954 DEVIATORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia
serigrafia 0 - 1
max temperatura 125°C
terminale connettore 6,35 x 0,8 mm.
dima di foratura 25 x 27 mm.

GREEN BIPOLAR CHANGEOVER SWITCH16A 250V
with indicator lamp
0-1 silk-screen printing
max temperature 125°C
lead connector 6.35x0.8 mm
mounting hole 25x27 mm

WIPPENSCHALTER 2-POLIG 16A 250V GRÜN
mit Signalleuchte
Serigraphie 0 - 1
Betriebstemperatur max 125 °C
Anschluss 6,35x0,8 mm
Einbaumaß 25x27 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319928 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia ZANUSSI 054518
max temperatura 120°C
dima di foratura ø 25 mm

GREEN SWITCH 16A 250V
with indicator lamp
mounting hole ø 25 mm
lead connector 6.35x0.8 mm

DRUCKSCHALTER GRÜN 16A 250V
mit Signalleuchte
Einbaumaß ø 25 mm
Anschluss 6,35x0,8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319929 INTERRUTTORE BIANCO SPL60 16A 250V
con lampada spia, dima di foratura ø 25 mm. ZANUSSI 082328
terminale connettore 6,35x0,8 mm.

WHITE SWITCH SPL60 16A 250V
with indicator lamp, mounting hole ø 25 mm
lead connector 6.35x0.8 mm

DRUCKSCHALTER WEIß SPL60 16A 250V
mit Signalleuchte, Einbaumaß ø 25 mm
Anschluss 6,35x0,8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319930 INTERRUTTORE VERDE SPL61 16A 250V
con lampada spia, dima di foratura ø 25 mm. ZANUSSI 082337
terminale connettore 6,35x0,8 mm.

GREEN SWITCH SPL61 16A 250V
with indicator lamp, mounting hole ø 25 mm
lead connector 6.35x0.8 mm

DRUCKSCHALTER GRÜN SPL61 16A 250V
mit Signalleuchte, Einbaumaß ø 25 mm
Anschluss 6,35x0,8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319948 INTERRUTTORE BIPOLARE ROSSO 16A 250V
con lampada spia, max temperatura 120°C LAINOX R65260500
dima di foratura ø 25 mm

RED SWITCH 16A 250V
with indicator lamp, max. temperature 120°C
mounting hole ø 25 mm

DRUCKSCHALTER 16A 250V ROT
mit Signalleuchte, Hochtemperatur 120°C
Einbaumaß ø 25 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319949 INTERRUTTORE GIALLO SPL60 16A 250V
con lampada spia, dima di foratura ø 25 mm.
terminale connettore 6,35x0,8 mm.

YELLOW SWITCH SPL60 16A 250V
with indicator lamp, mounting hole ø 25 mm
lead connector 6.35x0.8 mm

DRUCKSCHALTER SPL60 16A 250V GELB
mit Signalleuchte, Einbaumaß ø 25 mm
Anschluss 6,35x0,8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319325 MASCHERINA PORTA COMANDI GRIGIO
per 1 strumento 4 interruttori POLARIS 165601
lunghezza 250 mm - larghezza 80 mm

GREY CONTROL PLATE
for 1 instrument 4 switches
length 250 mm - width 80 mm

GRAU ABDECKUNG FÜR STEUERTÜR
für 1 Instrument 4 Schalter
Länge 250 mm - Breite 80 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319327 PANNELLO COMANDI
ZANUSSI 0A8881

CONTROL PANEL

STEUERUNGSPANEEL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319352 MASCHERA CRUSCOTTO
per TAVOLO REFRIGERATO TR13N MARENO 4604412

BOARD PLATE
for REFRIGERATED TABLE TR13N

ARMATURENBRETTPLATTE
für KÜHLTISCH TR13N

3319353 SERIGRAFIA CRUSCOTTO
per TAVOLO REFRIGERATO TR13N MARENO 4638824

BOARD SILKPRINT
for REFRIGERATED TABLE TR13N

SIEBDRUCK ARMATURENBRETT
für KÜHLTISCH TR13N

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319299 TASTO 0-1
per FRIGORIFERI ZANUSSI 0A8691

BUTTON 0-1
for REFRIGERATORS

DRUCKKNOPF 0-1
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319328 TASTO PULSANTI
ZANUSSI 0A8747

BUTTON KEY

DRUCKKNOPF

3319331 STRUTTURA PORTA TASTO
ZANUSSI 083050

BUTTON HOLDING STRUCTURE

STRUKTUR FÜR TASTE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319329 TASTO PULSANTI
ZANUSSI 0A8692

BUTTON KEY

DRUCKKNOPF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319920 INTERRUTTORE BIPOLARE
ADLER 20660

BIPOLAR SWITCH UNOX VE168
lead connector 6.35x0.8 mm ZANUSSI 0A8754

DRUCKSCHALTER 2-POLIG
Anschluss 6,35x0,8 mm

3319921 INTERRUTTORE UNIPOLARE
ALPENINOX 600845

MONOPOLAR SWITCH ARISTARCO 6992
lead connector 6.35x0.8 mm DIHR 15813

ZANUSSI 0A8274
DRUCKSCHALTER 1-POLIG
Anschluss 6,35x0,8 mm

3319922 DEVIATORE UNIPOLARE
terminale connettore 6,35 x 0,8 mm. ALPENINOX 600844

ZANUSSI 0A8273
SINGLE POLE CHANGEOVER SWITCH
lead connector 6.35x0.8 mm

DRUCKSCHALTER 1-POLIG
Anschluss 6,35x0,8 mm

3319923 CAMMA PULSANTI
serigrafia nero-rosso ALPENINOX 600843

ZANUSSI 0A8272
CAM FOR SWITCHES
silk-screen printing black-red

ANZEIGESCHEIBE FÜR DRUCKSCHALTER
Serigraphie schwarz - rot

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319924 TASTO PULSANTI
ZANUSSI 083200

SWITCHES BUTTON

DRUCKKNOPF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319925 TASTO PULSANTI
ZANUSSI 083201

SWITCHES BUTTON

DRUCKKNOPF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori e Pulsanti
Switches and Push buttons • Schalter und Taster

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3019006 JOLLYSTONE
ottimizza la distribuzione del caldo e del freddo
nel frigorifero mantiene la temperatura costante
i cibi cucinati si conservano più a lungo

JOLLYSTONE
it optimizes heat and cold distribution
it keeps a constant temperat. in the refrigerator
longer preservation of cooked food

JOLLYSTONE
Zur Optimierung der Wärme- und Kälteverteilung im
Kühlschr.zur Beibehaltung einer konst.Temperatur
gekochte Gerichte halten sich länger

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

3221004 LAMPADA SPIA ROSSA 220/380V
testa 18x18 mm - ø foro 14 mm - 120°C ZANUSSI 053153
applicazione universale

RED INDICATOR LAMP 220/380V
head 18x18 mm - hole ø 14 mm - 120°C
universal application

SIGNALLAMPE ROT 220/380V
Kopf 18x18 mm - ø Loch 14 mm - 120°C
universelle Anwendung

3221005 LAMPADA SPIA VERDE 220/380V
testa 18x18 mm - ø foro 14 mm - 120°C ZANUSSI 026456
applicazione universale ZANUSSI 053148

ZANUSSI 053154
GREEN INDICATOR LAMP 220/380V
head 18x18 mm - hole ø 14 mm - 120°C
universal application

SIGNALLAMPE GRÜN 220/380V
Kopf 18x18 mm - ø Loch 14 mm - 120°C
universelle Anwendung

3221006 LAMPADA SPIA GIALLA 220/380V
testa 18x18 mm - ø foro 14 mm - 120°C ZANUSSI 045272
applicazione universale ZANUSSI 053149

ZANUSSI 053155
YELLOW INDICATOR LAMP 220/380V
head 18x18 mm - hole ø 14 mm - 120°C
universal application

SIGNALLAMPE GELB 220/380V
Kopf 18x18 mm - ø Loch 14 mm - 120°C
universelle Anwendung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Jollystone®

Jollystone® • Jollystone®

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221117 LAMPADA SPIA VERDE 400V
ø foro 12 mm DEXION 011486-00-R
ø testa 18 mm - 150°C DEXION 5229054

GREEN INDICATOR LAMP 400V
hole ø 12 mm
head ø 18 mm - 150°C

SIGNALLAMPE GRÜN 400V
Loch ø 12 mm
Kopf-ø 18 mm - 150°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221011 LAMPADA SPIA GIALLA 230V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C ALPENINOX 301334
applicazione universale ANGELO PO 32W0791

ANGELO PO 32W0790
YELLOW INDICATOR LAMP 230V ZANUSSI 0A2225
head ø 13.5 mm - hole ø 10 mm - 120°C
universal application

SIGNALLAMPE GELB 230V
Kopf ø 13,5 - Loch ø 10 mm - 120°C
universelle Anwendung

3221032 LAMPADA SPIA VERDE 230V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C ANGELO PO 32W1330
applicazione universale ANGELO PO 32W1331

BERTO’S 30168800
GREEN INDICATOR LAMP 230V MARENO 1037300800
head ø 13.5 mm - hole ø 10 mm - 120°C MARENO 1037300810
universal application ZANUSSI 0A2224

ZANUSSI 58544
SIGNALLAMPE GRÜN 230V
Kopf ø 13,5 - Loch ø 10 mm - 120°C
universelle Anwendung

3221033 LAMPADA SPIA ROSSA 230V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C ALPENINOX A2408
applicazione universale ANGELO PO 32W1340

ZANUSSI 0A2408
RED INDICATOR LAMP 230V
head ø 13.5 mm - hole ø 10 mm - 120°C
universal application

SIGNALLAMPE ROT 230V
Kopf ø 13,5 mm - Loch ø 10 mm - 120°C
universelle Anwendung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221012 LAMPADA SPIA VERDE 220V
foro per incastro 30x22 mm LAINOX R65270230
applicazione universale LAINOX 50304630

GREEN INDICATOR LAMP 220V
mounting hole 30x22 mm
universal application

SIGNALLAMPE GRÜN 220V
Einbauloch 30x22 mm
universelle Anwendung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221013 LAMPADA SPIA ROSSA 220V
foro per incastro 30x22 mm ICEMATIC 33400002
applicazione universale

RED INDICATOR LAMP 220V
mounting hole 30x22 mm
universal application

SIGNALLAMPE ROT 220V
Einbauloch 30x22 mm
universelle Anwendung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221014 LAMPADA SPIA ARANCIO 220V
foro per incastro 30x22 mm LAINOX 50304620
applicazione universale LAINOX R65270220

ORANGE INDICATOR LAMP 220V
mounting hole 30x22 mm
universal application

SIGNALLAMPE ORANGE 220V
Einbauloch 30x22 mm
universelle Anwendung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221956 LAMPADA SPIA GIALLA 230V
foro per incastro 30x22 mm. FRIULINOX 995402
per FRIGORIFERO modello AR POLARIS 1640003

YELLOW INDICATOR LAMP 230V
mounting hole 30x22 mm
for REFRIGERATOR model AR

SIGNALLEUCHTE GELB 230V
Einbauloch 30x22 mm
für KÜHLSCHRÄNKE Modell AR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221957 LAMPADA SPIA ROSSA 230V
foro per incastro 30x22 mm.
per FRIGORIFERO modello AR

RED INDICATOR LAMP 230V
mounting hole 30x22 mm
for REFRIGERATOR model AR

SIGNALLAMPE ROT 230V
Einbauloch 30x22 mm
für KÜHLSCHRÄNKE Modell AR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221958 LAMPADA SPIA VERDE 230V
foro per incastro 30x22 mm.
per FRIGORIFERO modello AR

GREEN INDICATOR LAMP 230V
mounting hole 30x22 mm
for REFRIGERATOR model AR

SIGNALLEUCHTE GRÜN 230V
Einbauloch 30x22 mm
für KÜHLSCHRÄNKE Modell AR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221960 LAMPADA SPIA BIANCA 230V
foro per incastro 30x22 mm POLARIS 1640002

WHITE INDICATOR LAMP 230V
mounting hole 30x22 mm

SIGNALLAMPE KLAR 230V
Einbauloch 30x22 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221935 LAMPADA SPIA VERDE 230V
foro per incastro 30x11 mm. DEXION 013472-00-R
per FRIGORIFERI e BANCHI

GREEN INDICATOR LAMP 230V
mounting hole 30x11 mm
for REFRIGERATORS and COUNTERS

SIGNALLEUCHTE GRÜN 230V
Einbauloch 30x11 mm
für KÜHLSCHRÄNKE und GEFRIERMÖBEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221937 LAMPADA SPIA ROSSA 230V
foro per incastro 30x11 mm.
per FRIGORIFERI e BANCHI

RED INDICATOR LAMP 230V
mounting hole 30x11 mm
for REFRIGERATORS and COUNTERS

SIGNALLEUCHTE ROT 230V
Einbauloch 30x11 mm
für KÜHLSCHRÄNKE und KÜHLTISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221940 LAMPADA SPIA GIALLA 250V
foro per incastro 30x11 mm MARENO 912800
per FRIGORIFERI e BANCHI

YELLOW INDICATOR LAMP 250V
mounting hole 30x11 mm
for REFRIGERATORS and COUNTERS

SIGNALLEUCHTE GELB 250V
Einbauloch 30x11 mm
für KÜHLSCHRÄNKE und GEFRIERMÖBEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221914 SCHERMO PER LAMPADA 105x65 mm.
per FRIGORIFERI ZANUSSI 081697

LAMP SCREEN 105x65 mm
for REFRIGERATORS

LAMPENSCHIRM 105x65 mm
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221921 PORTALAMPADA STAGNA 190x100 mm.
per FRIGORIFERI ANGELO PO 32W2360

SAGI 32W2360
WATERTIGHT LAMP RECEPTACLE 190x100 mm
for REFRIGERATORS

LAMPENFASSUNG DICHT 190x100 mm
für KÜHLSCHRÄNKE

3221922 LAMPADA E27 40W 230V
per FRIGORIFERI ANGELO PO 32W2350

SAGI 32W2350
LAMP E27 230V 40W
for REFRIGERATORS

LAMPE E27 230V 40W
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221912 LAMPADA E14 40W 230V
per FRIGORIFERI ZANUSSI 081696

LAMP E14 230V 40W
for REFRIGERATORS

LAMPE E14 230V 40W
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221961 LAMPADA E14 240V  15W
per FRIGORIFERI FRIULINOX 995412

POLARIS 1640401
LAMP E14 240V 15W
for REFRIGERATORS

LAMPE E14  240V 15W
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221097 LAMPADA SPIA 220V
ø testa 8 mm ZANUSSI 004895

ZANUSSI 046241
INDICATOR LAMP 220V ZANUSSI 048488
head ø 8 mm ZANUSSI 048832

SIGNALLAMPE 220V
Kopf ø 8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242131 MANIGLIA IN PLASTICA
lunghezza 430 mm ZANUSSI 082726
per TAVOLO REFRIGERATO

PLASTIC HANDLE
length 430 mm
for REFRIGERATED TABLE

KUNSTOFFGRIFF
Länge 430 mm
für KÜHLTISCH

3242132 TESTATA IN PLASTICA DX
ZANUSSI 082727

RIGHT PLASTIC HEAD

KUNSTOFFKOPF RECHTS

3242133 TESTATA IN PLASTICA SX
ZANUSSI 082728

LEFT PLASTIC HEAD

KUNSTOFFKOPF LINKS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242900 MANIGLIA PORTA 200x40 mm.
per BASI REFRIGERANTI ZANUSSI 058694

DOOR HANDLE 200x40 mm
for REFRIGERATED BASES

TÜRGRIFF 200x40 mm
für GEFRIERMÖBEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242906 MANIGLIA PORTA 315x175 mm
ZANUSSI 054261

DOOR HANDLE BASE 315x175 mm

TÜRGRIFF-SCHALE 315x175 mm

3242907 MANICO MANIGLIA ø 24x204 mm
ZANUSSI 081728

DOOR HANDLE ø 24x204 mm

GRIFF ø 24x204 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242909 MANIGLIA VERDE 170 mm
ZANUSSI 081992

GREEN DOOR HANDLE 170 mm

GRIFF 170 mm GRÜN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für

328



3242910 MANICO VERDE ø 24x203 mm
ZANUSSI 081726

GREEN DOOR HANDLE ø 24x203 mm

GRIFF ø 24x203 mm GRÜN

3242061 TAPPO PER MANIGLIA
ZANUSSI 081727

HANDLE CAP

STÖPSEL FÜR GRIFF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242706 MANIGLIA BIANCA IN ABS
applicazione in orrizzontale e verticale
fissaggio esterno
dimensioni 160x60 mm.
interasse fori fissaggio 133 mm.

WHITE ABS HANDLE
horizontal and vertical application
external mounting
dimensions 160x60 mm
distance between mounting holes 133 mm

GRIFF WEIß AUS ABS
vertikaler und horizontaler Anschluss
äußere Befestigung
Größe 160x60 mm
Abstand der Befestigungslöcher 133 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242926 SUPPORTO MANIGLIA
MARENO 4621300

HANDLE SUPPORT

GRIFFHALTER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242927 DISTANZIALE MANIGLIA
MARENO 4621400

SPACING BAR FOR DOOR HANDLE

ABSTANDSSTÜCK FÜR GRIFF
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242936 MANIGLIA COMPLETA INOX 120x50 mm
per SPORTELLI RONDA tipo nuovo RONDA

COMPLETE DOOR HANDLE 120x50 mm
for BAR DOOR RONDA new type

GRIFF 120x50 mm KOMPLETT
für TÜREN BAR RONDA neues Modell

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242941 MANIGLIA RAL 9005
lunghezza 155 mm IRF 74311008
altezza 90 mm

DOOR HANDLE RAL 9005
length 155 mm
height 90 mm

GRIFF RAL 9005
Länge 155 mm
Höhe 90 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242930 MANIGLIA 325 mm
interasse fori 255 mm ICEMATIC 28190005
per 60W e E70 SCOTSMAN CM28190005

DOOR HANDLE 325 mm
distance between holes 255 mm
for 60W and E70

GRIFF 325 mm
Achsabstand 255 mm
für 60W  und E70

3242931 INSERTO PER MANIGLIA 280 mm
per FRIGORIFERO 60W e VETRINA E70 ICEMATIC 28040018

SCOTSMAN CM28040018
HANDLE INSERT 280 mm
for REFRIGERATOR 60W and SHOWCASE  E70

GRIFFEINSATZ 280 mm
für KÜHLTHEKE 60W  und GLASUR E70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242971 MANIGLIA IN ABS GRIGIA 300 mm
interasse fori 217 mm MONDIAL ELITE 1721369

WHITE ABS HANDLE 300 MM
distance between holes 217 mm

GRIFF AUS ABS GRAU 300 mm
Lochabstand 217 mm

3242972 INSERTO PER MANIGLIA GRIGIA
MONDIAL ELITE 1721370

GREY HANDLE INSERT

EINSATZ FÜR GRAUER GRIFF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242973 MANIGLIA IN ABS BIANCA 300 mm
interasse fori 217 mm MONDIAL ELITE 1721343

WHITE ABS HANDLE 300 MM
distance between holes 217 mm

GRIFF AUS ABS WEIß 300 mm
Lochabstand 217 mm

3242974 INSERTO PER MANIGLIA BIANCA
MONDIAL ELITE 1721345

WHITE HANDLE INSERT

EINSATZ FÜR WEIßER GRIFF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242990 MANIGLIA UNIVERSALE 250xh40 mm
interasse 225 mm
in plastica marrone

UNIVERSAL DOOR HANDLE 250xh40 mm
distance between holes 225 mm
in brown plastics

GRIFF UNIVERSAL 250xh40 mm
Achsabstand 225 mm
aus Kunststoff - braun

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242991 MANIGLIA UNIVERSALE 290xh45 mm
interasse 265 mm
in metallo cromato con copertura nera

UNIVERSAL DOOR HANDLE 290xh45 mm
distance between holes 265 mm
in chrome plated metal with black cover

GRIFF UNIVERSAL 290xh45 mm
Achsabstand 265 mm
aus Metall verchromt mit schwarzer Beschichtigung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242993 MANIGLIA UNIVERSALE 380xh45 mm
interasse 355 mm
in metallo cromato con copertura nera

UNIVERSAL DOOR HANDLE 380xh45 mm
distance between holes 355 mm
in chrome plated metal with black cover

GRIFF UNIVERSAL 380xh45 mm
Achsabstand 335 mm
aus Metall verchromt mit schwarzer Beschichtigung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242914 MANIGLIA PORTA CON INSERTO 5210-25
interasse fori fissaggio 225 mm ZANUSSI 081838

ZANUSSI 081846
DOOR HANDLE WITH INSERT 5210-25
distance between fixing holes 225 mm

GRIFF MIT EINSATZ 5210-25
Bohrungsabstand 225 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242916 MANIGLIA PORTA CON INSERTO 5210-40
interasse fori di fissaggio 376 mm IRF 97310111

ZANUSSI 081906+082448
DOOR HANDLE WITH INSERT 5210-40
distance between holes 376 mm

TÜRGRIFF MIT EINSATZ 5210-40
Lochabstand 376 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242923 MANIGLIA NERA 8730 276x28xh40 mm
interasse 226 mm
con inserto in alluminio

BLACK DOOR HANDLE 8730 276x28xh40 mm
distance between holes 226 mm
insert in aluminium

GRIFF 8730 276x28xh40 mm SCHWARZ
Achsabstand 226 mm
Einsatz aus Alluminium

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242924 MANIGLIA NERA 8745 426x28xh40 mm
interasse 376 mm MONDIAL ELITE 2121009
con inserto in alluminio

BLACK DOOR HANDLE 8745 426x28xh40 mm
distance between holes 376 mm
insert in aluminium

GRIFF 8745 426x28xh40 mm SCHWARZ
Achsabstand 376 mm
Einsatz aus Alluminium

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242298 CHIUSURA 6195 69 mm - 42 mm
interasse 57 mm - 30 mm
RAHRBACH

CATCH 6195 69 mm - 42 mm
mounting distance 57 mm - 30 mm
RAHRBACH

VERSCHLUSS 6195 69 mm - 42 mm
Abstand 57 mm - 30 mm
RAHRBACH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242299 CHIUSURA 6195 59 mm - 37 mm
interasse 50 mm - 28 mm
RAHRBACH

CATCH 6195 59 mm - 37 mm
mounting distance 50 mm - 28 mm
RAHRBACH

VERSCHLUSS 6195 59 mm - 37 mm
Abstand 50 mm - 28 mm
RAHRBACH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242303 CHIUSURA 6195 49 mm - 28,5 mm
interasse 41 mm - 20 mm
RAHRBACH

CATCH 6195 49 mm - 28.5 mm
mounting distance 41 mm - 20 mm
RAHRBACH

VERSCHLUSS 6195 49 mm - 28,5 mm
Abstand 41 mm - 20 mm
RAHRBACH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242155 CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA
metallo cromato
lunghezza base 185x24x33h mm
interasse 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm

RH/LH LOCKING HANDLE W/KEY LOCK
in chrome plated metal
base length 185x23x33h mm
distance between holes 150 mm
adjustable catch 26 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
aus Metall verchromt
Basis Länge 185x23x33h mm
Achsabstand 150 mm
verstellbare Kupplung Achsabstand 26 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242156 CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA
metallo nero
lunghezza base 185x24x33h mm
interasse 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm

RH/LH LOCKING HANDLE WITH KEY LOCK
in black metal
base length 185x24x33h mm
distance between holes 150 mm
adjustable catch 26 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
aus schwarzer Metall
Basis Länge 185x24x33h mm
Achsabstand 150 mm
verstellbare Kupplung Achsabstand 26 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242171 CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA
metallo grigio ART SERF
lunghezza base 185x24x33h mm
interasse 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm

RH/LH LOCKING HANDLE WITH LOCK
grey metal
base length 185x24x33h mm
distance between holes 150 mm
adjustable catch 26 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
Graues Metall
Basis Länge 185x24x33h mm
Achsabstand 150 mm
verstellbare Kupplung von 26 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242159 CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA
plastica nera
lunghezza base 185x24x33h mm
interasse 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm

RH/LH LOCKING HANDLE WITH KEY LOCK
in black plastic
base length 185x24x33h mm
distance between holes 150 mm
adjustable catch 26 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
aus schwarzer Kunststoff
Basis Länge 185x24x33h mm
Achsabstand 150 mm
verstellbare Kupplung Achsabstand 26 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242157 CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA
metallo cromato
lunghezza base 185x24x33h mm
interasse 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm

RH/LH LOCKING HANDLE W/OUT KEY LOCK
in chrome plated metal
base length 185x24x33h mm
distance between holes 150 mm
adjustable catch 26 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
aus Metall verchromt
Basis Länge 185x24x33h mm
Achsabstand 150 mm
verstellbare Kupplung Achsabstand 26 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242158 CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA
metallo nero
lunghezza base 185x24x33h mm
interasse 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm

RH/LH LOCKING HANDLE W/OUT KEY LOCK
in black metal
base length 185x24x33h mm
distance between holes 150 mm
adjustable catch 26 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
aus schwarzer Metall
Basis Länge 185x24x33h mm
Achsabstand 150 mm
verstellbare Kupplung Achsabstand 26 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242172 CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA
metallo grigio
lunghezza base 185x24x33h mm
interasse 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm

RH/LH LOCKING HANDLE WITHOUT LOCK
grey metal
base length 185x24x33h mm
distance between holes 150 mm
adjustable catch 26 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
Graues Metall
Basis Länge 185x24x33h mm
Achsabstand 150 mm
verstellbare Kupplung von 26 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242160 CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA
plastica nera
lunghezza base 185x24x33h mm
interasse 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm

RH/LH LOCKING HANDLE W/OUT KEY LOCK
in black plastic
base length 185x24x33h mm
distance between holes 150 mm
adjustable catch 26 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
aus schwarzer Kunststoff
Basis Länge 185x24x33h mm
Achsabstand 150 mm
verstellbare Kupplung Achsabstand 26 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242175 AGGANCIO CROMATO
interasse di fissaggio 26 mm ART SERF

CHROMIUM PLATED LOCK
distance between fixing holes 26 mm

VERCHROMTE KUPPLUNG
Bohrungsabstand 26 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242176 SPESSORE PER AGGANCIO

SEAL FOR LOCK

KUPPLUNGSDICHTUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242177 DIMA FORATURA AGGANCIO

MOUNTING HOLE FOR LOCK

MONTAGEWERKZEUG FUER KLOBENBEFESTIGUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242220 CHIUSURA ERGO 6188 S/SERRATURA CROMATA
lunghezza base 185,5x23,5x33,2h mm INOXTREND C8050-00
interasse 150 mm LAINOX 50103010
RAHRBACH LAINOX R69010030

ZANUSSI 056459
LOCKING WITHOUT CHROM.KEY LOCK ERGO 6188
base lenght 185,5x23,5x33,2h mm
distance between holes 150 mm
RAHRBACH

VERSCHLUSS OHNE VERKROM.SCHLOSS ERGO6188
Basis Länge 185,5x23,5x33,2h mm
Achsabstand 150 mm
RAHRBACH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242307 CHIUSURA ERGO 6188 C/SERRATURA CROMATA
lunghezza base 185,5x23,5x33,2h mm
interasse 150 mm
RAHRBACH

CATCH ERGO 6188 W/CHROME PL.LOCK
base length 185.5x23.5x33.2h mm
mounting distance 150 mm
RAHRBACH

VERCHR.VERSCHLUSS ERGO 6188 M/SCHLOSS
Basislänge 185,5x23,5x33,2h mm
Abstand 150 mm
RAHRBACH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242221 AGGANCIO REGOLABILE CROMATO
lunghezza base 38x18x31 mm LAINOX R69010500
interasse di fissaggio 26 mm LAINOX 50103020
RAHRBACH

CHROM.PLATED ADJUSTABLE DOOR STRIKE
base length 38x18x31 mm
mounting distance 26 mm
RAHRBACH

EINSTELLBARE VERCHROMTE KUPPLUNG
Basislänge 38x18x31 mm
Befestigungsabstand 26 mm
RAHRBACH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242306 SPESSORE  5 mm

SEAL 5 mm

ABSTANDSSTÜCK 5 MM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242188 CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA
impugnatura diritta RIEBER 32105012
lunghezza base 138x28 mm
interasse 118 mm
aggancio regolabile

RH/LH LOCKING HANDLE WITHOUT LOCK
straight handle
base length 138x28 mm
distance between holes 118 mm
adjustable catch

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
Handgriff gerade
Basis Länge 138x28 mm
Achsabstand 118 mm
verstellbare Kupplung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242192 CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA
cromata - impugnatura diritta
lunghezza base 138x28 mm
interasse 118 mm
aggancio regolabile

RH/LH LOCKING HANDLE WITHOUT LOCK
chromed - straight handle
base length 138x28 mm
distance between holes 118 mm
adjustable catch

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
verchromt -Handgriff gerade
Basis Länge 138x28 mm
AchsabstanAchsabstand 118 mm
verstellbaverstellbare Kupplung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242193 CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA
nera - impugnatura diritta
lunghezza base 138x28 mm
interasse 118 mm
aggancio regolabile

RH/LH LOCKING HANDLE WITHOUT LOCK
black - straight handle
base length 138x28 mm
distance between holes 118 mm
adjustable catch

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
schwarz - Handgriff gerade
Basis Länge 138x28 mm
Achsabstand 118 mm
verstellbare Kupplung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242194 CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA
impugnatura diritta
lunghezza base 138x28 mm
interasse 118 mm
aggancio regolabile

RH/LH LOCKING HANDLE WITH KEYLOCK
straight handle
base length 138x28 mm
distance between holes 118 mm
adjustable catch

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
Handgriff gerade
Basis Länge 138x28 mm
Achsabstand 118 mm
verstellbare Kupplung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242195 CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA
cromata - impugnatura diritta
lunghezza base 138x28 mm
interasse 118 mm
aggancio regolabile

RH/LH LOCKING HANDLE WITH KEYLOCK
chrome -  straight handle
base length 138x28 mm
distance between holes 118 mm
adjustable catch

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
verchromt - Handgriff gerade
Basis Länge 138x28 mm
Achsabstand 118 mm
verstellbare Kupplung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242198 CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA
nera - impugnatura diritta
lunghezza base 138x28 mm
interasse 118 mm
aggancio regolabile

RH/LH LOCKING HANDLE WITH KEYLOCK
black - straight handle
base length 138x28 mm
distance between holes 118 mm
adjustable catch

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
Schwarz - Handgriff gerade
Basis Länge 138x28 mm
Achsabstand 118 mm
verstellbare Kupplung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242329 CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA
interasse 118 mm
dimensioni 137x28x31,5 mm
STUV

CATCH RH-LH WITHOUT LOCK
distance between holes 118 mm
dimensions 137x28x31,5 mm
STUV

VERSCHLUSS R-L OHNE SCHLOSS
Achsabstand 118 mm
Größe: 137x28x31,5 mm
STUV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242325 CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA
interasse 118 mm
dimensioni 137x28x31,5 mm
STUV

CATCH RH-LH WITH LOCK
distance between holes 118 mm
dimensions 137x28x31,5 mm
STUV

VERSCHLUSS R-L MIT SCHLOSS
Achsabstand 118 mm
Größe: 137x28x31,5 mm
STUV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242330 AGGANCIO 15°
STUV

CATCH 15°
STUV

KUPPLUNG 15°
STUV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242169 CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA
metallo cromato
lunghezza base 185x24x76h mm
interasse 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm

RH/LH LOCKING HANDLE WITHOUT LOCK
chrome metal
base length 185x24x76h mm
distance between holes 150 mm
adjustable catch 26 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
verchromtes Metall
Basis Länge 185x24x76h
Achsabstand 150 mm
verstellbare Kupplung von 26 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242170 CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA
metallo cromato
lunghezza base 185x24x76h mm
interasse 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm

RH/LH LOCKING HANDLE WITH LOCK
chrome metal
base length 185x24x76h mm
distance between holes 150 mm
adjustable catch 26 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
verchromtes Metall
Basis Länge 185x24x76h mm
Achsabstand 150 mm
verstellbare Kupplung von 26 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242174 PROFILO IMPUGNATURA 600 mm

HANDGRIP PROFILE 600 mm

PROFIL FÜR HANDGRIFF 600 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242164 CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA
metallo cromato ART SERF
lunghezza base 185x24x76h mm
interasse 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm

RH/LH LOCKING HANDLE W/OUT KEY LOCK
chrome metal
base length 185x24x76h mm
distance between holes 150 mm
adjustable catch 26 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
verchromtes Metall
Basis Länge 185x24x76h mm
Achsabstand 150 mm
verstellbare Kupplung von 26 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242165 CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA
metallo grigio
lunghezza base 185x24x76h mm
interasse 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm

RH/LH LOCKING HANDLE W/OUT KEY LOCK
grey metal
base length 185x24x76h mm
distance between holes 150 mm
adjustable catch 26 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
graues Metall
Basis Länge 185x24x76h mm
Achsabstand 150 mm
verstellbare Kupplung von 26 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242166 CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA
metallo nero
lunghezza base 185x24x76h mm
interasse 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm

RH/LH LOCKING HANDLE W/OUT KEY LOCK
black metal
base length 185x24x76h mm
distance between holes 150 mm
adjustable catch 26 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
schwarzes Metall
Basis Länge 185x24x76h mm
Achsabstand 150 mm
verstellbare Kupplung von 26 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242168 CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA
plastica nera
lunghezza base 185x24x76h mm
interasse 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm

RH/LH LOCKING HANDLE WITHOUT LOCK
black plastic
base length 185x24x76h mm
distance between holes 150 mm
adjustable catch 26 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
schwarze Kunststoff
Basis Länge 185x24x76h mm
Achsabstand 150 mm
verstellbare Kupplung von 26 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242161 CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA
metallo cromato ART SERF
lunghezza base 185x24x76h mm
interasse 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm

RH/LH LOCKING HANDLE WITH KEY LOCK
chrome metal
base length 185x24x76h mm
distance between holes 150 mm
adjustable catch between 26 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
verchromtes Metall
Basis Länge 185x24x76h mm
Achsabstand 150 mm
verstellbare Kupplung von 26 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242162 CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA
metallo grigio
lunghezza base 185x24x76h mm
interasse 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm

RH/LH LOCKING HANDLE WITH KEY LOCK
grey metal
base length 185x24x76h mm
distance between holes 150 mm
adjustable catch between 26 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
Graues Metall
Basis Länge 185x24x76h mm
Achsabstand 150 mm
verstellbare Kupplung von 26 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242163 CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA
metallo nero
lunghezza base 185x24x76h mm
interasse 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm

RH/LH LOCKING HANDLE WITH KEY LOCK
Black metal
base length 185x24x76h mm
distance between holes 150 mm
adjustable catch 26 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
Schwarzes Metall
Basis Länge 185x24x76h mm
Achsabstand 150 mm
verstellbare Kupplung von 26 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242167 CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA
plastica nera
lunghezza base 185x24x76h mm
interasse 150 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm

RH/LH LOCKING HANDLE WITH KEY LOCK
black plastic
base length 185x24x76h mm
distance between holes 150 mm
adjustable catch 26 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
schwarze Kunststoff
Basis Länge 185x24x76h mm
Achsabstand 150 mm
verstellbare Kupplung von 26 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242175 AGGANCIO CROMATO
interasse di fissaggio 26 mm ART SERF

CHROMIUM PLATED LOCK
distance between fixing holes 26 mm

VERCHROMTE KUPPLUNG
Bohrungsabstand 26 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242173 PROFILO IMPUGNATURA ALLUMINIO 600 mm
ART SERF

HANDGRIP ALUMINIUM PROFILE 600 mm

PROFIL FÜR HANDGRIFF AUS ALUMINIUM 600mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242308 CHIUSURA ERGO 6190 S/SERRATURA CROMATA
lunghezza base 185,5x23,5x75h mm
interasse 150 mm
RAHRBACH

CATCH ERGO 6190 WO/CHROME PL.LOCK
base length 185.5x23.5x75h mm
mounting distance 150 mm
RAHRBACH

VERCHR.VERSCHLUSS ERGO 6190 O/SCHLOSS
Basislänge 185,5x23,5x75h mm
Abstand 150 mm
RAHRBACH

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242309 CHIUSURA ERGO 6190 C/SERRATURA CROMATA
lunghezza base 185,5x23,5x75h mm
interasse 150 mm
RAHRBACH

CATCH ERGO 6190 W/CHROME PL.LOCK
base length 185.5x23.5x75h mm
mounting distance 150 mm
RAHRBACH

VERCHR.VERSCHLUSS ERGO 6190 M/SCHLOSS
Basislänge 185,5x23,5x75h mm
Abstand 150 mm
RAHRBACH

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242221 AGGANCIO REGOLABILE CROMATO
lunghezza base 38x18x31 mm LAINOX R69010500
interasse di fissaggio 26 mm LAINOX 50103020
RAHRBACH

CHROM.PLATED ADJUSTABLE DOOR STRIKE
base length 38x18x31 mm
mounting distance 26 mm
RAHRBACH

EINSTELLBARE VERCHROMTE KUPPLUNG
Basislänge 38x18x31 mm
Befestigungsabstand 26 mm
RAHRBACH

3242173 PROFILO IMPUGNATURA ALLUMINIO 600 mm
ART SERF

HANDGRIP ALUMINIUM PROFILE 600 mm

PROFIL FÜR HANDGRIFF AUS ALUMINIUM 600mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für

345



3242256 CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA
corpo plastica grigio - maniglia metallo nero
lunghezza base 138x28x80h mm
interasse 118 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm

RH/LH LOCKING HANDLE W/OUT KEYLOCK
grey plastic body - black metal handle
base length 138x28x80h mm
distance between holes 118 mm
adjustable catch 26 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
Körper a.Kunststoff Grau- Handgriff schwarz.Metall
Basis Länge  138x28x80h mm
Achsabstand 118 mm
verstellbare Kupplung von 26 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242257 CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA
corpo e maniglia cromati
lunghezza base 138x28x80h mm
interasse 118 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm

RH/LH LOCKING HANDLE W/OUT KEY LOCK
chrome body and handle
base length 138x28x80h mm
distance between holes 118 mm
adjustable catch 26 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
Körper und Handgriff verchromt
Basis Länge 138x28x80h mm
Achsabstand 118 mm
verstellbare Kupplung von 26 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242258 CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA
corpo e maniglia colore nero
lunghezza base 138x28x80h mm
interasse 118 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm

RH/LH LOCKING HANDLE W/OUT KEY LOCK
body and handle black colour
base length 138x28x80h mm
distance between holes 118 mm
adjustable catch between 26 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
Körper und Handgriff Schwarzfarbe
Basis Länge 138x28x80h mm
Achsabstand 118 mm
verstellbare Kupplung von 26 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242244 CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA
corpo plastica grigio - maniglia metallo nero
lunghezza base 138x28x80h mm
interasse 118 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm

RH/LH LOCKING HANDLE WITH KEYLOCK
grey plastic body - black metal handle
base length 138x28x80h mm
distance between holes 118 mm
adjustable catch 6 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
Körper a.Kunststoff grau-Handgriff schwarz.Metall
Basis Länge 138x28x80h mm
Achsabstand 118 mm
verstellbare Kupplung von 6 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242245 CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA
corpo e maniglia cromate
lunghezza base 138x28x80h mm
interasse 118 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm

RH/LH LOCKING HANDLE WITH KEYLOCK
chrome body and handle
base length 138x28x80h mm
distance between holes 118 mm
adjustable catch 26 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
verchromte Körper und Handgriff
Basis Länge 138x28x80h mm
Achsabstand 118 mm
verstellbare Kupplung von 26 mm

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242249 CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA
corpo e maniglia colore nero
lunghezza base 138x28x80h mm
interasse 118 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm

RH/LH LOCKING HANDLE WITH KEYLOCK
body and handle black color
base length 138x28x80h mm
distance between holes 118 mm
adjustable catch 26 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
Körper und Handgriff schwarzfarbig
Basis Länge 138x28x80h mm
Achsabstand 118 mm
verstellbare Kupplung von 26 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242175 AGGANCIO CROMATO
interasse di fissaggio 26 mm ART SERF

CHROMIUM PLATED LOCK
distance between fixing holes 26 mm

VERCHROMTE KUPPLUNG
Bohrungsabstand 26 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242259 PROFILO IMPUGNATURA 600 mm

HANDGRIP PROFILE 600 mm

PROFIL FÜR HANDGRIFF 600 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242332 CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA
interasse 118 mm
dimensioni 137x28x81 mm
STUV

CATCH RH-LH WITHOUT LOCK
distance between holes 118 mm
dimensions 137x28x81 mm
STUV

VERSCHLUSS R-L OHNE SCHLOSS
Achsabstand 118 mm
Größe: 137x28x81 mm
STUV

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242333 CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA
interasse 118 mm
dimensioni 137x28x81 mm
STUV

CATCH RH-LH WITH LOCK
distance between holes 118 mm
dimensions 137x28x81 mm
STUV

VERSCHLUSS R-L MIT SCHLOSS
Achsabstand 118 mm
Größe: 137x28x81 mm
STUV

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242334 AGGANCIO 33°
STUV

CATCH 33°
STUV

KUPPLUNG 33°
STUV

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242173 PROFILO IMPUGNATURA ALLUMINIO 600 mm
ART SERF

HANDGRIP ALUMINIUM PROFILE 600 mm

PROFIL FÜR HANDGRIFF AUS ALUMINIUM 600mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242239 CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA
corpo plastica grigio - impugnatura metallo nero
lunghezza base 138x28x80h mm
interasse 118 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm

RH/LH LOCKING HANDLE W/OUT KEY LOCK
grey plastic body - black metal handle
base length 138x28x80h mm
distance between holes 118 mm
adjustable catch 26 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
Körper aus Kunststoff grau-Metallhandgriff schwarz
Basis Länge 138x28x80h mm
Achsabstand 118 mm
verstellbare Kupplung 26 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242242 CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA
corpo e impugnatura cromate
lunghezza base 138x28x80h mm
interasse 118 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm

RH/LH LOCKING HANDLE W/OUT KEY LOCK
chrome body and handle
base length 138x28x80h mm
distance between holes 118 mm
adjustable catch 26 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
verchromte Körper und Handgriff
Basis Länge 138x28x80h mm
Achsabstand 118 mm
verstellbare Kupplung von 26 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242243 CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA
corpo e impugnatura colore nero
lunghezza base 138x28x80h mm
interasse 118 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm

RH/LH LOCKING HANDLE W/OUT KEY LOCK
body and handle black colour
base length 138x28x80h mm
distance between holes 118 mm
adjustable catch 26 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
Körper und Handgriff Schwarzfarbe
Basis Länge 138x28x80h mm
Achsabstand 118 mm
verstellbare Kupplung von 26 mm

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242199 CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA
corpo plastica grigio - impugnatura metallo nero
lunghezza base 138x28x80h mm
interasse 118 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm

RH/LH LOCKING HANDLE WITH KEY LOCK
plastic body gray  -  metal black handle
base length 138x28x80h mm
distance between holes 118 mm
adjustable catch 26 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
Körper aus Kunststoff grau-Metallhandgriff schwarz
Basis Länge 138x28x80h mm
Achsabstand 118 mm
verstellbare Kupplung 26 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242218 CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA
corpo e impugnatura cromato
lunghezza base 138x28x80h mm
interasse 118 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm

H/LH LOCKING HANDLE WITH KEY LOCK
chromed body and handle
base length 138x28x80h mm
distance between holes 118 mm
adjustable catch 26 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
Körper und Handgriff verchromt
Basis Länge 138x28x80h mm
Achsabstand 118 mm
verstellbare Kupplung 26 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242234 CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA
corpo e impugnatura colore nero
lunghezza base 138x28x80h mm
interasse 118 mm
aggancio regolabile interasse 26 mm

RH/LH LOCKING HANDLE WITH KEY LOCK
black body and handle
base length 138x28x80h mm
distance between holes 118 mm
adjustable catch 26 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
Körper und Handgriff schwarz
Basis Länge 138x28x80h mm
Achsabstand 118 mm
verstellbare Kupplung 26 mm

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für

351



3242175 AGGANCIO CROMATO
interasse di fissaggio 26 mm ART SERF

CHROMIUM PLATED LOCK
distance between fixing holes 26 mm

VERCHROMTE KUPPLUNG
Bohrungsabstand 26 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242259 PROFILO IMPUGNATURA 600 mm

HANDGRIP PROFILE 600 mm

PROFIL FÜR HANDGRIFF 600 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242339 CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA
interasse 118 mm
dimensioni 190x28x81 mm
STUV

CATCH RH-LH WITHOUT LOCK
distance between holes 118 mm
dimensions 190x28x81 mm
STUV

VERSCHLUSS R-L OHNE SCHLOSS
Achsabstand 118 mm
Größe: 190x28x81 mm
STUV

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242335 CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA
interasse 118 mm
dimensioni 190x28x81 mm
STUV

CATCH RH-LH WITH LOCK
distance between holes 118 mm
dimensions 190x28x81 mm
STUV

VERSCHLUSS R-L MIT SCHLOSS
Achsabstand 118 mm
Größe: 190x28x81 mm
STUV

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242350 AGGANCIO 22°
STUV

CATCH 22°
STUV

KUPPLUNG 22°
STUV

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242347 DIMA DI FORATURA
STUV

MOUNTING HOL
STUV

EINBAUMAß
STUV

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242259 PROFILO IMPUGNATURA 600 mm

HANDGRIP PROFILE 600 mm

PROFIL FÜR HANDGRIFF 600 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242178 CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA
impugnatura diritta
lunghezza base 135x27 mm
interasse 120 mm
aggancio regolabile

RH/LH LOCKING HANDLE W/OUT KEY LOCK
straight handle
base length 135x27 mm
distance between holes 120 mm
adjustable catch

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
Handgriff gerade
Basis Länge 135x27 mm
Achsabstand 120 mm
verstellbare Kupplung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242179 CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA
impugnatura curva
lunghezza base 135x27 mm
interasse 120 mm
aggancio regolabile

RH/LH LOCKING HANDLE W/OUT KEY LOCK
curved handle
base length 135x27 mm
distance between holes 120 mm
adjustable catch

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
Handgriff gebogen
Basis Länge 135x27 mm
Achsabstand 120 mm
verstellbare Kupplung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242180 CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA
impugnatura diritta
lunghezza base 135x27 mm
interasse 120 mm
aggancio regolabile

RH/LH LOCKING HANDLE WITH KEY LOCK
straight handle
base length 135x27 mm
distance between holes 120 mm
adjustable catch

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
Handgriff gerade
Basis Länge 135x27 mm
Achsabstand 120 mm
verstellbare Kupplung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242184 CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA
impugnatura curva
lunghezza base 135x27 mm
interasse 120 mm
aggancio regolabile

RH/LH LOCKING HANDLE WITH LOCK
curved handle
base length 135x27 mm
distance between holes 120 mm
adjustable catch

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
Handgriff gebogen
Basis Länge 135x27 mm
Achsabstand 120 mm
verstellbare Kupplung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242185 CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA
impugnatura diritta
lunghezza base 147x32 mm
interasse 118-134 mm
aggancio regolabile

RH/LH LOCKING HANDLE WITHOUT LOCK
straight handle
base length 147x32 mm
distance between holes 118-134 mm
adjustable catch

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS OHNE SCHLOSS
Handgriff gerade
Basis Länge 147x32 mm
Achsabstand 118-134 mm
verstellbare Kupplung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242187 CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA
impugnatura diritta
lunghezza base 147x32 mm
interasse 118-134 mm
aggancio regolabile

RH/LH LOCKING HANDLE WITH LOCK
straight handle
base length 147x32 mm
distance between holes 118-134 mm
adjustable catch

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS MIT SCHLOSS
Handgriff gerade
Basis Länge 147x32 mm
Achsabstand 118-134 mm
verstellbare Kupplung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242263 MANIGLIA CROMATA PER SPORTELLI
completo di aggancio
maniglia interasse 36-41 mm

CHROMIUM PLATED HANDLE FOR DOORS
complete with lock
handle distance between holes 36-41 mm

VERCHROMTER HANDGRIFF FÜR TÜRE
mit Kupplung
Achsabstand Handgriff 36-41 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242264 MANIGLIA CROMATA PER SPORTELLI
completo di aggancio - interasse 40-43 mm
maniglia interasse 40-46 mm

CHROMIUM PLATED HANDLE FOR DOORS
complete with lock -distance between holes 40-43mm
handle distance between holes 40-46 mm

VERCHROMTER HANDGRIFF FÜR TÜRE
mit Kupplung - Achsabstand 40-43 mm
Achsabstand Handgriff 40-46 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242265 MANIGLIA CROMATA PER SPORTELLI
completo di aggancio - interasse 40 mm
maniglia interasse 40 mm

CHROMIUM PLATED HANDLE FOR DOORS
complete with lock - distance between holes 40 mm
handle distance between holes 40 mm

VERCHROMTER HANDGRIFF FÜR TÜRE
mit Kupplung - Achsabstand 40 mm
Achsabstand Handgriff 40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242268 CHIUSURA COMPLETA CON SERRATURA 265 mm
completa di pulsante interno
aggancio interasse 55-30 mm
maniglia esterna interasse 52-78 mm

COMPLETE LOCKING WITH KEY LOCK 265 mm
complete with internal handle with button
distance between locking holes 55-30 mm
external handle hole distance 52-78 mm

KOMPLETTER VERSCHLUSS MIT SCHLOSS 265 mm
mit innerem Handgriff mit Druckknopf
Kupplungsachsabstand 55-30 mm
Achsabstand für Handgriff aussen 52-78 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242921 CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA 560 CR
lunghezza 230 mm ANGELO PO 36M0470
interasse 110 mm SAGI 36M0470

RH-LH LOCKING HANDLE W/OUT KEYLOCK 560CR
length 230 mm
distance between holes 110 mm

VERSCHLUSS RECHT-LINK.560CR OHNE SCHLOSS
Länge 230 mm
Abstand 110 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242945 CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA 571 CR
lunghezza 230x23 mm
interasse 110 mm

RH/LH LOCKING HANDLE WITH KEY LOCK 571CR
base length 230x23 mm
distance between holes 110 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS M.SCHLOSS 571 CR
Basis Länge 230x23 mm
Achsabstand 110 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242922 NASELLO CHIUSURA
ANGELO PO 36M0480

STRIKE FOR DOOR CATCH SAGI 36M0480

KLOBEN FÜR VERSCHLUSS
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242946 CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA 790 CR
impugnatura diritta
lunghezza 254x30 mm
interasse 133 mm
aggancio regolabile da 9 a 22 mm

1H/LH LOCKING HANDLE W/OUT KEYLOCK 790CR
straight handle
base length 254x30 mm
distance between holes 133 mm
adjustable catch between 9 and 22 mm

VERSCHLUSS REC.-LINK.OHNE SCHLOSS 790 CR
Handgriff gerade
Basis Länge 254x30 mm
Achsabstand 133 mm
verstellbare Kupplung von 9 bis 22 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242947 CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA 791 CR
impugnatura curva MARENO 5129900
lunghezza 254x30 mm MARENO 2872000
interasse 133 mm MARENO 2872000+5129900
aggancio regolabile da 9 a 22 mm

RH/LH LOCKING HANDLE WITHOUT LOCK 791 CR
curved handle
base length 254x30 mm
distance between holes 133 mm
adjustable catch between 9 and 22 mm

VERSCHLUSS RECHTS-LINKS O. SCHLOSS 791CR
Handgriff   gebogen
Basis Länge 254x30 mm
Achsabstand 133 mm
verstellbare Kupplung von 9 bis 22 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242948 CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA 795 CR
impugnatura diritta DEXION 795CR-R
lunghezza 254x30 mm
interasse 133 mm
aggancio regolabile da 9 a 22 mm

RH/LH LOCKING HANDLE WITH KEY LOCK 795CR
straight handle
base length 254x30 mm
distance between holes 133 mm
adjustable catch between 9 and 22 mm

VERSCHLUSS RECH.-LINKS MIT SCHLOSS 795CR
Handgriff   gerade
Basis Länge 254x30 mm
Achsabstand 133 mm
verstellbare Kupplung von 9 bis 22 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242949 CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA 796 CR
impugnatura curva
lunghezza 254x30 mm
interasse 133 mm
aggancio regolabile da 9 a 22 mm

RH/LH LOCKING HANDLE WITH KEY LOCK 796CR
curved handle
base length 254x30 mm
distance between holes 133 mm
adjustable catch between 9 and 22 mm

VERSCHLUSS RECH.-LINKS MIT SCHLOSS 796CR
Handgriff gebogen
Basis Länge 254x30 mm
Achsabstand 133 mm
verstellbare Kupplung von 9 bis 22 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242042 AGGANCIO PER CHIUSURA

LOCK CLAMP

VERSCHLUSSKUPPLUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242951 CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA 5240/3L
impugnatura diritta
lunghezza 205x28 mm
interasse 104 mm

RH-LH LOCK.HAND.W/OUT KEY LOCK 5240/3L
straight handle
length 205x28 mm
distance between holes 104 mm

VERSCHLUSS RT.-LK OHNE SCHLOSS 5240/3LCR
Handgriff gerade
Länge 205x28 mm
Achsabstand 104 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242952 CHIUSURA DX-SX CON SERRATURA 5240/3CL
impugnatura diritta
lunghezza 205x28 mm
interasse 104 mm

RH-LH LOCKING HANDLE W.KEY LOCK 5240/3CL
straight handle
base length 205x28 mm
distance between holes 104 mm

VERSCHLUSS RT.-LK. MIT SCHLOSS 5240/3CL
Handgriff gerade
Basis Länge 205x28 mm
Achsabstand 104 mm

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für

359



3242953 CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA 5241L
impugnatura curva
lunghezza 205x28 mm
interasse 104 mm

RH-LH LOCKING HANDLE W/OUT KEYLOCK 5241L
curved handle
base length 205x28 mm
distance between holes 104 mm

VERSCHLUSS RH-LINKS OHNE SCHLOSS 5241L
Handgriff gebogen
Basis Länge 205x28 mm
Abstand 104 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242950 CHIUSURA DX-SX SENZA SERRATURA 5244L
dimensione 248x28 mm
interasse 112 mm
aggancio in nylon

RH-LH LOCKING HAND.W/OUT KEYLOCK 5244L
dimension 248x28 mm
distance between holes 112 mm
nylon catch

VERSCHLUSS RT-LK OHNE SCHLOSS 5244L
Grösse 248x28 mm
Bohrungsabstand 112 mm
Kupplung aus Nylon

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242042 AGGANCIO PER CHIUSURA

LOCK CLAMP

VERSCHLUSSKUPPLUNG

3242922 NASELLO CHIUSURA
ANGELO PO 36M0480

STRIKE FOR DOOR CATCH SAGI 36M0480

KLOBEN FÜR VERSCHLUSS
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242960 MANIGLIA CELLA DX-SX 1825
interasse 158 mm DEXION 1825-R
dimensioni piastra 181x33 mm FRIULINOX 945028

RH-LH DOOR HANDLE W/OUT KEY LOCK 1825
distance between holes 158 mm
plate dimensions 181x33 mm

GRIFF FÜR ZELLE RT.-LK OHNE SCHLOSS 1825
Achsabstand 158 mm
Plattenmaße: 181x33 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242959 BLOCCO SUPPLEMENTARE 1875
interasse 158 mm
dimensioni 181x33 mm

ADDITIONAL RELEASE 1875
distance between holes 158 mm
dimensions 181x33 mm

SCHNAPPVERSCHLUSS 1875
Achsabstand 158 mm
Größe: 181x33 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242981 MANIGLIA CELLA DX-SX S/SERRATURA 2025
dimensioni piastra 197x44x59 mm

RH-LH HANDLE FOR COLD R. W/OUT LOCK 2025
Plate dimensions 197x44x59 mm

GRIFF FÜR KÜHLRAUM RT-LK O/SCHLOSS 2025
Plattenmaße 197x44x59 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242982 BLOCCO SUPPLEMENTARE 075
122x44x59 mm

ADDITIONAL RELEASE 075
122x44x59 mm

SCHNAPPVERSCHLUSS 075
Maße 122x44x59 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242983 AGGANCIO REGOLABILE

ADJUSTABLE CLAMP

KLOBEN EINSTELLBAR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242986 MANIGLIA CELLA DX-SX CON SERRATURA
dimensioni piastra 197x59x44 mm

DOOR HANDLE F/COLD ROOM RH-LH W/KEY LOCK
plate dimensions 197x59x44 mm

GRIFF F.KÜHLZELLE RECHTS-LINKS M/SCHLOSS
Plattenmaße 197x59x44 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242281 MANIGLIA INTERNA DI SICUREZZA 2700
lunghezza 300 mm
interasse 65x35 mm

INTERNAL SECURITY HANDLE 2700
lenght 300 mm
distance between holes 65x35 mm

SICHERHEITSGRIFF INNEN 2700
Länge 300 mm
Achsenabstand 65x35 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242348 MANIGLIA 620
senza serratura
213x104xh50 mm

KNOB 620
without key lock
213x104xh50 mm

HANDGRIFF 620
ohne Schloss
213x104xh50 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242349 MANIGLIA 621 CON SERRATURA
213x104xh50 mm

KNOB 621 WITH KAY LOCK
213x104xh50 mm

HANDGRIFF 621 MIT SCHLOSS
213x104xh50 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242702 MANIGLIA ESTERNA 500TN
senza serratura MTH 13CES001-13021
200x110xh50 mm

EXTERNAL HANDLE 500TN
without lock
200x110xh50 mm

ÄUßERER GRIFF GRAU 500TN
ohne Schloss
200x110xh50 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242700 MANIGLIA ESTERNA CON SERRATURA 500TN
200x110xh50 mm MTH 13CEC002-13020

OUTER HANDLE WITH KEY-LOCK 500TN
200x110xh50 mm

ÄUSSERER GRIFF MIT SHLOSS 500TN
200x110xh50 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242701 MANIGLIA INTERNA CSI 500TN
79x145 mm MTH
interasse fori fissaggio 110 mm

INTERNAL HANDLE CSI 500TN
79x145 mm
distance between fixing holes 110 mm

INNERER NOTGRIFF CSI 500TN
79x145 mm
Befestigungsachsabstand 110 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242293 CHIUSURA COMPLETA PER TN500
maniglia esterna con chiave
maniglia interna e due cerniere

COMPLETE LOCK FOR TN500
external handle with key
inner handle with two hinges

KOMPLETTER VERSCHLUSS FÜR TN500
Aussengriff mit Schlüssel
Innengriff und zwei Scharniere

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242296 CHIUSURA 5660 SENZA SERRATURA
per spessore porta 60/70 mm

CATCH 5660 WITHOUT LOCK
door thickness 60/70 mm

VERSCHLUSS 5660 OHNE SCHLOSS
Türdicke 60/70 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242297 CHIUSURA 5660 CON SERRATURA
per spessore porta 60/70 mm

CATCH 5660 WITH LOCK
door thickness 60/70 mm

VERSCHLUSS 5660 MIT SCHLOSS
Türdicke 60/70 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242294 CHIUSURA 5660 SENZA SERRATURA
spessore porta 80/90 mm

CATCH 5660 WITHOUT LOCK
for door thickness 80/90 mm

VERSCHLUSS 5660 OHNE SCHLOSS
für Tür mit 80/90 mm Dicke

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242295 CHIUSURA 5660 CON SERRATURA
per spessore porta 80/90 mm

CATCH 5660 WITH LOCK
door thickness 80/90 mm

VERSCHLUSS 5660 MIT SCHLOSS
Türdicke 80/90 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242313 CHIUSURA PER PORTA SPESSORE 80 mm
STUV

COLD ROOM DOOR CATCH TH.80 mm
STUV

VERSCHLUSS FÜR KÜHLZELLE 80 mm
STUV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242314 CHIUSURA PER PORTA SPESSORE 90 mm
STUV

COLD ROOM DOOR CATCH TH.90 mm
STUV

VERSCHLUSS FÜR KÜHLZELLE D.90 mm
STUV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242315 CHIUSURA PER PORTA SPESSORE 100 mm
STUV

COLD ROOM DOOR CATCH TH.100 mm
STUV

VERSCHLUSS FÜR KÜHLZELLE D.100 mm
STUV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242321 CHIUSURA PER PORTA SPESSORE 120 mm
STUV

COLD ROOM DOOR CATCH TH.120 mm
STUV

VERSCHLUSS FÜR KÜHLZELLE D.120 mm
STUV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242322 RISCONTRO MANIGLIA INTERNA
STUV

INNER HANDLE FIXING PLATE
STUV

SCHLIESSPLATTE FÜR INNENGRIFF
STUV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242323 SPESSORE 11 mm
STUV

SHIM 11 mm
STUV

ABSTANDSSTÜCK 11 mm
STUV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242324 SPESSORE 18 mm
STUV

SHIM 18 mm
STUV

ABSTANDSSTÜCK 18 mm
STUV

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für

370



3242996 KIT MANIGLIA COMPLETA 265 mm
con perno a fungo per apertura dall’interno
per porte CELLA con spessore 60÷70 mm

COMPLETE DOOR HANDLE KIT 265 mm
with pin for opening from inside
for 60÷70 mm thick COLD ROOM doors

GRIFF KOMPLETT 265 mm
mit Zapfen für Öffnung von Innenraum
für KÜHLRAUMTÜREN Dicke 60÷70 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242917 KIT MANIGLIA COMPLETA
con perno a fungo per apertura dall’interno
per porte CELLA con spessore 80÷90 mm.

COMPLETE HANDLE ASSEMBLY KIT
with mushroom pin for opening from inside
for COLD ROOMS doors 80÷90 mm thick

KIT FÜR GRIFF KOMPLETT
mit pilzförmigem Stift zur Innenöffnung
für Zellentür mit Dicke 80÷90 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242918 KIT MANIGLIA COMPLETA
con perno a fungo per apertura dall’interno
per porte CELLA con spessore 100÷110 mm.

COMPLETE HANDLE ASSEMBLY KIT
with mushroom-shape pin for opening from inside
for COLD ROOMS doors 100÷110 mm thick

KIT FÜR GRIFF KOMPLETT
mit pilzförmigem Stift zur Innenöffnung
für Zellentür mit Dicke 100÷110 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242890 MANIGLIA JUMBO CON CHIAVE
lunghezza 300 mm

HANDLE JUMBO WITH KEY
length 300 mm

GRIFF JUMBO MIT SCHLÜSSEL
Länge 300 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242095 BLOCCO CHIUSURA PARTE SUPERIORE

UPPER GRIPPING ASSEMBLY

VERSCHLUSS OBERE TEILE

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242096 PIASTRA PER BATTUTA 30-43 mm

PLATE FOR DOOR STRIKE PIN 30-43 mm

PLATTE FÜR TÜRANSCHLAG 30-43 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242097 PIASTRA PER BATTUTA 51-65 mm

PLATE FOR DOOR STRIKE PIN 51-65 mm

PLATTE FÜR TÜRANSCHLAG 51-65 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242098 SPESSORE 7,5 mm

SEAL 7.5 mm

DICHTUNG 7,5 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242891 PULSANTE INTERNO 60-76 mm

INTERNAL BUTTON 60-76 mm.

DRUCKKNOPF 60-76 mm INENN

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242892 PULSANTE INTERNO 76-92 mm

INTERNAL BUTTON 76-92 mm

DRUCKKNOPF 76-92 mm INNEN

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242893 PULSANTE INTERNO 92-108 mm

INTERNAL BUTTON 92-108 mm

DRUCKKNOPF 92-108 mm INNEN

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242894 PULSANTE INTERNO 108-124 mm

INTERNAL BUTTON 108-124 mm

DRUCKKNOPR 108-124 mm INNEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für

374



3242704 MANIGLIA INTERNA 480TN TIPO NUOVO DX
lunghezza 765 mm, staffa fissaggio 165x60 mm MTH 13SIF001-13050
per CELLE 480TN-480LWT-480GV-480BIN.INT.

RIGHTHAND NEW TYPE 480TN INTERNAL HANDLE
length 765 mm, mounting bracket 165x60 mm
for COLD ROOMS 480TN-480LWT-480GV-480BIN.INT

INNERER GRIFF 480TN NEUES MODELL RECHTS
Länge 765 mm, Haltebügel 165x60 mm
für ZELLEN 480TN-480LWT-480GV-480BIN.INT.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242703 MANIGLIA ESTERNA 480TN COMPLETA
lunghezza maniglia 555 mm MTH 13SEF041-13055
per CELLE modello 480TN-480LWT-480GV-480BIN.INT.

COMPLETE 480TN EXTERNAL HANDLE
handle length 555 mm
for COLD ROOMS 480TN-480LWT-480GV-480BIN.INT

ÄUßERER GRIFF 480TN KOMPLETT
Grifflänge 555 mm
für ZELLEN 480TN-480LWT-480GV-480BIN.INT.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242964 MANIGLIA PORTA CELLA SX 300 mm.
per pannelli spessore oltre i 100 mm.
piastra di fissaggio 147x47x120 mm.

LEFTHAND DOOR HANDLE COLD ROOMS 300 mm
for more than 100 mm thick panels
fixing plate 147x47x120 mm.

TÜRGRIFF FÜR TIEFKÜHLZELLEN (LINKS)300mm
für Paneele über 100 mm
Befestigungsplatte 147x47x120 mm.

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242968 MANIGLIA PORTA CELLA DX 300 mm
per pannelli spessore oltre 100 mm
piastra di fissaggio 147x47x120 mm

RIGHTHAND DOOR HANDLE COLD ROOM 300 mm
for more than 100 mm thick panels
fixing plate 147x47x120 mm

TÜRGRIFF FÜR TIEFKÜHLZELLEN(RECHTS)300mm
für Paneele über 100 mm
Befestigungsplatte 147x47x120 mm

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242963 PIASTRA RISCONTRO
dimensione 99x47x7 mm

HANDLE FIXING PLATE
dimension 99x47x7 mm

SCHLIEßPLATTE
Grösse 99x47x7 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242965 BLOCCO SUPPLEMENTARE
100x54xh55 mm

ADDITIONAL RELEASE
100x54xh55 mm

ZUSÄTZLICHER SCHNAPPVERSCHLUSS
Maße 100x54xh55 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242961 MANIGLIA PORTA CELLA SX 420 mm
per pannelli spessore oltre i 100 mm
piastra fissaggio 160x70x120 mm

LEFTHAND DOOR HANDLE COLD ROOM 420 mm
for more than 100 mm thick panels
fixing plate 160x70x120 mm

TÜRGRIFF FÜR TIEFKÜHLZELLEN(LINKS)420 mm
für Paneele über 100 mm
Befestigungsplatte 160x70x120 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242966 MANIGLIA PORTA CELLA DX 420 mm
per pannelli spessore oltre 100 mm
piastra di fissaggio 160x70x120 mm

RIGHTHAND DOOR HANDLE COLD ROOM 420 mm
for more than 100 mm thick panels
fixing plate 160x70x120 mm

TÜRGRIFF FÜR TIEFKÜHLZELLEN(RECHTS)420mm
für Paneele über 100 mm
Befestigungsplatte 160x70x120 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3242962 BLOCCO SUPPLEMENTARE
109x70xh72 mm

ADDITIONAL RELEASE
109x70xh72 mm

ZUSÄTZLICHER SCHNAPPVERSCHLUSS
109x70xh72 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3242975 PIASTRA RISCONTRO
dimensione 109x56x7 mm

FIXING PLATE
dimension 109x56x7 mm

SCHLIEßPLATTE
Maße 109x56x7 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3242967 MANIGLIA SICUREZZA ANTIPANICO 300 mm.
interasse 41x65 mm.

SAFETY DOOR HANDLE FOR COLD ROOM 300 mm
distance between holes 41x65 mm

SICHERHEITSGRIFF 300 mm
Achsabstand 41x65 mm

3242969 FRECCIA FLUORESCENTE MANIGLIA ANTIPANICO
lunghezza totale 160 mm

SAFETY DOOR HANDLE FLUORESCENT ARROW
total length 160 mm

PFEIL FLUORESZIEREND F. SICHERHEITSGRIFF
Gesamtlänge 160 mm

3242970 RISCONTRO MANIGLIA ANTIPANICO

SAFETY DOOR HANDLE FIXING PLATE

SICHERHEITSSCHLIESSGRIFF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Maniglie
Handles • Griffe

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3241900 MANOPOLA PER TERMOSTATO ø 50 mm.
foro ø 6x4 mm. ZANUSSI 080837
per SELF SERVICE

THERMOSTAT KNOB ø 50 mm
hole ø 6x4 mm
for SELF SERVICE

KNEBEL FÜR THERMOSTAT ø 50 mm
Loch ø 6x4 mm
für SELF SERVICE

3241901 PULSANTE PER MANOPOLA
ZANUSSI 081012

BUTTON FOR KNOB

DRUCKKNOPF FÜR KNEBEL

3441906 MOLLA PER MANOPOLA
ZANUSSI 082792

SPRING FOR KNOB

FEDER FÜR KNEBEL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241903 MANOPOLA TERMOSTATO
per FRIGORIFERI serie LUX, KOMPACT, SLIM ZANUSSI 082916

THERMOSTAT KNOB
for REFRIGERATORS series LUX, KOMPACT, SLIM

KNEBEL FÜR THERMOSTAT
für KÜHLSCHRÄNKE Serie LUX, KOMPACT, SLIM

3241904 TASTO PER MANOPOLA TERMOSTATO
per FRIGORIFERI serie LUX, KOMPACT, SLIM ZANUSSI 083223

KEY FOR THERMOSTAT KNOB
for REFRIGERATORS series LUX, KOMPACT, SLIM

DRUCKKNOPF FÜR KNEBEL
für KÜHLSCHRÄNKE Serie LUX, KOMPACT, SLIM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241905 MANOPOLA PER TERMOSTATO ø 26 mm.
foro ø 6x4 mm. ZANUSSI 081690
per CONGELATORI

THERMOSTAT KNOB ø 26 mm
hole ø 6x4 mm
for FREEZERS

KNEBEL FÜR THERMOSTAT ø 26 mm
Loch ø 6x4 mm
für GEFRIERER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441906 MOLLA PER MANOPOLA
ZANUSSI 082792

SPRING FOR KNOB

FEDER FÜR KNEBEL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manopole
Knobs • Knebel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3241907 MANOPOLA PER TERMOSTATO ø 35 mm.
foro ø 6x4 mm. ALPENINOX 600705

ZANUSSI 0A8203
THERMOSTAT KNOB ø 35 mm
hole ø 6x4 mm

KNEBEL FÜR THERMOSTAT ø 35 mm
Loch ø 6x4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241913 MANOPOLA TERMOSTATO ø 54 mm.
foro ø 6x4 mm. ANGELO PO 36M5060

THERMOSTAT KNOB ø 54 mm
hole ø 6x4 mm

KNEBEL FÜR THERMOSTAT ø 54 mm
Loch ø 6x4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241930 MANOPOLA TERMOSTATO ø 26 mm.
foro ø 6x4 mm. FRIULINOX 995440

THERMOSTAT KNOB ø 26 mm
hole ø 6x4 mm

KNEBEL FÜR THERMOSTAT ø 26 mm
Loch ø 6x4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241998 MANOPOLA TERMOSTATO ø 42 mm. -30 +30°C
foro ø 6x4 mm.

THERMOSTAT KNOB ø 42 mm -30 +30°C
hole ø 6x4 mm

KNEBEL FÜR THERMOSTAT ø 42 mm  -30 +30°C
Loch ø 6x4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3241999 GHIERA NERA ø 56 mm

BLACK RING ø 56 mm

SCHEIBE ø 56 mm SCHWARZ

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444182 MANOPOLA GRADUATA ø 44 mm.
foro ø 6 x 4,6 mm. POLARIS 168110001

GRADUATED KNOB ø 44 mm
hole ø 6x4.6 mm

KNEBEL FÜR THERMOSTAT ø 44 mm GRADUIERT
Loch ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444186 GHIERA IN PLASTICA
POLARIS 168110003

PLASTIC KNOB BEZEL

ROSETTE AUS KUNSTSTOFF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manopole
Knobs • Knebel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3375010 LEGA SALDANTE S92 1 Kg
BrazeTec S92, composizione Cu-P
intervallo di fusione 710-770°C
barrette 2,00x500 mm

WELDING ALLOY S92 1 kg
BrazeTec S92, composition Cu-P
melting range 710-770 °C
bars 2.00x500 mm

LÖTLEGIERUNG S92 1 Kg
BrazeTec S92, Zusammensetzung Cu-P
Schmelzbereich 710-770 °C
Stangen 2,00x500 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3375009 LEGA SALDANTE 5% Ag - 1 Kg
BrazeTec S5, composizione Ag-Cu-P
intervallo di fusione 645-815°C
barrette 2,00x500 mm

WELDING ALLOY 5% Ag - 1 kg
BrazeTec S5, composition Ag-Cu-P
melting range 645-815 °C
bars 2.00x500 mm

LÖTLEGIERUNG 5% Ag - 1 Kg
BrazeTec S5, Zusammensetzung Ag-Cu-P
Schmelzbereich 645-815 °C
Stangen 2,00x500 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Con Cadmio
Contains Cadmium • enthält Kadmium

3375008 LEGA SALDANTE 25% Ag - 10 pz
BrazeTec 2575, composizione Ag-Cu-Zn-Cd
intervallo di fusione 605-720 °C
barrette 2,00x500 mm

WELDING ALLOY 25% Ag - 10 pcs
BrazeTec 2575, composition Ag-Cu-Zn-Cd
melting range 605-720°C
bars 2.00x500 mm

LÖTLEGIERUNG 25% Ag - 10 Stk
BrazeTec 2575, Zusammensetzung Ag-Cu-Zn-Cd
Schmelzbereich 605-720 °C
Stangen 2,00x500 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3375007 LEGA SALDANTE 25% Ag - 1 Kg
BrazeTec 2575, composizione Ag-Cu-Zn-Cd
intervallo di fusione 605-720°C
barrette 2,00x500 mm

WELDING ALLOY 25% Ag - 1kg
BrazeTec 2575, composition Ag-Cu-Zn-Cd
melting range 605-720°C
bars 2.00x500 mm

LÖTLEGIERUNG 25% Ag - 1Kg
BrazeTec 2575, Zusammensetzung Ag-Cu-Zn-Cd
Schmelzbereich 605-720 °C
Stangen 2,00x500 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiali per saldature
Welding materials • Schweßenmateriale

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3375012 LEGA SALDANTE 40% Ag - 10 pz
BrazeTec 4003, composizione Ag-Cu-Zn-Cd
intervallo di fusione 595-630 °C
barrette 2,00x500 mm

WELDING ALLOY 40% Ag - 10 pcs
BrazeTec 4003, composition Ag-Cu-Zn-Cd
melting range 595-630 °C
bars 2.00x500 mm

LÖTLEGIERUNG 40% Ag - 10 Stk
BrazeTec 4003, Zusammensetzung Ag-Cu-Zn-Cd
Schmelzbereich 595-630 °C
Stangen 2,00x500 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3375011 LEGA SALDANTE 40% Ag - 1 Kg
BrazeTec 4003, composizione Ag-Cu-Zn-Cd
intervallo di fusione 595-630°C
barrette 2,00x500 mm

WELDING ALLOY 40% Ag - 1kg
BrazeTec 4003, composition Ag-Cu-Zn-Cd
melting range 595-630 °C
bars 2.00x500 mm

LÖTLEGIERUNG 40% Ag - 1Kg
BrazeTec 4003, Zusammensetzung Ag-Cu-Zn-Cd
Schmelzbereich 595-630 °C
Stangen 2,00x500 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Senza Cadmio
Cadmium free • Kadmium frei

3375014 LEGA SALDANTE 25% Ag - 10 pz
BrazeTec 2576, composizione Ag-Cu-Zn-Sn
intervallo di fusione 680-760 °C
barrette 2,00x500 mm

WELDING ALLOY 25% Ag - 10 pcs
BrazeTec 2576, composition Ag-Cu-Zn-Sn
melting range 680-760 °C
bars 2.00x500 mm

LÖTLEGIERUNG 25% Ag - 10 Stk
BrazeTec 2576, Zusammensetzung Ag-Cu-Zn-Sn
Schmelzbereich 680-760 °C
Stangen 2,00x500 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3375013 LEGA SALDANTE 25% Ag - 1 Kg
BrazeTec 2576, composizione Ag-Cu-Zn-Sn
intervallo di fusione 680-760°C
barrette 2,00x500 mm

WELDING ALLOY 25% Ag - 1kg
BrazeTec 2576, composition Ag-Cu-Zn-Sn
melting range 680-760 °C
bars 2.00x500 mm

LÖTLEGIERUNG 25% Ag - 1Kg
BrazeTec 2576, Zusammensetzung Ag-Cu-Zn-Sn
Schmelzbereich 680-760 °C
Stangen 2,00x500 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiali per saldature
Welding tools • Schweßenmateriale

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3375016 LEGA SALDANTE 34% Ag - 10 pz
BrazeTec 3476, composizione Ag-Cu-Zn-Sn
intervallo di fusione 630-730 °C
barrette 2,00x500 mm

WELDING ALLOY 34% Ag - 10 pcs
BrazeTec 3476, composition Ag-Cu-Zn-Sn
melting range 630-730 °C
bars 2.00x500 mm

LÖTLEGIERUNG 34% Ag - 10 Stk
BrazeTec 3476, Zusammensetzung Ag-Cu-Zn-Sn
Schmelzbereich 630-730 °C
Stangen 2,00x500 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3375015 LEGA SALDANTE 34% Ag - 1 Kg
BrazeTec 3476, composizione Ag-Cu-Zn-Sn
intervallo di fusione 630-730°C
barrette 2,00x500 mm

WELDING ALLOY 34% Ag - 1 kg
BrazeTec 3476, composition Ag-Cu-Zn-Sn
melting range 630-730 °C
bars 2.00x500 mm

LÖTLEGIERUNG 34% Ag - 1 KG
BrazeTec 3476, Zusammensetzung Ag-Cu-Zn-Sn
Schmelzbereich 630-730 °C
Stangen 2,00x500 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Con Disossidante
Contains Flux • enthält Antioxidationsmittel

3375018 LEGA SALDANTE RIVESTITA 25% Ag - 10 pz
BrazeTec 2576 U, composizione Ag-Cu-Zn-Sn
intervallo di fusione 680-760 °C
barrette 2,00x500 mm

COATED WELDING ALLOY 25% Ag - 10 pcs
BrazeTec 2576 U, composition Ag-Cu-Zn-Sn
melting range 680-760 °C
bars 2.00x500 mm

LÖTLEGIERUNG BESCHICHTET 25% Ag - 10 Stk
BrazeTec 2576 U, Zusammensetzung Ag-Cu-Zn-Sn
Schmelzbereich 680-760 °C
Stangen 2,00x500 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3375017 LEGA SALDANTE RIVESTITA 25% Ag - 1 Kg
BrazeTec 2576 U, composizione Ag-Cu-Zn-Sn
intervallo di fusione 680-760°C
barrette 2,00x500 mm

COATED WELDING ALLOY 25% Ag - 1kg
BrazeTec 2576 U, composition Ag-Cu-Zn-Sn
melting range 680-760 °C
bars 2.00x500 mm

LÖTLEGIERUNG BESCHICHTET 25% Ag - 1Kg
BrazeTec 2576 U, Zusammensetzung Ag-Cu-Zn-Sn
Schmelzbereich 680-760 °C
Stangen 2,00x500 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiali per saldature
Welding tools • Schweßenmateriale

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3375020 LEGA SALDANTE RIVESTITA 34% Ag - 10 pz
BrazeTec 3476 U, composizione Ag-Cu-Zn-Sn
intervallo di fusione 630-730 °C
barrette 2,00x500 mm

COATED WELDING ALLOY 34% Ag - 10 pcs
BrazeTec 3476 U, composition Ag-Cu-Zn-Sn
melting range 630-730 °C
bars 2.00x500 mm

LÖTLEGIERUNG BESCHICHTET 34% Ag - 10 Stk
BrazeTec 3476 U, Zusammensetzung Ag-Cu-Zn-Sn
Schmelzbereich 630-730 °C
Stangen 2,00x500 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3375019 LEGA SALDANTE RIVESTITA 34% Ag - 1 Kg
BrazeTec 3476 U, composizione Ag-Cu-Zn-Sn
intervallo di fusione 630-730°C
barrette 2,00x500 mm

COATED WELDING ALLOY 34% Ag - 1 kg
BrazeTec 3476 U, composition Ag-Cu-Zn-Sn
melting range 630-730 °C
bars 2.00x500 mm

LÖTLEGIERUNG BESCHICHTET 34% Ag - 1 Kg
BrazeTec 3476 U, Zusammensetzung Ag-Cu-Zn-Sn
Schmelzbereich 630-730 °C
Stangen 2,00x500 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3375003 DISOSSIDANTE IN PASTA 100 gr

WELDING PASTE 100 g.

LÖTPASTE 100 G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3375004 DISOSSIDANTE IN POLVERE 100 gr

WELDING POWDER 100 g

LÖTPULVER 100 G

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3375005 DISOSSIDANTE IN PASTA 1 Kg

WELDING PASTE 1 kg

LÖTPASTE 1 Kg

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiali per saldature
Welding tools • Schweßenmateriale

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3375006 DISOSSIDANTE IN POLVERE 1 Kg

WELDING POWDER 1 kg

LÖTPULVER 1 Kg

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3375001 TAPPETINO TERMOISOLANTE 500x330 mm
permette di riparare le parti dal calore e dalla fiamma
in fibra di carbonio

THERMAL INSULATION PAD 500x330 mm
for the protection of the parts against heat and flame
of carbon fibre

TEPPICH FÜR WÄRMEDÄMMUNG 500x330 mm
zur Schützung von Teile gegen Hitze und und Flamme
aus Karbonfaser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3375002 SPUGNETTA ABRASIVA 10 pz
permette la pulizia dei giunti prima e dopo la brasatura

ABRASIVE SPONGE 10 pcs
for coupling cleaning before and after brazing

SCHLEIFSCHWAMM 10 STK
für die Reinigung der Schweißfugen vor und nach dem Löten

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Materiali per saldature
Welding tools • Schweßenmateriale

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240155 MICROINTERRUTTORE
per CT92-CT140-CT190-CT192 LASA 3168200
per porta - celle frigorifere MARENO 1037307700

ZANUSSI 046884
MICROSWITCH
for CT92-CT140-CT190-CT192
for door - cold rooms

MIKROSCHALTER
für CT92-CT140-CT190-CT192
für Tür - Kühlzellen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1240818 MICRO POMPA C23ZN 16A 250V
per modello FAEMA CIMBALI

POLARIS 164602
MICROSWITCH FOR PUMP C23ZN 16A 250V SOCOLMATIC B72
for FAEMA model VIBIEMME

MIKROSCHALTER FÜR PUMPE C23ZN, 16A 250V
für Modell FAEMA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240564 MICROINTERRUTTORE AM51612D 250V 16A
INFRICO 405X10

MICROSWITCH AM51612D 250V 16A

MIKROSCHALTER AM51612D 250V 16A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240820 MICROINTERRUTTORE 16A 250V
for FRIGORIFERI SF - EF - AFM ANGELO PO 32W1320

EMMEPI 808053
MICROSWITCH 250V 16A FRIULINOX 995264
for REFRIGERATORS SF - EF - AFM GIORIK 6043085

IMESA 619404122200
MIKROSCHALTER 250V 16A IRF 80390043
für KÜHLSCHRÄNKE SF-EF-AFM MARENO 1037111300

MKN 203339
OFFCAR 862311
PROJECT SYSTEMS 30610
SAGI 32W1320
SILKO MA1037111300
ZANUSSI 047485
ZANUSSI 046286

3240166 PIASTRINA PER MICRO
ZANUSSI 045404

MOUNTING PLATE FOR MICROSWITCH

PLATTE FÜR MIKROSCHALTER

3240401 AZIONATORE MICRO
ZANUSSI 054902

ACTUATOR FOR MICROSWITCH

ANTRIEB FÜR MIKROSCHALTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240812 MICROINTERRUTTORE 83186 220V 6A
per FRIGORIFERI modelli nuova versione ALPENINOX 600025

ZANUSSI 0A8015
MICROSWITCH MODEL 83186 220V 6A
for REFRIGERATORS new models

MIKROSCHALTER 83186 220V 6A
für KÜHLSCHRÄNKE Modelle der neuen Version

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240813 MICROINTERRUTTORE 250V 15A
per FRIGORIFERI ANGELO PO 32W1320

EMMEPI 807999
MICROSWITCH 250V 15A FIMAR CO1109
for REFRIGERATORS SAGI 32W1320

MIKROSCHALTER 250V 15A
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240825 MICROINTERRUTTORE DC 007323 250V  1,5A
con cavo da 60 cm. DEXION 012730-00

MICROSWITCH MODEL DC 007323 250V 1.5A
with 60-cm cable

MIKROSCHALTER DC 007323 250V 1,5A
mit Kabel 60 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240830 MICROINTERRUTTORE 83109 250V  6A
ICEMATIC 19410205

MICROSWITCH MODEL 83109 250V 6A SCOTSMAN CM19410205

MIKROSCHALTER 83109 250V 6A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240176 MICROINTERRUTTORE RM15
0,25A 250V ANGELO PO 32W1410
per L80-L100 TIPO VECCHIO SAGI 32W1410

MICROSWITCH RM15
0,25A 250V
for L80-L100 OLD MODEL

MIKROSCHALTER RM15
0,25A 250V
für L80-L100 ALTES MODELL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240292 MICROINTERRUTTORE PORTA 1A 250V
per FRIGORIFERI ZANUSSI 0A9383

DOOR MICROSWITCH 1A 250V
for REFRIGERATORS

MIKROSCHALTER FÜR TÜR 1A 250V
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240294 MICROINTERRUTTORE PORTA 5A 250V
per FRIGORIFERI ZANUSSI 087485

DOOR MICROSWITCH 5A 250V
for REFRIGERATORS

MIKROSCHALTER FÜR TÜR 5A 250V
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240523 MICROINTERRUTTORE 250V 0,25A
per FRIGORIFERI FAGOR 6001507041

MICROSWITCH 250V 0.25A
for REFRIGERATORS

MIKROSCHALTER 250V 0,25A
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240526 MICROINTERRUTTORE 250V 1A
ANGELO PO 32W3770

MICROSWITCH 250V 1A SAGI 32W3770

MIKROSCHALTER 250V 1A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240583 MICROINTERRUTTORE E3111BA 5A 250V
CORECO 6021130032

MICROSWITCH E3111BA 5A 250V

MIKROSCHALTER E3111BA 5A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240469 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO E711-1B
250A ZANUSSI 049621
per LS10-LS12-WT60-PW1-2M
(versioni dal 1999 in poi)

MAGNETIC MICROSWITCH E711-1B
250A
for models LS10-LS12-WT60-PW1-2M
(versions from 1999 on)

MIKROSCHALTER MAGNETISCH E711-1B
250A
für LS10-LS12-WT60-PW1-2M
(Modelle hergestellt ab 1999)

3240148 MAGNETE PORTA 63x18x11 mm
per F60P/PR/T-F80P/PR-L45 ANGELO PO 32W0870

ANGELO PO 32W1680
MAGNET FOR DOOR 63x18x11 mm SILANOS TR0220
for F60P/PR/T-F80P/PR-L45 SILANOS 903651

ZANUSSI 049627
MAGNET FÜR TÜR  63x18x11 mm
für F60P/PR/T-F80P/PR-L45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240832 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO 322AC13
portata contatti 0,4A 250V. POLARIS 161801
con cavo da 2 metri

MAGNETIC MICROSWITCH MODEL 322AC13
contact capacity 0.4A 250V
with 2-m. cable

MIKROSCHALTER MAGNETISCH 322AC13
Anschlussleistung 250V  0,4A
mit Kabel Länge 2 mt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

9014016 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO RETTANGOLARE
dimensione sensore 32x13x8 mm FAMA FM0053
lunghezza cavo 750 mm FAMA F2066
contatto NO I.G.F.
portata contatto 0,5A 250V ZANUSSI 083881
temperatura di esercizio -20+60°C

RECTANGULAR MAGNETIC MICROSWITCH
sensor dimensions 32x13x8 mm
cable length 750 mm
NO contact
contact capacity 0.5A 250V
operating temperature -20+60°C

MIKROSCHALTER MIT MAGNET RECHTECKIG
Sensor Größe 32x13x8 mm
Kabellänge 750 mm
Anschluss NO
Schaltleistung 0,5A 250V
Betriebstemperatur -20+60°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3250906 MOLLA ILSA DX
per tavoli refrigerati ILSA

RIGHTHAND SPRING ILSA
for REFRIGERATED TABLES

FEDER RECHTS ILSA
für Kühltische

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250907 MOLLA ILSA SX
per tavoli refrigerati ILSA

LEFTHAND SPRING ILSA
for REFRIGERATED TABLES

FEDER LINKS ILSA
für Kühltische

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250901 MOLLA A TORSIONE PER CERNIERA DX
dimensioni: ø 14x132 mm, filo ø 2,4x19 spire IRF

SURFRIGO
TORSION SPRING FOR RIGHTHAND HINGE
dimensions: ø 14x132 mm, wire: ø 2.4 x 19 turns

DREHFEDER FÜR SCHARNIERE RECHTS
Grösse: ø 14x132 mm, Draht ø 2,4x19 Windungen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3250902 MOLLA A TORSIONE PER CERNIERA SX
dimensioni: ø 14x132 mm, filo ø 2,4x19 spire IRF

SURFRIGO
TORSION SPRING FOR LEFTHAND HINGE
dimensions: ø 14x132 mm, wire: ø 2.4 x 19 turns

DREHFEDER FÜR SCHARNIERE LINKS
Grösse: ø 14x132 mm, Draht ø 2,4x19 Windungen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Molle
Springs • Federn

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3247003 MORSETTIERA 2 POLI IN CERAMICA
per cavo max ø 2,5 mm, temperatura d’esercizio 300°C GAYC 12150200
tensione nominale 450V, dimensioni 20x21x18 mm

2-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK
for max 2.5 mm ø cable, operating temperature 300°C
nominal voltage 450V, dimensions 20x21x18 mm

KERAMIKKLEMME 2-POLIG
für Kabel max ø 2,5 mm, Betriebstemperatur 300 °C
Nennspannung 450V, Maße 20x21x18 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247006 MORSETTIERA 2 POLI IN CERAMICA
per cavo max ø 6 mm., temperatura d’esercizio 300°C ZANUSSI 053805
tensione nominale 450V, dimensioni 25x22x21 mm

2-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK
for max 6 mm ø cable, operating temperature 300°C
nominal voltage 450V, dimensions 25x22x21 mm

KERAMIKKLEMME 2-POLIG
für Kabel max ø 6 mm, Betriebstemperatur 300 °C
Nennspannung 450V, Maße 25x22x21 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247004 MORSETTIERA 3 POLI IN CERAMICA
per cavo max ø 2,5 mm., temperatura d’esercizio 300°C GAYC 12150240
tensione nominale 450V, dimensioni 33x18x15 mm

3-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK
for max 2.5 mm ø cable, operating temperature 300°C
nominal voltage 450V, dimensions 33x18x15 mm

KERAMIKKLEMME 3-POLIG
für Kabel max ø 2,5 mm, Betriebstemperatur 300 °C
Nennspannung 450V, Maße 33x18x15 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247007 MORSETTIERA 3 POLI IN CERAMICA
per cavo max ø 6 mm., temperatura d’esercizio 300°C
tensione nominale 450V, dimensioni 38x25x20 mm

3-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK
for max 6 mm ø cable, operating temperature 300°C
nominal voltage 450V, dimensions 38x25x20 mm

KERAMIKKLEMME 3-POLIG
für Kabel max ø 6 mm, Betriebstemperatur 300 °C
Nennspannung 450V, Maße 38x25x20 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247005 MORSETTIERA 4 POLI IN CERAMICA
per cavo max ø 2,5 mm., temperatura d’esercizio 300°C ZANUSSI 054042
tensione nominale 450V, dimensioni 40x18x16 mm

4-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK
for max 2.5 mm ø cable, operating temperature 300°C
nominal voltage 450V, dimensions 40x18x16 mm

KERAMIKKLEMME 4-POLIG
für Kabel max ø 2,5 mm, Betriebstemperatur 300 °C
Nennspannung 450V, Maße 40x18x16 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Morsettiere
Terminal blocks • Klemmbretter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3247009 MORSETTIERA FV122/B 6 POLI
BERTO’S 30184200

6-POLES FV122/B TERMINAL BLOCK ELETTROBAR
GICO 652502

KLEMME FV122/B 6-POLIG GIGA X59000
LOTUS 537007700
ZANUSSI 058613
ZANUSSI 046347

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247011 MORSETTIERA 5 POLI
600V 40A 150°C, sesto polo di MASSA COLGED REB220011

ELETTROBAR 220011
5-POLE TERMINAL BLOCK FAGOR R253044000
600V 40A 150°C, sixth earthing pole MBM 921057

KLEMME 5-POLIG
600V 40A 150°C, sechste Erdklemme

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247016 MORSETTIERA 3 POLI ATTACCO VITE/FASTON
ANGELO PO 32D0171

3-POLES TERM.BLOCK SCREW/FASTON CONNECT. BERTO’S 30183800
ELETTROBAR 921044

KLEMME 3-POLIG ANSCHLUSS SCHRAUBE/FLACHS LOTUS 537003800
MBM 921044
OEM EP106
SAGI 32D0171

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247015 MORSETTIERA 12 POLI 4 mm

12 POLES TERMINAL BLOCK 4 mm

KLEMME 12-POLIG 4 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247017 MORSETTIERA 12 POLI 6 mm

12 POLES TERMINAL BLOCK 6 mm

KLEMME 12-POLIG 6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247018 MORSETTIERA 2 POLI ATTACCO VITE/FASTON
20A 600V 150°C, per cavo max ø 4 mm BERTO’S 30184500

SMEG 825170088
2-POLES TERM.BLOCK SCREW/FASTON CONNECT.
20A 600V 150°C, for cable max ø 4 mm

KLEMME 6-POLIG MIT SCHRAUB/FASTON ANSCHL
20A 600V 150°C, für Kabel max ø 4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247019 MORSETTIERA FV273 5 POLI
CEADO 50125

TERMINAL BOARD FV273 5 POLES

KLEMME FV273 5-POLIG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Morsettiere
Terminal blocks • Klemmbretter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Motori per programmatori
Motors for programmers • Motoren für Programmschalter

3240003 MOTORE PROGRAMMATORE M51 R/DX
230V 50/60Hz ELFRAMO 26110001
perno ø 4 mm. ELFRAMO 600A
per riduttori FIBER tipo vecchio (colore grigio) G.IMPIANTI 50GI851015

TIMER MOTOR M51 RIGHTHAND
power supply 230V 50/60Hz
shaft ø 4 mm
for FIBER reduction gears old type (grey colour)

MOTOR FÜR TIMER M51R RECHTS
230V 50/60HZ
Bolzen ø 4 mm
für Reduziertransformatoren FIBER altes Mod.(grau)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240004 MOTORE PROGRAMMATORE M51 L/SX
230V 50/60Hz ELFRAMO 26110004
perno ø 4 mm. ELFRAMO 594A
per riduttori FIBER tipo vecchio (colore grigio)

TIMER MOTOR M51 LEFTHAND
power supply 230V 50/60Hz
shaft ø 4 mm
for FIBER reduction gears old type (grey colour)

MOTOR FÜR TIMER M51L LINKS
230V 50/60HZ
Bolzen ø 4 mm
für Reduziertransformatoren FIBER altes Mod.(grau)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240063 MOTORE PROGRAMMATORE M51 R-DX 24V
perno ø 4 mm. ELFRAMO 26110002
per riduttori FIBER tipo vecchio (colore grigio) ELFRAMO 6138

TIMER MOTOR M51R RIGHTHAND 24V
shaft ø 4 mm
for FIBER reduction gears old type (grey colour)

MOTOR FÜR TIMER M51R RECHTS 24V
Stift ø 4 mm
für Reduziertransformatoren FIBER altes Mod.(grau)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240064 MOTORE PROGRAMMATORE M51 L-SX 24V
perno ø 4 mm.
per riduttori FIBER tipo vecchio (colore grigio)

TIMER MOTOR M51L LEFTHAND 24V
shaft ø 4 mm
for FIBER reduction gears old type (grey colour)

MOTOR FÜR TIMER M51L LINKS 24V
Stift ø 4 mm
für Reduziertransformatoren FIBER altes Mod.(grau)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240005 MOTORE PROGRAMMATORE CLF/DX
240V 50/60Hz
perno ø 4 mm.

TIMER MOTOR CLF/RIGHTHAND
power supply 240V 50/60Hz
shaft ø 4 mm

MOTOR FÜR TIMER CLF RECHTS
230V 50/60HZ
Bolzen ø 4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240160 MOTORE PROGRAMMATORE M51 L-SX
230V 50/60Hz
perno ø 6,5 mm.
per riduttori tipo nuovo colore BLU

TIMER MOTOR M51 LEFTHAND
power supply 230V 50/60Hz
shaft ø 6.5 mm.
for reduction gears new type BLUE colour

MOTOR FÜR TIMER M51L LINKS 230V
230V 50/60Hz
Stift ø 6,5 mm.
für Reduziertransformatoren neues Mod.Farbe BLAU

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240161 MOTORE PROGRAMMATORE M51 R-DX  24V
perno ø 6,5 mm.
per riduttori tipo nuovo colore BLU

TIMER MOTOR M51 RIGHTHAND 24V
shaft ø 6.5 mm.
for reduction gears new type BLUE colour

MOTOR FÜR TIMER M51R RECHTS 24V
Stift ø 6,5 mm.
für Reduziertransformatoren neues Mod. Farbe BLAU

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240162 MOTORE PROGRAMMATORE M51 L-SX  24V
perno ø 6,5 mm.
per riduttori tipo nuovo colore BLU

TIMER MOTOR M51 LEFTHAND 24V
shaft ø 6.5 mm.
for reduction gears new type BLUE colour

MOTOR FÜR TIMER M51L LINKS 24V
Stift ø 6,5 mm.
für Reduziertransformatoren neues Mod.Farbe BLAU

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240006 MOTORE PROGRAMMATORE CLF/SX
240V 50/60Hz
perno ø 4 mm.

TIMER MOTOR CLF/LEFTHAND
power supply 240V 50/60Hz
shaft ø 4 mm

MOTOR FÜR TIMER CLF LINKS
230V 50/60HZ
Bolzen ø 4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240061 MOTORE PROGRAMMATORE M48 R-DX
230V 50Hz
perno ø 4,5 mm. a 10 denti
ø esterno 46 mm. altezza 22 mm.

TIMER MOTOR M48R RIGHTHAND
power supply 230V  50Hz
shaft ø 4.5 mm with 10 teeth
external ø 46 mm height 22 mm

MOTOR FÜR TIMER M48R RECHTS
230V 50HZ
Stift ø 4,5 mm mit 10 Zähnen
Außen ø 46 mm Höhe 22 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240062 MOTORE PROGRAMMATORE M48 L-SX
230V 50Hz
perno ø 4,5 mm. a 10 denti
ø esterno 46 mm. altezza 22 mm.

TIMER MOTOR M48L LEFTHAND
power supply 230V  50Hz
shaft ø 4.5 mm with 10 teeth
external ø 46 mm height 22 mm

MOTOR FÜR TIMER M48L LINKS
230V 50HZ
Stift ø 4,5 mm mit 10 Zähnen
Außen ø 46 mm Höhe 22 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240264 MOTORE PROGRAMMATORE 61 R-DX
230V 50Hz
perno ø 6,5 mm. a 15 denti
ø esterno 42 mm. altezza 15 mm.

TIMER MOTOR 61 RIGHTHAND 230V
power supply 230V 50Hz
shaft ø 6.5 mm with 15 teeth
external ø 42 mm  height 15 mm

MOTOR FÜR TIMER 61R RECHTS 230V
230V 50HZ
Stift ø 6,5 mm mit 15 Zähnen
Außen ø 42 mm Höhe 15 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240265 MOTORE PROGRAMMATORE 61 L-SX
230V 50Hz
perno ø 6,5 mm. a 16 denti
ø esterno 42 mm. altezza 15 mm.

TIMER MOTOR 61 LEFTHAND 230V
power supply 230V 50Hz
shaft ø 6.5 mm with 16 teeth
external ø 42 mm  height 15 mm

MOTOR FÜR TIMER 61L LINKS 230V
230V 50HZ
Stift ø 6,5 mm mit 16 Zähnen
Außen ø 42 mm Höhe 15 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240266 MOTORE PROGRAMMATORE M37 R-DX
230V 50Hz, perno ø 5,5 mm. a 12 denti
ø esterno 37 mm. altezza 16 mm.

TIMER MOTOR M37 RIGHTHAND 230V
power supply 230V 50Hz, shaft ø 5.5 mm with 12 teeth
external ø 37 mm  height 16 mm

MOTOR FÜR TIMER M37R RECHTS 230V
230V 50HZ, Stift ø 5,5 mm mit 12 Zähnen
Außen ø 37 mm Höhe 16 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240267 MOTORE PROGRAMMATORE M37 L-SX
230V 50Hz, perno ø 5,5 mm. a 12 denti
ø esterno 37 mm. altezza 16 mm.

TIMER MOTOR M37 LEFTHAND 230V
power supply 230V 50Hz, shaft ø 5.5 mm with 12 teeth
external ø 37 mm  height 16 mm

MOTOR FÜR TIMER M37L LINKS 230V
230V 50HZ, Stift ø 5,5 mm mit 12 Zähnen
Außen ø 37 mm Höhe 16 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240099 MOLLA FISSAGGIO MOTORINO 0030116

MOTOR FASTENING BRACKET MODEL 0030116

BEFESTIGUNGSFEDER FÜR MOTOR 0030116

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motoventilatori
Motor fans • Motoventilatoren

3240923 VENTILATORE IBERNA ALBERO CORTO
220/240V  50/60 Hz
albero corto 30 mm

SHORT-SHAFTED FAN IBERNA
220/240V - 50/60Hz
short shaft 30 mm

VENTILATOR MIT KURZER WELLE IBERNA
220/240V 50/60 HZ
kurze Welle 30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240922 VENTILATORE IBERNA ALBERO LUNGO
220/240V  50/60Hz 8,2W
ventola ø 100 mm - albero lungo 60 mm

LONG-SHAFTED FAN IBERNA
220/240V - 50/60Hz 8.2 W
fan ø 100 mm - long shaft 60 mm

VENTILATOR MIT LANGER WELLE IBERNA
220/240V 50/60 HZ 8,2 W
Laufrad ø 100 mm - lange Welle 60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240921 MOTOVENTILATORE C09R1731
230V 50/60Hz ZANUSSI 0A9308
ventola ø 100 mm

MOTOR FAN C09R1731
230V 50/60Hz
fan ø 100 mm

MOTOVENTILATOR C09R1731
230V 50/60Hz
Lüfterrad ø 100 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240632 MOTORE W5/2A P.30 IV LC1
230V 50Hz DESMON

MOTOR W5/2A P.30 IV LC1
230V 50Hz

MOTOR W5/2A P.30 IV LC1
230V 50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240633 MOTORE P.20 IV LC17
230V 50/60Hz

MOTOR P.20 IV LC17
230V 50/60Hz

MOTOR P.20 IV LC17
230V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240415 MOTORE CN 5-20/201
230V 50/60Hz 2 poli 5W

MOTOR CN 5-20/201
230V 50/60Hz 2 poles 5W

MOTOR CN 5-20/201
230V 50/60Hz 2 Pole 5W

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240930 MOTOVENTILATORE MIA PREMENTE
220V  50/60Hz  15W IRF 80380007
anello esterno ø 145 mm interno ø 105 mm

BLOWING MOTOR FAN MIA
220V 50/60Hz 15W
external ring ø 145 mm internal ø 105 mm

MOTOVENTILATOR DRUCKFLÜGEL MIA
220V 50/60HZ  15W
Außen Ring ø 145 mm Innen ø 105 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240931 MOTOVENTILATORE MIA ASPIRANTE
220V 50/60Hz 15W GICO 507002
anello esterno ø 145 mm interno ø 105 mm ICEMATIC 18562055

IRF 80380005
SUCTION MOTOR FAN MIA SCOTSMAN CM18562055
220V 50/60Hz 15W SILKO 0101342
ø external ring 145 mm  ø internal 105 mm

LÜFTERMOTOR MIA
220V 50/60HZ  15W
ø Innen Ring 105 mm ø Auß. Ring 145 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240920 MOTOVENTILATORE 10W CON ANELLO
ventola ø 230 mm ZANUSSI 081703

MOTOR FAN 10W WITH RING
fan ø 230 mm

MOTORVENTILATOR 10W MIT RING
Lüfterrad ø 230 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Staffe
Brackets • Bügel

3240950 STAFFA ALTEZZA 39 mm

BRACKET HEIGHT 39 mm

BÜGEL HÖHE 39 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240951 STAFFA ALTEZZA 52 mm
INFRICO 304X09

BRACKET HEIGHT 52 mm

BÜGEL HÖHE 52 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240221 STAFFA ALTEZZA 72 mm
INFRICO 304X09

BRACKET HEIGHT 72 mm

BÜGEL HÖHE 72 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240223 STAFFA ALTEZZA 84 mm
INFRICO 304X10

BRACKET HEIGHT 84 mm

BÜGEL HÖHE 84 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240954 STAFFA ALTEZZA 110 mm
ART SERF

BRACKET HEIGHT 110 mm

BÜGEL HÖHE 110 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ventole aspiranti
Suction Blades • Saugventilatoren

3240960 VENTOLA ASPIRANTE ø 154 mm 28°
INFRICO 304X05

SUCTION BLADE ø 154 mm 28° KASTEL K01301
UGOLINI

SAUGVENTILATOR ø 154 mm 28°

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240528 VENTOLA ASPIRANTE ø 154 mm 28° PLASTICA
KASTEL K01023

SUCTION BLADE ø 154 mm 28° PLASTIC

SAUGVENTILATOR 154 mm 28° AUS KUNSTSTOFF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240961 VENTOLA ASPIRANTE ø 170 mm 28°
CAB L8022

SUCTION BLADE ø 170 mm 28° SPM 04.BA0068.001
UGOLINI

SAUGVENTILATOR ø 170 mm 28°

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240220 VENTOLA ASPIRANTE ø 200 mm 28°
CAB L8055

SUCTION BLADE ø 200 mm 28° DESMON Q32-0591
GBG

SAUGVENTILATOR ø 200 mm 28° GIGA FQ320591
INFRICO 304X06
POLARIS 1495200028
SPM 04.DA0009.001
ZANUSSI 082874
ZANUSSI 084041

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240222 VENTOLA ASPIRANTE ø 230 mm 28°
ALPENINOX 600917

SUCTION BLADE ø 230 mm 28° ART SERF
CAB 1244

SAUGVENTILATOR ø 230 mm 28° MARENO 25315699
POLARIS 1495230034
UGOLINI
ZANUSSI 0A8420
ZANUSSI 082230

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240964 VENTOLA ASPIRANTE ø 250 mm 28°
GBG SL300000233

SUCTION BLADE ø 250 mm 28° INFRICO 304X07
MARENO 25315599

SAUGVENTILATOR ø 250 mm 28° POLARIS 1495254028
SCOTSMAN 620419.34
SPM 04.BB0003.001
STAFF I.S. SL300000233
STAFF I.S. 000233
UGOLINI
ZANUSSI 086311

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240965 VENTOLA ASPIRANTE ø 300 mm 28°
BREMA 20407

SUCTION BLADE ø 300 mm 28° EVERLASTING
FAGOR BR00020407

SAUGVENTILATOR ø 300 mm 28° ICEMATIC CF62041936
ICEMATIC CF62000001
SCOTSMAN 620419.36
ZANUSSI 0KM740
ZANUSSI 087797

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für

400



Ventole prementi
Pusher Blades • Druckventilatoren

3240411 VENTOLA PREMENTE ø 154 28°

PUSHER BLADE ø 154 28°

DRUCKVENTILATOR ø 154 28°

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240412 VENTOLA PREMENTE ø 172 28°

PUSHER FAN ø 172 28°

DRUCKVENTILATOR ø 172 28°

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240393 VENTOLA PREMENTE ø 200 mm 28°

PUSHER FAN ø 200 mm 28°

DRUCKVENTILATOR ø 200 mm 28°

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240394 VENTOLA PREMENTE ø 230 mm 28°

PUSHER FAN ø 230 mm 28°

DRUCKVENTILATOR ø 230 mm 28°

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240395 VENTOLA PREMENTE ø 254 mm 28°

PUSHER FAN ø 254 mm 28°

DRUCKVENTILATOR ø 254 mm 28°

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für

401



3240403 VENTOLA PREMENTE ø 300 mm 28°

PUSHER FAN ø 300 mm 28°

DRUCKVENTILATOR ø 300 mm 28°

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Anelli
Rings • Ringe

3240408 ANELLO ø 154 mm

RING ø 154 mm

RING ø 154 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240969 ANELLO ø 170 mm

RING ø 170 mm

RING ø 170 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240970 ANELLO ø 200 mm
ø esterno 246 mm, ø interno 206 mm
per ventola ø 200 mm

RING ø 200 mm
external ø 246 mm, internal ø 206 mm
for fan ø 200 mm

RING ø 200 mm
Aussen-ø 246 mm, Innen-ø 206 mm
für Lüfterrad ø 200 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240409 ANELLO ø 230 mm

RING ø 230 mm

RING ø 230 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240971 ANELLO ø 250 mm
per ventola ø 250 mm

RING ø 250 mm
for fan ø 250 mm

RING ø 250 mm
für Luftrad ø 250 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240972 ANELLO ø 300 mm

RING ø 300 mm

RING ø 300 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Griglie di protezione
Guard grilles • Sicherheitsroste

3185088 GRIGLIA PER VENTOLA ø 200 mm
altezza 25 mm
interasse 236 mm

FAN GRILLE ø 200 mm
height 25 mm
distance between mounting holes 236 mm

GITTER FÜR LÜFTERRAD ø 200 mm
Höhe 25 mm
Lochabstand 236 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185093 GRIGLIA PER VENTOLA ø 230 mm
altezza 27 mm
interasse 266 mm

FAN GRILLE ø 230 mm
height 27 mm
distance between mounting holes 266 mm

GITTER FÜR LÜFTERRAD ø 230 mm
Höhe 27 mm
Lochabstand 266 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185089 GRIGLIA PER VENTOLA ø 254 mm
altezza 25 mm
interasse 290 mm

FAN GRILLE ø 254 mm
height 25 mm
distance between mounting holes 290 mm

GITTER FÜR LÜFTERRAD ø 254 mm
Höhe 25 mm
Lochabstand 290 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3185949 GRIGLIA PER VENTOLA ø 254 mm
plastificata marrone POLARIS 1440254

FAN GRILLE ø 254 mm
brown plastic plated

ROST FÜR LÜFTERRAD ø 254 mm
Kunstoffbeschichtet braun

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3185090 GRIGLIA PER VENTOLA ø 300 mm
altezza 28 mm
interasse 344 mm

FAN GRILLE ø 300 mm
height 28 mm
distance between mounting holes 344 mm

GITTER FÜR LÜFTERRAD ø 300 mm
Höhe 28 mm
Lochabstand 344 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori pentavalenti
5-pole motors • Motoren fünfstelling

3240910 MOTORE PENTAVALENTE 5W 230V 50Hz

5-POLE MOTOR 5W 230V 50Hz

MOTOR 5W 230V 50Hz FÜNFSTELLIG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240911 MOTORE PENTAVALENTE 10W 230V 50Hz

5-POLE MOTOR 10W 230V 50Hz

FÜNFWERTIGER MOTOR 10W 230V 50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240912 MOTORE PENTAVALENTE 16W 230V 50Hz

5-POLE MOTOR 16W 230V 50Hz

MOTOR 16W 230V 50Hz FÜNFSTELLIG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240913 MOTORE PENTAVALENTE 25W 230V 50Hz

5-POLE MOTOR 25W 230V 50Hz

MOTOR 25W 230V 50Hz FÜNFSTELLIG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240914 MOTORE PENTAVALENTE 34W 230V 50Hz

5-POLE MOTOR 34W 230V 50Hz

MOTOR 34W 230V 50Hz FÜNFSTELLIG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori pentavalenti “Emi”
5-pole motors “Emi” • Motoren fünfstelling “Emi”

3240637 MOTORE EMI 5W PENTAVALENTE

MOTOR EMI 5W PENTAVALENT

MOTOR EMI 5W FÜNFWERTIG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240635 MOTORE EMI 10W PENTAVALENTE

MOTOR EMI 10W PENTAVALENT

MOTOR EMI 10W FÜNFWERTIG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240636 MOTORE EMI 16W PENTAVALENTE

MOTOR EMI 16W PENTAVALENT

MOTOR EMI 16W FÜNFWERTIG

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Motori “Emi”
Motors “Emi” • Motoren “Emi”

3240631 MOTORE EMI 35W 83D-2535
220/230V 50/60Hz 1300/1550 Rpm 95W Input
con condensatore di spunto 2,5 μF
per fissaggio a flangia e staffa 4 viti M4
distanza 17 mm
lunghezza albero 34 mm

MOTOR 35W EMI 83D-2535
220/230V 50/60Hz 1300/1550 Rpm 95W Input
with starting capacitor 2.5 μF
4 screws M4 for flange and bracket mounting
distance 17 mm
shaft length 34 mm

MOTOR 35W EMI 83D-2535
220/230V 50/60Hz 1300/1550 Rpm 95W Input
mit Startkondensator 2,5 μF
für Flansch- oder Bügelbefestigung 4 Schrauben M4
Abstand 17 mm
Wellenlänge 34 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240905 MOTORE EMI 50W 83-4050/1
230V 50Hz 1300 Rpm - 110W Input
con fissaggio posteriore e anteriore
con condensatore 2,5 μF
lunghezza albero 24 mm

MOTOR EMI 50W 83-4050/1
230V 50Hz 1300 Rpm - 110W Input
with front and rear fastening
with capacitor 2,5 μF
shaft length 24 mm

MOTOR EMI 50W 83-4050/1
230V 50Hz 1300 UpM - 110W Input
mit Rück- und Frontbefestigung
mit Kondensator 2,5 μF
Wellenlänge 24 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori pentavalenti “Elco”
5-pole motors “Elco” • Motoren fünfstelling “Elco”

3240210 MOTORE ELCO 5W PENTAVALENTE
230/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 32W Input
VN 5-13

ANGELO PO 32M4350
5-POLE MOTOR ELCO 5 W ANGELO PO 32M4351
230/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 32W Input EURFRIGOR RD000511
VN 5-13 INFRICO 304X02

MARENO 25315199
MOTOR ELCO 5W FÜNFSTELLIG POLARIS 1648000510
230/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 32W Input SAGI 32M4351
VN 5-13 SCOTSMAN CS01761101602

SCOTSMAN 620419.00
ZANUSSI 0KD790

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für

406



3240211 MOTORE ELCO 10W PENTAVALENTE
230/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 38W Input
VN 10-20

5-POLE MOTOR ELCO 10W ANGELO PO 32M1060
230/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 38W Input ANGELO PO 32M4041
VN 10-20 ANGELO PO 32M4371

DEXION 012725-00-R
MOTOR 10W FÜNFSTELLIG FAGOR 6021050002
230/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 38W Input INFRICO 304X01
VN 10-20 MARENO 25314399

POLARIS 1648001010
POLARIS 1648001015
SAGI 32M4041
ZANUSSI 086207
ZANUSSI 0S0561
ZANUSSI 081393

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240902 MOTORE ELCO 16W PENTAVALENTE
230/240V  50/60Hz 1300/1550 Rpm - 65W Input COFRIMELL
VN 16-25 ELMECO

MARENO 12214099
5-POLE MOTOR ELCO 16W MARENO 25314099
230/240V  50/60Hz 1300/1550 Rpm - 65W Input POLARIS 1648001600
VN 16-25 SCOTSMAN 620233.00

SCOTSMAN 620419.04
MOTOR ELCO 16W FÜNFSTELLIG SPM 04.BB0002.001
230/240V  50/60Hz 1300/1550 Rpm - 65W Input UGOLINI
VN 16-25 ZANUSSI 0S0562

ZANUSSI 086310
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240903 MOTORE ELCO 25W PENTAVALENTE
230/240V  50/60Hz 1300/1550 Rpm - 95W Input ZANUSSI 0S0563
VNT 25-40 ZANUSSI 081394

5-POLE MOTOR ELCO 25W
230/240V  50/60Hz 1300/1550 Rpm - 95W Input
VNT 25-40

MOTOR ELCO 25W FÜNFSTELLIG
230/240V  50/60Hz 1300/1550 Rpm - 95W Input
VNT 25-40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240904 MOTORE ELCO 34W PENTAVALENTE
230/240V  50/60Hz 1300/1550 Rpm - 120W Input ICEMATIC CF62041906
VNT 34-45 ICEMATIC 29020005

SCOTSMAN 620419.06
5-POLE MOTOR ELCO 34W SCOTSMAN 620419.07
230/240V  50/60Hz 1300/1550 Rpm - 120W Input SCOTSMAN 60413.00
VNT 34-45 SCOTSMAN 620300.06

ZANUSSI 0KM742
MOTOR ELCO 34W FÜNFSTELLIG
230/240V  50/60Hz 1300/1550 Rpm - 120W Input
VNT 34-45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Motori “Elco”
Motors “Elco” • Motoren “Elco”

3240383 MOTORE ELCO 18W 2 POLI
230/240V 50/60Hz
con condensatore di spunto

DESMON Q32-0590
2 POLES ELCO MOTOR 18W GIGA FQ320590
230/240V 50/60Hz
with starting capacitor

ELCO MOTOR 18W 2-POLIG
230/240V 50/60Hz
mit Startkondensator

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240413 MOTORE ELCO 25W
230/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 95W Input
per fissaggio staffa 4 viti M4
distanza 32 mm

MOTOR ELCO 25W
230/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 95W Input
for bracket fastening 4 screws M4
distance 32 mm

MOTOR ELCO 25W
230/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 95W Input
für Bügelbefestigung 4 Schraube M4
Abstand 32 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240428 MOTORE ELCO 25W N 25-40/716
230/240V 50/60Hz 4 poli
per evaporatori lunghezza albero 40 mm

MOTOR ELCO 25W N 25-40/716
230/240V 50/60Hz 4 poles
for evaporators shaft length 40 mm

MOTOR ELCO 25W N 25-40/716
230/240V 50/60Hz 4 Pole
für Verdampfer mit Wellenlänge 40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240414 MOTORE ELCO 34W
230/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 120W Input
per fissaggio staffa 4 viti M4
distanza 37 mm

MOTOR ELCO 34W
230/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 120W Input
for bracket fastening 4 screws M4
distance 37 mm

MOTOR ELCO 34W
230/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 120W Input
für Bügelbefestigung 4 Schraube M4
Abstand 37 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240490 MOTORE ELCO 45W 3FBT 50-40/15
230V 50/60Hz 45W 4 POLI - 120W Input BREMA 23121
con condensatore 2 μF EVERLASTING
per fissaggio staffa 4 viti M4 ZANUSSI 087799
distanza 31 mm
lunghezza albero 22 mm
per VM350-VM500-VM900-C150-C300-CB1565
G250-G500

MOTOR ELCO 45W 3FBT 50-40/15
230V 50/60Hz 45W 4 POLES - 120W Input
with capacitor 2 μF
for bracket fastening 4 screws M4
distance 31 mm
length of the shaft 22 mm
for VM350-VM500-VM900-C150-C300-CB1565
G250-G500

MOTOR ELCO 3FBT 50-40/15
230V 50/60Hz 45W 4 POLIG
für Kondensator 2 μF
für Bügelbefestigung 4 Schraube M4
Abstand 31 mm
Länge der Achse 22 mm
für VM350-VM500-VM900-C150-C300-CB1565
G250-G500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motoventilatori pentavalenti “Ebm”
5-pole motor fans “Ebm” • Motoventilatoren fünfstelling “Ebm”

3240581 MOTOVENTILATORE 5W EBM PENTAVALENTE
29W Input - 230V 50/60Hz 1300 rpm
M4Q045-BD01-75

5-POLE MOTOR FAN 5W EBM CORECO 6021050015
29W Input - 230V 50/60Hz 1300 rpm
M4Q045-BD01-75

MOTORVENTILATOR 5W EBM FÜNFSTELLIG
29W Input - 230V 50/60Hz 1300 rpm
M4Q045-BD01-75

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240580 MOTOVENTILATORE 10W EBM PENTAVALENTE
36W Input - 230V 50/60Hz 1300 rpm CORECO 6021050038
M4Q045-CA03-75

5-POLE MOTOR FAN 10W EBM
36W Input - 230V 50/60Hz 1300 rpm
M4Q045-CA03-75

MOTORVENTILATOR 10W EBM FÜNFSTELLIG
36W Input - 230V 50/60Hz 1300 rpm
M4Q045-CA03-75

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240626 MOTOVENTILATORE 16W EBM PENTAVALENTE
60W Input - 230V 50/60Hz 1300 rpm
M4Q045-CF01-75

MOTORFAN 16W EBM PENTAVALENT
60W Input - 230V 50/60Hz 1300 rpm
M4Q045-CF01-75

MOTORVENTILATOR 16W EBM FÜNFWERTIG
60W Input - 230V 50/60Hz 1300 UpM
M4Q045-CF01-75

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240627 MOTOVENTILATORE 18W EBM PENTAVALENTE
70W Input - 230V 50/60Hz 1300 rpm
M4Q045-DA01-75

MOTORFAN 18W EBM PENTAVALENT
70W Input - 230V 50/60Hz 1300 rpm
M4Q045-DA01-75

MOTORVENTILATOR 18W EBM FÜNFWERTIG
70W Input - 230V 50/60Hz 1300 UpM
M4Q045-DA01-75

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240628 MOTOVENTILATORE 25W EBM PENTAVALENTE
90W Input - 230V 50/60Hz 1300 rpm
M4Q045-EA01-75

MOTORFAN 25W EBM PENTAVALENT
90W Input - 230V 50/60Hz 1300 rpm
M4Q045-EA01-75

MOTORVENTILATOR 25W EBM FÜNFWERTIG
90W Input - 230V 50/60Hz 1300 UpM
M4Q045-EA01-75

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240629 MOTOVENTILATORE 34W EBM PENTAVALENTE
110W Input - 230V 50/60Hz 1300 rpm
M4Q045-EF01-75

MOTORFAN 34W EBM PENTAVALENT
110W Input - 230V 50/60Hz 1300 rpm
M4Q045-EF01-75

MOTORVENTILATOR 34W EBM FÜNFWERTIG
110W Input - 230V 50/60Hz 1300 UpM
M4Q045-EF01-75

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Motoventilatori compatti
Compact motor fans • Motoventilatoren kompakt

3240630 VENTILATORE ASSIALE 60x60x20 mm
NMB 2408NL - 24V DC IFI 610050078

AXIAL FAN 60x60x20 mm
NMB 2408NL - 24V DC

AXIALVENTILATOR 60x60x20 mm
NMB 2408NL - 24V DC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240502 VENTILATORE ASSIALE 80x80x25 mm
a cuscinetti FOINOX 10721
230V 50/60Hz 20W SPM 05.BA0012.002
per FORNO CONVEZIONE e MICROONDE ZANUSSI 006125

AXIAL FAN 80x80x25 mm
with bearings
230V 50/60Hz 20W
for CONVECTION OVEN and MICROWAVES

AXIAL VENTILATOR 80x80x25 mm
mit Lagern
230V 50/60Hz 20W
für OFEN KONVEKTIONSOFEN und MIKROWELLE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240337 VENTILATORE ASSIALE 80x80x38 mm
a cuscinetti LAINOX R65060010
230V 50Hz 10W

AXIAL VENTILATOR 80x80x38 mm
with bearings
230V 50Hz 10W

AXIAL VENTILATOR  80x80x38 mm
mit Lagern
230V 50Hz 10W

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240503 VENTILATORE ASSIALE 90x90x25 mm
230V 50/60Hz 20W DEXION 014680-00

POLARIS 1648110086
AXIAL FAN 90x90x25 mm
230V 50/60Hz 20W

AXIAL VENTILATOR 90x90x25 mm
230V 50/60Hz 20W

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240501 VENTILATORE ASSIALE 120x120x38 mm
a cuscinetti CORECO 6021050006
230V 50/60Hz 20W CORECO 6021050008
per FORNO CONVEZIONE e MICROONDE ERRE 2 607008
FCV/E10-FCV/E20 FAGOR Z103066000

FOINOX 10724
AXIAL FAN 120x120x38 mm GBG SL300350188
with bearings GBG SL37TAH0401
230V 50/60Hz 20W GICO 607008
for CONVECTION OVEN and MICROWAVES IME TKS0122
FCV/E10-FCV/E20 INOXTREND FX0068-12

LAINOX R65060050
AXIAL VENTILATOR  120x120x38 mm MBM RTFOC00254
mit Lagern PIZZA GROUP 5371400
230V 50/60Hz 20W POLARIS 1648110107
für OFEN KONVEKTIONSOFEN und MIKROWELLE POLARIS 1648110155
FCV/E10-FCV/E20 TORNATI FORNI 328022

UGOLINI
ZANOLLI VENT0012
ZANUSSI 0C1478
ZANUSSI 0C4106
ZANUSSI 0E2261
ZANUSSI 002656
ZANUSSI 002690
ZANUSSI 058855

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240504 VENTILATORE ASSIALE 172x150x38 mm
a cuscinetti CAB F067/4
230V 50/60Hz 15W CAB F067/5

DEXION 014685-00
AXIAL FAN 172x150x38 mm ICEMATIC 18562538
with bearings RATIONAL 31011013
230V 50/60Hz 15W

AXIAL VENTILATOR 172x150x38 mm
mit Kugellagern
230V 50/60Hz 15W

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motoventilatori compatti “Ebm Papst”
Compact motor fans “Ebm Papst” • Motoventilatoren kompakt “Ebm Papst”

3240521 CAVO PER MOTOVENTILATORI PAPST

PAPST MOTOR FAN CABLE

KABEL FÜR MOTORVENTILATOREN PAPST

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240612 GRIGLIA PER VENTILATORE 80x80 mm
interasse 95 mm

FAN GRID 80x80 mm
distance between mounting holes 95 mm

GITTER FÜR VENTILATOR 80x80 mm
Lochabstand 95 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240611 GRIGLIA PER VENTILATORE 92x92 mm
interasse 115 mm

FAN GRID 92x92 mm
distance between mounting holes 115 mm

GITTER FÜR VENTILATOR 92x92 mm
Lochabstand 115 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240600 GRIGLIA PER VENTILATORE 119x119 mm
interasse 145 mm

GRID FOR VENTILATOR 119x119 mm
distance between mounting holes 145 mm

GITTER FÜR VENTILATOR 119x119 mm
Lochabstand 145 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240515 VENTILATORE ASSIALE EBM 80x80x38 mm
8556N - 230V 50Hz 12W

AXIAL VENTILATOR EBM 80x80x38 mm
8556N - 230V 50Hz 12W

AXIAL VENTILATOR EBM 80x80x38 mm
8556N - 230V 50Hz 12W

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240518 VENTILATORE ASSIALE EBM 92x92x25 mm
3414G - 24V DC DEXION 019041-00

AXIAL FAN EBM 92x92x25 mm
3414G - 24V DC

AXIAL VENTILATOR EBM 92x92x25 mm
3414G - 24V DC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240613 VENTILATORE ASSIALE EBM 92x92x38 mm
3656 - 230V 50Hz 12W

AXIAL FAN EBM 3656 92x92x38 mm
3656 - 230V 50Hz 12W

AXIAL VENTILATOR EBM 3656 92x92x38 mm
3656 - 230V 50Hz 12W

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240614 VENTILATORE ASSIALE EBM 120x120x25 mm
9956 - 230V 50Hz 14W

AXIAL FAN EBM 9956 120x120x25 mm
9956 - 230V 50Hz 14W

AXIAL VENTILATOR EBM 9956 120x120x25 mm
9956 - 230V 50Hz 14W

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240519 VENTILATORE ASSIALE EBM 120x120x38 mm
4650N - 19W 230V 50Hz INFRICO 304X26

AXIAL FAN EBM 120x120x38 mm
4650N - 19W 230V 50Hz

AXIAL VENTILATOR EBM 120x120x38 mm
4650N - 19W 230V 50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240563 VENTILATORE ASSIALE EBM 127x127x38 mm
5958 - 230V 50/60Hz 18W INFRICO 304X03

INFRICO 304X17
MOTOR VENTILATOR EBM 127x127x38 mm
5958 - 230V 50/60Hz 18W

MOTORVENTILATOR EBM 127x127x38 mm
5958 - 230V 50/60Hz 18W

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240634 VENTILATORE ASSIALE EBM 172x150x38 mm
W2E142-BB01-01 - 7056 ES
230V 50Hz 29W 2800 rpm

AXIAL FAN EBM 172x150x38 mm
W2E142-BB01-01 - 7056 ES
230V 50Hz 29W 2800 rpm

AXIAL VENTILATOR EBM 172x150x38 mm
W2E142-BB01-01 - 7056 ES
230V 50Hz 29W 2800 rpm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240593 VENTILATORE ASSIALE EBM ø 150x55 mm
W2S130-BM03-01  -  7450 ES
47W 230V 2 POLI - protezione interna
per FREDDY

AXIAL FAN EBM ø 150x55 mm IRINOX 270370000
W2S130-BM03-01  -  7450 ES
47W 230V 2 POLES - internal protection
for FREDDY

AXIAL VENTILATOR EBM ø 150x55 mm
W2S130-BM03-01  -  7450 ES
47W 230V 2 POLIG - innerer Schutz
für FREDDY

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240520 VENTILATORE ASSIALE EBM ø 150x55 mm
W2S130-AA03-99 - 7855 ES
45W 230V 50Hz

AXIAL FAN EBM ø 150x55 mm
W2S130-AA03-99 - 7855 ES
45W 230V 50Hz

AXIAL VENTILATOR EBM ø 150x55 mm
W2S130-AA03-99 - 7855 ES
45W 230V 50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240591 VENTILATORE RADIALE R2E190-AO26-73 TOP
58W 230V 2 POLI IRINOX 27450100
ø 190 mm - condensatore 2 μF - spessore 70 mm ZANUSSI 0E5666
per FREDDY

RADIAL FAN R2E190-AO26-73 TOP
58W 230V 2 POLES
ø 190 mm - capacitor 2 μF - thickness 70 mm
for FREDDY

RADIALGEBLÄSE R2E190-AO26-73 TOP
58W 230V 2 POLIG
ø 190 mm - Kondensator 2 μF - Dicke 70 mm
für FREDDY

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240485 VENTILATORE RADIALE R2E190-AO26-66
58W 220V 2 POLI ILSA 30631
ø 190 mm - condensatore 2 μF - 70 mm spessore
per evaporatore BANCO REFRIGERATO

RADIAL FAN R2E190-AO26-66
58W 220V 2 POLES
ø 190 mm - capacitor 2 μF - 70 mm thickness
for evaporator REFRIGERATED COUNTER

RADIALGEBLÄSE R2E190-AO26-66
58W 220V 2 POLIG
ø 190 mm - Kondensator 2 μF - 70 mm Dicke
für Verdampfer KÜHLTISCH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Motoventilatori assiali “Ebm”
Axial motor fans “Ebm” • Motoventilatoren axial “Ebm”

3240594 MOTOVENTILATORE A4E250-AA04-01
32W 230V 4 POLI ASPIRANTE
ø 250 mm - condensatore 1 μF

IRINOX 270222504
MOTOR FAN A4E250-AA04-01
32W 230V 4 POLES SUCTION FAN
ø 250 mm - capacitor 1 μF

MOTORVENTILATOR A4E250-AA04-01
32W 230V 4 POLIG ENTLÜFTER
ø 250 mm - Kondensator 1 μF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240405 MOTOVENTILATORE A4E300 AP26-01
68W 220V 4 POLI ASPIRANTE
ø 300 mm - condensatore 2 μF

MOTOR FAN A4E300 AP26-01
68W 220V 4 POLES SUCTION FAN
ø 300 mm - capacitor 2 μF

MOTORVENTILATOR  A4E300 AP26-01
68W 220V 4-POLIG SAUGVENTILATOR
ø 300 mm - Kondensator 2 μF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240499 MOTOVENTILATORE A4E300 AB01-38
58W 220V 4 POLI ASPIRANTE
ø 300 mm - condensatore 1,5 μF

MOTOR FAN A4E300 AB01-38
58W 220V 4 POLES SUCTION FAN
ø 300 mm - capacitor 1.5 μF

MOTORVENTILATOR A4E300 AB01-38
58W 220V 4-POLIG DRUCKVENTILATOR
ø 300 mm - Kondensator 1,5 μF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240595 MOTOVENTILATORE A4E315-AA05-01
120W 230V 4 POLI ASPIRANTE IRINOX 270233124
ø 315 mm - condensatore 5 μF

MOTOR FAN A4E315-AA05-01
120W 230V 4 POLES SUCTION FAN
ø 315 mm - capacitor 5 μF

MOTORVENTILATOR A4E315-AA05-01
120W 230V 4 POLIG ENTLÜFTER
ø 315 mm - Kondensator 5 μF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240488 MOTOVENTILATORE A4E315-AC08-18
95W 220V 4 POLI PREMENTE
ø 315 mm - condensatore 3 μF

MOTOR FAN A4E315-AC08-18 AFINOX 74845072
95W 220V 4 POLES PUSHER FAN
ø 315 mm - capacitor 3 μF

MOTORVENTILATOR A4E315-AC08-18
95W 220V 4 POLIG DRUCKVENTILATOR
ø 315 mm - Kondensator 3 μF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240484 MOTOVENTILATORE A4E315-AC08-19
95W 220V 4 POLI ASPIRANTE ILSA 31311
ø 315 mm - condensatore 3 μF IRINOX 270223125
per 10T - CUBO - A5 LAINOX RA880046

MOTOR FAN A4E315-AC08-19
95W 220V 4 POLES SUCTION FAN
ø 315 mm - capacitor 3 μF
for 10T - CUBO - A5

MOTORVENTILATOR A4E315-AC08-19
95W 220V 4 POLIG SAUGVENTILATOR
ø 315 mm - Kondensator 3 μF
für 10T - CUBO - A5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240582 MOTOVENTILATORE S6E330-AP02-34
65W 230V 6 POLI ASPIRANTE POLARIS 1648112008
ø 330 mm - condensatore 2 μF
completo di griglia e scatola elettrica
per KBC6-10

MOTOR FAN S6E330-AP02-34
65W 230V 6 POLES SUCTION FAN
ø 330 mm - capacitor 2 μF
complete with grid and electric box
for KBC6-10

MOTORVENTILATOR S6E330-AP02-34
65W 230V 6 POLIG ENTLÜFTER
ø 330 mm - Kondensator 2 μF
mit Gitter und Elektrikkasten
für KBC6-10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240549 MOTOVENTILATORE A4E330 AP18-01
110W 230V 4 POLI ASPIRANTE IRINOX 270223310
ø 330 mm - condensatore 4 μF

MOTOR FAN A4E330 AP18-01
110W 230V 4 POLI SUCTION FAN
ø 330 mm - capacitor 4 μF

MOTORVENTILATOR A4E330 AP18-01
110W 230V 4-POLIG SAUGVENTILATOR
ø 330 mm - Kondensator 4 μF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240487 MOTOVENTILATORE A4E350-AP06-01
130W 220V 4 POLI ASPIRANTE
ø 350 mm - condensatore 4 μF

MOTOR FAN A4E350-AP06-01 AFINOX 74845074
130W 220V 4 POLES SUCTION FAN IRINOX 270223507
ø 350 mm - capacitor 4 μF

MOTORVENTILATOR A4E350-AP06-01
130W 220V 4 POLIG SAUGVENTILATOR
ø 350 mm - Kondensator 4 μF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240486 MOTOVENTILATORE A4E400-AP02-01
160W 220V 4 POLI ASPIRANTE AFINOX 74845078
ø 400 mm - condensatore 6 μF

MOTOR FAN A4E400-AP02-01
160W 220V 4 POLES SUCTION FAN
ø 400 mm - capacitor 6 μF

MOTORVENTILATOR A4E400-AP02-01
160W 220V 4 POLIG SAUGVENTILATOR
ø 400 mm - Kondensator 6 μF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240389 MOTOVENTILATORE A4D500-AD03-01
830W 380V 4 POLI ASPIRANTE FOINOX 70705
ø 500 mm
per condensatore ABBATTITORE BC 200

MOTORVENTILATOR A4D500-AD03-01
830W 380V 4 POLES SUCTION FAN
ø 500 mm
for capacitor BLAST CHILLER BC 200

MOTORVENTILATOR A4D500-AD03-01
830W 380V 4-POLIG SAUGVENTILATOR 
ø 500 mm
für Kondensator SCHOCKFROSTER BC 200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Condensatori di spunto
Starting capacitors • Startkondensatoren

3240556 CONDENSATORE DI SPUNTO 1,5 μF
DEXION 019051-00

START CAPACITOR 1.5 μF

STARTKONDENSATOR 1,5 μF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240555 CONDENSATORE DI SPUNTO 2 μF

START CAPACITOR 2 μF

STARTKONDENSATOR 2 μF
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240554 CONDENSATORE DI SPUNTO 3 μF
DEXION 019056-00

START CAPACITOR 3 μF ILSA 31312

STARTKONDENSATOR 3 μF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240553 CONDENSATORE DI SPUNTO 4 μF

START CAPACITOR 4 μF

STARTKONDENSATOR 4 μF
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240552 CONDENSATORE DI SPUNTO 5 μF

START CAPACITOR 5 μF

STARTKONDENSATOR 5 μF
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240548 CONDENSATORE DI SPUNTO 6 μF

START CAPACITOR 6 μF

STARTKONDENSATOR 6 μF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240547 CONDENSATORE DI SPUNTO 8 μF

START CAPACITOR 8 μF

STARTKONDENSATOR 8 μf

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für

419



Griglie di protezione a cestello
Basket guard grilles • Schutzgitter

3240557 GRIGLIA PER ø 250 EBM
per motoventilatore aspirante IRINOX 2783100
altezza 62 mm
interasse di fissaggio 300 mm

BASKET GUARD GRILLE ø 250 EBM
for suction fan
Height 62 mm
distance between fixing holes 300 mm

GITTER FÜR ø 250 EBM
für Saugventilator
Höhe 62 mm
Lochabstand für Befestigung 300 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240558 GRIGLIA PER ø 250 EBM
per motoventilatore premente
altezza 45 mm
interasse di fissaggio 300 mm

BASKET GUARD GRILLE ø 250 EBM
for pusher fan
Height 45 mm
distance between fixing holes 300 m

GITTER FÜR ø 250 EBM
für Druckventilator
Höhe 45 mm
Lochabstand für Befestigung 300 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240560 GRIGLIA PER ø 300 EBM
altezza 65 mm
interasse di fissaggio 360 mm

BASKET GUARD GRILLE FOR ø 300 EBM
height 65 mm
distance between fixing holes 360 mm

GITTER FÜR ø 300 EBM
Höhe 65 mm
Lochabstand 360 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240559 GRIGLIA PER ø 330 EBM
altezza 85 mm
interasse di fissaggio 405 mm

BASKET GUARD GRILLE FOR ø 330 EBM
height 85 mm
distance between fixing holes 405 mm

GITTER FÜR ø 330 EBM
Höhe 85 mm
Lochabstand 405 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für

420



3240561 GRIGLIA PER ø 350 EBM
altezza 85 mm
interasse di fissaggio 422 mm

BASKET GUARD GRILLE FOR ø 350 EBM
height 85 mm
distance between fixing holes 422 mm

GITTER FÜR ø 350 EBM
Höhe 85 mm
Lochabstand 422 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240562 GRIGLIA PER ø 400 EBM
altezza 80 mm
interasse di fissaggio 470 mm

BASKET GUARD GRILLE FOR ø 400 EBM
height 80 mm
distance between fixing holes 470 mm

GITTER FÜR ø 400 EBM
Höhe 80 mm
Lochabstand 470 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240492 GRIGLIA ø 450 EBM

BASKET GUARD GRILLE FOR ø 450 EBM

GITTER FÜR ø 450 EBM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für

421



Motoventilatori assiali “Ziehl-Abegg”
Axial motor fans “Ziehl-Abegg” • Motoventilatoren axial “Ziehl-Abegg”

3240615 MOTOVENTILATORE FB045-4EK.4F.V4P
390W 1,8A 230V - ø 450 mm - condensatore 8 μF
4 POLI ASPIRANTE CON GRIGLIA

MOTOR FAN FB045-4EK.4F.V4P
390W 1.8A 230V - ø 450 mm - capacitor 8 μF
4 POLES SUCTION FAN WITH GRID

MOTORVENTILATOR FB045-4EK.4F.V4P
390W 1,8A 230V - ø 450 mm - Kondensator 8 μF
4 POLIG ENTLÜFTER MIT GITTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240587 MOTOVENTILATORE FB045-VDK.4C.V4P
450W 0,81A 380V - ø 450 mm
4 POLI DOPPIA VELOCITÀ ASPIRANTE
con GRIGLIA

MOTOR FAN FB045-VDK.4C.V4P
450W 0.81A 380V - ø 450 mm
4 POLES DOUBLE SPEED SUCTION FAN
with GRID

MOTORVENTILATOR FB045-VDK.4C.V4P
450W 0,81A 380V - ø 450 mm
4 POLIG DOPPELTE GESCHWINDIKEIT ENTLÜFTER
mit GITTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240616 MOTOVENTILATORE FB050-VDK.4I.V4P
670W 1,2A 380V - ø 500 mm
4 POLI DOPPIA VELOCITÀ ASPIRANTE
CON GRIGLIA

MOTOR FAN FB050-VDK.4I.V4P
670W 1.2A 380V - ø 500 mm
4 POLES SUCTION FANTWO SPEEDS
WITH GRID

MOTORVENTILATOR FB050-VDK.4I.V4P
670W 1,2A 380V - ø 500 mm
4 POLIG DOPPELTE GESCHWINDIGKEIT ENTLÜFTER
MIT GITTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240588 MOTOVENTILATORE FB063-SDK.4I.V4S
720W 1,5A 380V - ø 630 mm
6 POLI DOPPIA VELOCITÀ ASPIRANTE
con GRIGLIA

MOTOR FAN FB063-SDK.4I.V4S
720W 1.5A 380V - ø 630 mm
6 POLES DOUBLE SPEED SUCTION FAN
with GRID

MOTORVENTILATOR FB063-SDK.4I.V4S
720W 1,5A 380V - ø 630 mm
6 POLIG DOPPELTE GESCHWINDIKEIT ENTLÜFTER
mit GITTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für

422



3313003 PIEDE INOX ø 2” x h 125 mm
con flangia 100x90 mm. ZANUSSI 057536

STAINLESS STEEL FOOT ø 2” HEIGHT 125 mm
with flange 100x9 mm

INOX GERÄTEFUß ø 2” x H 125 mm
mit rechteckigem Flansch 100x90 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313004 PIEDE INOX ø 2” x h 125 mm
con flangia triangolare 115x115 mm.

STAINLESS STEEL FOOT ø 2” HEIGHT 125 mm
with triangular flange 115x115 mm

INOX GERÄTEFUß ø 2” x H 125 mm
mit dreieckigem Flansch 115x115 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313045 PIEDE REGOLABILE IN ACCIAIO INOX
attacco ø 2”, altezza 125 mm ZANUSSI 048579
regolabile 135÷235 mm
staffa 74x74x2,5 mm

ADJUSTABLE STAINLESS STEEL FOOT
connection ø 2”, height 125 mm
adjustable 135÷235 mm
bracket 74x74x2.5 mm

GERÄTEFUSS VERSTELLBAR AUS EDELSTAHL
Anschluss ø 2”, Höhe 125 mm
verstellbar 135÷235 mm
Bügel 74x74x2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313008 PIEDE INOX ø 2” x h 125 mm
con flangia 130x90 mm.

STAINLESS STEEL FOOT ø 2” HEIGHT 125 mm
with flange 130x90 mm

INOX GERÄTEFUß ø 2” x H 125 mm
mit Flansch 130x90 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313001 PIEDE INOX ø 2” x h 125 mm
GIGA Y40400

STAINLESS STEEL FOOT ø 2” HEIGHT 125 mm POLARIS 1467001
ZANUSSI 053792

INOX GERÄTEFUß ø 2” x H 125 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Piedini
Feet • Gerätefüße

Adattabile/Suitable for/Passend für

423



3313005 PIEDE INOX ø 2” x h 125 mm
con vite fissa M12x25 mm.

STAINLESS STEEL FOOT ø 2” HEIGHT 125 mm
with fixed screw M12x25 mm

INOX GERÄTEFUß ø 2” x H 125 mm
mit fester Schraube 12 x 25 mm Aussengewinde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313021 PIEDE INOX ø 2” x h 180 mm
POLARIS 1467003

STAINLESS STEEL FOOT ø 2” HEIGHT 180 mm

INOX GERÄTEFUß ø 2” x H 180 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313022 PIEDE INOX ø 2” x h 300 mm
POLARIS 1467005

STAINLESS STEEL FOOT ø 2” HEIGHT 300 mm

INOX GERÄTEFUß  ø 2” x h 300 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313044 PIEDE REGOLABILE IN ACCIAIO INOX
attacco ø 1”3/4, altezza 130 mm.
regolabile 130÷195 mm., staffa 80x80x2 mm.

ADJUSTABLE STAINLESS STEEL FOOT
connection ø 1”3/4, height 130 mm
adjustable 130÷195 mm, bracket 80x80x2 mm

GERÄTEFUSS VERSTELLBAR AUS EDELSTAHL
Anschluss ø 1”3/4, Höhe 130 mm
verstellbar 130÷195 mm, Bügel 80x80x2 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Piedini
Feet • Gerätefüße

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3313041 PIEDE REGOLABILE IN ACCIAIO INOX
attacco ø 1”3/4
altezza 115 mm.
regolabile 115÷180 mm.
vite fissaggio M10x25 mm.

ADJUSTABLE STAINLESS STEEL FOOT
connection ø 1”3/4
height 115 mm
adjustable 115÷180 mm
fixing screw M10x25 mm

GERÄTEFUSS VERSTELLBAR AUS EDELSTAHL
Anschluss ø 1”3/4
Höhe 115 mm
verstellbar 115÷180 mm
Anzugschraube 10x25 mm Aussengewinde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313046 PIEDE IN ACCIAIO INOX
attacco ø 1”3/4
altezza 130 mm.

STAINLESS STEEL FOOT
connection ø 1”3/4
height 130 mm

GERÄTEFUSS AUS EDELSTAHL
Anschluss ø 1”3/4
Höhe 130 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313012 PIEDE INOX ø 1”1/2 x h 125 mm
con flangia 100x100 mm.

STAINLESS STEEL FOOT ø 1”1/2  H.125 mm
with flange 100x100 mm

INOX GERÄTEFUß ø 1”1/2 x H 125 mm
mit Flansch 100x100 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313043 PIEDE REGOLABILE IN ACCIAIO INOX
attacco ø 1”1/2 MARENO 1564500
altezza 115 mm.
regolabile 115÷180 mm.
staffa 70x70x2 mm.

ADJUSTABLE STAINLESS STEEL FOOT
connection ø 1”1/2
height 115 mm
adjustable 115÷180 mm
bracket 70x70x2 mm

GERÄTEFUSS VERSTELLBAR AUS EDELSTAHL
Anschluss ø 1”1/2
Höhe 115 mm
verstellbar 115÷180 mm
Bügel 70x70x2 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Piedini
Feet • Gerätefüße

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3313040 PIEDE REGOLABILE IN ACCIAIO INOX
attacco ø 1”1/2, altezza 95 mm.
regolabile 95÷160 mm.
vite fissaggio M10x25 mm.

ADJUSTABLE STAINLESS STEEL FOOT
connection ø 1”1/2, height 95 mm
adjustable 95÷160 mm
fixing screw M10x25 mm

GERÄTEFUSS VERSTELLBAR AUS EDELSTAHL
Anschluss ø 1”1/2, Höhe 95 mm
verstellbar 95÷160 mm
Anzugschraube 10x25 mm Aussengewinde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313015 PIEDE INOX ø 1”1/2 x h 125 mm

STAINLESS STEEL FOOT ø 1”1/2  H.125 mm

INOX GERÄTEFUß ø 1”1/2 x H 125 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313038 PIEDE REGOLABILE IN ACCIAIO INOX
attacco ø 1”, altezza 70 mm.
regolabile 93÷130 mm.
vite fissaggio M10x15 mm.

ADJUSTABLE STAINLESS STEEL FOOT
connection ø 1”, height 70 mm
adjustable 93÷130 mm
fixing screw M10x15 mm

GERÄTEFUSS VERSTELLBAR AUS EDELSTAHL
Anschluss ø 1”, Höhe 70 mm
verstellbar 93÷130 mm
Anzugschraube 10x15 mm Aussengewinde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313016 PIEDE REGOLABILE INOX ø 1” x h 80 mm
supporto in plastica per piede tubolare 40x40 mm. RATIONAL 20390111

ADJUSTABLE ST. STEEL FOOT ø 1”  H.80 mm
plastic support for tubular foot 40x40 mm

INOX EINSCHLAGFUß ø 1” x H 80 mm
mit Halter aus Gummi für röhrförmigen Fuß 40x40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3313036 PIEDE REGOLABILE IN ACCIAIO INOX
attacco ø 1”, altezza 115 mm. ZANUSSI 032550
per tubolari 40x40 mm., regolabile 20÷90 mm.

ADJUSTABLE STAINLESS STEEL FOOT
connection ø 1”, height 115 mm
for 40x40 mm tubulars, adjustable 20÷90 mm

GERÄTEFUSS VERSTELLBAR AUS EDELSTAHL
Anschluss ø 1”, Höhe 115 mm
für Schläuche 40x40 mm, verstellbar 20÷90 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Piedini
Feet • Gerätefüße

Adattabile/Suitable for/Passend für

426



Pressostati “Johnson Controls”
Pressure control “Johnson Controls” • Pressostate “Johnson Controls”

3320139 MINIPRESSOSTATO BP 0,3-2,8 bar
riarmo automatico - con fili 2000 mm
attacco di pressione 1/4”sae F con depressore

MINI PRESSURE SWITCH BP 0.3-2.8 bar
automatic reset -with wires 2000 mm
pressure coupling 1/4”sae F with depressurizer

MINI-DRUCKSCHALTER BP 0,3-2,8 bar
mit automat.Rückstellung - mit 2000 mit Drähten
Druckanschluss 1/4”sae Innengew.mit Druckbolzen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320137 MINIPRESSOSTATO AP 16-11 bar
riarmo automatico - con fili 2000 mm
attacco di pressione 1/4”sae F con depressore
altezza 60 mm

MINI PRESSURE SWITCH AP 16-11 bar
automatic reset -with wires 2000 mm
pressure coupling 1/4”sae F with depressurizer
height 60 mm

MINI-DRUCKSCHALTER AP 16-11 bar
mit automat.Rückstellung - mit 2000 mit Drähten
Druckanschluss 1/4”sae Innengew.mit Druckbolzen
Höhe 60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320140 MINIPRESSOSTATO AP 24-18 bar
riarmo automatico - con fili 2000 mm
attacco di pressione 1/4”sae F con depressore

MINI PRESSURE SWITCH AP 24-18 bar
automatic reset -with wires 2000 mm
pressure coupling 1/4”sae F with depressurizer

MINI-DRUCKSCHALTER AP 24-18 bar
mit automat.Rückstellung - mit 2000 mit Drähten
Druckanschluss 1/4”sae Innengew.mit Druckbolzen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320138 MINIPRESSOSTATO AP 28-23 bar
riarmo automatico - con fili 2000 mm
attacco di pressione 1/4”sae F con depressore

MINI PRESSURE SWITCH AP 28-23 bar
automatic reset -with wires 2000 mm
pressure coupling 1/4”sae F with depressurizer

MINI-DRUCKSCHALTER AP 28-23 bar
mit automat.Rückstellung - mit 2000 mit Drähten
Druckanschluss 1/4”sae Innengew.mit Druckbolzen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pressostati e Flussostati
Pressure Control and Liquid flow switches • Pressostate und Wasserschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

427



3320135 PRESSOSTATO PER CONTROLLO CONDENSAZIONE
per 2 ventilatori in sequenza
setpoint 4..21 bar, differenziale 1,8 bar fisso, contatti 8A max

CONDENSATION PRESSURE SWITCH
for 2 sequential fans
setpoint 4.21 bar, set differential 1.8 bar, contacts max 8A

DRUCKSCHALTER FÜR KONDENSATIONSKONTROLLE
für 2 sequentielle Ventilatoren
Sollwert 4..21 bar, Differenzialdruck 1,8 bar fest, Kontakte 8A max

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320136 REGOLATORE DI VELOCITÀ PRESSOSTATICO 3A
attacco di pressione 1/4”sae F
range 10..25 bar - setpoint 19 bar regolabile
per comando di motori monofase

PRESSOSTATIC SPEED REGULATOR 3A
pressure fitting 1/4”sae F
range 10..25 bar - adjustable setpoint 19 bar
for single-phase motors control

DRUCK-GESCHWINDIGKEITSREGLER 3A
Druckanschluss 1/4”sae Innengew.
Bereich 10..25 bar - Sollwert 19 bar programmierba
für Steuerung von Einphasenmotoren

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pressostati “Saginomya”
Pressure control “Saginomya” • Pressostate “Saginomya”

3320131 PRESSOSTATO ACB-2UB 25-20 bar
attacco 1/4”sae F - con fili 1000 mm
con meccanismo aprivalvola
attacco di pressione 1/4”sae F

PRESSURE SWITCH ACB-2UB 25-20 bar
connection 1/4”sae F - with wires 1000 mm
with valve opening device
pressure fitting 1/4”sae F

DRUCKSCHALTER ACB-2UB 25-20 bar
Anschluss 1/4”sae F - mit Drahten1000 mm
mit Mechanismus für Ventilöffnung
Druckanschluß 1/4”sae F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pressostati “Ranco”
Pressure control “Ranco” • Pressostate “Ranco”

3320119 PRESSOSTATO G63P1036400
per alta pressione
OUT 25 bar - IN 18 bar
3 contatti - con premispillo FOINOX 71011

PRESSURE SWITCH G63P1036400
for high pressure
OUT 25 bar - IN 18 bar
3 contacts - with pin pusher

DRUCKSCHALTER G63P1036400
für Hochdruck
OUT 25 bar - IN 18 bar
3 Anschlüsse mit Nadeldrücker

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pressostati e Flussostati
Pressure Control and Liquid flow switches • Pressostate und Wasserschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

428



3320120 PRESSOSTATO G60P1028400
per bassa pressione, OUT 0 bar - IN 1 bar
3 contatti - senza premispillo

FOINOX 71021
PRESSURE SWITCH G60P1028400
for low pressure, OUT 0 bar - IN 1 bar
3 contacts - without pin pusher

DRUCKSCHALTER G60P1028400
für Niedrigdruck, OUT 0 bar - IN 1 bar
3 Anschlüsse ohne Nadeldrücker

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320901 PRESSOSTATO 016-H6703
per bassa pressione automatico CAB F208

PRESSURE CONTROL 016-H6703
for low pressure

DRUCKSCHALTER 016-H6703
Für Niederdruck

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320121 PRESSOSTATO 016-H6705
per bassa pressione manuale

PRESSURE CONTROL 016-H6705
for manual for low pressure

DRUCKSCHALTER 016-H6705
für Niedrigdruck manuell

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320122 PRESSOSTATO 016-H6750
per alta pressione automatico

PRESSURE CONTROL 016-H6750
for automatic high pressure

DRUCKSCHALTER 016-H6750
für Hochdruck automatisch

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320902 PRESSOSTATO 016-H6758 PED
per alta pressione automatico FRIULINOX 995240

PRESSURE CONTROL 016-H6758 PED
for high pressure

DRUCKSCHALTER 016-H6758 PED
Für Hochdruck

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pressostati e Flussostati
Pressure Control and Liquid flow switches • Pressostate und Wasserschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

429



3320127 PRESSOSTATO 016-H6751
per alta pressione manuale

PRESSURE CONTROL 016-H6751
for manual high pressure

DRUCKSCHALTER 016-H6751
für Hochdruck manuell

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320123 PRESSOSTATO 017-H4701
per alta e bassa pressione automatico

PRESSURE CONTROL 017-H4701
or automatic high and low pressure

DRUCKSCHALTER 017-H4701
für Hoch-und Niedrigdruck automatisch

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320903 PRESSOSTATO 017-H4758 PED
per alta e bassa pressione automatico

PRESSURE CONTROL 017-H4758 PED
for high and low pressure

DRUCKSCHALTER 017-H4758 PED
für Nieder- und Hochdruck

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320124 PRESSOSTATO 017-H4703
per alta e bassa pressione manuale

PRESSURE CONTROL 017-H4703
for manual high and low pressure

DRUCKSCHALTER 017-H4703
für Hoch-und Niedrigdruck manuell

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pressostati e Flussostati
Pressure Control and Liquid flow switches • Pressostate und Wasserschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

430



3320125 PRESSOSTATO 017-H4705
per alta e bassa pressione manuale/automatico

PRESSURE CONTROL 017-H4705
for manual/automatic high and low pressure

DRUCKSCHALTER 017-H4705
für Hoch-und Niedrigdruck manuell/automatisch

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320126 STAFFA PIANA PER PRESSOSTATO

FLAT BRACKET FOR PRESSURE SWITCH

FLACHBÜGEL FÜR DRUCKSCHALTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320906 STAFFA A SQUADRA PER PRESSOSTATO

PRESSURE SWITCH ELBOW BRACKET

BÜGEL GEWINKELT FÜR DRUCKSCHALTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Flussostati
Liquid flow switches • Wasserschalter

3525023 FLUSSOSTATO PER LIQUIDI F61SB-9100
range 0,15/46 dmc/s - acqua da 0°/110°C
attacco filettato 1”FPT con 4 palette
contatto SPDT 15A, 1 dmc/s = 3,6 mc/h

LIQUID FLOW SWITCH F61SB-9100
range 0.15/46 dm—/s - water 0¡/110¡C
threaded coupling 1”FPT with 4 blades
contact SPDT 15A, 1 dm—/s = 3.6 m—/h

WASSERSCHALTER F61SB-9100
Bereich 0,15/46 dm—/s - Wasser ab 0°/110°C
Gewindeanschluss 1”FPT mit 4 Flügeln
Kontakt SPDT 15A, 1 dm—/s = 3,6 m—/h

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pressostati e Flussostati
Pressure Control and Liquid flow switches • Pressostate und Wasserschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3322925 PROGRAMMATORE CICLI SB1.81 6H
ciclo 6 ore, 230V 50Hz

CYCLE TIMER SB1.81 6H
cycle 6 hours, 230V  50Hz

ABTAUTIMER SB1.81 6H
Zeitlauf 6 Stunden, 230V 50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322926 PROGRAMMATORE CICLI SB1.82 6H
ciclo 6 ore con ritardo ventola, 230V 50Hz

CYCLE TIMER SB1.82 6H
cycle 6 hours with fan delay, 230V  50Hz

ABTAUTIMER SB1.82 6H
Zeitlauf 6 Stunden mit Lüfterverzögerung, 230V 50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322921 PROGRAMMATORE CICLI SB1.81 12H
ciclo 12 ore, sbrinamento da 12 a 360 minuti POLARIS 1680181
230V  50Hz

CYCLE TIMER SB1.81 12H
cycle 12 hours, defrosting from 12 to 360 minutes
230V 50HZ

ABTAUTIMER SB1.81 12 STUNDEN
Zeitlauf 12 Stunden, Abtaufunktion von 12 bis 360 Minuten
230V 50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322922 PROGRAMMATORE CICLI SB1.82 12H
ciclo 12 ore con ritardo ventola
sbrinamento da 12 a 360 minuti
230V  50Hz

CYCLE TIMER SB1.82 12H
cycle 12 hours with fan delay
defrosting from 12 to 360 minutes
230V 50HZ

ABTAUTIMER SB1.82  12 STUNDEN
Zeitlauf 12 Stunden mit Lüfterverzögerung
Abtaufunktion von 12 bis 360 Minuten
230V 50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322918 PROGRAMMATORE CICLI SB1.81 24H
ciclo 24 ore, 230V  50Hz

CYCLE TIMER SB1.81 24H
cycle 24 hours, 230V 50HZ

ABTAUTIMER SB1.81 24 STUNDEN
Zeitlauf 24 Stunden, 230V 50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

432



3322919 PROGRAMMATORE CICLI SB1.82 24H
ciclo 24 ore con ritardo ventola, 230V  50Hz

CYCLE TIMER SB1.82 24H
cycle 24 hours with fan delay, 230V 50HZ

ABTAUTIMER SB1.82 24H
Zeitlauf 24 Stunden mit Lüfterverzögerung, 230V 50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322924 PROGRAMMATORE CICLI SB3.81
ciclo 24 ore ( 1 - 12 ), sbrinamento da 2 a 60 minuti POLARIS 1680381
230V  50Hz

CYCLE TIMER SB3.81
cycle 24 hours (1 - 12), defrosting from 2 to 60 minutes
230V 50HZ

ABTAUTIMER SB3.81
Zeitlauf 24 Stunden ( 1 - 12 ), Abtauen von 2 bis 60 Minuten
230V 50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322901 PROGRAMMATORE CICLI SB3.82
ciclo 24 ore ( 1 - 12 ) DEXION 012720-01-R
sbrinamento da 2 a 60 minuti FRIULINOX 995339
con ritardo ventola, 230V  50Hz POLARIS 1680382

ZANUSSI 081983
DEFROSTING TIMER SB3.82
cycle 24 hours (1 - 12)
defrosting between 2 and 60 minutes
fan delay, 230V 50HZ

ABTAUTIMER SB3.82
Zeitlauf 24 Stunden ( 1 - 12 )
Abtauen von 2 zu 60 Minuten
Lüfterverzögerung, 230V 50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322930 PROGRAMMATORE D41 24H 2 MICRO
ciclo 24 ore, 230V  50Hz DESMON Q32-0381
per modello SNACK BT IRF 80390041

TIMER D41 24H 2 MICRO
cycle 24 hours, 230V  50Hz
for model SNACK BT

ABTAUTIMER D41 24 STUNDEN 2 MIKROSCH.
Zeitlauf 24 Stunden, 230V  50Hz
für Modell SNACK BT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322931 PROGRAMMATORE CICLI R4/1 1 MICRO
ciclo 24 ore, 230V  50Hz IRF 80390029

CYCLE TIMER R4/1 1 MICRO
cycle 24 hours, 230V  50Hz

ABTAUTIMER R4/1 1 MIKROSCHALTER
Zeitlauf 24 Stunden, 230V  50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3322024 PROGRAMMATORE SBRINATURA D94.44L 1 CAMMA
sbrinamento 10 minuti ogni 6 ore ANGELO PO 32Z2420
220V  50/60HZ, rotazione oraria ANGELO PO 32Z2421

DEXION 013467-00
DEFROSTING TIMER D94.44L 1 CAM DEXION 013467-00-R
10 min defrosting every 6 hours SAGI 32Z2421
220V 50/60HZ, clockwise rotation

PROGRAMMSCHALTER ABTAUEN D94.44L 1 NOCKE
Abtaufunktion 10 Minuten alle 6 Stunden
220V 50/60Hz, Drehrichtung im Uhrzeigersinn

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322910 PROGRAMMATORE SBRINATURA D94.442 2 CAMME
ciclo 8 ore MARENO 2477100
230V  50Hz

DEFROSTING TIMER D94.442 2 CAMS
cycle 8 hours
230V  50Hz

ABTAU-PROGRAMMSCHALTER D94.442 2 NOCKEN
Zeitlauf 8 Stunden
230V  50Hz

3322911 PROGRAMMATORE SBRINATURA P21 1 CAMMA
ciclo 6 ore MARENO 2368400
230V  50Hz

DEFROSTING TIMER P21 1 CAM
cycle 6 hours
230V  50Hz

ABTAU-PROGRAMMSCHALTER  P21  1 NOCKE
Zeitlauf 6 Stunden
230V  50Hz

3240159 MOTORE PROGRAMMATORE M51 R-DX
230V 50/60Hz, perno ø 6,5 mm.
per riduttori tipo nuovo colore BLU

TIMER MOTOR M51 RIGHTHAND
power supply 230V 50/60Hz, shaft ø 6.5 mm.
for reduction gears new type BLUE colour

MOTOR FÜR TIMER M51R RECHTS 230V
230V 50/60Hz, Stift ø 6,5 mm.
für Reduziertransformatoren neues Mod.Farbe BLAU

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322239 PROGRAMMATORE SBRINATURA RZ-2001-21
230V 50Hz ZANUSSI 084986
RZ-2001-21

DEFROSTING TIMER RZ-2001-21
230V 50Hz
RZ-2001-21

ABTAU-PROGRAMMSCHALTER RZ-2001-21
230V 50Hz
RZ-2001-21

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3322900 PROGRAMMATORE SBRINATURA 16022T50
giornaliero 24 ore ZANUSSI 083517
programmazione ogni 15 minuti
intervento minimo 15 minuti
250V 16A

DEFROSTING TIMER 16022T50
daily cycle 24 hours
programming every 15 minutes
minimum operating time 15 minutes
250V 16A

ABTAU-PROGRAMMSCHALTER  16022T50
täglich 24 Stunden
Programmierung alle 15 Minuten
Abtaufunktion minimum 15 Minuten
250V 16A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322902 PROGRAMMATORE SBRINATURA EWTS70 12V
ZANUSSI 082485

DEFROSTING TIMER EWTS70 12V

ABTAU-PROGRAMMSCHALTER   EWTS70 12V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322950 PROGRAMMATORE SBRINATURA 13102/24
dotato di 2 contatti con le seguenti impostazioni
numero di interventi giornalieri da1 a 12
tempo di sbrinamento da 2 minuti a 50 minuti
ritardo ventole regolabile da 0 a 10 minuti
230V  50/60Hz

DEFROSTING TIMER 13102-24
with 2 contacts programmed as follows:
number of daily operations 1 to 12
defrosting time from 2 to 50 minutes
fan delay adjustable from 0 to 10 minutes
230V 50/60HZ

ABTAU-PROGRAMMSCHALTER 13102/24
mit 2 Kontakten mit den folgenden Einstellungen :
Abtaufunktionen pro Tag von 1 bis 12
Abtaudauer von 2 bis 50 Minuten
Lüfterverzögerung verstellbar von 0 bis 10 Minuten
230V 50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3349064 RIDUZIONE PER BOMBOLA FREON 1/4”sae

REDUCER FOR FREON CYLINDER 1/4”sae

REDUZIERSTÜCK FÜR FREON-FLASCHE 1/4”sae

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349085 RIDUZIONE PER BOMBOLA FREON 5/16”sae

FREON CYLINDER ADAPTER 5/16”sae

REDUZIERSTÜCK FÜR FREONFLASCHE 5/16”sae

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349901 BOCCHETTONE 1/4”sae ø 6 mm - 1/4”

NUT 1/4” sae ø 6 mm - 1/4”

MUTTER 1/4” sae ø 6 mm - 1/4”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349902 BOCCHETTONE 3/8”sae ø 6 mm - 1/4”

NUT 3/8”sae ø 6 mm - 1/4”

MUTTER 3/8” sae ø 6 mm - 1/4”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349903 BOCCHETTONE 3/8”sae ø 8 mm

NUT 3/8” sae ø 8 mm

MUTTER 3/8”sae ø 8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349904 BOCCHETTONE 3/8”sae ø 10 mm

NUT 3/8”sae ø 10 mm

MUTTER 3/8”sae ø 10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349905 BOCCHETTONE 1/2”sae ø 10 mm

NUT 1/2”sae ø 10 mm

MUTTER 1/2”sae ø 10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Raccordi
Fittings • Anschlußstücke

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3349906 BOCCHETTONE 1/2”sae ø 12 mm

NUT 1/2”sae ø 12 mm

MUTTER 1/2”sae ø 12 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349051 BOCCHETTONE 5/8”sae ø 12 mm

NUT 5/8”sae ø 12 mm

MUTTER 5/8”sae ø 12 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349046 BOCCHETTONE 5/8”sae ø 14 mm

NUT 5/8”sae ø 14 mm

MUTTER 5/8”sae ø 14 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349907 BOCCHETTONE 5/8”sae ø 16 mm - 5/8”

NUT 5/8”sae ø 16 mm - 5/8”

MUTTER 5/8”sae ø 16 mm - 5/8”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349047 BOCCHETTONE 3/4”sae ø 18 mm

NUT 3/4”sae ø 18 mm

MUTTER 3/4”sae ø 18 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349048 BOCCHETTONE 3/8”sae ø 3/8”

NUT 3/8”sae ø 3/8”

MUTTER 3/8”sae ø 3/8”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349050 BOCCHETTONE 1/2”sae ø 3/8”

NUT 1/2”sae ø 3/8”

MUTTER 1/2”sae ø 3/8”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Raccordi
Fittings • Anschlußstücke

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3349049 BOCCHETTONE 1/2”sae ø 1/2”

NUT 1/2”sae ø 1/2”

MUTTER 1/2”sae ø 1/2”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349052 MANICOTTO DOPPIO GIREVOLE US4-4 1/4”sae

TURNING DOUBLE SLEEVE  US4-4 1/4”sae

DREHENDE DOPPELTE MUFFE US4-4 1/4”sae
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349053 MANICOTTO DOPPIO GIREVOLE US4-6 3/8”sae

TURNING DOUBLE SLEEVE  US4-6 3/8”sae

DREHENDE DOPPELTE MUFFE US4-6 3/8”sae

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349054 MANICOTTO DOPPIO GIREVOLE US4-8 1/2”sae

TURNING DOUBLE SLEEVE  US4-8 1/2”sae

DREHENDE DOPPELTE MUFFE US4-8 1/2”sae

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349055 MANICOTTO DOPPIO GIREVOLE US4-10 5/8”sae

TURNING DOUBLE SLEEVE US4-10 5/8”sae

DREHENDE DOPPELTE MUFFE US4-10 5/8”sae

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Raccordi
Fittings • Anschlußstücke

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3349060 GIUNTO DIRITTO U1-4A sae/npt MM
1/4”sae x 1/8”npt

STRAIGHT UNION U1-4A sae/npt MM
1/4”sae x 1/8”npt

GERADE KUPPLUNG U1-4A sae/npt A-A
1/4”sae x 1/8”npt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349044 GIUNTO DIRITTO U1-4B sae/npt MM
1/4”sae x 1/4”npt

STRAIGHT UNION U1-4B sae/npt MM
1/4”sae x 1/4”npt

GERADE KUPPLUNG U1-4B sae/npt A-A
1/4”sae x 1/4”npt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349061 GIUNTO DIRITTO U1-6B sae/npt MM
3/8”sae x 1/4”npt

STRAIGHT UNION U1-6B sae/npt MM
3/8”sae x 1/4”npt

GERADE KUPPLUNG U1-6B sae/npt A-A
3/8”sae x 1/4”npt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349062 GIUNTO DIRITTO U1-6C sae/npt MM
3/8”sae x 3/8”npt

STRAIGHT UNION U1-6C sae/npt MM
3/8”sae x 3/8”npt

GERADE KUPPLUNG U1-6C sae/npt A-A
3/8”sae x 3/8”npt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349063 GIUNTO DIRITTO U1-8D sae/npt MM
1/2”sae x 1/2”npt

STRAIGHT UNION U1-8D sae/npt MM
1/2”sae x 1/2”npt

GERADE KUPPLUNG U1-8D sae/npt A-A
1/2”sae x 1/2”npt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349056 GIUNTO DIRITTO U2-4 1/4”sae MM

STRAIGHT UNION U2-4 1/4”sae MM

GERADE KUPPLUNG U2-4 1/4”sae A-A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349057 GIUNTO DIRITTO U2-6 3/8”sae MM

STRAIGHT UNION U2-6 3/8”sae MM

GERADE KUPPLUNG U2-6 3/8”sae A-A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Raccordi
Fittings • Anschlußstücke

Adattabile/Suitable for/Passend für

439



3349058 GIUNTO DIRITTO U2-8 1/2”sae MM

STRAIGHT UNION U2-8 1/2”sae MM

GERADE KUPPLUNG U2-8 1/2”sae A-A
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349059 GIUNTO DIRITTO U2-10 5/8”sae MM

STRAIGHT UNION U2-10 5/8”sae MM

GERADE KUPPLUNG U2-10 5/8”sae A-A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349045 GIUNTO DIRITTO U3-4A sae/npt MF
1/4”sae x 1/8”npt MF

STRAIGHT UNION U3-4A sae/npt MF
1/4”sae x 1/8”npt MF

GERADE KUPPLUNG U3-4A sae/npt I-A
1/4”sae x 1/8”npt MF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349065 GIUNTO A SALDARE 1/4”sae x ø 6 mm

WELD COUPLING 1/4”sae x ø 6 mm

SCHWEISSDICHTUNG 1/4”sae x ø 6 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349066 GIUNTO A SALDARE 3/8”sae x ø 10 mm

WELD COUPLING 3/8”sae x ø 10 mm

SCHWEISSDICHTUNG 3/8”sae x ø 10 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349084 GIUNTO DIRITTO 1/4”sae x 5/16”sae FM

STRAIGHT COUPLING 1/4”sae x 5/16”sae FM

GERADE KUPPLUNG 1/4”sae x 5/16”sae AUS/I

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349067 GIUNTO A SALDARE 1/2”sae x ø 12 mm

WELD COUPLING 1/2”sae x ø 12 mm

SCHWEISSDICHTUNG 1/2”sae x ø 12 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Raccordi
Fittings • Anschlußstücke

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3349069 GIUNTO AD ANGOLO E1-4A sae/npt MM
1/4”sae x 1/8”npt

ELBOW COUPLING E1-4A sae/npt MM
1/4”sae x 1/8”npt

WINKELKUPPLUNG E1-4A sae/npt MM
1/4”sae x 1/8”npt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349068 GIUNTO AD ANGOLO E1-4B sae/npt MM
1/4”sae x 1/4”npt

ELBOW COUPLING E1-4B sae/npt MM
1/4”sae x 1/4”npt

WINKELKUPPLUNG E1-4B sae/npt MM
1/4”sae x 1/4”npt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349070 TEE 1/4”sae MMM T2-4

TEE 1/4”sae MMM T2-4

TEE 1/4”sae MMM T2-4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349071 TEE sae/npt MMM T1-4A
1/4”sae x 1/8”npt x 1/4”sae

TEE sae/npt MMM T1-4A
1/4”sae x 1/8”npt x 1/4”sae

TEE sae/npt MMM T1-4A
1/4”sae x 1/8”npt x 1/4”sae

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349072 TEE sae/npt MMM T1-4B
1/4”sae x 1/4”npt x 1/4”sae

TEE sae/npt MMM T1-4B
1/4”sae x 1/4”npt x 1/4”sae

TEE sae/npt MMM T1-4B
1/4”sae x 1/4”npt x 1/4”sae

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349073 TEE 1/4”sae MFM T6-4

TEE 1/4”sae MFM T6-4

TEE 1/4”sae MFM T6-4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Raccordi
Fittings • Anschlußstücke

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3349078 CAPPUCCIO IN RAME 1/4”
B1-4

COPPER CAP 1/4”
B1-4

KUPFERKAPPE 1/4”
B1-4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349074 GUARNIZIONI TRONCOCONICHE IN RAME 1/4”
B2-4

CONICAL COPPER GASKETS 1/4”
B2-4

KEGELSTUMPFFÖRMIGE KUPFERDICHTUNGEN 1/4”
B2-4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349075 GUARNIZIONI TRONCOCONICHE IN RAME 3/8”
B2-6

CONICAL COPPER GASKETS 3/8”
B2-6

KEGELSTUMPFFÖRMIGE KUPFERDICHTUNGEN 3/8”
B2-6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349076 GUARNIZIONI TRONCOCONICHE IN RAME 1/2”
B2-8

CONICAL COPPER GASKETS 1/2”
B2-8

KEGELSTUMPFFÖRMIGE KUPFERDICHTUNGEN 1/2”
B2-8

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349077 GUARNIZIONI TRONCOCONICHE IN RAME 5/8”
B2-10

CONICAL COPPER GASKETS 5/8”
B2-10

KEGELSTUMPFFÖRMIGE KUPFERDICHTUNGEN 5/8”
B2-10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Raccordi
Fittings • Anschlußstücke

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3350901 REGISTRATORE TEMPERATURA RTA1
scala -30 +30°C, controllo settimanale
ø disco 125 mm.
orologio con batteria 1,5V.
lunghezza capillare 950 mm. - bulbo ø 11 x 95 mm.
completo di 1 pennino e 50 dischi di ricambio
dimensione flangia 195 mm.

TEMPERATURE RECORDER RTA1
scale -30+30°C, weekly control
ø disk 125 mm
clock with battery 1.5V
capillary length 950 mm  -  bulb ø 11x95 mm
with 1 replacement pen nib and 50 disks
flange size 195 mm

TEMPERATUR-REGISTRIERGERÄT MOD. RTA1
Temperaturskala  -30+30 °C, wöchentliche Kontrolle
Scheibe ø 125 mm
Stromversorgung der Uhr aus Batterie 1,5V
Kapillarlänge 950 mm  -  Kugel ø 11 x 95 mm
mit 1 Ersatzschreibfeder und 50 Scheiben
Flansch - Größe: 195 mm

3350905 PENNINO DI RICAMBIO

REPLACEMENT PEN NIB

ERSATZSCHREIBFEDER

3350932 CONFEZIONE 52 DISCHI RT/A1 -30+30°C
dischetti settimanali ø 125 mm.

52 DISCS PACKET RT/A1 -30+30°C
weekly discs ø 125 mm

VERPACKUNG 52 SCHEIBE RT/A1 -30+30 °C
Wochenregistrierscheibe ø 125 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3350902 PENNINO PER REGISTRATORE GRAFICO

PEN NIB FOR RECORDER

SCHREIBFEDER FÜR GRAPH. REGISTRIERGERÄT
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3350904 DISCHETTO SETTIMANALE D3174 - 100 PEZZI
range -10°..+40°C
ø 126 mm

WEEKLY DISC D3174 - 100 PIECES
range -10°..+40°C
ø 126 mm

WÖCHENTLICHE SCHEIBE D3174 - 100 STK
range -10°..+40°C
ø 126 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Registratori di temperatura
Temperature recorders • Temperatur - Registriergeräten

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3350908 CARTA TERMICA per PRINTWELL mod.150-250

THERMOGRAPHIC PAPER for PRINTWELL 150-25

THERMOPAPIER FÜR DRUCKER Mod.150-250

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3350951 REGISTRATORE A 2 CANALI PR100A
100/240Vca, 2 configurabili per PTC e NTC, Tc ”J” e ”K”
Pt100 2 fili e trasduttori 4/20 mA
ingressi digitali: 1 per la stampa remota
(per contatto pulito NA)
campo di misura: PTC (da -45 a 150°C / da -49 a 302°F),
NTC (da -20 a 110°C / da -4 a 230°F),
Tc”J” (da -50 a 640°C / da -58 a 1184°F),
Tc”K” (da -50 a 850°C / da -58 a 1562°F),
Pt100 (da -50 a 400°C / da -58 a 752°F),
porta seriale: RS 485 (per espansione)
accessori: PA 100A, modulo a 4 canali
in contenitore 3 moduli RAIL-DIN, dimensioni: 96x96x90 mm.

2 CHANNELS RECORDER PR100A
100/240Vca, to be set up for PTC and NTC. Tc ”J” and ”k”
Pt100 2 wires and transducer
digital ports: 1 for remote printing
(for clean contact NA)
measurement field: PTC (from -45 to 150°C / from -49 to 302°F).
NTC (from -20 to 110°C / from -4 to 230°F).
Tc”J” (from -50 to 640°C / from -58 to 1184°F)
Tc”K” (from-50 to 850°C /from -58 to 1562°F)
Pt100 (from -50 to 400°C / from -58 to 752°F)
serial port: RS 485 (for expansion)
accessories: PA 100A 4 channel module
in 3 modules container RAIL-DIN, dimensions:96x96x90 mm

REGISTRIERGERÄT 2 KANÄLE PR100A
100/240Vca, davon 2 für Konfiguration PTC, NTC, Tc ”J” u. ”K”,
Pt100 2 Drahte und Druckgeber 4/20 mA
digitale Eingänge: 1 für remotes Druck
(für Relaiskontakt NA)
Messungsfeld: PTC (von -45 bis 150 °C / von -49 bis 302 °F),
NTC (von -20 bis 110 °C / von -4 bis 230 °F),
Tc”J” (von -50 bis 640 °C / von -58 bis 1184 °F),
Tc”K” (von -50 bis 850 °C / von -58 bis 1562 °F),
Pt100 (von -50 bis 400 °C / vpn -58 bis 752 °F),
serieller Anschluss: RS 485 (für Ausdehnung)
Zubehöre: PA 100A, Modul mit 4 Kanäle
3-Module Behälter RAIL-DIN, Größe: 96x96x90 mm

3350909 CARTA TERMICA PER PR100A

THERMOGRAPHIC PAPER for PR 100A

THERMOPAPIER FÜR PR100A

Registratori di temperatura
Temperature recorders • Temperatur - Registriergeräten

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3445107 SONDA PTC PVC 3000 mm
campo di temperatura -30°+80°C AFINOX 74700999
bulbo ø 6x30 mm ANGELO PO 32V0150

ATA 7723
PROBE PTC PVC 3000 mm BLANCO 0105788
temperature field -30°+80°C CB 09040008
bulb ø 6x30 mm FRIULINOX 995562

FRIULINOX 995500
SONDE PTC PVC 3000 mm IME TKS0313
Temperaturbereich -30°+80°C IRF 80371008
Fühler ø 6x30 mm IRF 80371009

IRF 80371005
MACH 512042300
MACH 80002959
MARENO 2374500
POLARIS 167208
SAGI 32V0150

3445108 SONDA PTC SILICONE 3000 mm
campo di temperatura -55°+150°C
bulbo ø 6x100 mm

PROBE PTC SILICONE 3000 mm
temperature field -55°+150°C
bulb ø 6x100 mm

SONDE PTC SILICON 3000 mm
Temperaturbereich -55°+150°C
Fühler ø 6x100 mm

3445109 SONDA TCJ EC-SND-2312
tipo sensore a termocoppia TC J -50+600°C CUPPONE ME0000400
limiti di errore ±0,75% al di sotto di 0°C GGF
tempo di risposta 30 secondi IMESA 2950TCJ611V5
bulbo ø 6x100 mm PIZZA GROUP 5310200
cavo in vetrotex lunghezza 3000 mm TORNATI FORNI 338014

ZANUSSI 004116
PROBE TCJ EC-SND-2312
TC J thermocouple sensor -50+600°C
error limits ±0.75% below 0°C
response time 30 seconds
bulb ø 6x100 mm
vetrotex cable length 3000 mm

SONDE TCJ EC-SND-2312
Sensor Thermoelement TC J -50 +600°C
Genauigkeit ±0,75% unten 0°C
Ansprechzeit 30 Sekunden
Fühler ø 6x100 mm
Kabel aus Vetrotex Länge 3000 mm

3445117 SONDA PT100 VETROTEX 3000 mm
sensore PT100 a 3 fili -80+600°C (100 Ohm 0°C) BERTO’S 24076500
bulbo ø 6x100 mm ERRE 2 A00317

FOINOX 0634
PROBE PT100 VETROTEX 3000 mm GICO A00317
PT100 sensor with 3 threads -80+600°C(100 Ohm 0°C) LAINOX R65325010
bulb ø 6x100 mm

SONDE PT100 VETROTEX 3000 mm
Sensor PT100 mit 3 Drahten -80+600°C (100 Ohm 0°C)
Fühler  ø 6x100 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Registratori di temperatura
Temperature recorders • Temperatur - Registriergeräten

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3394165 KIT DATA LOGGER TEMPERATURA TESTO 174
sonda NTC
campo di misura -30°+70°C
1 canale di misura (interno)
3900 valori misurati
dimensioni 55x35x14 mm
completo di software comsoft 3 professional

KIT TEMPERATURE DATA LOGGER TESTO 174
NTC probe
measuring range -30°+70°C
1 (internal) measurement channel
3900 measured values
size 55x35x14 mm
complete with comsoft 3 professional software

KIT DATA LOGGER TEMPERATUR TESTO 174
Fühler NTC
Meßbereich -30°+70°C
1 Meßkanal (innen)
3900 gemessen Werte
Größe 55x35x14 mm
komplett mit Software comsoft 3 professional

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445152 SOFTWARE E KIT USB PER DATA LOGGER

SOFTWARE AND KIT USB FOR DATA LOGGER

Software UND KIT USB FÜR DATA LOGGER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445153 DATA LOGGER PDL10T

DATA LOGGER PDL10T

DATA LOGGER PDL10T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Registratori di temperatura
Temperature recorders • Temperatur - Registriergeräten

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351605 RELÉ DI POTENZA 60.63
10A 230V 50/60Hz CIMBALI 531-502-700
3 contatti in commutazione CIMBALI 531-507-500

COLGED DER100
POWER RELAY 60.63 ELETTROBAR 229024
10A 230V 50/60Hz HOBART 139321-354
3 switching contacts HOBART 139321-395

MBM RTF0C00144
LEISTUNGSRELAIS 60.63 SCOTSMAN 620237.02
10A - 230V - 50/60HZ ZANUSSI 086214
Kontakte: 3 Wechsler ZANUSSI 056466

ZANUSSI 056510
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351900 RELÉ B2-3 16A 250V
deviatore tripolare ELETTROBAR 229009

LAMBER 0300063
RELAY B2-3 250V 16A ZANUSSI 046001
tripolar changeover switch

RELAIS B2-3 250V 16A
3-poliger Wippenschalter

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351901 RELÉ DI POTENZA 60.62
10A 230V 50/60Hz ARISTARCO 2300
2 contatti in commutazione COLGED DER11

DEXION 019032-00-R
POWER RELAY 60.62 DITO SAMA 5191
10A 230V 50/60Hz ELETTROBAR 229023
2 switching contacts ICEMATIC 19620107

ICEMATIC 19620101
RELAIS 60.62 MBM RTFOC00144
10A - 230V - 50/60HZ SCOTSMAN CM19620107
Kontakte: 2 Wechsler ZANUSSI 058857

ZANUSSI 069882
ZANUSSI 083215
ZANUSSI 0D0013

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351902 RELÉ AR 5118 30A 250V
interruttore unipolare FRIULINOX 995345
relè di potenza

RELAY AR 5118 30A 250V
single pole switch
power relay

RELAIS AR 5118 30A 250V
1-poliger Druckschalter
Leistungsrelais

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351904 RELÉ DI POTENZA 62.22
16A 230V 50/60Hz POLARIS 166550971
2 contatti in commutazione POLARIS 166555

POWER RELAY 62.22
16A 230V 50/60Hz
bipolar changeover switch

RELAIS 62.22
16A 230V 50/60Hz
2 Kontakte: 1 Schliesser + 1 Oeffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Relé
Relays • Relais

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Resistenze per porta
Heating elements for door • Heizkörper für Tür

3355681 RESISTENZA 1,20W
per porta, lunghezza 2300 mm, per TAVOLI FAGOR 6021250003

HEATING ELEMENT 1.20W
for door, length 2300 mm, for TABLES

HEIZKÖRPER 1,20W
für Tür, Länge 2300 mm, für TISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355682 RESISTENZA 2,20W
per porta, lunghezza 3150 mm, per TAVOLI FAGOR 6021250004

HEATING ELEMENT 2.20W
for door, length 3150 mm, for TABLES

HEIZKÖRPER 2,20W
für Tür, Länge 3150 mm, für TISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355915 RESISTENZA 60W 220V
in cavo silicone 6600 mm ANGELO PO 32G1790
per porta interna

HEATING ELEMENT 60W 220V
in silicone cable 6600 mm
for inner door

HEIZKABEL 60W 220V
mit Kabel aus Silikon 6600 mm
für Innentür

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355916 RESISTENZA 100W 220V
in cavo calzarame 5320 mm ANGELO PO 32G1820
per mezza porta SAGI 32G1820

HEATING ELEMENT 100W 220V
in copper braided cable 5320 mm
for half door

HEIZKABEL 100W 220V
mit Kabel kupfergeflecht 5320 mm
für Halbtür

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355925 RESISTENZA 43W 220V
per anticondensa MARENO 557622
in cavo calzarame 3000 mm
per ARMADI modello TAR - IAR40

HEATING ELEMENT 43W 220V
for anticondensation
in copper braiding cable 3000 mm
for CABINETS models TAR - IAR40

HEIZKABEL 43W 220V
für Anti-Kondenswasser
mit Kabel kupfergeflecht 3000 mm
für SCHRÄNKE Modell TAR - IAR40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355926 RESISTENZA 45,2W 220V
per anticondensa MARENO 557712
in cavo calzarame 4500 mm
per ARMADI TAR - IAR19 - IAR60

HEATING ELEMENT 45.2W 220V
for anticondensation
in copper braiding cable 4500 mm
for CABINETS models TAR - IAR19 - IAR60

HEIZKABEL 45,2W 220V
für Anti-Kondenswasser
mit Kabel kupfergeflecht 4500 mm
für SCHRÄNKE Modelle TAR - IAR1 - IAR60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355932 RESISTENZA 46W 230V
per cornice mezza porta, lunghezza 7550 mm DEXION 011525-00

HEATING ELEMENT 46W 230V
for half-door frame, length 755 cm

HEIZKABEL 46W 230V
für Halb-Türrahmen, Länge 7550 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355933 RESISTENZA 32W 220V
per cornice porta intera, lunghezza 6250 mm DEXION 011524-00

HEATING ELEMENT 32W 220V
for half door frame, length 6250 mm

HEIZKABEL 32W 220V
für Rahmen Halbtür, Länge 6250 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355955 RESISTENZA 52W 230V
per porta intera FRIULINOX 935353
lunghezza 4400 mm
per ARMADI AFMNSC

HEATING ELEMENT 52W 230V
for whole door
length 4400 mm
for CABINETS model AFMNSC

HEIZKABEL 52W 230V
für Tür
Länge 4400 mm
für SCHRÄNKE Modell AFMNSC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355956 RESISTENZA 68W 230V
per mezza porta FRIULINOX 935354
lunghezza 5800 mm
per ARMADI AFMNSC

HEATING ELEMENT 68W 230V
for half door
length 5800 mm
for CABINETS model AFMNSC

HEIZKABEL 68W 230V
für Halbtür
Länge 5800 mm
für SCHRÄNKE Modell AFMNSC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355968 RESISTENZA 42W 240V
per porta, lunghezza 5360 mm POLARIS 1666042
per ARMADI TARB02

HEATING ELEMENT 42W 240V
for door, length 5360 mm
for CABINETS model TARB02

HEIZKABEL 42W 240V
für Tür, Länge 5360 mm
für SCHRÄNKE Modell TARB02

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355969 RESISTENZA 44,8W 240V
per porta, lunghezza 6450 mm POLARIS 1666044
per ARMADI ARBT70

HEATING ELEMENT 44.8W 240V
for door, length 6450 mm
for CABINETS model ARBT70

HEIZKABEL 44,8W 240V
für Tür, Länge 6450 mm
für SCHRÄNKE Modell ARBT70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355970 RESISTENZA 46W 230V
per porta, lunghezza 6550 mm POLARIS 1666046
per ARMADI KTN70 -KBT70

HEATING ELEMENT 46W 230V
for door, length 6550 mm
for CABINETS model KTN70 -KBT70

HEIZKABEL 46W 230V
für Tür, Länge 6550 mm
für SCHRÄNKE Modelle KTN70 -KBT70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355971 RESISTENZA 59W 240V
per porta POLARIS 1666059
lunghezza 7820 mm
per ARMADI ARBT72

HEATING ELEMENT 59W 240V
for door
length 7820 mm
for CABINETS model ARBT72

HEIZKABEL 59W 240V
für Tür
Länge 7820 mm
für SCHRÄNKE Modell ARBT72

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355972 RESISTENZA 60W 230V
per porta, lunghezza 8000 mm POLARIS 1666060
per ARMADI KTN72 -KBT72

HEATING ELEMENT 60W 230V
for door, length 8000 mm
for CABINETS models KTN72 -KBT72

HEIZKABEL 60W 230V
für Tür, Länge 8000 mm
für SCHRÄNKE Modelle KTN72-KBT72

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für

450



3355973 RESISTENZA 64W 240V
per porta POLARIS 1666064
lunghezza 7540 mm POLARIS 1666088
per ARMADI TARBT03

HEATING ELEMENT 64W 240V
for door
length 7540 mm
for CABINETS model TARBT03

HEIZKABEL 64W 240V
für Tür
Länge 7540 mm
für SCHRÄNKE Modell TARBT03

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355974 RESISTENZA 100W 220V
per porta POLARIS 1666100
lunghezza 8800 mm
per ARMADI ARBTG70

HEATING ELEMENT 100W 220V
for door
length 8800 mm
for CABINETS model ARBTG70

HEIZKABEL 100W 220V
für Tür
Länge 8800 mm
für SCHRÄNKE Modell ARBTG70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355683 RESISTENZA 41W 220V
per evaporazione condensa, lunghezza 6000 mm FAGOR 6021250006
per ARMADI

HEATING ELEMENT 41W 220V
for condensate evaporation, length 6000 mm
for CUPBOARDS

HEIZKÖRPER 41W 220V
für Kondensverdampfer, Länge 6000 mm
für SCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355684 RESISTENZA 18W 220V
per evaporazione condensa, lunghezza 4500 mm FAGOR 6021250011
per TAVOLI

HEATING ELEMENT 18W 220V
for condensate evaporation, length 4500 mm
for TABLES

HEIZKÖRPER 18W 220V
für Kondensverdampfer, Länge 4500 mm
für TISCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Resistenze di scarico
Heating elements for outlet • Heizkörper für Ablauf

3355690 RESISTENZA 220V 45W
per scarico condensa, lunghezza 2900 mm INFRICO 406X04

HEATING ELEMENT 220V 45W
for condensate outlet, length 2900 mm

HEIZKÖRPER 220V 45W
für Kondenswasser-Ablauf, Länge  2900 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355691 RESISTENZA 220V 65W
per scarico condensa, lunghezza 2500 mm INFRICO 406X25

HEATING ELEMENT 220V 65W
for condensate outlet, length 2500 mm

HEIZKÖRPER 220V 65W
für Kondenswasser-Ablauf, Länge  2500 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355695 RESISTENZA DI SCARICO 80W 230V
lunghezza 2000 mm CORECO 6021250073

OUTLET HEATING ELEMENT 80W 230V
length 2000 mm

AUSLAUFHEIZKÖRPER 80W 230V
Länge 2000 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355919 RESISTENZA 150W 220V
per evaporatore, in cavo calzarame 7000 mm ANGELO PO 32G1810
per ARMADI SAGI 32G1810

HEATING ELEMENT 150W 220V
for evaporator, in copper braiding cable 7000 mm
for CABINETS

HEIZKABEL 150W 220V
für Verdampfer, mit Kabel kupfergeflecht 7000 mm
für SCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355964 RESISTENZA DI SCARICO 230V 28,8W
lunghezza 3180 mm POLARIS 1666027

HEATING ELEMENT 230V 28,8W
length 3180 mm

HEIZKABEL 230V 28,8W
Länge 3180 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355967 RESISTENZA DI SCARICO 230V 30W
lunghezza 2500 mm POLARIS 1666030
per ARMADI A031

OUTLET HEATING ELEMENT 230V 30W
length 2500 mm
for CABINETS model A031

ABLAUFHEIZKABEL 230V 30W
Länge 2500 mm
für SCHRÄNKE Modell A031

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Resistenze di scarico universali
Generic heating elements for outlet • universelle Heizkörper für Ablauf

3355941 RESISTENZA DI SCARICO 230V 50W
lunghezza cavo scaldante 1000 mm

OUTLET HEATING ELEMENT 230V 50W
hot cable length 1000 mm

ABLAUFHEIZKABEL 230V 50W
Wärmekabellänge 1000 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355942 RESISTENZA DI SCARICO 230V 100W
lunghezza cavo scaldante 2000 mm

OUTLET HEATING ELEMENT 230V 100W
hot cable length 2000 mm

AUSLAUFHEIZKABEL 230V 100W
Wärmekabellänge 2000 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355943 RESISTENZA DI SCARICO 230V 150W
lunghezza cavo scaldante 3000 mm

OUTLET HEATING ELEMENT 230V 150W
hot cable length 3000 mm

ABLAUFHEIZKABEL 230V 150W
Wärmekabellänge 3000 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355944 RESISTENZA DI SCARICO 230V 200W
lunghezza cavo scaldante 4000 mm

OUTLET HEATING ELEMENT 230V 200W
hot cable length 4000 mm

ABLAUFHEIZKABEL 230V 200W
Wärmekabellänge 4000 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355945 RESISTENZA DI SCARICO 230V 250W
lunghezza cavo scaldante 5000 mm

OUTLET HEATING ELEMENT 230V 250W
hot cable length 5000 mm

ABLAUFHEIZKABEL 230V 250W
Wärmekabellänge 5000 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355946 RESISTENZA DI SCARICO 230V 300W
lunghezza cavo scaldante 6000 mm

OUTLET HEATING ELEMENT 230V 300W
hot cable length 6000 mm

ABLAUFHEIZKABEL 230V 300W
Wärmekabellänge 6000 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Resistenze per evaporazione condensa
Heating elements for water evaporation • Heizkörper für Wasserverdampfung

3355911 RESISTENZA A CARTUCCIA 95W 230V
bulbo: ø 12 x 120 mm POLARIS 1666090
raccordo: ø 16 mm, lunghezza cavo 4000 mm POLARIS 1666150
per BACINELLA ZANUSSI 083814

CARTRIDGE HEATING ELEMENT 95W 230V
bulb: ø 12x120 mm
connection ø 16 mm, capillary length 4000 mm
for TRAY

PATRONENHEIZKÖRPER 95W 230V
Wulst: ø 12x120 mm
Anschluss: ø 16 mm, Kabellänge 4000 mm
für SCHALE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355688 RESISTENZA PER BACINELLA 200W 220V
termostatata INFRICO 406X32
210x117 mm

HEATING ELEMENT FOR TRAY 200W 220V
complete with thermostat
210x117 mm

HEIZKÖRPER FÜR TROPFENSCHALE 200W 220V
komplett mit Thermostat
210x117 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355689 RESISTENZA PER BACINELLA 100W 220V
termostatata INFRICO 406X31
210x60 mm

HEATING ELEMENT FOR TRAY 100W 220V
complete with thermostat
210x60 mm

HEIZKÖRPER FÜR TROPFENSCHALE 100W 220V
komplett mit Thermostat
210x60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355661 RESISTENZA 87W 240V
lunghezza 470 mm, larghezza 65 mm DEXION 012335-01

HEATING ELEMENT 87W 240V
length 470 mm, width 65 mm

HEIZKÖRPER 87W 240V
Länge 470 mm, Breite 65 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355934 RESISTENZA 82W 230V
per evaporatore condensa DEXION 012336-01-R
lunghezza 250 mm, larghezza 150 mm DEXION 012336-02

DEXION 012336-02-R
HEATING ELEMENT 82W 230V
for condensate evaporator
length 250 mm, width 150 mm

HEIZKÖRPER 82W 230V
für Verdampfer Kondenswasser
Länge 250 mm., Breite 150 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355687 RESISTENZA 100W 230V
340x100 mm INFRICO 406X30

HEATING ELEMENT 100W 230V
340x100 mm

HEIZKÖRPER 100W 230V
340x100 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze corazzate
Tubular heating elements • Heizrohre

3355660 RESISTENZA 135W 230V
lunghezza 470 mm - larghezza 150 mm DEXION 019430-02
per evaporazione condensa

HEATING ELEMENT 135W 230V
length 470 mm - width 150 mm
for condense evaporation

HEIZKÖRPER 135W 230V
Länge 470 mm  - Breite 150 mm
für Wasserverdampfung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355678 RESISTENZA 650W 220V
per evaporatore FAGOR 6021250022
lunghezza 660 mm - larghezza 120 mm
per ARMADIO AFN 1600

HEATING ELEMENT 650W 220V
for evaporator
length 660 mm - width 120 mm
for CUPBOARD AFN 1600

HEIZKÖRPER 650W 220V
für Verdampfer
Länge 660 mm - Breite 120 mm
für SCHRANK AFN 1600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355679 RESISTENZA 350W 220V
per evaporatore, lunghezza 360 mm FAGOR 6021250019
larghezza 125 mm
per ARMADIO AFN801-AFN802-AF802C

HEATING ELEMENT 350W 220V
for evaporator, length 360 mm 
width 125 mm
for CUPBOARD AFN801-AFN802-AF802C

HEIZKÖRPER 350W 220V
für Verdampfer, Länge 360 mm
Breite 125 mm
für SCHRANK AFN801-AFN802-AF802C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355680 RESISTENZA 425W 220V
lunghezza 460 mm - larghezza 37 mm FAGOR 6021250051
per ARMADIO PESCE

HEATING ELEMENT 425W 220V
length 460 mm - width 37 mm
for FISH CUPBOARD

HEIZKÖRPER 425W 220V
Länge 460 mm - Breite 37 mm
für FISCHSCHRANK

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355692 RESISTENZA 425W 230V
450x35 mm CORECO 6021250051
per ARMADIO PESCE

HEATING ELEMENT 425W 230V
450x35 mm
for FISH CUPBOARD

HEIZKÖRPER 425W 230V
450x35 mm
für FISCHSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355693 RESISTENZA 350W 230V
350x120 mm CORECO 6021250021

HEATING ELEMENT 350W 230V
350x120 mm

HEIZKÖRPER 350W 230V
350x120 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355694 RESISTENZA 650W 220V
670x120 mm CORECO 6021250022

HEATING ELEMENT 650W 220V
670x120 mm

HEIZKÖRPER 650W 220V
670x120 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355900 RESISTENZA 335W 220V
lunghezza 265 mm - larghezza 320 mm ZANUSSI 083093
per BASI REFRIGERATI-ARMADI STATICI
CONGELATORI

HEATING ELEMENT 335W 220V
length 265 mm - width 320 mm
for REFRIGERATED COUNTERS - STATIC CABINETS -
FREEZERS

HEIZKÖRPER 335W 220V
Länge 265 mm - Breite 320 mm
Für GEFRIERMÖBEL - STATISCHE SCHRÄNKE
GEFRIERSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355901 RESISTENZA 350W 220V
lunghezza 470 mm - larghezza 65 mm, altezza 90 mm ZANUSSI 083530
per BASI REFRIGERATE

HEATING ELEMENT 350W 220V
length 470 mm - width 65 mm, height 90 mm
for REFRIGERATED COUNTERS

HEIZKÖRPER 350W 220V
Länge 470 mm - Breite 65 mm, Höhe 90 mm
für GEFRIERMÖBEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355902 RESISTENZA 540W 220V
lunghezza 735 mm, larghezza 310 mm ZANUSSI 082279
per ARMADI

HEATING ELEMENT 540W 220V
length 735 mm, width 310 mm
for CABINETS

HEIZKÖRPER 540W 220V
Länge 735 mm, Breite 310 mm
für SCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355903 RESISTENZA 105W 220V
lunghezza 430 mm - larghezza 47 mm, altezza 120 mm ZANUSSI 082731
per BANCHI TRN

HEATING ELEMENT 105W 220V
length 430 mm - width 47 mm, height 120 mm
for COUNTERS model TRN

HEIZKÖRPER 105W 220V
Länge 430 mm - Breite 47 mm, Höhe 120 mm
für BANKEN TRN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355904 RESISTENZA 610W 220V
lunghezza 480 mm - larghezza 250 mm ZANUSSI 0A8017
per ARMADI

HEATING ELEMENT 610W 220V
length 480 mm - width 250 mm
for CABINETS

HEIZKÖRPER 610W 220V
Länge 480 mm - Breite 250 mm
für SCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355905 RESISTENZA 120W 220V
lunghezza 210 mm - larghezza 110 mm ZANUSSI 082188
raccordo ø 14 mm
per ARMADI TEMPERATURA POSITIVA

HEATING ELEMENT 120W 220V
length 210 mm - width 110 mm
connection ø 14 mm
for CABINETS POSITIVE TEMPERATURE

HEIZKÖRPER 120W 220V
Länge 210 mm - Breite 110 mm
Anschluss ø 14 mm
für SCHRÄNKE POSITIVER TEMPERATUR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355906 RESISTENZA 160W 220V
lunghezza 380 mm - larghezza 60 mm ZANUSSI 082733
per BANCHI TRN

HEATING ELEMENT 160W 220V
length 380 mm - width 60 mm
for COUNTERS model TRN

HEIZKÖRPER 160W 220V
Länge 380 mm - Breite 60 mm
für BANKEN Modell TRN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355908 RESISTENZA 85W 220V
lunghezza 495 mm - larghezza 60 mm ZANUSSI 0A8134
per ARMADI

HEATING ELEMENT 85W 220V
length 495 mm - width 60 mm
for CABINETS

HEIZKÖRPER 85W 220V
Länge 495 mm - Breite 60 mm
für SCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355912 RESISTENZA ANTICONDENSA 105W 230V
lunghezza 410 mm - larghezza 35 mm MARENO 2476935
altezza 295 mm
per ARMADI AF70 - AF140

ANTI-CONDENSATE HEAT. ELEMENT 105W 230V
length 410 mm - width 35 mm
height 295 mm
for CABINETS AF70 - AF140

HEIZKÖR. KONDENSWASSERSCHUTZ 105W 230V
Länge 410 mm - Breite 35 mm
Höhe 295 mm
für SCHRÄNKE AF70 - AF140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355917 RESISTENZA 400W 220V
lunghezza 435 mm - larghezza 330 mm ANGELO PO 32G1840
per ARMADI SAGI 32G1840

HEATING ELEMENT 400W 220V
length 435 mm - width 330 mm
for CABINETS

HEIZKÖRPER 400W 220V
Länge 435 mm - Breite 330 mm
für SCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355927 RESISTENZA 365W 230V
lunghezza 440 mm - larghezza 245 mm MARENO 2475200
altezza 100 mm MARENO 2475215
per ARMADI

HEATING ELEMENT 365W 230V
length 440 mm - width 245 mm
height 100 mm
for CABINETS

HEIZKÖRPER 365W 230V
Länge 440 mm - Breite 245 mm
Höhe 100 mm
für SCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355928 RESISTENZA 450W 220V
lunghezza 440 mm - larghezza 390 mm MARENO 2315200
per ARMADI CONGELATORI

HEATING ELEMENT 450W 220V
length 440 mm - width 390 mm
for REFRIGERATING CABINETS

HEIZKÖRPER 450W 220V
Länge 440 mm - Breite 390 mm
für GEFRIERSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355930 RESISTENZA 550W 230V
lunghezza 425 mm -  larghezza 250 mm DEXION 011526-00

DEXION 011526-01
HEATING ELEMENT 550W 230V DEXION 011526-01-R
length 425 mm - width 250 mm MBM RIC0002969

HEIZKÖRPER 550W 230V
Länge 425 mm - Breite 250 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355957 RESISTENZA 270W 230V
lunghezza 370 mm - larghezza 50 mm - altezza 120 mm POLARIS 1666400
per ARMADI ARTN120 - ARTN140

HEATING ELEMENT 270W 230V
length 370 mm - width 50 mm - height 120 mm
for CABINETS ARTN120 - ARTN140

HEIZKÖRPER 270W 230V
Länge 370 mm - Breite 50 mm - Höhe 120 mm
für SCHRÄNKE ARTN120 - ARTN140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355958 RESISTENZA 350W 230V
dimensioni 510 - 295 mm POLARIS 1666352
dimensioni 500 - 330 mm
per ARMADI ARTN120 - ARTN140

HEATING ELEMENT 350W 230V
dimensions 510 - 295 mm
dimensions 500 - 330 mm
for CABINETS ARTN120 - ARTN140

HEIZKÖRPER 350W 230V
Abmessung: 510-295 mm
Abmessung: 500-330 mm
für SCHRÄNKE ARTN120 - ARTN140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355960 RESISTENZA 300W 230V
per sbrinamento evaporatore POLARIS 1666300
lunghezza 390 mm, larghezza 490 mm
per KTN70

HEATING ELEMENT 300W 230V
for evaporator defrosting
length 390 mm, width 490 mm
for KTN70

HEIZKÖRPER 300W 230V
für Abtauen Verdampfer
Länge 390 mm, Breite 490 mm
für KTN70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355963 RESISTENZA 96W 230V
lunghezza 480 mm - larghezza 60 mm POLARIS 1666095
per ARMADI

HEATING ELEMENT 96W 230V
length 480 mm - width 60 mm
for CABINETS

HEIZKÖRPER 96W 230V
Länge 480 mm - Breite 60 mm
für SCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355981 RESISTENZA 480W 230V
lunghezza 365 mm - larghezza 60 mm - altezza 190 mm IRF 80581017
per ARMADI BASIC - BASIC PLUS 700 - TNN/V

HEATING ELEMENT 480W 230V
length 365 mm - width 60 mm - height 190 mm
for CABINETS BASIC - BASIC PLUS 700 - TNN/V

HEIZKÖRPER 480W 230V
Länge 365 mm - Breite 60 mm - Höhe 190 mm
für SCHRÄNKE BASIC - BASIC PLUS 700 - TNN/V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355982 RESISTENZA 480W 230V
lunghezza 365 mm - larghezza 80 mm IRF 80581008
altezza 190 mm
per ARMADI BASIC SHOP 700-TNN/V-SIRIUS 1300-TNN/V

HEATING ELEMENT 480W 230V
length 365 mm - width 80 mm
height 190 mm
f. CABINETS BASIC SHOP 700-TNN/V-SIRIUS 1300-TNN/V

HEIZKÖRPER 480W 230V
Länge 365 mm - Breite 80 mm
Höhe 190 mm
f. SCHRÄNKE SHOP 700-TNN/V-SIRIUS 1300-TNN/V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355983 RESISTENZA 650W 230V
lunghezza 585 mm - larghezza 60 mm - altezza 170 mm IRF 97580035
per ARMADI modello BASIC - BASIC PLUS 1500 - TNN/V

HEATING ELEMENT 650W 230V
length 585 mm - width 60 mm - height 170 mm
for CABINETS mod. BASIC - BASIC PLUS 1500 - TNN/V

HEIZKÖRPER 650W 230V
Länge 585 mm - Breite 60 mm - Höhe 170 mm
für SCHRÄNKE Mod. BASIC - BASIC PLUS 1500 - TNN/V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355988 RESISTENZA 650W 230V
lunghezza 570 mm - larghezza 85 mm - altezza 190 mm IRF
per IRF - EVS 130 - EVAPORATORE ECO

HEATING ELEMENT 650W  230V
lenght 570 mm - width 85 mm - height 190 mm
for IRF -EVS 130 - EVAPORATOR ECO

HEIZKÖRPER 650W  230V
Länge 570 mm - Breite 85 mm - Höhe 190 mm
für IRF -EVS 130 - VERDAMPFER ECO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755271 RESISTENZA 450W 230V
lunghezza 370 mm ZANUSSI 0A9683
larghezza 35 mm
altezza 95 mm
per EVAPORATORE

HEATING ELEMENT 450W 230V
length 370 mm
width 35 mm
height 95 mm
for EVAPORATOR

HEIZKÖRPER 450W 230V
Länge 370 mm
Breite 35 mm
Höhe 95 mm
für VERDAMPFER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755330 RESISTENZA 250W 220V
per evaporatore POLARIS 1666250
lunghezza 430 mm - larghezza 50 mm
per ARMADI

HEATING ELEMENT 250W 220V
for evaporator
length 430 mm - width 50 mm
for CUPBOARDS

HEIZKÖRPER 250W 220V
für Verdampfer
Länge 430 mm - Breite 50 mm
für SCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3370001 RICEVITORE DI LIQUIDO 1,4 Lt
ø 100 - altezza 200 mm, entrata 6,2 - uscita 6,2
vite di fissaggio M8

LIQUID RECEIVER L 1.4
100 ø - height 200 mm, inlet 6,2 - outlet 6,2
fastening screw M8

FLÜSSIGKEITS-EMPFÄNGER  L 1,4
100 ø - Höhe 200 mm, Eingang 6,2 - Ausgang 6,2
Befestigungschraube M8

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3370002 RICEVITORE DI LIQUIDO 2,3 Lt
ø 120 - altezza 250 mm, entrata 8,2 - uscita 8,2
vite di fissaggio M8

LIQUID RECEIVER L 2.3
120 ø - height 250 mm, inlet 8,2 - outlet 8,2
fastening screw M8

FLÜSSIGKEITS-EMPFÄNGER  L 2,3
120 ø - Höhe 250 mm, Eingang 8,2 - Ausgang 8,2
Befestigungschraube M8

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3370003 RICEVITORE DI LIQUIDO 3,9 Lt
ø 130 - altezza 360 mm
entrata 10,2 - uscita 1” rotalock
attacco per valvola di sicurezza 1/4” npt
vite di fissaggio M8

LIQUID RECEIVER L 3.9
130 ø - height 360 mm
inlet 10,2 - outlet 1”rotalock
safety valve connection 1/4”npt
fastening screw M8

FLÜSSIGKEITS-EMPFÄNGER  L 3,9
130 ø - Höhe 360 mm
Eingang 10,2 - Ausgang 1”rotalock
Anschluss für Sicherheitsventil 1/4”npt
Befestigungschraube M8

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3370004 RUBINETTO ROTALOCK 1”x3/8”sae
con 2 attacchi di carica 1/4” sae (1 filettato)

ROTALOCK TAP 1”x3/8”sae
with 2 inlet connections 1/4”sae (1 threaded)

ROTALOCK HAHN 1”x3/8”sae
mit 2 Lade-Anschlüsse 1/4”sae (1 mit Gewinde)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3370005 RUBINETTO ROTALOCK 1”x1/2”sae
con 2 attacchi di carica 1/4”sae (1 filettato)

TAP ROTALOCK 1”x 1/2”sae
with 2 inlet fitting 1/4”sae (1 threaded)

HAHN ROTALOCK 1”x 1/2”sae
mit 2 Ladeanschlusse 1/4”sae (1 mit Gewinde)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ricevitori di liquido
Liquid receivers • Flüssigkeits-Empfänger

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Rubinetti a cappellotto
Cap valves • Kappenhähne

3348900 RUBINETTO A CAPPELLOTTO 1/4”sae
per sistemi ermetici

CAP VALVE 1/4”sae
for hermetic units

KAPPENHAHN 1/4”sae
für hermetischen Systemen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348901 RUBINETTO A CAPPELLOTTO 1/4”sae

CAP VALVE 1/4”sae

KAPPENHAHN 1/4”sae

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348902 RUBINETTO A CAPPELLOTTO 3/8”sae

CAP VALVE 3/8”sae

KAPPENHAHN 3/8”sae

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348903 RUBINETTO A CAPPELLOTTO 1/2”sae

CAP VALVE 1/2”sae

KAPPENHAHN 1/2”sae

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti per refrigerazione
Valves for refrigeration • Hähne für Kältetechnik

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3348904 RUBINETTO A CAPPELLOTTO 5/8”sae

CAP VALVE 5/8”sae

KAPPENHAHN 5/8”sae

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348905 RUBINETTO A CAPPELLOTTO ø 6 mm

CAP VALVE ø 6 mm

KAPPENHAHN ø 6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348906 RUBINETTO A CAPPELLOTTO ø 10 mm

CAP VALVE ø 10 mm

KAPPENHAHN ø 10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348907 RUBINETTO A CAPPELLOTTO ø 12 mm

CAP VALVE ø 12 mm

KAPPENHAHN ø 12 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti per refrigerazione
Valves for refrigeration • Hähne für Kältetechnik

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3348908 RUBINETTO A CAPPELLOTTO ø 16 mm

CAP VALVE ø 16 mm

KAPPENHAHN ø 16 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348909 RUBINETTO A CAPPELLOTTO ø 18 mm

CAP VALVE ø 18 mm

KAPPENHAHN ø 18 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348910 RUBINETTO A CAPPELLOTTO ø 22 mm

CAP VALVE ø 22 mm

KAPPENHAHN ø 22 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti per refrigerazione
Valves for refrigeration • Hähne für Kältetechnik

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Rubinetti per sistemi ermetici
Valves for ermetic units • Hähne für hermetische systemen

3348911 RUBINETTO PER SISTEMI ERMETICI 1/4”sae
entrata ø 6 mm - uscita 1/4”sae
attacco di carica laterale dx

VALVE FOR HERMETIC UNITS 1/4”sae
inlet ø 6 mm - outlet 1/4”sae
right side inlet fitting

HAHN FÜR HERMETISCHE SYSTEMEN 1/4”sae
Eingang ø 6 mm - Ausgang 1/4”sae
Seitenladeanschluss rechts

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348912 RUBINETTO PER SISTEMI ERMETICI 3/8”sae
entrata ø 10 mm - uscita 3/8”sae
attacco di carica laterale dx

VALVE FOR HERMETIC UNITS 3/8”sae
inlet ø 10 mm - outlet 3/8”sae
right side inlet fitting

HAHN FÜR HERMETISCHE SYSTEMEN 3/8”sae
Eingang ø 10 mm - Ausgang 3/8”sae
Seitenladeanschluss rechts

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348913 RUBINETTO PER SISTEMI ERMETICI 1/2”sae
entrata ø 12 mm - uscita 1/2”sae
attacco di carica laterale dx

VALVE FOR HERMETIC UNITS 1/2”sae
inlet ø 12 mm - outlet 1/2”sae
right side inlet fitting

HAHN FÜR HERMETISCHE SYSTEMEN 1/2”sae
Eingang ø 12 mm - Ausgang 1/2”sae
Seitenladeanschluss rechts

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348914 RUBINETTO PER SERBATOIO 6110/22
attacchi 1/4”npt x 1/4”sae verticale

TANK VALVE 6110/22
connections 1/4”npt x 1/4”sae vertical

HAHN FÜR BEHÄLTER 6110/22
Anschlüsse 1/4”npt x 1/4”sae vertikal

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti per refrigerazione
Valves for refrigeration • Hähne für Kältetechnik

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Rubinetti a sfera
Ball Valves • Kaugelhähne

3348915 RUBINETTO A SFERA ø 6 mm

BALL VALVE ø 6 mm

KAUGELHAHN ø 6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348916 RUBINETTO A SFERA ø 10 mm

BALL VALVE ø 10 mm

KAUGELHAHN ø 10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348917 RUBINETTO A SFERA ø 12 mm

BALL VALVE ø 12 mm

KAUGELHAHN ø 12 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348918 RUBINETTO A SFERA ø 16 mm

BALL VALVE ø 16 mm

KAUGELHAHN ø 16 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348919 RUBINETTO A SFERA ø 18 mm

BALL VALVE ø 18 mm

KAUGELHAHN ø 18 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348920 RUBINETTO A SFERA ø 22 mm

BALL VALVE ø 22 mm

KAUGELHAHN ø 22 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti per refrigerazione
Valves for refrigeration • Hähne für Kältetechnik

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3348921 RUBINETTO A SFERA ø 28 mm

BALL VALVE ø 28 mm

KAUGELHAHN ø 28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348922 RUBINETTO A SFERA ø 35 mm

BALL VALVE ø 35 mm

KAUGELHAHN ø 35 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348923 RUBINETTO A SFERA ø 42 mm

BALL VALVE ø 42 mm

KAUGELHAHN ø 42 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3348924 RUBINETTO A SFERA ø 54 mm

BALL VALVE ø 54 mm

KAUGELHAHN ø 54 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti per refrigerazione
Valves for refrigeration • Hähne für Kältetechnik

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Rubinetti perforanti
Pierging valves • Hähne mit Zapfenloch

3356900 RUBINETTO A SPILLO PERFORANTE ø 1/4”M
applicazione sui tubi di linea
per creare una deviazione di gas

PIERCING VALVE  ø 1/4”M
with piercing pin
to create a gas deviation

HAHN MIT ZAPFENLOCH ø 1/4” AUSSENGEWINDE
mögliche Verwendung in der Gasleitung,
um eine Ableitung zu schaffen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3356916 RUBINETTO PERFORATORE BPV31
per tubi ø 1/4” - 5/16” - 3/8”

PIERCING VALVE BPV31
for pipes ø 1/4” - 5/16” - 3/8”

HAHN MIT ZAPFENLOCH BPV31
für Schläuche ø 1/4” - 5/16” - 3/8”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3356917 RUBINETTO PERFORATORE BPV21
per tubi ø 5/8”-1/2”

PIERCING VALVE BPV21
for pipes ø 5/8”-1/2”

HAHN MIT ZAPFENLOCH BPV21
für Schläuche ø 5/8”-1/2”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Rubinetti per refrigerazione
Valves for refrigeration • Hähne für Kältetechnik

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3346061 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
dimensione ø 80 x 24 mm., portata 55 Kg.
piastra di fissaggio 60 x 60 mm.
interasse: 44 mm.

SWIVEL CASTOR WHEEL
dimension ø 80x24 mm, carrying capacity 55 kg
fixing plate 60x60 mm
distance between holes 44 mm

DREHRAD MIT PLATTE
Abmessungen: ø 80x24 mm, Tragfähigkeit: 55 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 60x60 mm
Lochabstand 44 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346062 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione ø 80 x 24 mm., portata 55 Kg.
piastra di fissaggio 60 x 60 mm.
interasse: 44 mm.

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE
dimension ø 80x24 mm, carrying capacity 55 kg
fixing plate 60x60 mm
distance between holes 44 mm

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
Abmessungen: ø 80x24 mm, Tragfähigkeit: 55 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 60x60 mm
Lochabstand 44 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346063 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
dimensione ø 100 x 24 mm., portata 55 Kg.
piastra di fissaggio 60 x 60 mm.
interasse: 44 mm.

SWIVEL CASTOR WHEEL
dimension ø 100x24 mm, carrying capacity 55 kg
fixing plate 60x60 mm
distance between holes 44 mm

DREHRAD MIT PLATTE
Abmessungen: 100x24 mm, Tragfähigkeit: 55 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 60x60 mm
Lochabstand 44 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346064 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione ø 100 x 24 mm., portata 55 Kg.
piastra di fissaggio 60 x 60 mm.
interasse: 44 mm.

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE
dimension ø 100x24 mm, carrying capacity 55 kg
fixing plate 60x60 mm
distance between holes 44 mm

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
Abmessungen: 100x24 mm, Tragfähigkeit: 55 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 60x60 mm
Lochabstand 44 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ruote
Wheels • Räder

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3346065 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
dimensione ø 125 x 30 mm., portata 80 Kg. FOINOX 15033
piastra di fissaggio 60 x 60 mm.
interasse: 44 mm.

SWIVEL CASTOR WHEEL
dimension ø 125x30 mm, carrying capacity 80 kg
fixing plate 60x60 mm
distance between holes 44 mm

DREHRAD MIT PLATTE
Abmessungen: 125x30 mm, Tragfähigkeit: 80 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 60x60 mm
Lochabstand 44 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346066 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione ø 125 x 30 mm., portata 80 Kg. FOINOX 15034
piastra di fissaggio 60 x 60 mm.
interasse: 44 mm.

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE
dimension ø 125x30 mm, carrying capacity 80 kg
fixing plate 60x60 mm
distance between holes 44 mm

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
Abmessungen: 125x30 mm, Tragfähigkeit: 80 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 60x60 mm
Lochabstand 44 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346067 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
dimensione ø 80 x 30 mm, portata 120 Kg POLARIS 147801
piastra di fissaggio 104 x 85 mm
interasse: 86-60 mm
altezza totale 110 mm

SWIVEL CASTOR WHEEL
sizes ø 80x30 mm, carrying capacity 120 kg
fixing plate 104x85 mm
distance between holes 86-60 mm
overall height 110 mm

DREHRAD MIT PLATTE
Abmessungen ø 80x30 mm, Tragfähigkeit 120 kg
Befestigungsplatte 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm
Gesamthöhe 110 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346068 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione ø 80 x 30 mm., portata 120 Kg. POLARIS 147802
piastra di fissaggio 104 x 85 mm.
interasse: 86-60 mm.

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE
dimension ø 80x30 mm, carrying capacity 120 kg
fixing plate 104x85 mm
distance between holes 86-60 mm

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
Abmessungen: 80x30 mm, Tragfähigkeit: 120 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ruote
Wheels • Räder

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3346069 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
dimensione ø 100 x 30 mm., portata 120 Kg. POLARIS 147805
piastra di fissaggio 104 x 85 mm.
interasse: 86-60 mm.

SWIVEL CASTOR WHEEL
dimension ø 100x30 mm, carrying capacity 120 kg
fixing plate 104x85 mm
distance between holes 86-60 mm

DREHRAD MIT PLATTE
Abmessungen: 100x30 mm, Tragfähigkeit: 120 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346070 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione ø 100 x 30 mm., portata 120 Kg. POLARIS 147806
piastra di fissaggio 104 x 85 mm.
interasse: 86-60 mm.

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE
dimension ø 100x30 mm, carrying capacity 120 kg
fixing plate 104x85 mm
distance between holes 86-60 mm

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
Abmessungen: 100x30 mm, Tragfähigkeit: 120 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346071 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
dimensione ø 125 x 30 mm., portata 125 Kg. POLARIS 147807
piastra di fissaggio 104 x 85 mm.
interasse: 86-60 mm.

SWIVEL CASTOR WHEEL
dimension ø 125x30 mm, carrying capacity 125 kg
fixing plate 104x85 mm
distance between holes 86-60 mm

DREHRAD MIT PLATTE
Abmessungen: 125x30 mm, Tragfähigkeit: 125 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346072 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione ø 125 x 30 mm., portata 180 Kg. POLARIS 147808
piastra di fissaggio 104 x 85 mm.
interasse: 86-60 mm.

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE
dimension ø 125x30 mm, carrying capacity 180 kg
fixing plate 104x85 mm
distance between holes 86-60 mm

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
Abmessungen: 125x30 mm, Tragfähigkeit: 180 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ruote
Wheels • Räder

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3346073 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
con supporti INOX
dimensione ø 80 x 30 mm.
portata 120 Kg.
piastra di fissaggio 104 x 85 mm.
interasse: 86-60 mm.

SWIVEL CASTOR WHEEL
with stainless steel supports
dimension ø 80x30 mm
carrying capacity 120 kg
fixing plate 104x85 mm
distance between holes 86-60 mm

DREHRAD MIT PLATTE
mit Stützen aus Inox Stahl
Abmessungen: ø 80x30 mm
Tragfähigkeit 120 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346074 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
con supporti INOX
dimensione ø 80 x 30 mm.
portata 120 Kg.
piastra di fissaggio 104 x 85 mm.
interasse: 86-60 mm.

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE
with stainless steel supports
dimension ø 80x30 mm
carrying capacity 120 kg
fixing plate 104x85 mm
distance between holes 86-60 mm

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
mit Stützen aus Inox Stahl
Abmessungen: ø 80x30 mm
Tragfähigkeit 120 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346075 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
con supporti INOX
dimensione ø 100 x 30 mm.
portata 120 Kg.
piastra di fissaggio 104 x 85 mm.
interasse: 86-60 mm.

SWIVEL CASTOR WHEEL
with stainless steel supports
dimension ø 100x30 mm
carrying capacity 120 kg
fixing plate 104x85 mm
distance between holes 86-60 mm

DREHRAD MIT PLATTE
mit Stützen aus Inox Stahl
Abmessungen: ø 100x30 mm
Tragfähigkeit 120 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ruote
Wheels • Räder

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3346076 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
con supporti INOX
dimensione ø 100 x 30 mm.
portata 120 Kg.
piastra di fissaggio 104 x 85 mm.
interasse: 86-60 mm.

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE
with stainless steel supports
dimension ø 100x30 mm
carrying capacity 120 kg
fixing plate 104x85 mm
distance between holes 86-60 mm

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
mit Stützen aus Inox Stahl
Abmessungen: ø 100x30 mm
Tragfähigkeit 120 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346077 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
con supporti INOX
dimensione ø 125 x 30 mm.
portata 180 Kg.
piastra di fissaggio 104 x 85 mm.
interasse: 86-60 mm.

SWIVEL CASTOR WHEEL
with stainless steel supports
dimension ø 125x30 mm
carrying capacity 180 kg
fixing plate 104x85 mm
distance between holes 86-60 mm

DREHRAD MIT PLATTE
mit Stützen aus Inox Stahl
Abmessungen: ø 125x30 mm
Tragfähigkeit 180 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3346078 RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
con supporti INOX
dimensione ø 125 x 30 mm.
portata 180 Kg.
piastra di fissaggio 104 x 85 mm.
interasse: 86-60 mm.

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE
with stainless steel supports
dimension ø 125x30 mm
carrying capacity 180 kg
fixing plate 104x85 mm
distance between holes 86-60 mm

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
mit Stützen aus Inox Stahl
Abmessungen: ø 125x30 mm
Tragfähigkeit 180 kg
Befestigungsplatte: Abmessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ruote
Wheels • Räder

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3370006 SCAMBIATORE DI CALORE HX 6-12 mm

HEAT EXCHANGER  HX 6-12 mm

WÄRMEAUSTAUSCHER HX 6-12 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3370007 SCAMBIATORE DI CALORE HX 10-16 mm

HEAT EXCHANGER HX 10-16 mm

WÄRMEAUSTAUSCHER HX 10-16 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Scambiatori di calore
Heat exchangers • Wärmeaustauscher

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3390086 SCHEDA ELETTRONICA DISPLAY
modello 6487209 ZANUSSI 087481

DISPLAY CIRCUIT BOARD
model 6487209

ELEKTRONISCHE KARTE FÜR DISPLAY
Modell 6487209

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Scrocchetti
Door catches • Türschnapper

3242955 SCROCCHETTO CON CONTRONASELLO
per ARMADIO FRIGORIFERO TOP EVERLASTING ETA180

DOOR CATCH WITH INNER STRIKE
for REFRIGERATOR model TOP

GEGENKLOBEN MIT INNEREM KLOBEN
für KÜHLTHEKE Modelle TOP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398900 SCROCCHETTO A CLIPS *CONFEZIONE 3 PZ.*
ZANUSSI 082225

DOOR CATCH - *3 PIECES*

CLIPS-TÜRSCHNAPPER *3 STK. VERPACKUNG*

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398901 SCROCCHETTO S3000 PRIOLINOX
interasse 44 mm. PRIOLINOX SCROCCHETTO3000
dima di foratura 29x20 mm.

DOOR CATCH S3000 PRIOLINOX
distance between holes 44 mm
mounting hole 29x20 mm

TÜRSCHNAPPER S1000 PRIOLINOX
Lochabstand 44 mm
Einbaumaß 29x20 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398903 SCROCCHETTO S1000 PRIOLINOX
PRIOLINOXSCROCCHETTO1000

DOOR CATCH S1000 PRIOLINOX

TÜRSCHNAPPER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen 

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3398902 SCROCCHETTO RONDA
interasse 42 mm, dima di foratura 32x32 mm RONDA
flangia 58x35 mm

DOOR CATCH RONDA
distance between holes 42 mm, mounting hole 32x32 mm
flange 58x35 mm

TÜRSCHNAPPER RONDA
Lochabstand 42 mm, Einbaumaß 32x32 mm
Flansch 58x35 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3398904 SCROCCHETTO S1000 TN PRIOLINOX
PRIOLINOXSCROCCHETTO1075

DOOR CATCH S1000 TN PRIOLINOX

TÜRSCHNAPPER S1000 PRIOLINOX
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Separatori d’olio
Oil separators • Ölabscheider

3150032 SEPARATORE D’OLIO 5540/4 ø 12 mm
non ispezionabili

OIL SEPARATOR 5540/4 ø 12 mm
uninspectable

ÖLABSCHEIDER 5540/4 ø 12 mm
nicht prüfbar

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150033 SEPARATORE D’OLIO 5540/5 ø 16 mm
non ispezionabile

OIL SEPARATOR 5540/5 ø 16 mm
uninspectable

ÖLABSCHEIDER 5540/5 ø 16 mm
nicht prüfbar

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150034 SEPARATORE D’OLIO 5540/7 ø 22 mm
non ispezionabile

OIL SEPARATOR 5540/7 ø 22 mm
uninspectable

ÖLABSCHEIDER 5540/7 ø 22 mm
nicht prüfbar

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Scrocchetti
Door catches • Türschnapper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3388002 SERRATURA 2038 CROMATA
dimensioni 25+12x50x20h mm
interasse 32 mm

CHROMIUM PLATED DOOR LOCK 2038
dimensions 25+12x50x20h mm
distance between holes 32 mm

VERCHROMTER TÜRSCHLOSS 2038
Grösse 25+12x50x20h mm
Achsabstand 32 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3388900 SERRATURA COMPLETA
cilindro ø 19x39 mm. ICEMATIC 19680653

SCOTSMAN CM19680653
COMPLETE LOCK ZANUSSI 0KM805
cylinder ø 19x39 mm. ZANUSSI 081694

TÜRSCHLOSS KOMPLETT
Walze ø 19x39 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3388902 SERRATURA COMPLETA
cilindro ø 19x21 mm. ANGELO PO 36M0140

ANGELO PO 36M5020
COMPLETE LOCK EMMEPI 808018
cylindre ø 19x21 mm. SAGI 36M0140

TÜRSCHLOSS KOMPLETT
Walze ø 19x21 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3388905 SERRATURA COMPLETA
cilindro ø 19x21 mm. DEXION

IRF 78000004
COMPLETE LOCK MARENO 2315300
cylindre ø 19x21 mm.

TÜRSCHLOSS KOMPLETT
Walze ø 19x21 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3388908 SERRATURA RONDA
con chiave per sportello e cassettiera RONDA
cilindro ø 22x55 mm.

LOCK RONDA
with key for door and chest of drawers
cylindre ø 22x55 mm.

TÜRSCHLOSS RUND
mit Türschlüssel und Schubladen
Walze ø 22x55 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Serrature
Door locks • Verschlüsse

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3388910 SERRATURA COMPLETA
cilindro ø 19x16 mm. ALPENINOX 600134

DEXION 013486-00
COMPLETE LOCK ZANUSSI 0A8053
cylindre ø 19x16 mm.

TÜRSCHLOSS KOMPLETT
Walze ø 19x16 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3388916 SERRATURA A CHIAVE
per ARMNSC/22 FRIULINOX 935400
cilindro ø 19x39 mm.

LOCK WITH KEY
for ARMNSC/22
cylinder ø 19x39 mm.

SCHLOSS MIT SCHÜSSEL
für ARMNSC/22
Walze ø 19x39 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3388917 SERRATURA A CHIAVE
per AR monoscocca FRIULINOX 935356
cilindro ø 19x25 mm. MODULAR 778.000.00

LOCK WITH KEY
for AR monocoque
cylinder ø 19x25 mm.

SCHLOSS MIT SCHÜSSEL
für KÜHLSCHRANK  Modell AR
Walze ø 19x25 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3388921 SERRATURA CON CHIAVE UNIVERSALE
dimensioni 76 x 53 mm.
interasse 34 mm.

LOCK WITH UNIVERSAL KEY
dimensions 76x53 mm
distance between holes 34 mm

SCHLOSS MIT UNIVERSALSCHÜSSEL
Abmessungen: 76x53 mm
Achsabstand 34 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3388926 SERRATURA SERIE 1000 PER SPORTELLI
PRIOLINOX SERRATURA1000

LOCK SERIES 1000

SCHLOSS SERIE 1000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Serrature
Door locks • Verschlüsse

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3388927 SERRATURA SERIE 1073
cilindro ø 19x22 mm. PRIOLINOX SERRATURACASSA

LOCK SERIES 1073
cylinder ø 19x22 mm.

SCHLOSS SERIE 1073
Walze ø 19x22 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3388928 SERRATURA CASSETTO SERIE 3000/5000
cilindro ø 22x47 mm. PRIOLINOX SERRATURA3000CA

DRAWER LOCK SERIES 3000/5000
cylinder ø 22x47 mm.

SCHLOSS SCHUBLADE SERIE 3000/5000
Walze ø 22x47 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Serrature
Door locks • Verschlüsse

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Termometri
Thermometers • Thermometer

3394961 TERMOMETRO BIMETALLICO -40+40°C
con gancio per VETRINE REFRIGERATE

BIMETALLIC THERMOMETER -40+40°C
with hook for REFRIGERATED SHOWCASES

THERMOMETER ZWEIMETALLE -40 +40 °C
mit Hacken für KÜHLTHEKEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394960 TERMOMETRO -40+40°C
termometro bimetallico da tavolo
per VETRINE REFRIGERATE

THERMOMETER -40+40°C
bimetallic table thermometer
REFRIGERATED SHOWCASES

THERMOMETER  -40 +40 °C
Bimetallthermometer für KÜHLTHEKEN
für KÜHLTHEKEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394962 TERMOMETRO INOX -35+35°C
attacco posteriore ø 3/8

STAINLESS STEEL THERMOMETER -35+35°C
back connection ø 3/8

THERMOMETER INOX -35 +35 °C
Hinterbefestigung ø 3/8”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1394553 TERMOMETRO ANALOGICO DA TASCHINO
scala temperature: da 0°C a +100°C

POCKET ANALOG THERMOMETER
temperature scale: 0°C to +100°C

TASCHEN-ANALOGTHERMOMETER
Temperaturskala: von 0 °C bis +100 °C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394215 TERMOMETRO FG80K -40+27°C/-40+80°F
dimensioni 120 x 30 mm.

THERMOMETER FG80K -40+27°C/-40+80°F
dimensions 120x30 mm

THERMOMETER FG80K -40+27°C/-40+80°F
Abmessung: 120x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Strumenti e Attrezzature
Tools and Equipment • Hilfsmittel und Zubehöre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3394216 TERMOMETRO -40+50°C
dimensioni 140 x 24 mm.

THERMOMETER -40+50°C
dimensions 140x24 mm

THERMOMETER -40+50 °C
Abmessung: 140x24 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394954 TERMOMETRO CON GANCIO -50+40°C
corpo in plastica
dimensioni ø 20 x 210 mm

THERMOMETER WITH HOOK -50+40°C
plastic body
dimensions ø 20x210 mm

THERMOMETER MIT HAKEN -50+40 °C
Körper aus Kunststoff
Abmessung: ø 20x210 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394955 TERMOMETRO CON GANCIO -50+50°C
con gancio metallico
dimensioni ø 20 x 170 mm.

THERMOMETER WITH HOOK -50+50°C
with metallic hook
dimensions ø 20x170 mm

THERMOMETER MIT HAKEN -50+50 °C
mit  Mettalhaken
Abmessung: ø 20x170 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394956 TERMOMETRO A PARETE -30+50°C
dimensioni 195 x 45 mm.
base metallica smaltata

WALL THERMOMETER -30+50°C
dimensions 195 x 45 mm.
enamelled metallic base

WANDTHERMOMETER -30+50°C
Abmessung: 195 x 45 mm.
Metallbasis emailliert

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394953 TERMOMETRO PARETE -20+60°C
base in legno
lunghezza 220x55 mm

WALL THERMOMETER -20+60°
wooden basis
length 220x55 mm

WANDTHERMOMETER -20+60 °C
Basis aus Holz
Länge 220x55 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Strumenti e Attrezzature
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3394007 TERMOMETRO IN PLASTICA -50+50°C
per BANCHI REFRIGERATI e FRIGORIFERI

PLASTIC THERMOMETER -50+50°C
for REFRIGERATING TABLES and REFRIGERATORS

PLASTIKTHERMOMETER -50+50 °C
für GEFRIERMÖBEL und KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394201 TERMOMETRO TASCABILE MULTI-STEM -50+150°
ciclo di campionamento 15 secondi, con sonda a punta
indicatore di batteria in esaurimento (SR44)
con custodia da taschino
strumento idoneo alla normativa HACCP

POCKET THERMOMETER MULTI-STEM -50+150°
sampling cycle 15 seconds, with point probe
low battery indicator (SR44)
with pocket case
complying with HACCP norms

TASCHEN-THERMOMETER MULTI-STEM -50+150°
Probenahmezyklus: 15 Sekunden, mit Spitzsonde
Melder für Batterieentladung (SR44)
mit Taschengehäuse
Verwendbar im Ernährungsfeld nach dem HACCP-Gesetz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394202 TERMOMETRO TASCABILE -40+250°C
resistente all’acqua, risoluzione 0,1°C
rilevazione temperatura in gradi centigradi e/o
gradi fahrenheit
auto spegnimento

POCKET THERMOMETER -40+250°C
water resistant, 0.1° C resolution
temperature measured in Celsius and/or
Fahrenheit degrees
self switching off function

TASCHEN-THERMOMETER -40+250°C
Wasserfest, Auflösung 0,1 °C
Grad Celsius und/oder Fahrenheit
Temperaturmessung
Selbstausschaltung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394203 TERMOMETRO DIGITALE -40°+250°C
sonda a spillone 120 mm
custodia da taschino

DIGITAL THERMOMETER -40°+250°C
pin probe 120 mm
pocket case

DIGITALTHERMOMETER -40°+250°C
Einsteckfühler 120 mm
mit Taschengehäuse

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Strumenti e Attrezzature
Tools and Equipment • Hilfsmittel und Zubehöre

Adattabile/Suitable for/Passend für

483



3394204 TERMOMETRO DIGITALE -50°+300°C
sonda a spillone
custodia da taschino

DIGITAL THERMOMETER -50°+300°C
pin probe
pocket case

DIGITALTHERMOMETER -50°+300°C
Einsteckfühler
mit Taschengehäuse

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394942 TERMOMETRO DIGITALE A PENNA PDT300/1C-B
sonda protetta da custodia
portata -40°+150°C
risoluzione 0,1° - precisione ±1°C
autospegnimento
pulsante di memoria - pulsante ON/OFF

DIGITAL THERMOMET.PEN-SHAPED PDT300/1C-B
probe protected by its case
range -40°+150°C
resolution 0,1° - precision ±1°C
auto power-off
memory button - ON/OFF button

DIGITALTHERMOMETER STIFT PDT300/1C-B
Sonde mit Schützhülle
Leistung -40°+150°C
Auflösung 0,1° - Genauigkeit ±1°C
automatische Ausschaltung
Speichertaste - ON/OFF Taste

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394952 TERMOMETRO DIGITALE PDT300/1C
sonda protetta da custodia ZANUSSI 0S2040
portata -40+150°C
risoluzione 0,1° - precisione ±1°C
autospegnimento
pulsante di memoria - pulsante ON/OFF

DIGITAL THERMOMETER PDT300/1C
probe protected by its case
range -40°+150°C
resolution 0,1° - precision ±1°C
auto power-off
memory button - ON/OFF button

DIGITALES THERMOMETER -40+150 °C
Spitzsonde aus Inox Stahl
Leistung -40°+150°C
Auflösung 0,1° - Genauigkeit ±1°C
automatische Ausschaltung
Speichertaste - ON/OFF Taste

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394964 TERMOMETRO DIGITALE A PENNA
termometro digitale tascabile a tenuta stagna
scala temperatura: da -40°C a +200°C
da -40°F a +392°F
memoria della temperatura massima e minima raggiunta
sonda a spillone, autospegnimento
conforme alle direttive HACCP

DIGITAL THERMOMETER PEN SHAPED
digital watertight pocket thermometer
temperature range: from -40°C to +200°C
from -40°F to +392°F
storage of minimum and maximum temperatures reached
pin probe, self switching off
complying with the HACCP regulation

DIGITALTHERMOMETER STIFT
dichtes und digitales Taschenthermometer
Temperaturskala: von -40°C bis +200°C
von -40°F bis +392°F
Speicherung der Mindest- und Höchsttemperatur
Einsteckfühler, Selbstabschaltung
dem HACCP-Gesetz für die Lebensmittel gemäß

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394966 TERMOMETRO DIGITALE SDT310 -50+150°C
-58°F+300°F, testata LCD reversibile
batteria a bottone 1,5 V
sonda ad immersione ø 4 x 125 mm.

DIGITAL THERMOMETER SDT310 -50+150°C
temperature range -58+300°F, LCD reversible display
button battery 1.5 V
immersion probe ø 4x125 mm

DIGITAL-THERMOMETER SDT310 -50+150 °C
Temperatur -58 °F +300 °F, LCD Display reversibel
Knopfbatterie 1,5 V
Einsteckfühler ø 4x125 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394161 MINI TERMOMETRO AD IMMERSIONE TESTO 905
sensore a termocoppia tipo K
campo di misura -50°+350°C - -58°+660°F
brevemente fino a +500°C/930°F
temperatura di lavoro 0+40°C - +32°+104°F

MINI IMMERSION THERMOMETER TESTO 905
thermocouple sensor type K
measurement field -50°+350°C - -58°+660°F
shortly up to +500°C/930°F
temperature 0+40°C - +32°+104°F

MINI EINSTECKTHERMOMETER TESTO 905
Thermoelementsensor Typ K
Messungsfeld -50°+350°C - -58°+660°F
kurz bis +500°C/930°F
Temperatur 0+40°C - +32°+104°F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394162 MINI TERMOMETRO -50°+250°C TESTO 0526
il superamento dei valori max/min di misura della
temperatura viene indicato con ”---”

MINI THERMOMETER -50°+250°C TESTO 0526
the exceeding of the measurement values max/min
of the temperature is indicated with ”---”

MINI THERMOMETER -50°+250°C TESTO 0526
die Übergrenzung der Maßwerte max/min der
Temperatur wird angezeigt mit ”---”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394164 TERMOMETRO PER ALIMENTI TESTO 106
campo di misura -50°+275°C
risoluzione 0,1°C
temperatura di lavoro -20°+50°C
dimensioni 215x34x19 mm

THERMOMETER FOR FOOD TESTO 106
measuring range -50°+275°C
resolution 0.1°C
temperature -20°+50°C
dimensions 215x34x19 mm

THERMOMETER FÜR NAHRUNGSMITTEL TESTO 106
Meßbereich -50°+275°C
Auflösung 0,1°C
Temperatur -20°+50°C
Abmessung 215x34x19 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394211 TERMOMETRO DIGITALE -50+70°C
sonda con bulbo ø 6x40 mm
lunghezza capillare sonda 3000 mm
memoria della temperatura raggiunta
batteria a bottone (SR44 ) durata 1 anno circa
supporto da tavolo per esposizione
per BANCHI SELF SERVICE, BANCHI MACELLERIA,
FRIGORIFERI, CELLE, ect.

DIGITAL THERMOMETER -50+70°C
probe with bulb ø 6x40 mm
probe capillary length 3000 mm
storage of minimum and maximum values
button battery (SR44), life 1 year approximately
table support for exhibition
for SELF SERVICE COUNTERS, BUTCHERY COUNTERS,
REFRIGERATORS, COLD ROOMS, etc.

DIGITALES THERMOMETER -50+70 °C
Sonde mit Fühler ø 6x40 mm
Kapillarlänge 3000 mm
Speicherung der Mindest- und Höchsttemperatur
Knopfbatt. (SR44 ) Batteriedauer ungefähr 1 Jahr
Tischhalterung zum Ausstellen
für SCHRÄNKE SELF SERVICE, für FLEISCH-KÜHLTHEKE
KÜHLRÄUME, usw.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394200 TERMOMETRO -50+260°C/-58+500°F
ciclo normale 10 secondi, ciclo veloce 2 secondi
memoria della temperatura raggiunta
allarme della temperatura preimpostata
timer con suoneria da 0-99 secondi
indicatore di batteria in esaurimento (1,5V stilo)
sonda a spillone con cavo lunghezza 1 metro
supporto da tavolino o da taschino
strumento idoneo alla normativa HACCP

THERMOMETER -50+260°C/-58+500°F
normal cycle 10 seconds, fast cycle 2 seconds
temperature memory
pre-set temperature alarm
timer with alarm 0-99 seconds
low battery indicator (1.5V)
pin probe with 1 metre length cable
pocket or table support
complying with HACCP norm

THERMOMETER -50+260°C/-58+500°F
normaler Zyklus: 10 Sekunden, schneller Zyklus 2 Sekunden
Speicherung der Mindest- und Höchsttemperatur
Meldung bei der voreingestellten Temperatur
Timer mit Glocke von 0 bis 99 Sekunden
Melder für Batterieentladung (1,5V)
Einsteckfühler und Kabel 1 Meter lang
Tisch- oder Taschenhalterung
Verwendbar im Ernährungsfeld nach dem HACCP-Gesetz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394205 TERMOMETRO DIGITALE -50°+300°C
sonda spillone con cavo 1000 mm

DIGITAL THERMOMETER -50°+300°C
pin probe with cable 1000 mm

DIGITALTHERMOMETER -50°+300°C
Einsteckfühler mit Kabel 1000 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394963 TERMOMETRO
a tenuta stagna, scala temperatura: da -40°C a +200°C
da -40°F a +392°F
memoria della temperatura MIN e MAX raggiunta
sonda a spillone, lunghezza cavo sonda: 60 cm
supporto da tavolo o da taschino
conforme alle direttive HACCP

THERMOMETER
watertight thermometer, temperature scale: from -40°C to +200°C
from -40°F to +392°F
storage of minimum and maximum values, penetration probe
probe cable length 60 cm
table and pocket support
in compliance with the HACCP regulation

THERMOMETER
dichtes Thermometer, Temperaturskala: von -40°C bis +200°C
von -40°F bis +392°F
Speicherung der Mindest- und Höchsttemperatur
Einsteckfühler, Kabellänge des Fühlers: 60 cm
Tisch- oder Taschenhalterung
dem HACCP-Gesetz für die Lebensmittel gemäß

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394967 TERMOMETRO DIGITALE DT10K -40+150°C
-40°F +300°F, sonda ad immersione ø 4 x 65 mm.
cavo 1000 mm., batteria a bottone 1,5 V

DIGITAL THERMOMETER DT10K -40+150°C
temperature range -40+300°F, immersion probe ø 4x65 mm
cable 1000 mm, button battery 1.5 V

DIGITAL-THERMOMETER DT10K -40+150 °C
Temperatur -40 °F +300 °F, Einsteckfühler ø 4x65 mm
Kabel 1000 mm, Knopfbatterie 1,5 V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394968 TERMOMETRO DIGITALE ST9227A
temperatura -50°+300°C
sonda inox 145 mm., cavo 1000 mm.

DIGITAL THERMOMETER ST9227A
temperature range -50+300°C
stainless steel probe 145 mm, cable 1000 mm

DIGITAL-THERMOMETER ST9227A
Temperaturbereich -50 °C +300 °C
Fühler Inox 145 mm, Kabel 1000 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394163 TERMOMETRO PER ALIMENTI TESTO 926
sonda tipo T (Cu-CuNi) o NTC se vengono utilizzate
sonde radio a immersione/penetrazione
campo di misura -50°+400°C, temperatura di lavoro -20°+50°C
dimensioni 182x64x40 mm

THERMOMETER FOR FOOD TESTO 926
probe type T (Cu-CuNi) or NTC if used
immersion/penetration radio probe
measuring range -50°+400°C, temperature -20°+50°C
dimensions 182x64x40 mm

THERMOMETER FÜR NAHRUNGSMITTEL TESTO 926
Fühler Typ T (Cu-CuNi) oder NTC wenn verwendet
Einsteck-oder Eintauch Funkfühler
Meßbereich -50°+400°C, Temperatur -20°+50°C
Abmessung 182x64x40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394168 TERMOMETRO TESTO 810
temperatura dell’aria e di superficie ad infrarossi in un solo strumento
temperatura superficie: campo di misura -30°+300°C
temperatura dell’aria: campo di misura -10°+50°C
dimensioni 119x46x25 mm

THERMOMETER TESTO 810
air and surface temperature with infrared in one instrument
surface temperature: measuring range -30°+300°C
air temperature: measuring range -10°+50°C
dimensions 119x46x25 mm

THERMOMETER TESTO 810
Luft und Oberflächentemperatur mit Infrarot in einem einzigen Instrument
Oberflächentemperatur: Meßbereich -30°+300°C
Lufttemperatur: Meßbereich -10°+50°C
Abmessungen: 119x46x25 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394490 TERMO-TIMER DIGITALE
temperatura -10+200°C/+14+392°F
orologio 12/24 ore con cronometro
timer 24 ore
sonda acciaio con cavo 1000 mm.

DIGITAL THERMOMETER/TIMER
temperature range: -10+200°C / +14+392°F
clock 12/24 hours with stopwatch
24-hour timer
stainless steel probe with 1000 mm cable

DIGITAL THERMO-TIMER
Temperaturskala -10+200 °C / +14+392 °F
Uhr 12/24 Stunden mit Stoppuhr
Timer 24 Stunden
Edelstahlfühler mit Kabel 1000 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394013 TERMOMETRO HD 2328.0 -200+1200°C
scala temperatura -200+1200°C
precisione ± 0,1°C
funzione di memoria HOLD
unità di misurazione selezionabile in
gradi °C o °F
con sonda TP742
batteria 1,5V tipo AA
custodia in plastica

THERMOMETER HD 2328.0 -200+1200°C
temperature scale  -200+1200°C
precision ± 0.1°C
HOLD memory
measurement unit in both
°C and °F degrees
with TP742 probe
battery 1.5V type AA
plastic case

THERMOMETER HD 2328.0 -200+1200°C
Temperaturskala  -200+1200 °C
Genauigkeit ± 0,1 °C
HOLD-Speicher
Maßeinheit in Graden °C oder °F
verstellbar
mit Sonde TP742
Batterie 1,5V Typ AA
Kunststoffgehäuse

3394015 SONDA TP647 ø 2x200 mm.
sonda flessibile per FORNI e FRIGORIFERI
lunghezza sonda 2 metri

PROBE TP 647 ø 2x200 mm
flexible probe for OVENS and REFRIGERATORS
probe length 2 metres

SONDE MODELL TP647 ø 2x200 mm
flexible Sonde für BACKÖFEN und KÜHLSCHRÄNKE
Länge 2 Meter

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394091 TERMOMETRO DIGITALE SDT25
temperatura -100°C +1000°C
completo di sonda ad immersione
completo di sonda a filo per forni
completo di custodia

DIGITAL THERMOMETER SDT25
temperature -100°C +1000°C
with penetration probe
with wire probe for ovens
with case

DIGITAL-THERMOMETER SDT25
Betriebstemperatur -100 °C +1000 °C
komplett mit Einsteckfühler
komplett mit Drahtfühler für Öfen
komplett mit Gehäuse

3394223 SONDA A PINZA PER TUBI

PROBE PLIER FOR HOSES

ZANGENFÜHLER FÜR RÖHRE

3394224 SONDA PER ARIA

PROBE FOR AIR

LUFTFÜHLER

3394225 SONDA A CONTATTO

CONTACT PROBE

ANLEGEFÜHLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394167 TERMOMETRO TESTO 105
utilizzabile con una sola mano
con puntale standard
aggancio a cintura/parete e valigia in alluminio
sensore NTC, campo di misura -50°+275°C
sonda standard 120 mm, sonda lunga 200 mm
sonda surgelati 90 mm, dimensioni 145x38x195 mm

THERMOMETER TESTO 105
can be used with one hand
with standard point
belt/wall mounting lock and aluminum case
NTC sensor, measuring range -50°+275°C
standard probe 120 mm, long probe 200 mm
freeze probe 90 mm, dimensions 145x38x195 mm

THERMOMETER TESTO 105
nur mit einer Hand verwendbar
mit Spitz Standard
Gürtel-/Wandbefestigung und Koffer aus Aluminium
Sensor NTC, Meßbereich -50°+275°C
Standard Fühler 120 mm, Langer Fühler 200 mm
Tiefkühlung - Fühler, Abmessungen 145x38x195 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394092 TERMOMETRO DIGITALE TIPO K
campo di misura -50+1300°C
selezione °C o °F
funzione di autospegnimento
dimensioni 162x76x38,5 mm.
con sonda di temperatura a filo per impieghi
generali (max 250°C)

DIGITAL THERMOMETER TYPE K
measuring range -50+1300°C
option °C or °F
self switching off function
size 162x76x38.5 mm
with temperature probe and usage wire
general (max 250°C)

DIGITALES THERMOMETER TYP K
Meßbereich -50+1300°C
Wahl °C oder °F
Mit Selbstausschaltung
Ausmass 162x76x38,5 mm
mit Temperatursonde
zur Allgemeinnutzung (max 250°C)

3394093 SONDA K 1300°C A IMMERSIONE

PENETRATION PROBE K 1300°C

EINSTECKFÜHLER K 1300°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Strumenti e Attrezzature
Tools and Equipment • Hilfsmittel und Zubehöre

Adattabile/Suitable for/Passend für

491



3394454 TERMOMETRO A RAGGI INFRAROSSI -30°+270°C
risoluzione -30+270°C / -22+518°F
precisione 2,5%, spegnimento automatico
peso 76g - dimensioni 96,5x57x30 mm
alimentazione a 2 datterie formato AAA
diodo laser 0,1mW output 675nm classe II

INFRA-RED THERMOMETER -30°+270°C
resolution -30+270°C / -22+518°F
precision 2.5%, self switching off function
weight 76g - sizes 96.5x57x30 mm
2 AAA batteries power supply
laser diode 0.1mW output 675nm class II

INFRAROT-THERMOMETER -30°+270°C
Auflösung -30+270°C / -22+518°F
Genauigkeit 2,5%, automatische Ausschaltung
Gewicht 76g - Größe 96,5x57x30 mm
Stromversorgung aus AAA Batterie
Laserdiode 0,1mW Output 675nm Klasse II

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394166 MINI TERMOMETRO A INFRAROSSI TESTO 805
campo di misura -25°+250°C
dimensioni 80x31x19 mm

MINI THERMOMETER INFRARED TESTO 805
measuring range -25°+250°C
dimensions 80x31x19 mm

MINITHERMOMETER INFRAROT TESTO 805
Meßbereich -25°+250°C
Abmessung 80x31x19 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394450 TERMOMETRO A RAGGI INFRAROSSI
scala temperature: da -50°C a +800°C
da -58°F a +1472°F, tolleranza ± 2%
lettura tramite raggio laser <1MW output 675nm
laser di tipo classe 2
alimentazione: batteria 9V
puntando il raggio laser sulla fonte da misurare,
rileva immediatamente la temperatura
conforme alle Direttive HACCP

INFRA-RED THERMOMETER
temperature range: from -50°C to +800°C
from -58°F to +1472°F, tolerance ± 2%
reading by means of a laser ray <1MW output 675nm
laser ray class 2 type
power supply: 9V battery
when the laser in pointed to a heat source,
it immediately reads temperature out
in compliance with the HACCP regulation

INFRAROT-THERMOMETER
Temperaturskala: von -50°C bis +800°C
von -58°F bis +1472°F, Abmaß ± 2%
Ablesung durch Laserstrahl <1MW output 675nm
Laserstrahl Typ Class 2
Versorgung: Batterie 9V
Um die Temperatur zu messen,
den Laserstrahl gegen die Wärmequelle setzen.
dem HACCP-Gesetz für die Lebensmittel gemäß
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3394452 TERMOMETRO A RAGGI INFRAROSSI SIR 100 B
scala temperatura -18°/+1000°C
possibilita’ di rivelazione anche tramite sonde
completo di sonda a filo
tolleranza infrarossi +-2°C
tolleranza sonde +-0,5°C
completo di custodia

INFRA-RED THERMOMETER SIR 100 B
temperature range: -18° +1000°C
can operate with probes as well
complete with wire probe
infrared tolerance ± 2°C
probe tolerance ± 0.5°C
complete with case

INFRAROT-THERMOMETER SIR 100 B
Temperaurskala -18°/+1000 °C
die Vermessung ist auch durch die Sensoren möglich
komplett mit Drahtfühler
Infrarot Toleranz +-2°C
Fühler Toleranz +-0,5°C
komplett mit Gehäuse

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termometri da incasso
Embedding thermometers • Einbauthermometer

3394208 TERMOMETRO DIGITALE BIANCO DA PANNELLO
strumento robusto e compatto, funzionamento a batteria
RANGE -50°+70°C, temperatura di lavoro 0°+50°C
risoluzione 0,1°C, precisione ±1°C
dimensioni 48x28,5x16 mm, sonda a distanza

WHITE DIGITAL THERMOMETER FOR PANEL MOUN
strong and compact instrument, battery operated
RANGE -50°+70°C, 0°+50°C operating temperature
resolution 0.1°C, precision ±1°C
sizes 48x28.5x16 mm, remote probe

DIGITALTHERMOMETER WEISS
kompaktes und robustes Gerät, batteriebetrieben
MESSBEREICH -50°+70°C, Betriebstemperatur 0°+50°C
Auflösung 0,1°C, Genauigkeit ±1°C
Abmessungen 48x28,5x16 mm, externer Fühler

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394209 TERMOMETRO DIGITALE NERO DA PANNELLO
strumento robusto e compatto, funzionamento a batteria
RANGE -50°+70°C, temperatura di lavoro 0°+50°C
risoluzione 0,1°C, precisione ±1°C
dimensioni 48x28,5x16 mm, sonda a distanza

BLACK DIGITAL THERMOMETER FOR PANEL MOUN
strong and compact instrument, battery operated
RANGE -50°+70°C, 0°+50°C operating temperature
resolution 0.1°C, precision ±1°C
sizes 48x28.5x16 mm, remote probe

DIGITALTHERMOMETER SCHWARZ
kompaktes und robustes Gerät, batteriebetrieben
MESSBEREICH -50°+70°C, Betriebstemperatur 0°+50°C
Auflösung 0,1°C, Genauigkeit ±1°C
Abmessungen 48x28,5x16 mm, externer Fühler
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3394210 TERMOMETRO DIGITALE -40+50°C
capillare 3300 mm, bulbo ø 6x40 mm
batteria a bottone (GPA 76), durata batteria 1 anno circa
montaggio ad incasso con dima 45,5x27 mm
per FRIGORIFERI, CELLE, BANCHI REFRIGERATI, ect.

DIGITAL THERMOMETER -40+50°C
capillary length 3300 mm, bulb ø 6x40 mm
button battery (GPA 76), battery life 1 year
embedding mounting with 45,5x27 mm hole
for REFRIGERATORS,COLD ROOMS,REFRIGERATED,COUNTERS

DIGITALES THERMOMETER -40+50 °C
Kapillarlänge 3300 mm, Fühler ø 6x40 mm
Knopfbatterie (GPA 76), Batteriedauer ungefähr 1 Jahr
Einbaumontage mit Bohrungschablone 45,5x27 mm
für KÜHLSCHRÄNKE, KÜHLRÄUME,GEFRIERMÖBEL, u.s.w.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394212 TERMOMETRO DIGITALE -40+50°C
lunghezza capillare 500 mm., bulbo ø 6 x 40 mm.
batteria a bottone (GPA 76), durata batteria 1 anno circa
montaggio ad incasso con dima 45 x 25 mm.
per FRIGORIFERI, CELLE, BANCHI REFRIGERATI, ect.

DIGITAL THERMOMETER -40+50°C
capillary length 500 mm, bulb ø 6x40 mm
button battery (GPA 76), battery life 1 year
embedding mounting with 45x25 mm hole
for REFRIGERATORS,COLD ROOMS,REFRIGERATED COUNTERS

DIGITALES THERMOMETER -40+50 °C
Kapillarlänge 500 mm, Fühler ø 6x40 mm
Knopfzelle (GPA 76), Batteriedauer ungefähr 1 Jahr
Einbaumontage mit Bohrungschablone 45x25 mm
für KÜHLSCHRÄNKE, KÜHLRÄUME,GEFRIERMÖBEL, u.s.w.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394213 TERMOMETRO DIGITALE -40+70°C
lunghezza capillare 3000 mm., bulbo ø 5 x 20 mm.
batteria a bottone (GPA 76), durata batteria 1 anno circa
montaggio ad incasso con dima 45 x 25 mm.
per FRIGORIFERI, CELLE, BANCHI REFRIGERATI, ect.

DIGITAL THERMOMETER -40+70°C
capillary length 3000 mm, bulb ø 5 x 20 mm
button battery (GPA 76), battery life 1 year
embedding mounting with 45x25 mm hole
for REFRIGERATORS,COLD ROOMS,REFRIGERATED COUNTERS

DIGITALES THERMOMETER -40+70 °C
Kapillarlänge 3000 mm, Fühler ø 5 x 20 mm.
Knopfzelle (GPA 76), Batteriedauer ungefähr 1 Jahr
Einbaumontage mit Bohrungschablone 45x25 mm
für KÜHLSCHRÄNKE, KÜHLRÄUME,GEFRIERMÖBEL, u.s.w.
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3394214 TERMOMETRO DIGITALE -40+50°C
capillare 3300 mm, bulbo ø 6x40 mm,  batteria a bottone (GPA 76)
durata batteria 1 anno circa, montaggio ad incasso con dima 45x25 mm
per FRIGORIFERI, CELLE, BANCHI REFRIGERATI, ect.

DIGITAL THERMOMETER -40+50°C
capillary 3300 mm, bulb ø 6x40 mm, button battery (GPA 76)
battery life 1 year approx., mounting holes distance 45x25 mm
for REFRIGERATORS, COLD ROOMS, REFRIGERATED COUNTE

DIGITALTHERMOMETER -40+50°C
Kapillar 3300 mm, Fühler ø 6x40 mm, Knopfbatterie (GPA 76)
Batterielebensdauer 1 Jahr za., Einbaugröße 45x25 mm
für KÜHLSCHRANKE, KÜHLRÄUME, KÜHLTHEKE, usw.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394217 STAFFETTA FISSAGGIO ESTERNO
per termometro digitale
elimina la necessità di dover praticare un
difficoltoso foro rettangolare sull’apparecchiatura
dove si vuole installare un termometro digitale
ad incasso con questa staffetta e due viti
autofilettanti viene garantita una perfetta installazione in tempi brevissimi.

EXTERNAL FIXING BRACKET
for digital thermometer
it allows to avoid the difficult drilling of a
rectangular hole on the appliance
on which the digital thermometer would be installed.
With this bracket and two self-tapping screws
you will obtain a perfect installation in a very short time.

SPANNBÜGEL FÜR AUßENMONTAGE
für digitalen Thermometer
Um den digitalen Einbau-Thermometer auf einem
Gerät zu installieren, braucht man keines Loch zu machen.
Mit diesem Bügel und zwei selbstschneidenden
selbstschneidenden Schrauben
wird eine perfekte und schnelle Installation möglich.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394218 ADATTATORE PER TERMOMETRO DIGITALE
dovendo sostituire un vecchio termometro a tamburo
rotante (solitamente con foro rettangolare
58,5x25,5 mm.) con un termometro digitale,
l’adattatore va a coprire il vecchio foro
praticato sull’apparecchiatura creando una cornice
all’interno della quale si inserisce il nuovo
termometro digitale in maniera semplicissima.

ADAPTER FOR DIGITAL THERMOMETER
combined to the digital thermometer
it replaces the thermometer preset
for mounting hole 58.5x25.5.
The adapter covers the mounting
hole and provides a frame inside of
which the digital thermometer
can easily be mounted.

ADAPTER FÜR DIGITALES THERMOMETER
zum Ersatz des alten mechanischen
Thermometers (Loch 58,5x25,5 mm) mit einem
digitalen Thermometer, wird das alte Loch
vom Adapter bedeckt.
In dem dadurch geschaffen Rahmen
wird der neue digitale Thermometer einfach
eingefügt.
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3394230 TERMOMETRO DIGITALE T-2919 BIANCO
temperatura -50+70°C, precisione ±1°C
frequenza della misura: ogni 10 secondi
alimentazione a batteria al litio 1x1,5V ”LR44”
sonda con cavo in policarbonato 1500 mm.
bulbo ø 6 x 30 mm., approvazioni: CE
montaggio ad incasso con dima 45x25 mm.

DIGITAL THERMOMETER T-2919 WHITE
temperature range: -50+70°C, precision ±1°C
frequency of measurement: every 10 seconds
power supply: lithium battery 1x1.5V ”LR44”
probe with polycarbonate cable 1500 mm
bulb ø 6 x 30 mm, CE approved
built-in mounting with DIMA 45 x 25 mm

DIGITALES THERMOMETER T-2919 - WEIß
Temperatur -50 +70 °C, Genauigkeit ±1 °C
Messungsfrequenz: alle 10 Sekunden
Versorgung: Lithium-Batterie 1x1,5V ”LR44”
Sensor mit Kabel aus Polycarbonat 1500 mm
Kugel ø 6 x 30 mm, EG gemäß
Einsteckbefestigung mit Schablone 45x25 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394231 SCATOLA PER T-2919
bianca o nera

HOUSING FOR T-2919
white or black

GEHÄUSE FÜR T-2919
Weiß oder schwarz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394237 TERMOMETRO DIGITALE ST9281D BIANCO
temperatura -50+300°C, selettore temperatura °C/°F
interruttore ON/OFF, fissaggio a incastro snap-in
tempo di reazione 1/sec., indicatore di batteria scarica
alimentazione a batteria al litio 1x1,5V ”G13/A76”
sonda con cavo in policarbonato 1000 mm. e
sensore in inox 60 mm.
approvazioni: CE
cornice: foro nel pannello 25x51 mm.

DIGITAL THERMOMETER ST9281D WHITE
temperature range: -50+300°C, °C/°F temperature selector
ON/OFF switch, snap-in mounting
response time 1/sec, battery exhaustion indicator
power supply: lithium battery 1x1.5V ”G13/A76”
probe with polycarbonate cable 1000 mm
and 60-mm stainless steel sensor
CE approved
frame: hole in the panel 25x51 mm

DIGITALES THERMOMETER ST9281D - WEIß
Betriebstemperatur -50 °C +300 °C, Temperaturschalter °C/°F
Schalter ON/OFF, Snap-in Einsteckbefestigung
Ansprechzeit 1 Sekunde, Melder für Batterieentladung
Versorgung: Lithium-Batterie 1x1,5V ”G13/A76”
Sensor mit Kabel aus Polycarbonat 1000 mm
und Inox-Sensor 60 mm
CE gemäß
Rahm: Loch des Paneels 25x51 mm
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3394238 TERMOMETRO DIGITALE ST9290D NERO
temperatura -50+300°C, selettore temperatura °C/°F
fissaggio snap-in, interruttore ON/OFF
fissaggio a incastro snap-in
tempo di reazione 1/sec.
indicatore di batteria scarica
alimentazione a batteria al litio 1x1,5V ”G13/A76”
sonda con cavo in policarbonato 1000 mm. e
sensore in inox 60 mm.
approvazioni: CE
munito di ventose sul retro
cornice: foro nel pannello 32x58 mm.

DIGITAL THERMOMETER ST9290D BLACK
temperature range: -50+300°C, °C/°F temperature selector
snap-in mounting, ON/OFF switch
snap-in mounting
response time 1/sec
battery exhaustion indicator
power supply: lithium battery 1x1.5V ”G13/A76”
probe with polycarbonate cable 1000 mm
and 60-mm stainless steel sensor
CE approved
with suckers on the back side
frame: hole in the panel 32x58 mm

DIGITALES THERMOMETER ST9290D - SCHWARZ
Betriebstemperatur -50 °C +300 °C, Temperaturschalter °C/°F
Snap-in Einsteckbefestigung, Schalter ON/OFF
Snap-in Einsteckbefestigung
Ansprechzeit 1 Sekunde
Melder für Batterieentladung
Versorgung: Lithium-Batterie 1x1,5V ”G13/A76”
Sensor mit Kabel aus Polycarbonat 1000 mm
und Inox-Sensor 60 mm
CE gemäß
mit Saugtaschen auf der Rückseite
Rahm: Loch des Paneels 32x58 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394206 TERMOMETRO DIGITALE BIANCO DA PANNELLO
funzionamento a batteria, batteria frontale
RANGE -50°+70°C, temperatura di lavoro 0°+50°C
precisione ±1°C, risoluzione 0,1°C
dimensioni 62,5x29,5x19 mm
sonda a distanza

WHITE DIGITAL PANEL MOUNTED THERMOMETER
battery powered, front battery
RANGE -50°+70°C, operating temperature 0°+50°C
precision ±1°C, resoulution 0.1°C
sizes 62.5x29.5x19 mm
remote probe

DIGITALES THERMOMETER WEISS
batteriebetrieben, frontales Batteriefach
MESSBEREICH: -50°+70°C, Betriebstemperatur 0°+50°C
Genauigkeit ±1°C, Auflösung 0,1°C
Abmessungen 62,5x29,5x19 mm
externer Fühler
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3394207 TERMOMETRO DIGITALE NERO DA PANNELLO
funzionamento a batteria
batteria frontale
RANGE -50°+70°C
temperatura di lavoro 0°+50°C
precisione ±1°C
risoluzione 0,1°C
dimensioni 62,5x29,5x19 mm
sonda a distanza

BLACK DIGITAL PANEL MOUNTED THERMOMETER
battery powered
front battery
RANGE -50°+70°C
operating temperature 0°+50°C
precision ±1°C
resoulution 0.1°C
sizes 62.5x29.5x19 mm
remote probe

DIGITALES THERMOMETER SCHWARZ
batteriebetrieben
frontales Batteriefach
MESSBEREICH: -50°+70°C
Betriebstemperatur 0°+50°C
Genauigkeit ±1°C
Auflösung 0,1°C
Abmessungen 62,5x29,5x19 mm
externer Fühler

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termoigrometri
Thermohygrometers • Thermohygrometer

3394931 TERMOIGROMETRO DIGITALE A PENNA UTL338
visualizzazione di umidità e temperatura
memorizza minimo e massimo valore di temperatura
e umidità
commutatori: °C/°F - ON/OFF
portate: temperatura 0°+50°C - umidità 2%/98%RH
funzionamento a batteria (2 batterie a bottone)

DIGITAL THERMOHYGROMET.PEN-SHAPED UTL338
visualization of humidity and temperature
it memorizes the minimum and maximum value of
temperature and humidity
switches: °C/°F - ON/OFF
ranges: temperature 0°+50°C - humidity 2%/98%RH
working with battery (2 button-shaped batteries)

DIGITALTHERMOHYGROMETER MIT UTL STIFT
Anzeige Feuchtigkeit und Temperatur
Es speichert den Mindest- und Höchsttemperaturwert
und Feuchtigkeitswert
Umschalter: °C/°F - ON/OFF
Leistung: Temperatur 0°+50°C Feuchtigkeit 2%/98%RH
Batteriebetrieben(2 Knopfbatterien)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394932 TERMOIGROMETRO DIGITALE THG912
il display indica temperatura e umidità
portatile o da fissaggio a pannello, funzionamento a batteria
temperatura 0°+50°C - umidità 25%/95%RH
dimensioni 93x62x15 mm.

DIGITAL THERMOHYGROMETER THG912
the display shows temperature and humidity
portatable or to be fixed on the panel, working with battery
temperature 0°+50°C - humidity 25%/95%RH
dimensions 93x62x15 mm.

DIGITALTHERMOHYGROMETER THG912
Das Display zeigt Feuchtigkeit und Temperatur
Tragbar oder mit Plattenbefestigung, Batteriebetrieben
Temperatur 0°+50°C - Feuchtigkeit 25%/95%RH
Ausmaß  93x62x15 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394933 TERMOIGROMETRO DIGITALE DT98
il display indica temperatura interna ed esterna, funzionamento a batteria
temperature: interna 0°+50°C - esterna -50°+70°C
umidità 25%/95%RH, commutatore °C/°F
richiamo per temperatura e umidità MIN e MAX
sistema di fissaggio a muro o a pannello
lunghezza sonda esterna 3 m.

DIGITAL THERMOHYGROMETER DT98
the display shows internal/external termperature, working with battery
temperature: internal 0°+50°C - external -50°+70°C
humidity 25%/95%RH, switch °C/°F
recall of temperature and humidity MIN and MAX
to be fixed on wall or panel
external probe length 3 m.

DIGITALTHERMOHYGROMETER DT98
Das Display zeigt innere und äußere Temperatur, Batteriebetriebenen
Temperaturen: Innen 0°+50°C - Außen -50°+70°C
Feuchtigkeit 25%/95%RH, Umschalter °C/°F
MIN und MAX Temperatur und Feuchtigkeitsanzeige
Wand oder Plattenbefestigung
Länge der äußeren  Sonde 3 m

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394169 TERMOIGROMETRO TESTO 610
misura umidità e temperatura dell’aria
temperatura: campo di misura -10°+50°C
umidità: campo di misura 0-100% UR
unità di misura %UR, bulbo umido, punto di rugiada
dimensioni 119x46x25 mm

HERMOHYGROMETER TESTO 610
shows humidity and air temperature
temperature: measurement field -10°+50°C
humidity: measurement field 0-100% UR
measurement unit %UR, wet-bulb, dew point
dimensions 119x46x25 mm

THERMOHYGROMETER TESTO 610
zeigt Feuchtigkeit und Lufttemperatur
Temperatur: Messungsfeld -10°+50°C
Feuchtigkeit: Messungsfeld 0-100% UR
Maßeinheit %UR, Feuchtfühler, Taupunkt
Abmessungen 119x46x25 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Termoanemometri
Thermo-anemometers • Thermo-Strommesser

3394171 TERMOANEMOMETRO TESTO 410-1
velocità da 0,4 a 20 m/s
unità di misura m/s, km/ora, fpm, mph, nodi
temperatura da -10 a 50°C, unità di misura °C - °F
dimensioni 133x46x25 mm

THERMO-ANEMOMETER TESTO 410-1
speed from 0.4 to 20 m/s
measurement units m/s. km/hour. fpm. mph. knots
temperature from -10 to 50°C, measurement unit °C - °F
size 133x46x25 mm

THERMO-STROMMESSER TESTO 410-1
Geschwindigkeit ab 0,4 bis 20 m/s, 
Messeeinheiten m/s. km/st, fpm, mph, Knoten
Temperatur ab -10 bis 50°C, Messeeinheiten °C - °F
Größe 133x46x25 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Vacuometri e Manometri
Vacuum meters and Pressure gauges • Vakuummeter und Manometer

3529901 VUOTOMETRO ø 100 mm 1/8 NPT

VACUUM GAUGE ø 100 mm 1/8 NPT

VAKUUMMETER ø 100 mm 1/8 NPT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394076 VACUOMETRO ø 80
attacco posteriore 1/8”npt

VACUUM GAUGE ø 80
rear connection 1/8”npt

VAKUUMMETER ø 80
Hinteranschluss 1/8”npt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394078 GRUPPO VACUOMETRO 1 VIA W1VPF80/4
con rubinetto, valvola di sicurezza e gancio
attacchi 1/4”saex1/4”sae
scala KPa 0-100

1-WAY VACUUM GAUGE W1VPF80/4
with tap. safety valve and hook
fittings 1/4”saex1/4”sae
scale KPa 0-100

1-WEG VAKUUMMETER-GRUPPE W1VPF80/4
mit Hahn, Sicherheitsventil und Haken
Anschlüsse 1/4”saex1/4”sae
Skala KPa 0-100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394079 VACUOMETRO DIGITALE VG64
campo di misura 0-12000 microns
attacchi 1/4”sae

DIGITAL VACUUM GAUGE VG64
measuring range 0-12000 microns
fittings 1/4”sae

VAKUUMMETER  DIGITAL VG64
Messbereich 0-12000 Mikron
Anschlüsse 1/4”sae

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394106 MANOMETRO ø 80 LOW
attacco radiale 1/8”npt, classe 1.6 ”pulse free”
pressione -0,1-1,5 Mpa, scala gas R22-R134a-R404a-R407c

PRESSURE GAUGE ø 80 LOW
radial connection 1/8”npt, class 1.6 ”pulse free”
pressure -0.1-1.5 Mpa, gas scale R22-R134a-R404a-R407c

MANOMETER ø 80 LOW
Radialanschluss 1/8”npt, Klasse 1.6 ”pulse free”
Druck -0,1-1,5 Mpa, Gasskala R22-R134a-R404a-R407c

3394107 MANOMETRO ø 80 HIGH
attacco radiale 1/8”npt, classe 1.6 ”pulse free”
pressione -0,1-3,5 Mpa, scala gas R22-R134a-R404a-R407c

PRESSURE GAUGEø 80 HIGH
radial connection 1/8”npt, class 1.6 ”pulse free”
pressure -0.1-3.5 Mpa, gas scale R22-R134a-R404a-R407c

MANOMETER ø 80 HIGH
Radialanschluss 1/8”npt, Klasse 1.6 ”pulse free”
Druck -0,1-3,5 Mpa, Gasskala R22-R134a-R404a-R407c

3394108 MANOMETRO ø 60 LOW A BAGNO D’OLIO
attacco radiale 1/8”npt classe 1, pressione -0,1-1,0 Mpa
scala gas R22-R134a-R404a-R407c

OIL-BATH PRESSURE GAUGE ø 60 LOW
radial connection 1/8”npt class 1, pressure -0.1-1.0 Mpa
gas scale R22-R134a-R404a-R407c

ÖLBAD MANOMETER  ø 60 LOW
Radialanschluss 1/8”npt Klasse 1, Druck -0,1-1,0 Mpa
Gasskala R22-R134a-R404a-R407c

3394109 MANOMETRO ø 60 HIGH A BAGNO D’OLIO
attacco radiale 1/8”npt classe 1, pressione -0,1-3,0 Mpa
scala gas R22-R134a-R404a-R407c

OIL-BATH PRESSURE GAUGE ø 60 HIGH
radial connection 1/8”npt class 1, pressure -0.1-3.0 Mpa
gas scale R22-R134a-R404a-R407c

ÖLBAD MANOMETER ø 60 HIGH
Radialanschluss 1/8”npt Klasse 1, Druck -0,1-3,0 Mpa
Gasskala R22-R134a-R404a-R407c

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3349045 GIUNTO DIRITTO U3-4A sae/npt MF
1/4”sae x 1/8”npt MF

STRAIGHT UNION U3-4A sae/npt MF
1/4”sae x 1/8”npt MF

GERADE KUPPLUNG U3-4A sae/npt I-A
1/4”sae x 1/8”npt MF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394104 GRUPPO MANOMETRICO 1 VIA LOW
W1LPF80/A6/4/K1, manometro ø 80 classe 1
scale gas R22-R134a-R404a-R407c
attacchi 2x1/4”sae, pressione -0,1-1,5 Mpa

1-WAY PRESSURE GAUGE UNIT LOW
W1LPF80/A6/4/K1, pressure gauge ø 80 class 1
scale gas R22-R134a-R404a-R407c
fittings 2x1/4”sae, pressure -0.1-1.5 Mpa

1-WEG MANOMETER-GRUPPE LOW
W1LPF80/A6/4/K1, Manometer ø 80 Klasse 1
Gasskala R22-R134a-R404a-R407c
Anschlüsse 2x1/4”sae Druck -0,1-1,5 Mpa

3394098 KIT MANOPOLA LOW

LOW KNOB KIT

KIT DREHKNOPF LOW

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394096 GRUPPO MANOMETRICO 2 VIE A MEMBRANA
F2MS80/A6/4, manometri ø 80 classe 1.6
scale gas R22-R134a-R404a-R407c
attacchi 3x1/4”sae

2-WAYS MANIFOLD WITH DIAPHRAGM SEAL
F2MS80/A6/4, pressure gauges ø 80 class 1.6
scale gas R22-R134a-R404a-R407c
fittings 3x1/4”sae

2-WEGE MEMBRAN-MANOMETER-GRUPPE
F2MS80/A6/4, Manometer ø 80 Klasse 1.6
Gasskala R22-R134a-R404a-R407c
Anschlüsse 3x1/4”sae

3394097 SERIE GUARNIZIONI WKG 04

WKG 04 GASKET SET

DICHTUNG SORTIMENT WKG 04
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3394098 KIT MANOPOLA LOW

LOW KNOB KIT

KIT DREHKNOPF LOW

3394103 KIT MANOPOLA HIGH

HIGH KNOB KIT

KIT DREHKNOPF HIGH

3394090 VALIGETTA PER GRUPPI MANOMETRICI

CASE FOR MANIFOLD

KOFFER FÜR MANOMETER-GRUPPEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394089 GRUPPO MANOMETRICO 2 VIE A PISTONE
PF2PF80/A2/4
manometri ø 80 classe 1.6 ”pulse-free”
scale gas R22-R134a-R404a-R407c
attacchi 3x1/4”sae

2-WAYS MANIFOLD WITH PISTON SEAL
PF2PF80/A2/4
pressure gauges ø 80 class 1.6 ”pulse-free”
scale gas R22-R134a-R404a-R407c
fittings 3x1/4”sae

2-WEGE KOLBEN-MANOMETER-GRUPPE
PF2PF80/A2/4
Manometer ø 80 Klasse 1.6 ”pulse-free”
Gasskala R22-R134a-R404a-R407c
Anschlüsse 3x1/4”sae

3394094 KIT MANOPOLA LOW + PISTONE

LOW KNOB + PISTON  KIT

KIT DREHKNOPF LOW + KOLBEN

3394095 KIT MANOPOLA HIGH + PISTONE

HIGH KNOB + PISTON  KIT

KIT DREHKNOPF HIGH + KOLBEN

3394090 VALIGETTA PER GRUPPI MANOMETRICI

CASE FOR MANIFOLD

KOFFER FÜR MANOMETER-GRUPPEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394170 GRUPPO MANOMETRICO DIGITALE TESTO 556-1
manometro a 3 vie, 2 sonde, calcola il
surriscaldamento e il sottoraffreddamento
conversione diretta dei valori di pressione
in valori di temperatura
programmabile per tutti i refrigeranti
completo di sonda per superfici in velcro
software, alimentatore, cavo dati USB

DIGITAL PRESS.GAUGE UNIT FOR TESTO 556-1
3-ways pressure gauge, 2 probes,for the evaluation
of the overheating and undercooling
direct conversion of the pressure values
into temperature values
programmable for all coolants
complete with velcro surface probe
software, power supply unit, USB data cable

MANOMETER-DIGITALGRUPPE TESTO 556-1
3-wege Manometer, 2 Sonden für die Messung der
Überheizung und Unterkühlung
direkte Konversion den Druckwerten
zur Temperaturwerte
programmierbar für alle Kühlmittel
komplett mit Sonde für Fläche aus Velcro
Software, Stromversorgungsgerät , USB Kabel

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Sistemi di carica
Charging Systems • Füll-Systeme

3449907 TUBO DI CARICA 250 mm CON RUBINETTO MF
attacchi 1/4”sae

CHARGE HOSE 250 mm WITH TAP MF
connections 1/4”sae

SCHLAUCH NACHFÜLLUNG A/I 250 mm MIT HAHN
Anschußstück 1/4”sae

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449081 TUBO DI CARICA 600 mm
attacchi 1/4”sae

INLET PIPE 600 mm
fittings 1/4”sae

ZULAUFSCHLAUCH 600 mm
Anschlüsse 1/4”sae

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449068 KIT 3 TUBI DI CARICA 1500 mm
3GYSA/4-4/60
colori blu, rosso e giallo
attacchi in linea x 45°con depressore 1/4”sae

3-CHARGE HOSE 1500 mm KIT
3GYSA/4-4/60
colors blue, red and yellow
in-line connections x 45°with vacuum pump 1/4”sae

KIT 3 EINLAUFSCHLÄUCHE 1500 mm
3GYSA/4-4/60
Farben blau, rot und gelb
ausgerichtete Anschlüsse x 45° mit Vakuumpumpe 1/4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3449901 TUBO DI CARICA 1500 mm
attacchi 1/4”sae

FREON CHARGE HOSE 1500 mm
connections ø 1/4” sae

SCHLAUCH ZUR FREON NACHFÜLLUNG 1500 mm
Anschlussstück ø 1/4” sae

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449076 TUBO DI CARICA 1500 mm CON RUBINETTO
colore rosso - attacchi 1/4”sae

INLET TUBE 1500 mm WITH TAP
color red - connection 1/4”sae

ZULAUFSCHLAUCH 1500 mm MIT HAHN
Farbe rot - Anschlüsse 1/4”sae

3449077 TUBO DI CARICA 1500 mm CON RUBINETTO
colore giallo - attacchi 1/4”sae

INLET TUBE 1500 mm WITH TAP
color yellow - connection 1/4”sae

ZULAUFSCHLAUCH 1500 mm MIT HAHN
Farbe gelb - Anschlüsse 1/4”sae

3449902 TUBO DI CARICA 1500 mm CON RUBINETTO
colore blu - attacchi 1/4”sae

CHARGE HOSE 1500 mm WITH TAP
blue colour - connections ø 1/4” sae

SCHLAUCH Z.NACHFÜLLUNG 1500 mm MIT HAHN
Farbe blau - Anschlussstück 1/4” sae

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3449079 TUBO DI CARICA 1500 mm CON RUBINETTO
GYSA/4-4/56V4 - colore blu
rubinetto intermedio a 100 mm da una estremità
attacchi 1/4”sae

INLET PIPE 1500 mm WITH TAP
GYSA/4-4/56V4 - color blue
middle tap at 100 mm on one end
fittings 1/4”sae

ZULAUFSCHLAUCH 1500 mm MIT HAHN
GYSA/4-4/56V4 - Farbe blau
Zwischenhahn mit 100 mm Abstand
Anschlüße 1/4”sae

3449080 TUBO DI CARICA 1500 mm CON RUBINETTO
GYSA/4-4/56V4 - colore rosso
rubinetto intermedio a 100 mm da una estremità
attacchi 1/4”sae

INLET PIPE 1500 mm WITH TAP
GYSA/4-4/56V4 - color red
middle tap at 100 mm on one end
fittings 1/4”sae

ZULAUFSCHLAUCH 1500 mm MIT HAHN
GYSA/4-4/56V4 - Farbe rot
Zwischenhahn mit 100 mm Abstand
Anschlüße 1/4”sae

3449069 TUBO DI CARICA 1500 mm CON RUBINETTO
GYSA/4-4/56V4 - colore giallo
rubinetto intermedio a 100 mm da una estremità
attacchi 1/4”sae

CHARGE HOSE 1500 mm WITH TAP
GYSA/4-4/56V4 - yellow colour
middle tap distance 100 mm
fittings 1/4”sae

ZULAUFSCHLAUCH 1500 mm MIT HAHN
GYSA/4-4/56V4 - Farbe gelb
Zwischenhahn mit 100 mm Abstand
Anschlüsse 1/4”sae

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449905 TUBO DI CARICA 1500 mm CON RUBINETTO 90°
attacchi 1/4”sae

CHARGE HOSE 1500 mm WITH TAP 90°
connections 1/4”sae

SCHLAUCH NACHFÜLL. 1500 mm MIT HAHN 90°
Anschlußstück 1/4”sae

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3449074 TUBO DI CARICA 3000 mm CON RUBINETTO
colore blu - attacchi 1/4”sae

INLET TUBE 3000 mm WITH TAP
color blue - connection 1/4”sae

ZULAUFSCHLAUCH 3000 mm MIT HAHN
Farbe blau - Anschlüsse 1/4”sae

3449075 TUBO DI CARICA 3000 mm CON RUBINETTO
colore giallo - attacchi 1/4”sae

INLET TUBE 3000 mm WITH TAP
color yellow - connection 1/4”sae

ZULAUFSCHLAUCH 3000 mm MIT HAHN
Farbe gelb - Anschlüsse 1/4”sae

3449904 TUBO DI CARICA 3000 mm C/RUB. ROSSO
colore rosso - attacchi 1/4”sae

CHARGE HOSE 3000 mm WITH RED TAP
red colour - connections 1/4” sae

SCHLAUCH ZUR NACHFÜLLUNG 3000 mm HAHN
Fabre rot - Anschlüße 1/4”sae

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449906 DEPRESSORE TUBI DI CARICA

CHARGE HOSE DEPRESSOR

VAKUUMPUMPE FÜR SCHLAUCH NACHFÜLL.
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186806 GUARNIZIONE TUBI DI CARICA

FREON RECHARGE HOSE GASKET

SCHLAUCHDICHTUNG FREON NACHFÜLLUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186582 GUARNIZIONE TUBI DI CARICA IN TEFLON

TEFLON GASKET FOR INLET PIPES

TEFLONDICHTUNG FÜR EINLAUFSCHLÄUCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3356901 RUBINETTO DI CARICA 121 RG4 1/4”MF

REFILL TAP 121 RG4 1/4”MF

HAHN NACHFÜLLUNG 121 RG4 1/4”MF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3356070 RUBINETTO DI CARICA 5/16”F x 1/4”M

INLET TAP 5/16”F x 1/4”M

EINLAUFHAHN 5/16”F x 1/4”M

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394115 RACCORDO DIRITTO RG180
1/4”sae maschio x 1/4”sae girevole

STRAIGHT ADAPTER RG180
1/4”sae male x 1/4”sae swiveling

ANSCHLUSS GERADE RG180
1/4”sae aussengewinde 1/4”sae drehbar

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394116 RACCORDO AD ANGOLO RG090
1/4”sae maschio per 1/4”sae girevole

ANGLE ADAPTER RG090
1/4”sae male per 1/4”sae swiveling

ANSCHLUSS GEWINKELT RG090
1/4”sae innengewinde 1/4”sae drehbar

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394172 ATTACCO AD INNESTO RAPIDO LP
per connessione in bassa pressione
con rubinetto

LP QUICK CONNECTION
for low pressure connection
with tap

ANSCHLUSS MIT SCHNELLBEFESTIGUNG HP
für Niedrigdruck -Anschluß
mit Hahn

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394173 ATTACCO AD INNESTO RAPIDO HP
per connessione in alta pressione
con rubinetto

HP QUICK CONNECTION
for high pressure connection
with tap

ANSCHLUSS MIT SCHNELLBEFESTIGUNG HP
für Hochdruck -Anschluß
mit Hahn

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394080 CILINDRO DI CARICA 2 Kg K2M/A6/4
scale graduate R22-R134a-R407c-R404a
dotato di valvola di sicurezza
attacco con rubinetto 1/4”sae

CHARGING CYLINDER 2 kg K2M/A6/4
graduated scale R22-R134a-R407c-R404a
with safety valve
tap fitting 1/4”sae

LADE-FLASCHE 2 Kg K2M/A6/4
Messskalen R22-R134a-R407c-R404a
mit Sicherheitsventil
Hahnanschluss 1/4”sae

3394084 ASTICELLA TRASPARENTE

LEVEL INDICATOR

TRANSPARENTE STANGE

3394085 MANOMETRO MI65

PRESSURE GAUGE MI65

MANOMETER MI65

3394086 VALVOLA DI SICUREZZA VS20/A/PED4

SAFETY VALVE VS20/A/PED4

SICHERHEITSVENTIL VS20/A/PED4

3394087 GUARNIZIONI PER CILINDRO 2 Kg

CYLINDER GASKET 2 Kg

ZYLINDERDICHTUNG 2 Kg

3394088 CILINDRO ESTERNO KCE2/A6
refrigeranti R22-R134a-R407c-R404a

OUTER CYLINDER KCE2/A6
refrigerants R22-R134a-R407c-R404a

AUSSENZYLINDER KCE2/A6
Kühlmittel R22-R134a-R407c-R404a

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394111 ATTACCO RAPIDO DIRITTO 16C 1/4”sae

STRAIGHT QUICK COUPLER 16C 1/4”sae

SCHNELLER ANSCHLUSS GERADE 16C 1/4”sae

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394112 ATTACCO RAPIDO 17C 90° 1/4”sae

QUICK COUPLER 17C 90° 1/4”sae

SCHNELLER ANSCHLUSS 17C 90° 1/4”sae

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394113 ESTRATTORE PER VALVOLA EW3900

CORE SCREWER TOOL EW3900

VENTILABZIEHER EW3900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394114 CACCIAVITE TOGLIVALVOLA A32000

CORE SCREWER TOOL A32000

SCHRAUBENDREHER FÜR VENTIL A32000
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394980 CACCIAVITE TOGLIVALVOLA
fornito con 6 valvoline di ricambio
contenute nel manico

CORE SCREWER TOOL
furnished with 6 replacement valves
that are contained in the handle

VENTILDREHER
mit 6 Ersatzventilen geliefert
Die Ersatzventile sind im Griff enthalten.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394983 CACCIAVITE PER VALVOLINE CTV 1

CORE SCREWER TOOL CTV 1

DREHER FÜR VENTILE CTV 1
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394984 CACCIAVITE PER VALVOLINE CTV 1/PL

CORE SCREWER TOOL CTV 1/PL

DREHER FÜR VENTILE CTV 1/PL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394150 CHIAVE A CRICCO 127C
asta quadrata 1/4”-3/8”-3/16”-5/16”

RATCHET WRENCH 127C
square opening 1/4”-3/8”-3/16”-5/16”

KLINKENSCHLÜSSEL 127C
quadratische Stange 1/4”-3/8”-3/16”-5/16”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394151 CHIAVE A CRICCO BELZER R6950M

BELZER RATCHET WRENCH R6950M

KLINKENSCHLÜSSEL BELZER R6950M
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394152 PINZA SCHIACCIATUBO

PINCH-OFF PLIER

ZANGE FÜR ROHRABFLACHUNG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394068 POMPA CARICA OLIO 77940

OIL CHARGING PUMP 77940

PUMPE FÜR ÖL-EINLAUF 77940
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Sistemi di vuoto
Vacuum Systems • Vakuum-Systeme

3394069 POMPA PER VUOTO DIP 402
doppio stadio, portata nominale 90 l/min
vuoto finale 1x10-2 mbar, 230V 50/60Hz 240W
fornite con un flacone di olio

VACUUM PUMP DIP 402
double stage, nominal flowrate 90 L/min
final vacuum 1x10-2 mbar, 230V 50/60Hz 240W
supplied with one oil bottle

VAKUUMPUMPE DIP 402
doppelte Stufe, Nenndurchfluss 90 L/min
Endvakuum 1x10-2 mbar, 230V 50/60Hz 240W
geliefert mit einer Ölflasche

3394070 POMPA PER VUOTO RS9D
doppio stadio, portata nominale 180 l/min
vuoto finale 1x10-2 mbar, 230V 50/60Hz 370W
fornite con un flacone di olio

VACUUM PUMP RS9D
double stage, nominal flowrate 180 L/min
final vacuum 1x10-2 mbar, 230V 50/60Hz 370W
supplied with one oil bottle

VAKUUMPUMPE RS9D
doppelte Stufe, Nenndurchfluss 180 L/min
Endvakuum 1x10-2 mbar, 230V 50/60Hz 370W
geliefert mit einer Ölflasche

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3349044 GIUNTO DIRITTO U1-4B sae/npt MM
1/4”sae x 1/4”npt

STRAIGHT UNION U1-4B sae/npt MM
1/4”sae x 1/4”npt

GERADE KUPPLUNG U1-4B sae/npt A-A
1/4”sae x 1/4”npt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394076 VACUOMETRO ø 80
attacco posteriore 1/8”npt

VACUUM GAUGE ø 80
rear connection 1/8”npt

VAKUUMMETER ø 80
Hinteranschluss 1/8”npt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394075 KIT COMPLETO PER POMPA DEL VUOTO
composto da valvola solenoide, vacuometro e connettore elettrico

COMPLETE KIT FOR VACUUM PUMP
includes solenoid valve. vacuum meter and electric connector

KIT VAKUUMPUMPE KOMPLETT
bestehend aus Magnetventil, Vakuumeter und Stecker

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394077 OLIO MINERALE PER POMPE DEL VUOTO
capacità 1000 cc

MINERAL OIL FOR VACUUM PUMP
content 1000 cc

MINERALÖL FÜR VAKUUMPUMPEN
Inhalt 1000 cc

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394180 OLIO ESTERE PER POMPE DEL VUOTO
capacita’ 1 Lt

ESTER OIL FOR VACUUM PUMPS
capacity 1L

ESTERÖL FÜR VAKUUMPUMPEN
Inhalt 1 L

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Sistemi di Recupero e Riciclo
Recovery and Recycling systems • Inbetriebnahme- und Recyclingssysteme

3394049 RECUPERATORE MINIMAX PROMAX
capacita’ di recupero per tutti i gas refrigeranti
vapore fino a 17Kg/hr, liquido fino a 50Kg/hr
push-pull fino a 240Kg/hr
230V 50Hz 11Kg

RECOVERY UNIT MINIMAX PROMAX
can recover any cooling gas
vapor up to 17kg/h, liquid up to 50kg/h
push-pull up to 240kg/h
230V 50Hz 11Kg

REKUPERATOR MINIMAX PROMAX
für die Gewinnung von alle Kühlgase
Dampf bis 17Kg/St, flüssig bis 50Kg/St
push-pull bis 240Kg/St
230V 50Hz 11Kg

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394055 RECUPERATORE RG5410 PROMAX
capacita’ di recupero per tutti i gas refrigeranti
vapore fino a 33Kg/hr, liquido fino a 81Kg/hr
push-pull fino a 381Kg/hr
230V 50Hz 13,5Kg

RECOVERY UNIT RG5410 PROMAX
can recover any cooling gas
vapor up to 33kg/h, liquid up to 81kg/h
push-pull up to 381kg/h
230V 50Hz 13.5Kg

REKUPERATOR RG5410 PROMAX
für die Gewinnung von alle Kühlgase
Dampf bis 33Kg/St, flüssig bis 81Kg/St
push-pull bis 381Kg/St
230V 50Hz 13,5Kg

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394056 RECUPERATORE EASYREC 45R15
capacita’ di recupero per tutti i gas refrigeranti
vapore fino a 15Kg/hr, liquido fino a 45Kg/hr
push-pull fino a 200Kg/hr
525W 230V 50/60Hz 17,7 Kg
con sistema di distillazione olio

RECOVERY UNIT EASYREC 45R15
can recover any cooling gas
vapor up to 15kg/h, liquid up to 45kg/h
push-pull up to 200kg/h
525W 230V 50/60Hz 17.7 Kg
with oil distillation system

REKUPERATOR EASYREC 45R15
für die Gewinnung von alle Kühlgase
Dampf bis 15Kg/St, flüssig bis 45Kg/St
push-pull bis 200Kg/St
525W 230V 50/60Hz 17,7 Kg
mit Öldestillationsystem

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Traccianti e disidratanti
Tracers and Dehydrating fluids • Indikatoren und Entwässerungsmittel

3394155 LIQUIDO NEUTRALIZZATORE DI ACIDO
capacita’ 118 cc

ACID NEUTRALIZING LIQUID
content 118 cc

NEUTRALISIERENDES MITTEL FÜR SÄUREN
Inhalt 118 cc

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394156 LIQUIDO DISIDRATANTE THAWZONE
capacita’ 29 cc

THAWZONE DEHYDRATING LIQUID
content 29 cc

WASSERENTZIEHENDES MITTEL THAWZONE
Inhalt 29 cc

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394157 LIQUIDO TRACCIANTE
capacita’ 118 cc

TRACER FLUID
content 118 cc

MARKIERUNGSMITTEL
Inhalt 118 cc

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Sistemi di lavaggio e fluidi di lavaggio
Washing systems and Wash fluids • Waschsysteme und Waschflüssigkeit

3394066 CLEAN AIR
igenizzante per impianti di aria condizionata

CLEAN AIR
sanitizes the air conditioning systems

CLEAN AIR
für die Sanierung von Klimaanlagen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394179 BOMBOLA LIQUIDO LAVAGGIO PRESS.500 gr
rubinetto MA23
pressurizzato a 9 bar - capienza 600 ml
certificazioni TUV - CE - T-PED - EN.12205

PRESS.CYLINDER FOR WASH LIQUID 500 gr
valve MA23
9 bar pressurized - capacity 600 ml
TUV - CE - T-PED - EN.12205 certified

DRUCKFLASCHE FÜR REINIGUNGSFLÜSS.500 gr
Ventil MA23
9 bar Druck - Inhalt 600 ml
Zertifizierung TUV - CE - T-PED - EN.12205

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3356074 RUBINETTO PER BOMBOLA MA23
entrata 1/8” npt F, uscita 1/4” sae M

CYLINDER VALVE MA23
inlet 1/8” npt F, outlet 1/4” sae M

FLASCHENVENTIL MA23
Eingang 1/8” npt F, Ausgang 1/4” sae M

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394196 BOMBOLA LIQUIDO LAVAGGIO PRESS. 5 Lt
pressurizzato a 9 bar

PRESS.CYLINDER FOR WASH LIQUID 5 L
9 bar pressurized

DRUCKFLASCHE FÜR REINIGUNGSFLÜSS.5 L
9 bar Druck

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394219 KIT LAVAGGIO INTERNO IMPIANTI A/C K747
tarato ad una pressione di 10 bar, rimuove le
impurita’ e i residui presenti all’interno
dell’impianto.

INTERNAL WASH.KIT FOR SYSTEMS A/C K747
10 bar pressure gauging, it eliminates
impurities and residues within
the system

INNENWASCHKIT FÜR ANLAGEN A/C K747
geeicht für 10 bar Druck, für die Entfernung von
von Verunreinigungen und Rückstände in
dem System

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394189 CONNETTORE A PISTOLA

GUN CONNECTOR

PISTOLENANSCHLUSS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394194 CARTUCCIA AZOTO 110 BAR

NITROGEN CARTRIDGE 110 BAR

STICKSTOFFPATRONE 110 BAR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394221 FUSTO RACCOLTA LIQUIDO DI LAVAGGIO 20 Lt

WASH LIQUID COLLECTION DRUM 20 L

SAMMELFASS FÜR  REINIGUNGSFLÜSS.20L

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394063 SET DI LAVAGGIO A/CF-P
da utilizzare con bombola di azoto

A/CF-P WASHING SET
to be used with nitrogen cylinder

REINIGUNGSSET A/CF-P
Benutzung mit Stickstoffflasche

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394057 STAZIONE DI LAVAGGIO FLUSH 1
portata 14l/m 230V 50/60Hz
elimina i residui solidi e di olio dal sistema

WASHING STATION FLUSH 1
flowrate 14L/m 230V 50/60Hz
to remove solid and oil residues from the system

REINIGUNGSSTATION FLUSH 1
Durchfluss 14lL/m 230V 50/60Hz
für die Entfernung von Öl und kompakter Rückstände

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394222 RIDUTTORE DI PRESSIONE AZOTO
uscita max 50 bar

NITROGEN PRESSURE REDUCER
outlet max 50 bar

DRUCKMINDERER FÜR STICKSTOFF
Ausgang max 50 bar

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394059 SUPER FLUSH 6 Kg
liquido per il lavaggio interno
degli impianti frigoriferi

SUPER FLUSH 6 kg
liquid for internal washing
of refrigerating units

SUPER FLUSH 6 Kg
für die Innenreinigung
von Kühlanlagen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394058 SUPER FLUSH 30 Kg
liquido per il lavaggio interno
degli impianti frigoriferi.

SUPER FLUSH 30 kg
liquid for internal washing
of refrigerating units

SUPER FLUSH 30 Kg
für die Innenreinigung
von Kühlanlagen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Cercafughe gas
Gas leak finders • Gaslecksucher

3394119 CERCAFUGHE SPRAY

SPRAY LEAKAGE DETECTOR

SPRUEHLECK-DETEKTOR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394183 TRACCIANTE UV IN BUSTINA DA 7,5 ml
confezione 12 pz

UV MARKER IN  7.5 ml BAGS
12 pcs package

MARKIERUNGSMITTEL UV - BEUTEL 7,5 ml
12 St.Packung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394193 TRACCIANTE UV 7,5 ml
singola applicazione in blister

UV MARKER 7.5 ml
single application in blister

MARKIERUNGSMITTEL UV 7,5 ml
einzeln Anwendung - Blister Verpackung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394190 TRACCIANTE UV 237 ml CON DOSATORE

UV MARKER 237 ml WITH DISPENSER

MARKIERUNGSMITTEL UV 237 ml MIT DOSIERGE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394187 INIETTORE 1/4”F DA 7,5 ml a 15 ml
per sistemi A/C in pressione

INJECTOR 1/4”F FROM 7.5 ml to 15 ml
for pressure A/C systems

DÜSE 1/4”F AB 7,5 ml bis 15 ml
für A/C Drucksysteme

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394186 INIETTORE 1/4”F DA 15 a 60 ml
per sistemi A/C in pressione

INJECTOR 1/4”F FROM 15 to 60 ml
for pressure A/C systems

DÜSE 1/4”F AB 15 bis 60 ml
für A/C Drucksysteme

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394181 TRACCIANTE UV SPRAY 5 DOSI
il tubo trasparente mostra lo scorrimento
del tracciato UV
completo di connessione

SPRAY UV MARKER 5 DOSES
the transparent pipe shows the path
of the UV tracing
complete with connection

MARKIERUNGSMITTEL UV SPRAY 5 DOSEN
das transparentes Rohr zeigt den Weg
der UV Markierung
komplett mit Verbindung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394182 PULITORE DI TRACCIANTE SPRAY 237 ml

MARKER SPRAY CLEANER 237 ml

SPRAY-REINIG.FÜR MARKIERUNGSMIT.237 ml

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394197 LAMPADA CERCAFUGHE UV
si puo’ usare con tutti i tipi e tutte le marche di tracciante UV
se la si utilizza da un lato funziona come lampada
UV, dall’altro lato opera da lampada ad alta intensita’
un unico pulsante a 3 modalita’ garantisce un semplice utilizzo
completa di batterie

LEAKAGE DETECTOR UV LAMP
can be used for any type and brand of UV tracer
if used on one side it works as UV lamp,
on the other as high luminosity lamp
one push-button with 3 functions ensures an easy use
complete with batteries

LECKDETEKTOR UV LAMPE
für alle Sorten und Typen von der UV Markierung
auf eine Seite sie funktioniert als UV Lampe,
auf die andere als hohe Leuchtstärke Lampe
ein Druckknopf mit 3 Betriebsarten für einfache Anwendung
komplett mit Batterien

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394198 LAMPADA CERCAFUGHE A PENNA UV
si puo’ usare con tutti i tipi e tutte le marche di tracciante UV
con luce ad alta intensita’
completa di due batterie e gli occhiali

LEAKAGE DETECTOR UV PEN-LAMP
can be used for any type and brand of UV tracer
with high luminosity light
complete with 2 batteries and goggles

LECKDETEKTOR UV LICHTSTIFT
für alle Sorten und Typen von der UV Markierung
mit hoher Lichtstärke
komplett mit zwei Batterien und Schutzbrille

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394199 LAMPADA CERCAFUGHE UV ML59C
si puo’ usare con tutti i tipi e tutte le marche
di tracciante UV
cinque led luminosi sulla testina emettono
un ottimo fascio di luce
con luce ad alta intensita’
completa di valigetta occhiali e 4 batterie

LEAKAGE DETECTOR UV LAMP ML59C
can be used for any type and brand
of UV tracer
emission of a very good light beam
from 5 leds on the head
with high luminosity light
complete with case, goggles and 4 batteries

LECKDETEKTOR UV LAMPE ML59C
für alle Sorten und Typen von
der UV Markierung
Ausstrahlung von sehr guter Strahl
aus fünf LED auf dem Kopf
mit hoher Leuchtstärke
komplett mit Koffer, Schutzbrille und 4 Brillen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394120 LAMPADA CERCAFUGHE A PROPANO TX3A

PROPANE TX3A LEAKAGE DETECTION LAMP

PROPAN-LECKLAMPE TX3A

3394121 CARTUCCIA PROPANO TX9-E
capacità 400 ml

PROPANE CARTRIDGE TX9-E
content 400 ml

PATRONE PROPAN TX9-E
Inhalt 400 ml

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394916 CERCAFUGHE GAS REFRIGERANTI TIFRX-1A
sensibilità 7 gr/anno
allarme sonoro e visivo tramite led
pulsante di autocalibrazione
2 livelli di sensibilità
sonda flessibile

LEAK DETECTOR REFRIGERATING GAS TIFRX-1A
sensitivity 7 grams per year
alarm bell and LED
autocalibration button
2 sensitivity levels
flexible probe

LECKSUCHER KÜHLGAS TIFRX-1A
Empfindlichkeit 7 g pro Jahr
Ton- und Sichtalarm durch die LED
Druckknopf für Messsteuerung
2 Empfindlichkeitsniveaus
flexible Sonde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394118 CERCAFUGHE GAS REFRIGERANTI TIFXP-1A
sensibilita’ 3 gr/anno
allarme sonoro e visivo tramite led
pulsante MUTE per eliminare l’allarme sonoro
7 livelli di sensibilita’ - sonda flessibile

LEAK DETECTOR REFRIGERATING GAS TIFXP-1A
accuracy 3 gr/year
sound and visual led alarm
MUTE button to cut the sound alarm off
7 accuracy levels - flexible probe

KÜHLGASLECK-DETEKTOR TIFXP-1A
Genauigkeit 3g/Jahr
mit akustischen und optischen LED- Alarmsignal
MUTE Druckknopf um das akustisches Alarmsignal zur
7 Genauigkeitniveaus - flexible Sonde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394917 CERCAFUGHE GAS REFRIGERANTI TIFZX-1
a diodo caldo, sensibilita’ 3gr/anno
allarme sonoro e visivo tramite led
pulsante MUTE per eliminare l’allarme sonoro
2 livelli di sensibilita’
sonda flessibile

LEAK DETECTOR FOR REFRIGERATING GAS TIFR
heated diode, sensitivity 3 grams per year
alarm bell and LED
MUTE button
2 sensitivity levels
flexible probe

LECKSUCHER KÜHLGAS TIFZX-1
mit warmer Diode, Empfindlichkeit 3 g pro Jahr
Ton- und Sichtalarm durch die LED
MUTE-Druckknopf zur Ausschaltung des Tonalarms
2 Empfindlichkeitsniveaus
flexible Sonde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394174 CERCAFUGHE GAS REFRIGERANTI D-TEK SELECT
a cella infrarossi, sensibilità 1gr/anno (EN14624)
allarme sonoro e visivo tramite led
sensibilità alta/bassa
alimentazione batterie NiMH con trasformatore
per 220V e per 12V con spina per accendisigari
certificazioni: CE EMC SAEJ1627

COOL.GAS LEAK.DETECT.D-TEK SELECT
with infrared cell. sensitivity 1deg/year (EN14624
sound and visual led alarm
high/low sensitivity
NiMH battery supply with transformer
for 220V and for 12V with lighter plug
CE EMC SAEJ1627 certified

KÜHLGASLECK-DETEKTOR D-TEK SELECT
mit Infrarotzelle,Genauigkeit 1gr/Jahr (EN14624)
mit akustischen und optischen LED- Alarmsignal
Genauigkeit hoch/tief
NiMH-Batterieversorgung mit Transformator
für 220V und für 12V mit Stecker für Zigarettenanz
CE EMC SAEJ1627-zugelassen

3394175 CELLULA IR PER D-TEK SELECT

IR CELL FOR D-TEK SELECT

IR ZELLE FÜR D-TEK SELECT

3394176 SET 5 CARTUCCIE FILTRANTI

5 FILTER CARTRIDGE SET

5 FILTERPATRONEN SET

3394177 GRUPPO BATTERIE NiMH

NiMH BATTERY UNIT

BATTERIEGRUPPE NiMH

3394178 CUFFIE PER D-TEK

D-TEK CAP

DECKEL FÜR D-TEK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Strumenti per saldatura
Welding Tools • Löt Werkzeuge

3394906 KIT TELESCOPICO ø 13x530 mm
specchio ispezione per visualizzazione e saldatura
di parti nascoste
coperchio magnetico per il recupero di parti ferrose
punta metallica per marchiare o scrivere su parti dure

TELESCOPIC KIT ø 13x530 mm
inspection mirror for welding
non-visible parts
magnetic lid for the collection of iron residuals
metallic tip to write on or to mark hard surfaces

TELESKOPISCHER SATZ ø 13x530 mm
Inspektionsspiegel für Visualisierung
und Schweißung der nicht sichtbaren Teilen
Magnetdeckel zur Sammlung der der Eisenmaterialen
Metallspitze zum Markieren oder Schreiben auf harten Teilen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394153 SPECCHIETTO DA ISPEZIONE
specchio telescopico per controllo saldature

INSPECTION MIRROR
telescopic mirror for welding inspection

INSPEKTIONSSPIEGEL
Teleskopspiegel für Schweisseninspektion

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394124 DISSIPANTE DI CALORE COOL-GEL SPRAY
capacità 0,947 gr
per evitare i danni causati dal caldo
sui componenti durante la saldatura

HEAT DISSIPATING COOL-GEL SPRAY
content 0.947 gr
to prevent the damages caused by the heat
on the components during welding

WÄRME-ABFÜHRUNGSMITTEL COOL-GEL SPRAY
Inhalt 0,947 g
um die durch Wärme verursachter Schaden auf
Bauteilen während Schweissen zur vermeiden

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394226 THERMAL BLOCK 312 gr

THERMAL BLOCK 312 gr

THERMAL BLOCK 312 gr

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394125 SIGILLANTE EPOSSIDICO HST
capacità 11,7 gr

HST EPOXY SEALER
content 11.7 gr

EPOXY-DICHTUNGSMITTEL HST
Inhalt 11,7 g

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394122 KIT SALDATURA MAPP BOX
completo di cannello TS7000
e 2 bombolette di propilene

MAPP BOX WELDING KIT
complete with TS7000 blowpipe
and 2 propylene cylinders

SCHWEISSKIT MAPP BOX
komplett mit Brenner TS7000
und 2 Propylenflaschen

3394123 CARTUCCIA MAPP-GAS MG9-E
capacita’ 453gr

CARTRIDGE MAPP-GAS MG9-E
content 453gr

PATRONE MAPP-GAS MG9-E
Inhalt 453g

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394900 SALDATORE TURBOSET 90 OSSIPROPANO
fiamma max temperatura 3050°C
con microset per saldature di precisione

OXYPROPANE WELDING EQUIPMENT TURBOSET 90
flame temperature max 3050°C
with microset for precision welding

LÖTKOLBEN MOD.TURBOSET 90 OXIPROPAN
Flamme Temperatur max. 3050 °C
mit Mikroelementen für Genauschweißungen.

3394903 CARTUCCIA PROPANO

PROPANE CYLINDER

PROPANFLASCHE

3394904 CARTUCCIA OSSIGENO

OXYGEN CYLINDER

SAUERSTOFF-FLASCHE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Flangiatubi, svasatubi e sigillanti
Tube flangers, Tube reamers and Thread sealers • Rohrsenker, Entgrater für rohre, und Versiegelungsmittel

3394117 OLIO UNIVERSALE PER CARTELLE FO-200

UNIVERSAL OIL FOR FLARING FO-200

UNIVERSALÖL FÜR BODEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394154 SIGILLANTE LOCTITE 542 PER FILETTI
capacita’ 50 cc

LOCTITE 542 SEALER FOR THREADS
content 50 cc

LOCTITE DICHTUNGSMITTEL 542 FÜR GEWINDE
Inhalt 50 cc

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394905 PASTA LEAK LOCK PER FILETTI
confezione a tubetto 39 ml
ideale per unire materiali differenti

”LEAKLOCK” PASTE FOR THREADS
39 ml tube
good to glue different materials

GEWINDEPASTE LEAKLOCK
Tube à 39 ml
um verschiedene Materiale zu kleben

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394130 SBAVATUBO 208F

PIPE DEBURRER 208F

ENTGRATER FÜR ROHRE 208F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449912 FLANGIATUBO IMPERIAL EASTMANN 525 F
per tubi da 5 mm. a 16 mm.

FLARING TOOL IMPERIAL EASTMANN 525 F
for pipes from 5 mm. to 16 mm.

ROHRSENKER IMPERIAL EASTMANN 525 F
für Röhre 5 bis 16 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394126 FLANGIATUBO AD ECCENTRICO 458
misure in pollici
1/8-3/16-1/4-5/16-3/8-1/2-5/8-3/4

ECCENTRIC FLARING TOOL 458
inch sizes
1/8-3/16-1/4-5/16-3/8-1/2-5/8-3/4

FLANSCHGER. F.SCHLÄUCHE MIT EXZENT.458
Zollmass
1/8-3/16-1/4-5/16-3/8-1/2-5/8-3/4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394127 FLANGIATUBO AD ECCENTRICO 458M
misure in millimetri
4-4,75-6-8-10-12-15-16

ECCENTRIC FLARING TOOL 458M
millimeter sizes
4-4.75-6-8-10-12-15-16

FLANSCHGER. F.SCHLÄUCHE MIT EXZENT.458M
Millimetermass
4-4,75-6-8-10-12-15-16

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394985 PETTINE PER ALETTE

FIN COMB

KAMM FÜR RIPPEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394188 SET CHIAVI DINAMOMETRICHE 7 Pz
1/4 chiave 17 mm
3/8 chiave 22 mm
1/2 chiave 24 mm
1/2 chiave 26 mm
5/8 chiave 27 mm
5/8 chiave 29 mm

SET OF DYNAMOMETRIC WRENCHES 7pcs
1/4 wrench 17 mm
3/8 wrench 22 mm
1/2 wrench 24 mm
1/2 wrench 26 mm
5/8 wrench 27 mm
5/8 wrench 29 mm

DREHMOMENTENSCHLÜSSEL 7 St
1/4 Schlüssel 17 mm
3/8 Schlüssel 22 mm
1/2 Schlüssel 24 mm
1/2 Schlüssel 26 mm
5/8 Schlüssel 27 mm
5/8 Schlüssel 29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Tagliatubi
Tube cutters • Rohrschneider

3394981 PINZA TAGLIACAPILLARI PTC 1

CAPILLARY TUBE CUTTER PTC 1

ZANGE KAPILLARSCHNEIDER PTC 1

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394982 TAGLIATUBO MIGNON TC 1050 ø 4÷16 mm

MIGNON TUBE CUTTER TC 1050 ø 4÷16

ROHRSCHNEIDER MIGNON TC 1050 ø 4÷16

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3449911 TAGLIATUBO TC 1000 ø 4÷28 mm

TUBE CUTTER TC 1000 ø 4÷28 mm

RÖHRENSCHNEIDER TC 1000 ø 4÷28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394128 TAGLIATUBO 312 FC ø 7-41 mm

TUBE CUTTER 312 FC ø 7-41 mm

ROHRSCHNEIDER 312 FC ø 7-41 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394129 TAGLIATUBO 206 FB ø 10-66 mm

TUBE CUTTER 206 FB 10-66 mm

ROHRSCHNEIDER 206 FB 10-66 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3449100 TAGLIATUBI TASCABILE
capacità di taglio da 3 a 16 mm.
per tubi di rame, metalli dolci e acciaio di
minimo spessore
lunghezza 60 mm.

POCKET TUBE CUTTER
cut capacity 3 to 16 mm
for pipes in copper, soft metals and very thin
steel
length 60 mm

TASCHEN-ROHRSCHNEIDER
passend für Rohre 3 - 16 mm
für Rohre aus Kupfer, Weichmetallen und Stahl
von niedriger Dicke
Länge 60 mm

3449101 TAGLIATUBI CON SVASATORE
capacità di taglio da 6 a 32 mm.
per tubi di rame, metalli dolci e acciaio di
minimo spessore
lunghezza 180 mm.

TUBE CUTTER WITH FLARING TOOL
cut capacity 6 to 32 mm
for pipes in copper, soft metals and very thin
steel
length 180 mm

ROHRSCHNEIDER MIT SPITZSENKER
passend für Rohre 6 - 32 mm
für Rohre aus Kupfer, Weichmetallen und Stahl
von niedriger Dicke
Länge 180 mm

3449110 ROTELLE DI RICAMBIO

SPARE WHEELS

ERSATZ-SCHNEIDERÄDER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Piegatubi
Tube benders • Rohrbieger

3394143 PIEGATUBO A CRICCHETTO 230
per diametro tubo
6-8-10-12-14-16 mm

PAWL PIPE BENDER 230
for tube diameter
6-8-10-12-14-16 mm

KLINKENROHRBIEGER 230
für Rohrdurchmesser
6-8-10-12-14-16 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394144 PIEGATUBO A CRICCHETTO 260
per diametro tubo
3/8”-1/2”-5/8”-3/4”-7/8”

RATCHET TUBE BENDER 260
for tube diameter
3/8”-1/2”-5/8”-3/4”-7/8”

KLINKENROHRBIEGER 260
für Rohrdurchmesser
3/8”-1/2”-5/8”-3/4”-7/8”

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394145 PIEGATUBO A LEVA 6 mm
raggio di curvatura 14,2 mm

LEVER TUBE BENDER 6 mm
bending radius 14.2 mm

HEBEL-ROHRBIEGER 6 mm
Biegeradius 14,2 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394146 PIEGATUBO A LEVA 8 mm
raggio di curvatura 17,5 mm

LEVER TUBE BENDER 8 mm
bending radius 17.5 mm

HEBEL-ROHRBIEGER 8 mm
Biegeradius 17,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394147 PIEGATUBO A LEVA 10 mm
raggio di curvatura 24 mm

LEVER TUBE BENDER 10 mm
bending radius 24 mm

HEBEL-ROHRBIEGER 10 mm
Biegeradius 24 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394148 PIEGATUBO A LEVA 12 mm
raggio di curvatura 38,1 mm

LEVER TUBE BENDER 12 mm
bending radius 38.1 mm

HEBEL-ROHRBIEGER 12 mm
Biegeradius 38,1 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394149 PIEGATUBO A LEVA 16 mm
raggio di curvatura 57 mm

LEVER TUBE BENDER 16 mm
bending radius 57 mm

HEBEL-ROHRBIEGER 16 mm
Biegeradius 57 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Allargatubi
Expander handles • Rohraufweiter

3394131 PINZA ALLARGATUBO A LEVA WE01

EXPANDER HANDLE WE01

HEBELZANGE FÜR ROHRERWEITERUNG WE01

3394132 TESTINA WE 08 mm

HEAD WE 08 mm

KOPF WE 08 mm

3394133 TESTINA WE 10 mm

HEAD WE 10 mm

KOPF WE 10 mm

3394134 TESTINA WE 12 mm

HEAD WE 12 mm

KOPF WE 12 mm

3394135 TESTINA WE 14 mm

HEAD WE 14 mm

KOPF WE 14 mm

3394136 TESTINA WE 16 mm

HEAD WE 16 mm

KOPF WE 16 mm

3394137 TESTINA WE 18 mm

HEAD WE 18 mm

KOPF WE 18 mm
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3394138 TESTINA WE 22 mm

HEAD WE 22 mm

KOPF WE 22 mm

3394139 TESTINA WE 28 mm

HEAD WE 28 mm

KOPF WE 28 mm

3394140 TESTINA WE 35 mm

HEAD WE 35 mm

KOPF WE 35 mm

3394141 TESTINA WE 42 mm

HEAD WE 42 mm

KOPF WE 42 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394142 VALIGETTA METALLICA

METAL CASE

METALLKOFFER

______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394184 KIT ALLARGATUBO PER TUBI IN POLLICI
completo di cassetta,pinza,sbavatubo,tagliatubo
testine 3/8”-1/2”-5/8”-3/4”-7/8”-1”-1”1/8

PIPE WIDENING KIT FOR inches PIPES
complete with box, pliers, pipe deburrer, pipe cut
heads 3/8”-1/2”-5/8”-3/4”-7/8”-1”-1”1/8

ROHRERWEITERUNGSKIT FÜR ZOLL ROHRE
komp.mit Handkast., Zange,Rohr-Entgr.und-Schneider
Köpfe 3/8”-1/2”-5/8”-3/4”-7/8”-1”-1”1/8

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394185 KIT ALLARGATUBO PER TUBI IN MILLIMETRI
completo di cassetta,pinza,sbavatubo,tagliatubo
testine 10-12-16-19-22-25-28

PIPE WIDENING KIT FOR mm PIPES
complete with box, pliers, pipe deburrer, pipe cut
heads 10-12-16-19-22-25-28

ROHRERWEITERUNGSKIT FÜR MILLIMETER ROHRE
komp.mit Handkast., Zange,Rohr-Entgr.und-Schneider
Köpfe 10-12-16-19-22-25-28

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bilance elettroniche
Electronic scales • Elektronische Waagen

3017002 BILANCIA ELETTRONICA 5 Kg
dimensioni 225x178x45 mm
ON/OFF automatico, scala 1 gr

ELECTRONIC SCALE 5 Kg
size 225x178x45 mm
automatic ON/OFF, 1 gr scale

ELEKTRONISCHE WAAGE 5 kg
Größe 225x178x45 mm
ON/OFF automatisch, Skale 1 gr

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3017903 BILANCIA ELETTRONICA DIGITALE
massima capacità 100 kg
precisione ±10 gr
risoluzione 10 gr
funzionamento a batteria 9V
pulsanti ON/OFF, azzeramento e kg/Lbs

ELECTRONIC DIGITAL SCALE
max loading capacity 100 kg
precision ±10 gr
resolution 10 gr
9V battery powered
ON/OFF buttons, zero setting and kg/Lbs

WAAGE DIGITAL ELEKTRONISCH
Belastbarkeit bis 100 kg
Genauigkeit ±10 gr
Auflösung: 10 g
batteriebetrieben 9V
Schalter ON/OFF, Nullstellung und kg/Lbs

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

1017901 BILANCIA ELETTRONICA DIGITALE ADS 100
misure piastra 225x225 mm
massima capacita’ 100 kg
precisione: ±0,5% della lettura
risoluzione: 4 gr
azzeramento manuale

ELECTRONIC DIGITAL SCALE ADS 100
plate dimensions 225x225 mm
max capacity: 100 kg
precision: ± 0.5% of the reading
resolution: 4 gr
manual zero setting

ELEKTRONISCHE DIGITALWAAGE ADS 100
Plattenmaße 225x225 mm
Max. Wiegekapazität 100 kg
Genauigkeit: ± 0,5% der Ablesbarkeit
Auflösung: 4 g
manuelle Nullstellung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3017001 BILANCIA DIGITALE WEY-TEK
massima capacità 100 Kg/220 lb
alimentazione a batteria durata 70 h
azzeramento manuale
ø 300x260 mm

WEY-TEK DIGITAL SCALE
maximum capacity 100 Kg/220 lb
70 h battery power supply
manual reset
ø 300x260 mm

DIGITALWAAGE WEY-TEK
max.Belastbarkeit 100 Kg/220 lb
Batterieversorgung-Batterielebensdauer 70 St.
Handnullstellung
ø 300x260 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3017902 BILANCIA DIGITALE PROGRAMMABILE TIF9055
massima capacità 100 Kg.
precisione ±0,5% della lettura
risoluzione 4 gr.
funzionamento a batteria
utilizzabile con qualsiasi gas
99 memorie programmabili
possibilità di ripetere l’ultima carica

PRAGRAMMABLE DIGITAL SCALE TIF9055
max capacity: 100 kg
precision ±0,5% of the reading
resolution 4 gr.
working with battery
to be used with any gas
99 programmable memories
possibility to repeat the last gas loading

DIGITALWAAGE PROGRAMMIERBAR TIF9055
höchste Kapazität 100 Kg
Anzeigegenauigkeit ±0,5%
Auflösung 4 g
Batteriebetrieb
Anwendbar mit jedem Gas
99 programmierbare Speicher
Wiederholung der letzten Ladung möglich

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Isolanti
Insulators • Isolationsmaterial

3394195 BOMBOLETTA SPRAY SCHIUMA POLIURETANICA

POLYURETHANE FOAM SPRAY

ZERSTÄUBER FÜR SCHAUMPOLYURETHAN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394158 NASTRO ALLUMINIO LISCIO 50 mt

SMOOTH ALUMINIUM BAND 50 m

GLATTES ALU-BAND 50 m

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3180020 NASTRO BIANCO ANTICONDENSA 50 Mt

ANTI-CONDENSATE WHITE STRIP

ANTIKONDENSATIONSSTREIF WEISS 50 m

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180901 NASTRO ARMAFLEX AF  ROTOLO 15 m

ARMAFLEX TAPE AF 15 m ROLL

ARMAFLEXBAND AF  ROLLE 15 m

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Thermalmastic
Thermalmastic • Thermalmastic

3180021 THERMAL MASTIC 228 gr PM8 TUBETTO

THERMAL MASTIC 228 gr PM8 TUBE

THERMAL MASTIC 228 gr PM8 TUBE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3180022 THERMAL MASTIC 3,78 Lt

THERMAL MASTIC 3.78 Lt

THERMAL MASTIC 3,78 Lt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Strumenti e Attrezzature
Tools and Equipment • Hilfsmittel und Zubehöre

Adattabile/Suitable for/Passend für

539



Scala Superfold
Superfold Ladder • Leiter Superfold

3394301 SCALA SUPERFOLD
3 gradini antiscivolo profondi 8 cm.
che garantiscono un’ottima stabilità
4° gradino vassoio portaoggetti
si richiude in un attimo con un solo gesto
e senza rischi
pratiche maniglie per salire e scendere in
totale sicurezza
portata max 150 Kg.
dimensioni scala aperta: h=136 cm. base=110 cm.
dimensioni cilindro: h=148 cm. ø 15 cm.
peso 8 Kg.

SUPERFOLD LADDER
3 slide-prevention rungs 15,6 cm. deep
which grant a very good stability
4th step object tray holder
could be closed only with a single gesture
and without risks
practical handles to go up and down
in total safety
capacity max 150 Kg.
measures of open ladder: h=136 cm. base=110 cm.
measures of cylinder: h=148 cm. ø 15 cm.
weight 8 Kg.

LEITER SUPERFOLD
3 Antirutsch-Stufen Tiefe 15,6 cm,
die optimale Stabilität gewährleisten
Die vierte Stufe hat Behälter für Werkzeuge
Lässt sich sofort mit nur einer Handbewegung
und ohne Gefahr schließen
Praktische Griffe zum sicheren
Hoch- und Runtersteigen
Höchsttraglast: 150 kg
Maße der offenen Leiter: h=136 cm, Basis=110 cm
Maße des Zylinders: h=148 cm, ø 15 cm(geschlossen)
Gewicht 8 Kg.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Multimetri
Multimeters • Multimeter

3394521 RILEVATORE DI TENSIONE SENZA CONTATTO
previene scosse elettriche
senza contatto rileva tensioni alternate 50÷1000V
senza pulsanti, sempre pronto all’uso
rilevazione visiva e sonora

VOLTAGE DETECTOR WITHOUT CONTACT
prevents electrocution
without contacts detects altern.voltages 50÷1000V
without buttons, always ready for usage
visual and sound detection

SPANNUNGSMELDER OHNE KONTAKTE
verhindert Stromschläge
Spannungsermittlung ohne Kontakt: 50÷1000V
ohne Schalter, immer Funktionsbereit
Sicht- und Abhörmessung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394500 MULTIMETRO DM102 PLUS
Vca: scale 200 - 500V.
Vcc: scale 200mV - 2V - 20V - 200V - 500V
Icc: 2000μA - 20mA - 200mA - 10A -
Resistenza: 200ohm - 2Kohm - 20Kohm
200Kohm - 20 Mohm
Prova transistor e diodi con cicalino
Prova continuità con cicalino
Termometro -40÷250° risoluzione 1°
Puntali con sonda K in dotazione

MULTIMETER DM102 PLUS
Vca: ranges 200 - 500V.
Vcc: ranges 200mV - 2V - 20V - 200V - 500V
Icc: 2000μA - 20mA - 200mA - 10A
Resistance  200ohm - 2Kohm - 20Kohm
200Kohm - 20 Mohm
Transistor and diode test with buzzer
Test of continuity with buzzer
Thermometer -40÷250° resolution 1°
Points equipped with K probe

MULTIMETER DM102 PLUS
Spannungsbereich AC: Skala 200 - 500V.
Spannungsbereich DC:200mV - 2V - 20V - 200V - 500V
Strombereich: 2000μA - 20mA - 200mA - 10A
Widerstandbereich: 200ohm - 2Kohm - 20Kohm
200Kohm - 20 Mohm
Test für Transistor und Dioden durch Piepser
Test Durchgang durch Piepser
Thermometer -40÷250° Auflösung 1°
Spitze mit K Sonde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394511 MULTIMETRO DIGITALE ARW992L
Volt DC 200.0mV÷600V - Volt AC 200.0V÷600V
Ampere DC 2000 μA÷10A
resitenza 200.0ohm÷2000Kohm
funzione di data HOLD
protezioni tramite fusibile ”F1”500mA/250V
”F2”10A/250V
dimensioni 121,5x60,6x40 mm.

DIGITAL MULTIMETER ARW992L
Volt DC 200.0mV÷600V - Volt AC 200.0V÷600V
Ampere DC 2000 μA÷10A
resistance 200.0ohm÷2000Kohm
data HOLD function
fuse protections ”F1”500mA/250V
”F2”10A/250V
size 121.5x60.6x40 mm

DIGITALMULTIMETER ARW992L
Volt DC 200.0mV÷600V - Volt AC 200.0V÷600V
Ampere DC 2000 μA÷10A
Widerstandskapazität 200.0ohm÷2000Kohm
Data HOLD Funktion
Sicherheit durch Sicherung ”F1”500mA/250V
”F2”10A/250V
Ausmaß  121,5x60,6x40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3394512 MULTIMETRO DIGITALE ARW9912
11 funzioni, Volt AC/DC 400mV÷600V
Ampere AC/DC 400mA÷10A
resistenza 400ohm÷40Mohm
frequenza 9Hz÷9MHz
capacità 4nF(ris.1pF)÷200μF
dimensioni 150x70x48 mm.
sonda di temperatura a filo -20÷760°C

DIGITAL MULTIMETER ARW9912
11 functions, Volt AC/DC 400mV÷600V
Ampere AC/DC 400mA÷10A
resistance 400ohm÷40Mohm
frequency 9Hz÷9MHz
capacity 4nF(ris.1pF)÷200μF
dimensions 150x70x48 mm
wire temperature probe -20÷760°C

DIGITALMULTIMETER ARW9912
11 Funktionen, Volt AC/DC 400mV÷600V
Ampere AC/DC 400mA÷10A
Widerstandskapazität 400ohm÷40Mohm
Frequenz 9Hz÷9MHz
Leistung 4nF(ris.1pF)÷200μF
Ausmaß 150x70x48 mm
Temperatursonde satt -20÷760°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3394516 PINZA AMPEROMETRICA DIGITALE ST-3341
4000 punti - apertura ganasce 30 mm
sicurezza 600v cat.III - standard IEC 1010-1
Volt DC 400.0mV÷600V - Volt AC 400.0mV÷600V
Ampere AC 40.00mA÷1000A
capacità 40.00nF÷100μF
resistenza 400.0ohm÷40Mohm
frequenza 5.00Hz÷10MHz
temperatura -50°C+1000°C/-58°F+1832°F
test di diodi e continuità
funzione di data HOLD per blocco della lettura
con sonda di temperatura a filo

DIGITAL AMPEROMETRIC PLIERS ST-3341
4000 points -jaw opening 30 mm
safety 600v cat.III - standard IEC 1010-1
Volt DC 400.0mV÷600V - Volt AC 400.0mV÷600V
Ampere AC 40.00mA÷1000A
capacity 40.00nF÷100 μF
resistance 400.0ohm÷40Mohm
frequency 5.00Hz÷10MHz
temperature -50°C+1000°C/-58°F+1832°F
diode and continuity test
data HOLD function for reading lock
with wire temperature probe

DIGITALE STROMZANGE ST-3341
4000 Punkte - Laschenöffnung 30 mm
Sicherheit 600v Kat.III - standard IEC 1010-1
Volt DC 400.0mV÷600V - Volt AC 400.0mV÷600V
Ampere AC 40.00mA÷1000A
Leistung 40.00nF÷100 μF
Widerstandskapazität 400.0ohm÷40Mohm
Frequenz 5.00Hz÷10MHz
Temperatur -50°C+1000°C/-58°F+1832°F
Dioden- und Kontinuitättest
Data HOLD Funktion zum Lesestopp
mit Temperatursonde mit Kabel

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Scaffalature in alluminio con griglie smontabili, per lavaggio in lavastoviglie, portata 150 kg
Aluminium push-fit with removable grids, dishwasher safe, capacity 150 Kg

Regale aus Aluminium demontierbare Roste, für die Reinigung im Geschirrspüler, Tragfähigkeit 150 kg
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3380001 MONTANTE ø 35x1800 mm.
con piede regolabile

UPRIGHT ø 35x1800 mm
with adjustable feet

REGALSTANGE ø 35x1800 mm
mit verstellbaren Füßen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3380021 AGGANCIO PER RIPIANI

BRACKET FOR TRAYS

ZUSAMMENSTECKELEMENT FÜR BÖDEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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TABELLE DI CONVERSIONE • CONVERSION CHARTS • VERGLEICHSTABELLEN

Strumenti e Attrezzature
Tools and Equipment • Hilfsmittel und Zubehöre

545



Strumenti e Attrezzature
Tools and Equipment • Hilfsmittel und Zubehöre

546



3391001 SUPPORTO GRIGLIE 540x48x18 mm
per montaggio laterale inferiore ZANUSSI 081957
per 9 griglie
per FRIGORIFERO vecchia serie

SHELVES SUPPORT 540x48x18 mm
for lower lateral mounting
for 9 shelves
for REFRIGERATOR old series

ROSTHALTER 540x48x18 mm
für seitliche Montage unten
für 9 Roste
für KÜHLSCHRANK alte Serie

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3391002 SUPPORTO GRIGLIE 720x48x18 mm
per montaggio laterale posteriore ZANUSSI 081958
per 12 griglie
per FRIGORIFERO vecchia serie

SHELVES SUPPORT 720x48x18 mm
for back lateral mounting
for 12 shelves
for REFRIGERATOR old series

ROSTHALTER 720x48x18 mm
für seitliche Montage hinten
für 12 Roste
für KÜHLSCHRANK alte Serie

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3391009 SUPPORTO GRIGLIE 720x27x18 mm.
per montaggio posteriore superiore ZANUSSI 082316
per 12 griglie
per FRIGORIFERO vecchia serie

SHELVES SUPPORT 720x27x18 mm
for back upper mounting
for 12 shelves
for REFRIGERATOR old series

ROSTHALTER 720x27x18 mm
für Hintermontage oben
für 12 Roste
für KÜHLSCHRANK alte Serie

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3391010 SUPPORTO GRIGLIA 540x27x18 mm.
per montaggio posteriore inferiore ZANUSSI 082317
per 9 griglie
per FRIGORIFERO vecchia serie

SHELVES SUPPORT 540x27x18 mm
for back lower mounting
per 9 shelves
for REFRIGERATOR old series

ROSTHALTER 540x27x18 mm
für Hintermontage unten
für 9 Roste
für KÜHLSCHRANK alte Serie

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Supporti griglie
Shelf supports • Rosthalter
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3391013 GUIDA PER GRIGLIA DX-SX 620x20 mm
per ADN ZANUSSI 0A9680

LEFT-RIGHT GRID SLIDE 620x20 mm
for ADN

GITTERFÜHRUNG RECHTS-LINK 620x20 mm
für ADN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3391014 SUPPORTO GRIGLIE
ANGELO PO 36G8640

GRID SUPPORT SAGI 36G8640

TRÄGER FÜR GITTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3391908 SUPPORTO REGGIGRIGLIA
per ARMADI EVERLASTING EVERLASTING

SHELF-HOLDER SUPPORT
for CABINETS EVERLASTING

STELLBÜGEL FÜR ROST
für KÜHLSCHRÄNKE EVERLASTING

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3391910 SUPPORTO GRIGLIE 650x47x35 mm.
per 8 griglie ANGELO PO 35T5060

SAGI 35T5060
SHELVES SUPPORT 650x47x35 mm
for 8 shelves

ROSTHALTER 650x47x35 mm
für 8 Roste

3391911 SUPPORTO GRIGLIE 650x56x35 mm.
per 8 griglie ANGELO PO 36D9470

SAGI 36D9470
SHELVES SUPPORT 650x56x35 mm
for 8 shelves

ROSTHALTER 650x56x35 mm
für 8 Roste

3391912 GANCIO PER GRIGLIA
ANGELO PO 3600280

SHELF HOOK SAGI 3600280

HAKEN FÜR ROST
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Supporti griglie
Shelf supports • Rosthalter
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3391915 SUPPORTO GRIGLIA
per MOD: SF50-SF100-EF70-EF140 MARENO 4624800

SHELF SUPPORT
for MOD: SF50-SF100-EF70-EF140

ROSTHALTER
für Mod.: SF50-SF100-EF70-EF140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3391916 SUPPORTO GRIGLIE INOX 3467
per cremagliera
in acciaio inox

SHELVES SUPPORT S/STEEL 3467
for pinion
in stainless steel

STELLBÜGEL MODELL AUS INOX STAHL 3467
für Zahnstange
aus Inox Stahl

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3391917 SUPPORTO GRIGLIE INOX 3466
per cremagliera, in acciaio inox IRF 55435004
con piolino ferma griglia SURFRIGO

SHELVES SUPPORT S/STEEL 3466
for pinion, in stainless steel
with shelf stop

STELLBÜGEL AUS INOX STAHL MODELL 3466
für Zahnstange, aus Inox Stahl
mit Pflock Rosthalter

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3391918 SUPPORTO REGGIGRIGLIA INOX
per ARMADI C&D FIOCCHETTI T.N./V C & D
per modelli ELITE, SNACK, ALBA, ARTIK, JOLLY FIOCCHETTI

STAINLESS STEEL SHELF-HOLDER SUPPORT
for CABINETS C&D FIOCCHETTI T.N./V
for models ELITE. SNACK. ALBA. ARTIK. JOLLY

ROSTHALTER EDELSTAHL
für C&D SCHRÄNKE FIOCCHETTI T.N./V
für Modelle ELITE, SNACK, ALBA, ARTIK, JOLLY

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3391920 CREMAGLIERA INOX 3460/160
lunghezza 1600 mm

STAINLESS STEEL RACK MODEL 3460/160
length 1600 mm

STELLSCHIENE EDELSTAHLMODELL 3460/160
Länge 1600 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3391941 SUPPORTO GRIGLIA IN PLASTICA
FAGOR 6000202201

PLASTIC SUPPORT FOR SHELVES

TRÄGER FÜR KUNSTSTOFFGITTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Supporti griglie
Shelf supports • Rosthalter
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3351201 CONTATTORE AEG LS07
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente chiuso

CONTACTOR AEG LS07
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351202 CONTATTORE AEG LS07
16A 230V 50/60Hz 3kW ELETTROBAR 926147
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente aperto

CONTACTOR AEG LS07
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351203 CONTATTORE AEG LS07
16A 400V 50/60Hz 3kW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente chiuso

CONTACTOR AEG LS07
16A 400V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07
16A 400V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351204 CONTATTORE AEG LS07
16A 400V 50/60Hz 3kW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente aperto

CONTACTOR AEG LS07
16A 400V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07
16A 400V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für

550



3351205 CONTATTORE AEG LS07
16A 24V 50/60Hz 3kW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente chiuso

CONTACTOR AEG LS07
16A 24V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07
16A 24V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351206 CONTATTORE AEG LS07
16A 24V 50/60Hz 3kW HUDSON
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente aperto

CONTACTOR AEG LS07
16A 24V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07
16A 24V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351207 CONTATTORE AEG LS07F
16A 230V 50/60Hz 3kW LAMBER 0300392
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente chiuso

CONTACTOR AEG LS07F
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07F
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351208 CONTATTORE AEG LS07F
16A 230V 50/60Hz 3kW FAGOR Z213007000
3 contatti normalmente aperti LAMBER 0300059
1 contatto ausiliario normalmente aperto WINTERHALTER 3104068

CONTACTOR AEG LS07F
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07F
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für

551



3351209 CONTATTORE AEG LS05
20A 230V 50/60Hz 4kW ARISTARCO 355
3 contatti normalmente aperti BARON A047037
1 contatto ausiliario normalmente chiuso COLGED DTC112

COLGED REB229032
CONTACTOR AEG LS05 ELETTROBAR 229019
20A 230V 50/60Hz 4kW ELETTROBAR 229032
3 normally open contacts ELETTROBAR 929122
1 normally closed auxiliary contact ELETTROBAR 229010

ELETTROBAR 229011
SCHÜTZ AEG LS05 FRI FRI 400796
20A 230V 50/60Hz 4kW GIGA D229019
3 Schließkontakte HOONVED 31873
1 Hilfskontakt Öffner LAMBER 0300058

OLIS A0447037
RATIONAL 30280501

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351210 CONTATTORE AEG LS05
20A 230V 50/60Hz 4kW RATIONAL 30280504
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente aperto

CONTACTOR AEG LS05
20A 230V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS05
20A 230V 50/60Hz 4kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351211 CONTATTORE AEG LS4K
20A 230V 50/60Hz 4kW FAGOR R663031000
3 contatti normalmente aperti FAGOR Z203050000
1 contatto ausiliario normalmente chiuso LAMBER 0300390

RATIONAL 30280506
CONTACTOR AEG LS4K RATIONAL 30280551
20A 230V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS4K
20A 230V 50/60Hz 4kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351212 CONTATTORE AEG LS4K
20A 230V 50/60Hz 4kW COMENDA 120444
3 contatti normalmmente aperti ELFRAMO 25130028
1 contatto ausiliario normalmente aperto ELFRAMO 628

ELFRAMO 00006280
CONTACTOR AEG LS4K GIORIK 6046043
20A 230V 50/60Hz 4kW OFFCAR FX40100023
3 normally open contacts RATIONAL 30250550
1 normally open auxiliary contact RATIONAL 30280507

RATIONAL 30280550
SCHÜTZ AEG LS4K REPAGAS 1130014
20A 230V 50/60Hz 4kW WINTERHALTER 3104057
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für

552



3351213 CONTATTORE AEG LS4K
25A 400V 50/60Hz 4kW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente chiuso

CONTACTOR AEG LS4K
25A 400V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS4K
25A 400V 50/60Hz 4kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351214 CONTATTORE AEG LS4K
25A 400V 50/60Hz 4kW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente aperto

CONTACTOR AEG LS4K
25A 400V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS4K
25A 400V 50/60Hz 4kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351215 CONTATTORE AEG LS4K
25A 24V 50/60Hz 4kW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente chiuso

CONTACTOR AEG LS4K
25A 24V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS4K
25A 24V 50/60Hz 4kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351216 CONTATTORE AEG LS4K
25A 24V 50/60Hz 4kW COMENDA 120428
3 contatti normalmente aperti MARELS
1 contatto ausiliario normalmente aperto MODULAR

CONTACTOR AEG LS4K
25A 24V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS4K
25A 24V 50/60Hz 4kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für

553



3351217 CONTATTORE AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW ELFRAMO 00006220
3 contatti normalmente aperti ELFRAMO 25130025
1 contatto ausiliario normalmente chiuso GIGA Y11100

KÜPPERSBUSCH
CONTACTOR AEG LS7K RATIONAL 30280508
32A 230V 50/60Hz 7,5kW RATIONAL 30280552
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351218 CONTATTORE AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW BARON 853310065
3 contatti normalmente aperti COMENDA 120435
1 contatto ausiliario normalmente aperto EMMEPI C00571

GIGA X55300
CONTACTOR AEG LS7K KÜPPERSBUSCH
32A 230V 50/60Hz 7,5kW MARENO 21453599
3 normally open contacts MARENO CM187400
1 normally open auxiliary contact PROJECT SYSTEMS 30525

RATIONAL 30280509
SCHÜTZ AEG LS7K WINTERHALTER 3104162
32A 230V 50/60Hz 7,5kW ZANOLLI ELET0002
3 Schließkontakte ZANUSSI 006879
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351219 CONTATTORE AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW RATIONAL 30280517
4 contatti normalmente aperti SILKO 0101330
no contatto ausiliario

CONTACTOR AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW
4 normally open contacts
no auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW
4 Schließkontakte
keine Hilfskontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351220 CONTATTORE AEG LS11K
45A 230V 50/60Hz 11kW FAGOR R143002000
3 contatti normalmente aperti FAGOR R673007000
no contatto ausiliario FAGOR X183011000

FRI FRI 400797
CONTACTOR AEG LS11K OLIS A047030
45A 230V 50/60Hz 11kW RATIONAL 30280510
3 normally open contacts
no auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS11K
45A 230V 50/60Hz 11kW
3 Schließkontakte
keine Hilfskontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351221 CONTATTORE AEG LS15K
60A 230V 50/60Hz 16kW KÜPPERSBUSCH 185777
3 contatti normalmente aperti KÜPPERSBUSCH 185797
no contatto ausiliario RATIONAL 30280512

CONTACTOR AEG LS15K
60A 230V 50/60Hz 16kW
3 normally open contacts
no auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS15K
60A 230V 50/60Hz 16kW
3 Schließkontakte
keine Hilfskontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351222 CONTATTORE AEG LS22K
90A 230V 50/60Hz 22kW RATIONAL 30280513
3 contatti normalmente aperti
no contatto ausiliario

CONTACTOR AEG LS22K
90A 230V 50/60Hz 22kW
3 normally open contacts
no auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS22K
90A 230V 50/60Hz 22kW
3 Schließkontakte
keine Hilfskontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351223 CONTATTORE AEG LS30K
110A 230V 50/60Hz 30kW RATIONAL 30280515
3 contatti normalmente aperti
no contatto ausiliario

CONTACTOR AEG LS30K
110A 230V 50/60Hz 30kW
3 normally open contacts
no auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS30K
110A 230V 50/60Hz 30kW
3 Schließkontakte
keine Hilfskontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351240 LIMITATORE DI SOVRATENSIONE AEG
72 - 240V RATIONAL 30350517

AEG OVERVOLTAGE LIMITER
72 - 240V

ÜBERSPANNUNG BEGRENZENDES RELAIS AEG
72 - 240V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351230 RELE AUSILIARIO AEG SH04.31
10A 230V 50/60Hz
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente aperto

AUXILIARY RELAY AEG SH04.31
10A 230V 50/60Hz
3 normally open contacts
1 open auxiliary contact

HILFSRELAIS AEG SH04.31
10A 230V 50/60Hz
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351231 RELE AUSILIARIO AEG SH04.22
10A 230V 50/60Hz KÜPPERSBUSCH 185778
2 contatti normalmente aperti KÜPPERSBUSCH 185845
2 contatti ausiliari normalmente aperti

AUXILIARY RELAY AEG SH04.22
10A 230V 50/60Hz
2 normally open contacts
2 open auxiliary contacts

HILFSRELAIS AEG SH04.22
10A 230V 50/60Hz
2 Schließkontakte
2 Hilfskontakte Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351241 ELEMENTO DI ATTENUAZIONE AEG LR2K
130 - 250V

ATTENUATION ELEMENT AEG LR2K
130 - 250V

DÄMPFUNGSGLIED AEG LR2K
130 - 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351242 ELEMENTO DI ATTENUAZIONE AEG LR3K
130 - 250V

ATTENUATION ELEMENT AEG LR2K
130 - 250V

DÄMPFUNGSGLIED AEG LR3K
130 - 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351243 ELEMENTO DI ATTENUAZIONE AEG LR2K
24 - 48V

ATTENUATION ELEMENT AEG LR2K
24 - 48V

DÄMPFUNGSGLIED AEG LR2K
24 - 48V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351250 RELE’TERMICO AEG B27T
0,18÷0,28A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
0,18÷0,28A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
0,18÷0,28A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351251 RELE’TERMICO AEG B27T
0,56÷0,80A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
0,56÷0,80A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
0,56÷0,80A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351252 RELE’TERMICO AEG B27T
1÷1,50A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
1÷1,50A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
1÷1,50A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351253 RELE’TERMICO AEG B27T
1,50÷2,30A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
1,50÷2,30A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
1,50÷2,30A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351254 RELE’TERMICO AEG B27T
2,30÷3,50A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
2,30÷3,50A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
2,30÷3,50A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351255 RELE’TERMICO AEG B27T
3,50÷5A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
3,50÷5A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
3,50÷5A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351256 RELE’TERMICO AEG B27T
5÷7A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
5÷7A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
5÷7A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351257 RELE’TERMICO AEG B27T
7÷10A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
7÷10A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
7÷10A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351258 RELE’TERMICO AEG B18K
10÷15A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B18K
10÷15A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B18K
10÷15A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351260 BLOCCO CONTATTORE AUSILIARIO AEG
10A - 1 contatto normalmente chiuso RATIONAL 30280158

AEG AUXILIARY CONTACTOR UNIT
10A - 1 normally closed contact

SPERRE FÜR HILFSRELAISSCHALTER AEG
10A - 1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397403 TERMICA B600-R300
6A RATIONAL 30310102
1 contatto normalmente aperto RATIONAL 30310108
1 contatto normalmente chiuso

THERMIC OVERLOUD CUTOUT B600-R300
6A
1 contact normally open
1 contact normally closed

HILFSSCHALTER B600-R300
6A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397401 SALVAMOTORE AEG
1÷1,6A RATIONAL 30310105
3 contatti normalmente aperti

AEG MOTOR OVERLOUD CUTOUT
1÷1,6A
3 normally open contacts

MOTORSCHUTZSCHALTER AEG
Einstellungsbereich 1÷1,6A
3 Schließkontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397402 SALVAMOTORE AEG
1,6÷2,5A RATIONAL 30310107
3 contatti normalmente aperti

AEG MOTOR OVERLOUD CUTOUT
1,6÷2,5A
3 normally open contacts

MOTORSCHUTZSCHALTER AEG
Einstellungsbereich 1,6÷2,5A
3 Schließkontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3397405 SALVAMOTORE AEG
2,5÷4A
3 contatti normalmente aperti

AEG MOTOR OVERLOUD CUTOUT
2,5÷4A
3 normally open contacts

MOTORSCHUTZSCHALTER AEG
2,5÷4A
3 Schließkontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397406 SALVAMOTORE AEG
4÷6A
3 contatti normalmente aperti

AEG MOTOR OVERLOUD CUTOUT
4÷6A
3 normally open contacts

MOTORSCHUTZSCHALTER AEG
4÷6A
3 Schließkontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teletermometri
Telethermometers • Telethermometer

3441001 TELETERMOMETRO BIANCO -40+40°C
dimensione 56 x 25 mm. MARENO 2483100
capillare ricoperto 2500 mm. ZANUSSI 082613
bulbo ø 8,4 x 25 mm. ZANUSSI 083101
per FRIGORIFERI e BANCHI REFRIGERATI

WHITE TELETHERMOMETER -40+40°C
dimensions: 56x25 mm
covered capillary length 2500 mm
bulb ø 8.4x25 mm
for REFRIGERATORS and REFRIGERATED COUNTERS

TELETHERMOMETER  -40+40°C WEIß
Abmessung: 56x25 mm
Kapillar PVC-beschichtet Länge 2500 mm
Fühler ø 8,4x25 mm
für KÜHLSCHRÄNKE und KÜHLMÖBEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441913 TELETERMOMETRO BIANCO -40 +40°C
dimensione 56 x 25 mm. ANGELO PO 32Z6400
capillare ricoperto 2530 mm. ANGELO PO 32Z7120
bulbo plastificato ø 6 x 60 mm. SAGI 32Z7120

WHITE TELETHERMOMETER -40+40°C
dimensions: 56x25 mm
covered capillary length 2530 mm
plastic covered bulb ø 6x60 mm

TELETHERMOMETER  -40+40 °C WEIß
Abmessung: 56x25 mm
Kapillar PVC-beschichtet Länge 2530 mm
Fühler Kunststoffbeschichtet ø 6x60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3441002 TELETERMOMETRO NERO ø 52 mm. -40+40°C
involucro in metallo, capillare ricoperto 2500 mm. MARENO 2482600
bulbo plastificato ø 7,5 x 40 mm. ZANUSSI 081792
per FRIGORIFERI e BANCHI REFRIGERATI

BLACK TELETHERMOMETER ø 52 mm -40+40°C
metal body, covered capillary length 2500 mm
plastic covered bulb ø 7.5x40 mm
for REFRIGERATORS and REFRIGERATED COUNTERS

TELETHERMOMETER ø 52 mm -40+40°C SCHWARZ
Gehäuse aus Metall, Kapillar PVC-beschichtet Länge 2500 mm
Fühler Kunststoffbeschichtet ø 7,5x40 mm
für KÜHLSCHRÄNKE und KÜHLMÖBEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441003 TELETERMOMETRO BIANCO ø 60 mm. -40+40°C
capillare ricoperto 2000 mm. ANGELO PO 32Z3190
bulbo plastificato ø 6 x 150 mm. ZANUSSI 081512
per FRIGORIFERI e BANCHI REFRIGERATI

WHITE TELETHERMOMETER ø 60 mm -40+40°C
covered capillary length 2000 mm
plastic covered bulb ø 6x150 mm
for REFRIGERATORS and REFRIGERATED COUNTERS

TELETHERMOMETER ø 60 mm  -40+40°C WEIß
Kapillar PVC-beschichtet Länge 2000 mm
Fühler Kunststoffbeschichtet ø 6x150 mm
für KÜHLSCHRÄNKE und KÜHLMÖBEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441901 TELETERMOMETRO BIANCO ø 52 mm. -40+40°C
capillare 1500 mm.
bulbo ø 6,5 x 75 mm.

WHITE TELETHERMOMETER ø 52 mm -40+40°C
capillary length 1500 mm
bulb ø 6.5x75 mm

TELETHERMOMETER ø 52 mm -40+40°C WEIß
Kapillarlänge 1500 mm
Fühler ø 6,5x75 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441931 TELETERMOMETRO BIANCO ø 60 mm -40+40°C
con flangia di fissaggio reversibile
capillare 1500 mm, bulbo ø 7,5x30 mm
per FRIGORIFERI, CELLE, BANCHI REFRIGERATI

WHITE TELETHERMOMETER ø 60 mm -40+40°C
with reversing fixing flange
capillary length 1500 mm, bulb ø 7,5 x 30 mm.
for REFRIGERATORS, COLD ROOMS, REFRIGERATED COUNTE

TELETHERMOMETER ø 60 mm  -40+40 °C  WEIß
mit umkehrbarem Flansch von Befestigung
Kapillarlänge 1500 mm, Fühler ø 7,5 x 30 mm.
für KÜHLSCHRÄNKE, KÜHLZELLEN, KÜHLMÖBEL u.s.w.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teletermometri
Telethermometers • Telethermometer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3441932 TELETERMOMETRO BIANCO ø 80 mm. -40+40°C
con flangia di fissaggio reversibile
capillare 1500 mm., bulbo ø 7,5 x 30 mm.
per FRIGORIFERI, CELLE, BANCHI REFRIGERATI

WHITE TELETHERMOMETER ø 60 mm -40+40°C
with reversing fixing flange
capillary length 1500 mm, bulb ø 7,5 x 30 mm.
for REFRIGERATORS, COLD ROOMS, REFRIGERATED COUNTE

TELETHERMOMETER ø 80 mm  -40+40 °C  WEIß
mit umkehrbarem Flansch von Befestigung
Kapillarlänge 1500 mm, Fühler ø 7,5 x 30 mm.
für KÜHLSCHRÄNKE, KÜHLZELLEN, KÜHLMÖBEL u.s.w.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3441933 TELETERMOMETRO BIANCO ø 100 mm. -40+40°C
con flangia di fissaggio reversibile
capillare 1500 mm.
bulbo ø 7,5 x 30 mm.
per FRIGORIFERI, CELLE, BANCHI REFRIGERATI

WHITE TELETHERMOMETER ø 100 mm -40+40°C
with reversible fastening flange
capillary length 1500 mm
bulb ø 7.5 x 30 mm
for REFRIGERATORS, COLD ROOMS, REFRIGERATED

TELETHERMOMETER ø 100 mm  -40+40 °C WEIß
mit umkehrbarem Flansch von Befestigung
Kapillarlänge 1500 mm
Fühler ø 7,5 x 30 mm.
für KÜHLSCHRÄNKE, KÜHLZELLEN, KÜHLMÖBEL u.s.w.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termoregolatori
Thermoregulators • Wärmeregler

3442001 TERMOREGOLATORE ø 60 mm. -40+40°C
capillare 1500 mm., bulbo ø 8 x 100 mm. ANGELO PO 32Z2050
con raccordo ø 3/8”, 16 (4)A / 250V.
terminale connettore 6,35 x 0,8 mm.
per FRIGORIFERI, BANCHI REFRIGERATI

THERMOREGULATOR ø 60 mm -40+40°C
capillary length 1500 mm, bulb ø 8x100 mm
with connector ø 3/8”, 16(4)A 250V
lead connection 6.35x0.8 mm
for REFRIGERATORS, REFRIGERATED COUNTERS

WÄRMEREGLER ø 60 mm  -40+40 °C
Kapillarlänge 1500 mm, Fühler ø 8x100 mm
mit Anschluss ø 3/8”, 16 (4)A / 250V
Anschluss 6,35x0,8 mm
für KÜHLSCHRÄNKE, KÜHLZELLEN, KÜHLMÖBEL u.s.w.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teletermometri
Telethermometers • Telethermometer

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Termostati meccanici a contatto  “Ranco”
Mechanical contact thermostats “Ranco” • Anlegethermostate mechanisch “Ranco”

3444940 TERMOSTATO K22L2557 6A 250V
3 contatti
capillare 2550 mm.
COLD -5°C.  -  WARM +13°C. MARENO 2475912
per FRIGORIFERO SF-EF-AF/M e per BANCHI TR

THERMOSTAT K22L2557 6A 250V
3 contacts
capillary length 2250 mm
COLD -5°C.  -  WARM +13°C.
for REFRIGERATOR SF-EF-AF/M and for COUNTERS TR

THERMOSTAT K22L2557 6A 250V
3 Kontakte
Kapillarlänge 2550 mm
COLD -5°C - WARM +13°C
für KÜHLSCHRANK  SF-EF-AF/M und für BANKEN TR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444960 TERMOSTATO K22L2554 6A 250V
capillare 2000 mm FRIULINOX 995352
bulbo ø 10x100 mm
COLD -5°C - WARM +13°C
per fine sbrinamento
per FRIGORIFERO

THERMOSTAT K22L2554 6A 250V
capillary length 2000 mm
bulb ø 10x100 mm
COLD -5°C - WARM +13°C
to stop defrosting
for REFRIGERATOR

THERMOSTAT K22L2554 6A 250V
Kapillarlänge 2000 mm
Fühler ø 10x100 mm
COLD -5°C  - WARM +13°C
für Abtauende
für KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444946 TERMOSTATO K50L3019 6A 250V
capillare 1250 mm. EURFRIGOR RF000610
COLD -1°C.  -  WARM +7,5°C. MARENO 21351599
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm
per FRIGORIFERO

THERMOSTAT K50L3019 6A 250V
capillary length 1250 mm
COLD -1°C  - WARM +7.5°C
D shaft ø 6x4.6 mm
for REFRIGERATOR

THERMOSTAT K50L3019 6A 250V
Kapillarlänge 1250 mm
COLD -1°C  - WARM +7,5°C
Achse ø 6x4,6 mm
für KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444956 TERMOSTATO K50P1117 6A 250V
capillare 2000 mm.
COLD -34°C.  -  WARM -12°C.
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm. DEXION 013477-00
per FRIGORIFERO e TAVOLI REFRIGERATI SKIN DEXION 013477-00-R

IME TSK014
THERMOSTAT K50P1117 6A 250V
capillary length 2000 mm
COLD -34°C - WARM -12°C
D shaft ø 6x4.6 mm
for REFRIGERATORS and REFRIGERATED TABLES SKIN

THERMOSTAT K50P1117 6A 250V
Kapillarlänge 2000 mm
COLD -34°C  - WARM -12°C
Achse ø 6x4,6 mm
für KÜHLSCHRANK und KÜHLTISCHE Modell SKIN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444957 TERMOSTATO K50L3194 6A 250V
capillare 1870 mm. DEXION 013471-00
COLD +1°C.  -  WARM +3°C. DEXION 013471-00-R
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm.
per FRIGORIFERO e TAVOLI REFRIGERATI SKIN

THERMOSTAT K50L3194 6A 250V
capillary length 1870 mm
COLD +1°C - WARM +3°C
D shaft ø 6x4.6 mm
for REFRIGERATORS and REFRIGERATED TABLES SKIN

THERMOSTAT K50L3194 6A 250V
Kapillarlänge 1870 mm
COLD +1°C  - WARM +3°C
Achse ø 6x4,6 mm
für KÜHLSCHRANK und KÜHLTISCHE Modell SKIN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444918 TERMOSTATO K50P1125 6A 250V
temperatura -18 -9,5°C
capillare 1200 mm

THERMOSTAT K50P1125 6A 250V
temperature -18-9.5°C
capillary length 1200 mm

THERMOSTAT K50P1125 6A 250V
Temperatur -18 -9,5°C
Kapillare 1200 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444932 TERMOSTATO K50L3207 6A 250V
capillare 1520 mm. ANGELO PO 32Z6360
COLD -10°C.  -  WARM -2°C. SAGI 32Z6360
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm.
per FRIGORIFERO

THERMOSTAT K50L3207 6A 250V
capillary length 1520 mm
COLD -10°C  - WARM -2°C
D shaft ø 6x4.6 mm
for REFRIGERATOR

THERMOSTAT K50L3207 6A 250V
Kapillarlänge 1520 mm
COLD -10°C - WARM -2°C
Achse ø 6x4,6 mm
für KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444919 TERMOSTATO K50P1115 6A 250V
capillare 2000 mm.
COLD +1,5°C.  -  WARM +4°C.
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm. MARENO 2523400
per BASI REFRIGERATE serie 700 ZANUSSI 083520

THERMOSTAT K50P1115 6A 250V
capillary length 2000 mm
COLD +1.5°C - WARM +4°C
D shaft ø 6x4.6 mm
for REFRIGERATED BASES series 700

THERMOSTAT K50P1115 6A 250V
Kapillarlänge 2000 mm
COLD +1,5°C - WARM +4°C
Achse ø 6x4,6 mm
für KÜHLBASIS Serie 700

3241905 MANOPOLA PER TERMOSTATO ø 26 mm.
foro ø 6x4 mm., per CONGELATORI ZANUSSI 081690

THERMOSTAT KNOB ø 26 mm
hole ø 6x4 mm, for FREEZERS

KNEBEL FÜR THERMOSTAT ø 26 mm
Loch ø 6x4 mm, für GEFRIERER

3441906 MOLLA PER MANOPOLA
ZANUSSI 082792

SPRING FOR KNOB

FEDER FÜR KNEBEL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444911 TERMOSTATO K50L3078 6A 250V
capillare 2040 mm. DEXION 013475-00
COLD -7°C.  -  WARM -3°C. DEXION 013475-00-R
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm. ZANUSSI 0A8089

THERMOSTAT K50L3078 6A 250V
capillary length 2040 mm
COLD -7°C - WARM -3°C
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT K50L3078 6A 250V
Kapillarlänge 2040 mm
COLD -7°C  - WARM -3°C
Achse ø 6x4,6 mm

3241907 MANOPOLA PER TERMOSTATO ø 35 mm.
foro ø 6x4 mm. ALPENINOX 600705

ZANUSSI 0A8203
THERMOSTAT KNOB ø 35 mm
hole ø 6x4 mm

KNEBEL FÜR THERMOSTAT ø 35 mm
Loch ø 6x4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444931 TERMOSTATO K52L4512 6A 250V
a doppio capillare
capillari 2100 mm.
COLD -6,4°C.  -  WARM +3,2°C. ANGELO PO 32Z0920
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm. SAGI 32Z0920

ZANUSSI 0A8653
THERMOSTAT K52L4512 6A 250V
with double capillary
capillary length 2100 mm
COLD -6.4°C - WARM +3.2°C
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT K52L4512 6A 250V
mit zwei Kapillaren
Kapillarlänge 2100 mm
COLD -6,4°C - WARM +3,2°C
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444943 TERMOSTATO K55L5087 6A 250V
2 contatti MARENO 2475812
capillare 2550 mm.
COLD -24°C.  -  WARM -19°C.
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm.
per FRIGORIFERO

THERMOSTAT K55L5087 6A 250V
2 contacts
capillary length 2550 mm
COLD -24°C - WARM -19°C
D shaft ø 6x4.6 mm
for REFRIGERATOR

THERMOSTAT K55L5087 6A 250V
2 Kontakte
Kapillarlänge 2550 mm
COLD -24°C  -  WARM -19°C
Achse ø 6x4,6 mm
für KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444941 TERMOSTATO K55L5085 6A 250V
capillare 2550 mm MARENO 2475612
COLD -0,5°C - WARM +4°C
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per FRIGORIFERO

THERMOSTAT K55L5085 6A 250V
capillary length 2550 mm
COLD -0.5°C - WARM +4°C
D shaft ø 6x4.6 mm
for REFRIGERATOR

THERMOSTAT K55L5085 6A 250V
Kapillarlänge 2550 mm
COLD -0,5°C - WARM +4°C
Achse ø 6x4,6 mm
für KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444942 TERMOSTATO K55L5086 6A 250V
2 contatti, capillare 1520 mm., perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm.
COLD -10°C.  -  WARM -2°C.
per FRIGORIFERO MARENO 2475712

THERMOSTAT K55L5086 6A 250V
2 contacts, capillary length 1520 mm, D shaft ø 6x4.6 mm
COLD -10°C  -  WARM -2°C
for REFRIGERATOR

THERMOSTAT K55L5086 6A 250V
2 Kontakte, Kapillarlänge 1520 mm, Achse ø 6x4,6 mm
COLD -10°C  -  WARM -2°C
für KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444916 TERMOSTATO K55L5026 6A 250V
capillare 2000 mm, perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm FRIULINOX 995395
COLD -0,5°C - WARM +4°C ZANUSSI 082025
per BANCO REFRIGERATO e FRIGORIFERO

THERMOSTAT K55L5026 6A 250V
capillary length 2000 mm, D shaft ø 6x4.6 mm
COLD -0.5°C - WARM +4°C
for REFRIGERATED COUNTERS and REFRIGERATORS

THERMOSTAT K55L5026 6A 250V
Kapillarlänge 2000 mm, Achse ø 6x4,6 mm
COLD -0,5°C  -  WARM +4°C
für KÜHLMÖBEL und KÜHLSCHRANK

3241905 MANOPOLA PER TERMOSTATO ø 26 mm.
foro ø 6x4 mm., per CONGELATORI ZANUSSI 081690

THERMOSTAT KNOB ø 26 mm
hole ø 6x4 mm, for FREEZERS

KNEBEL FÜR THERMOSTAT ø 26 mm
Loch ø 6x4 mm, für GEFRIERER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444909 TERMOSTATO K55L5070 6A 250V
capillare 2500 mm, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm ZANUSSI 082985
per CONGELATORI

THERMOSTAT K55L5070 6A 250V
capillary length 2500 mm, D shaft ø 6x4.6 mm
for FREEZERS

THERMOSTAT K55L5070 6A 250V
Kapillarlänge 2500 mm, Achse ø 6x4,6 mm
für GEFRIERSCHRÄNKE

3241905 MANOPOLA PER TERMOSTATO ø 26 mm.
foro ø 6x4 mm. ZANUSSI 081690
per CONGELATORI

THERMOSTAT KNOB ø 26 mm
hole ø 6x4 mm
for FREEZERS

KNEBEL FÜR THERMOSTAT ø 26 mm
Loch ø 6x4 mm
für GEFRIERER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444905 TERMOSTATO K55L5078 6A 250V
capillare 2000 mm.
COLD +1,4°C.  -  WARM +5,4°C.
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm. ZANUSSI 083125
per FRIGORIFERI a comando meccanico
serie LUX-KOMPACT-SLIM

THERMOSTAT K55L5078 6A 250V
capillary length 2000 mm
COLD +1.4°C - WARM +5.4°C
D shaft ø 6x4.6 mm
for mechanically driven REFRIGERATORS
series LUX-KOMPACT-SLIM

THERMOSTAT K55L5078 6A 250V
Kapillarlänge 2000 mm
COLD +1,4°C - WARM +5,4°C
Achse ø 6x4,6 mm
für KÜHLSCHRÄNKE mit mechanischem Antrieb
Serie LUX-KOMPACT-SLIM

3444906 TERMOSTATO K55L5027 6A 250V
capillare 2000 mm. ZANUSSI 081689
COLD -1,4°C.  -  WARM +5,4°C.
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm.
per FRIGORIFERI a comando meccanico
serie LUX-KOMPACT-SLIM

THERMOSTAT K55L5027 6A 250V
capillary length 2000 mm
COLD +1.4°C - WARM +5.4°C
D shaft ø 6x4.6 mm
for mechanically driven REFRIGERATORS
series LUX-KOMPACT-SLIM

THERMOSTAT K55L5027 6A 250V
Kapillarlänge 2000 mm
COLD -1,4°C - WARM +5,4°C
Achse ø 6x4,6 mm
für KÜHLSCHRÄNKE mit mechanischem Antrieb
Serie LUX-KOMPACT-SLIM

3241903 MANOPOLA TERMOSTATO
per FRIGORIFERI serie LUX, KOMPACT, SLIM ZANUSSI 082916

THERMOSTAT KNOB
for REFRIGERATORS series LUX, KOMPACT, SLIM

KNEBEL FÜR THERMOSTAT
für KÜHLSCHRÄNKE Serie LUX, KOMPACT, SLIM

3241904 TASTO PER MANOPOLA TERMOSTATO
per FRIGORIFERI serie LUX, KOMPACT, SLIM ZANUSSI 083223

KEY FOR THERMOSTAT KNOB
for REFRIGERATORS series LUX, KOMPACT, SLIM

DRUCKKNOPF FÜR KNEBEL
für KÜHLSCHRÄNKE Serie LUX, KOMPACT, SLIM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444447 TERMOSTATO K55-P5851 6A 250V
2 contatti, capillare 2500 mm, perno mezzaluna 6x4 mm
per EVAPORATORE C04

ZANUSSI 087516
THERMOSTAT K55-P5851 6A 250V
2 contacts, capillary 2500 mm, D-shaped pin 6x4 mm
for EVAPORATOR C04

THERMOSTAT K55-P5851 6A 250V
2 Kontakte, Kapillar 2500 mm, halbmondförmige Achse 6x4 mm
für VERDAMPFER C04

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444516 TERMOSTATO K60L2112 6A 250V
2 contatti, capillare 2500 mm ZANUSSI 083177
per SELF SERVICE

THERMOSTAT K60L2112 6A 250V
2 contacts, capillary 2500 mm
for SELF SERVICE

THERMOSTAT K60L2112 6A 250V
2 Kontakte, Kapillar 2500 mm
für SELF SERVICE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444914 TERMOSTATO K60L2032 6A 250V
capillare 830 mm ZANUSSI 081260
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm
per SELF SERVICE

THERMOSTAT K60L2032 6A 250V
capillary length 830 mm
D shaft ø 6x4.6 mm
for SELF SERVICE

THERMOSTAT K60L2032 6A 250V
Kapillarlänge 830 mm
Achse ø 6x4,6 mm
für SELF SERVICE

3241900 MANOPOLA PER TERMOSTATO ø 50 mm.
foro ø 6x4 mm. ZANUSSI 080837
per SELF SERVICE

THERMOSTAT KNOB ø 50 mm
hole ø 6x4 mm
for SELF SERVICE

KNEBEL FÜR THERMOSTAT ø 50 mm
Loch ø 6x4 mm
für SELF SERVICE

3241901 PULSANTE PER MANOPOLA
ZANUSSI 081012

BUTTON FOR KNOB

DRUCKKNOPF FÜR KNEBEL

3441906 MOLLA PER MANOPOLA
ZANUSSI 082792

SPRING FOR KNOB

FEDER FÜR KNEBEL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444920 TERMOSTATO K60L2044 6A 250V
2 contatti, capillare 1500 mm.
COLD -18°C.  -  WARM +3,5°C. - 6A 250V
per CELLA SELF SERVICE serie DCB ZANUSSI 080934

THERMOSTAT K60L2044 6A 250V
2 contacts, capillary 1500 mm
COLD -18°C  -  WARM +3.5°C - 6A 250V
for SELF SERVICE COLD ROOM series DCB

THERMOSTAT K60L2044 6A 250V
2 Kontakte, Kapillar 1500 mm
COLD -18°C  -  WARM +3,5°C - 6A 250V
für ZELLE SELF SERVICE Serie DCB

3444921 TERMOSTATO K60L2034 6A 250V
2 contatti, capillare 1500 mm. ZANUSSI 081378
COLD -17°C.  -  WARM -10°C.
per CELLA SELF SERVICE serie DCB

THERMOSTAT K60L2034 6A 250V
2 contacts, capillary length 1500 mm
COLD -17°C  -  WARM -10°C
for SELF SERVICE COLD ROOM series DCB

THERMOSTAT K60L2034 6A 250V
2 Kontakte, Kapillarlänge 1500 mm
COLD -17°C  -  WARM -10°C
für TANK SELF SERVICE

3241900 MANOPOLA PER TERMOSTATO ø 50 mm.
foro ø 6x4 mm. ZANUSSI 080837
per SELF SERVICE

THERMOSTAT KNOB ø 50 mm
hole ø 6x4 mm
for SELF SERVICE

KNEBEL FÜR THERMOSTAT ø 50 mm
Loch ø 6x4 mm
für SELF SERVICE

3241901 PULSANTE PER MANOPOLA
ZANUSSI 081012

BUTTON FOR KNOB

DRUCKKNOPF FÜR KNEBEL

3441906 MOLLA PER MANOPOLA
ZANUSSI 082792

SPRING FOR KNOB

FEDER FÜR KNEBEL
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444517 TERMOSTATO K60L2141 6A 250V
2 contatti
capillare 800 mm
per VASCA REFRIGERATA ZANUSSI 083178

THERMOSTAT K60L2141 6A 250V
2 contacts
capillary 800 mm
for REFRIGERATED TANK

THERMOSTAT K60L2141 6A 250V
2 Kontakte
Kapillar 800 mm
für Kühlwanne

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444997 TERMOSTATO W6-KIT
regolazione freddo -25 -32°C.
regolazione caldo -12 -18,5°C.
capillare 2000 mm.
completo di faston, staffa e manopola
per CONGELATORE con allarme

THERMOSTAT KIT W6
cold temperature range -25 -32°C
warm temperature range -12-18.5°C
capillary length 2000 mm
complete with terminal, bracket and handle
for FREEZER with alarm

THERMOSTAT W6-KIT
Temperaturbereich Kälte -25 -32°C
Temperaturbereich Wärme -12 -18,5°C
Kapillarlänge 2000 mm
komplett mit Flachsteckhülse, Bügel und Knebel
für GEFRIERSCHRANK mit Alarm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444998 TERMOSTATO W7-KIT
regolazione freddo +3 -5°C.
regolazione caldo +11 +5°C.
capillare 2000 mm.
completo di faston, staffa e manopola
per RAFFREDDATORI DI BOTTIGLIE e FONTANELLE ACQUA

THERMOSTAT W7-KIT
cold temperature range +3 -5°C.
warm temperature range +11 +5°C.
capillary length 2000 mm
complete with terminal, bracket and handle
for BOTTLE COOLERS and WATER DISPENSERS

THERMOSTAT W7-KIT
Temperaturbereich Kälte +3 -5°C.
Temperaturbereich Wärme +11 +5°C.
Kapillarlänge 2000 mm
komplett mit Flachsteckhülse, Bügel und Knebel
für FLASCHENKÜHLER und FONTANELLEN VON WASSER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444999 PIASTRINA FERMABULBO

BULB FASTENER

FÜHLER-KLEMMSCHELLE
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Termostati meccanici a contatto “Danfoss”
Mechanical contact thermostats “Danfoss” • Anlegethermostate mechanisch “Danfoss”

3444950 TERMOSTATO DANFOSS 077B7008 6A 250V
capillare 2000 mm. ICEMATIC 19797012
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm. SCOTSMAN CM19797012
per FRIGORIFERO W70NT
+10°/-2°C

THERMOSTAT DANFOSS 077B7008 6A 250V
capillary length 2000 mm
D shaft ø 6x4.6 mm
for REFRIGERATOR W70NT
+10°/-2°C

THERMOSTAT DANFOSS 077B7008 6A 250V
Kapillarlänge 2000 mm
Achse ø 6x4,6 mm
für KÜHLSCHRANK Modell W70NT
+10°/-2°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444951 TERMOSTATO DANFOSS 077B7006 6A 250V
capillare 2000 mm. ICEMATIC 19797011
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm. SCOTSMAN CM19797011
per FRIGORIFERO W70FX
-10°/-28°C

THERMOSTAT DANFOSS 077B7006 6A 250V
capillary length 2000 mm
D shaft ø 6x4.6 mm
for REFRIGERATOR W70FX
-10°/-28°C

THERMOSTAT DANFOSS 077B7006 6A 250V
Kapillarlänge 2000 mm
Achse ø 6x4,6 mm
für KÜHLSCHRANK Modell W70FX
-10°/-28°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444541 TERMOSTATO DANFOSS 077B0028 2051 6A 240V
capillare 1200 mm INFRICO 308X10
COLD -4,5°C - WARM +10,5°C
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm

THERMOSTAT DANFOSS 077B0028 2051 6A 240V
capillary 1200 mm
COLD -4,5°C - WARM +10,5°C
D-shaft ø 6 x 4.6 mm

THERMOSTAT DANFOSS 077B0028 2051 6A 240V
Kapillar 1200 mm
COLD -4,5°C - WARM +10,5°C
halbmondförmige Achse ø 6 x 4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Termostati meccanici ambiente
Room mechanical thermostats • Raumthermostate mechanisch

3444995 TERMOSTATO TR2 -30+35°C 10A 250V
capillare 1000 mm, bulbo ø 6x214 mm METALCARRELLI R0091
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm

THERMOSTAT TR2 -30+35°C 10A 250V
capillary length 1000 mm, bulb ø 6x214 mm
D shaft ø 6x4.6 mm

THERMOSTAT TR2 -30+35°C  10A 250V
Kapillarlänge 1000 mm, Fühler ø 6x214 mm
Achse ø 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444930 TERMOSTATO T50 6A 250V
regolazione a vite -30 +30°C. ANGELO PO 32Z1090
capillare 1450 mm. SAGI 32Z1090
bulbo ø 6 x 105 mm.
per SBRINAMENTO FRIGORIFERO

THERMOSTAT T50 6A 250V
with adjusting screw -30+30°C
capillary length 1450 mm
bulb ø 6x105 mm
for REFRIGERATOR DEFROSTING SYSTEM

THERMOSTAT T50 6A 250V
Temperaturbereich-30+30°C
Kapillarlänge 1450 mm
Fühler ø 6 x 105 mm
für ABTAUEN KÜHLSCHRANK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444989 TERMOSTATO TR2 -35 +35°C
capillare 1500 mm., bulbo ø 6 x 135 mm.
3 contatti 15A 250V

THERMOSTAT TR2 -35+35°C
capillary 1500 mm, bulb ø 6x135 mm
3 contacts 15A 250V

THERMOSTAT TR2 -35 +35°C
Kapillarlänge 1500 mm, Fühler ø 6x135 mm
3 Kontakte 15A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444991 TERMOSTATO TC3A -30+30°C 10A 250V
bulbo ø 9,5 x 92 mm.
terminale connettore a vite
grado di protezione IP40
passacavo M20 x 1,5

THERMOSTAT TC3A -30+30°C 10A 250V
bulb ø 9.5x92 mm
lead connection with screw
protection degree IP40
cable grommet M20x1.5

THERMOSTAT TC3A -30+30°C  10A 250V
Fühler  ø 9,5x92 mm
Schraubanschluss
Schutzart IP40
Kabelführung M20x1,5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444986 TERMOSTATO CON TERMOMETRO -35+35°C
capillare 1000 mm.
bulbo ø 6x115 mm.
3 contatti 15A 250V
termometro -40+50°C

THERMOSTAT WITH THERMOMETER -35+35°C
capillary length 1000 mm
bulb ø 6x115 mm
3 contacts 15A 250V
thermometer -40+50°C

THERMOSTAT MIT THERMOMETER -35 +35°C
Kapillarlänge 1000 mm
Fühler ø 6x115 mm
3 Kontakte 15A 250V
Thermometer -40+50°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444987 TERMOSTATO TSC 093 -35+35°C
capillare 1400 mm
bulbo ø 6x115 mm
3 contatti 15A 250V

THERMOSTAT TSC 093 -35+35°C
capillary length 1400 mm
bulb ø 6x115 mm
3 contacts 15A 250V

THERMOSTAT TSC 093 -35+35°C
Kapillarlänge 1400 mm
Fühler ø 6x115 mm
3 Kontakte 15A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444988 TERMOSTATO TSC 094 -35+35°C
bulbo inscatolato
3 contatti 15A 250V

THERMOSTAT TSC 094 -35+35°C
bulb tinned
3 contacts 15A 250V

THERMOSTAT TSC 094 -35+35°C
Fühler eingedost
3 Kontakte 15A 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

574



Termostati meccanici ambiente “Prodigy”
Raumthermostate mechanisch “Prodigy” • Raumthermostate mechanisch “Prodigy”

3444172 TERMOSTATO -35+35°C
capillare 1450 mm. ANGELO PO 32Z6310
bulbo ø 6x110 mm. ANGELO PO 32Z7110
15A 250V MODULAR 761.000.00
perno mezzaluna ø 6x4,6 mm. POLARIS 16810035
per VETRINE e CARRELLI REFRIGERATI SAGI 32Z6310

SAGI 32Z7110
THERMOSTAT -35+35°
capillary 1450 mm
bulb ø 6x110 mm
15A 250V
D shaft ø 6x4.6 mm
for REFRIGERATED SHOWCASES and TROLLEYS

THERMOSTAT -35+35°C
Kapillar 1450 mm
Fühler ø 6x100 mm
15A 250V
Achse ø 6x4,6 mm
für WARME THEKE und KÜHLWAGEN

3241913 MANOPOLA TERMOSTATO ø 54 mm.
foro ø 6x4 mm. ANGELO PO 36M5060

THERMOSTAT KNOB ø 54 mm
hole ø 6x4 mm

KNEBEL FÜR THERMOSTAT ø 54 mm
Loch ø 6x4 mm

3444182 MANOPOLA GRADUATA ø 44 mm.
foro ø 6 x 4,6 mm. POLARIS 168110001

GRADUATED KNOB ø 44 mm
hole ø 6x4.6 mm

KNEBEL FÜR THERMOSTAT ø 44 mm GRADUIERT
Loch ø 6x4,6 mm

3444186 GHIERA IN PLASTICA
POLARIS 168110003

PLASTIC KNOB BEZEL

ROSETTE AUS KUNSTSTOFF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444993 TERMOSTATO F2000 -35+35°C 10A 250V
capillare 1500 mm. FRIULINOX 995921
bulbo ø 6x115 mm. IRF 80583002

SIMAG Z1EL042
THERMOSTAT F2000 -35+35°C 10A 250V
capillary length 1500 mm
bulb ø 6x115 mm

THERMOSTAT F2000 -35+35°C 10A 250V
Kapillarlänge 1500 mm
Fühler ø 6x115 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444976 TERMOSTATO F2000 0°+40°C 10A 250V
capillare 1500 mm.
bulbo ø 6x115 mm.

THERMOSTAT F2000 0°+40°C 10A 250V
capillary 1500 mm.
bulb ø 6x115 mm.

THERMOSTAT F2000 0°+40°C 10A 250V
Kapillar 1500 mm.
Fühler ø 6x115 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444996 TERMOSTATO AMBIENTE 2000A -35+35°C
bulbo ø 7x92 mm. POLARIS 16810036

AMBIENT THERMOSTAT 2000A -35+35°
bulb ø 7x92 mm.

THERMOSTAT 2000A -35+35°C
Fühler ø 7x92 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444977 TERMOSTATO AMBIENTE 2000A 0°+40°C
bulbo ø 7x92 mm.

AMBIENTE THERMOSTAT 2000A 0°+40°C
bulb ø 7x92 mm.

THERMOSTAT 2000A 0°+40°C
Fühler ø 7x92 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

576



Termostati meccanici a pastiglia
Mechanical contact thermostats • Anlegethermostate mechanisch

3444536 TERMOSTATO DI SICUREZZA CONDENSATORE
per condensatore ad acqua, intervento 43°-58°C KASTEL K00076

CAPACITOR SAFETY THERMOSTAT
for air capacitor, actuation 43°-58°C

SICHERHEITSTHERMOSTAT FÜR KONDENSATOR
für Wasser-Kondensator, Auslösung 43°-58°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444448 TERMOSTATO SICUREZZA 40°C
lunghezza cavo 1400 mm ZANUSSI 0A9671
per EVAPORATORE

SAFETY THERMOSTAT 40°C
cable length 1400 mm
for EVAPORATOR

SICHEREITSTHERMOSTAT 40°C
Kabellänge 1400 mm
für VERDAMPFER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444518 TERMOSTATO FINE SBRINAMENTO 20°C
lunghezza cavo 1400 mm ZANUSSI 085940
per EVAPORATORE

THERMOSTAT FOR END OF DEFROSTING 20°C
cable length 1400 mm
for EVAPORATOR

THERMOSTAT ABTAUEN ENDE  20°C
Kabellänge 1400 mm
für VERDAMPFER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444515 TERMOSTATO FINE SBRINAMENTO
37T31-501510 ZANUSSI 083106
L7-8C J0350

THERMOSTAT FOR END OF DEFROSTING
37T31-501510
L7-8C J0350

THERMOSTAT ABTAUEN ENDE
37T31-501510
L7-8C J0350

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444971 TERMOSTATO FINE SBRINAMENTO
37T31-501513 ZANUSSI 083113
L25 - 10C - C0015

THERMOSTAT END-DEFROSTING
37T31-501513
L25 - 10C - C0015

THERMOSTAT FÜR ENDE ABTAUUNG
37T31-501513
L25 - 10C - C0015

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

577



Termostati meccanici antigelo
Antifreeze mechanical thermostats • Frostsicher Thermostate mechanisch

3444544 TERMOSTATO KP71 -5/+20°C ANTIGELO
a reinserzione manuale
capillare 2000 mm - bulbo ø 9,5x115 mm
060L111566

ANTI-FREEZE THERMOSTAT KP71 -5/+20°C
with manual insertion
capillary 2000 mm - bulb ø 9.5x115 mm
060L111566

FROSTSCHUTZTHERMOSTAT KP71 -5/+20°C
mit Hand Einfügung
Kapillar 2000 mm - Fühler ø 9,5x115 mm
060L111566

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3445160 TERMOMETRO AKO 230V
completo di sonda NTC
dimensioni incasso 71x29x62 mm
range temperatura -50°+99°C

THERMOMETER AKO 230V
complete with probe NTC
mounting dimensions 71x29x62 mm
temperature range -50°+99°C

THERMOMETER AKO 230V
komplett mit Sonde NTC
Einbaugröße 71x29x62 mm
Temperaturbereich -50°+99°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445161 TERMOSTATO AKO 14112 12/24V NTC
completo di sonda NTC
1 uscita rele’ 8A 250V
dimensioni incasso 71x29x62 mm

THERMOSTAT AKO 14112 12/24V NTC
complete with probe NTC
relay 1 contact 8A 250V
mounting dimensions 71x29x62 mm

THERMOSTAT AKO 14112 12/24V NTC
komplett mit Sonde NTC
Relais 1 Kontakt  8A 250V
Einbaugröße 71x29x62 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445162 TERMOSTATO AKO 14123 230V NTC
completo di sonda NTC
1 uscita rele’ 8A 250V
dimensioni incasso 71x29x62 mm

THERMOSTAT AKO 14123 230V NTC
complete with probe NTC
relay 1 contact 8A 250V
mounting dimensions 71x29x62 mm

THERMOSTAT AKO 14123 230V NTC
komplett mit Sonde NTC
Relais 1 Kontakt  8A 250V
Einbaugröße 71x29x62 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

AKO

Termostati digitali
Digital thermostats • Digitalthermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

579



3445163 TERMOSTATO AKO 14212A 12V NTC
completo di sonda NTC
1 uscita relè 8A per compressore
1 uscita relè 16A per sbrinamento
dimensioni incasso 71x29x62 mm

THERMOSTAT AKO 14212A 12V NTC
complete with probe NTC
1 relay 8A for compressor
1 relay 16A for defrosting
mounting dimensions 71x29x62 mm

THERMOSTAT AKO 14212A 12V NTC
komplett mit Sonde NTC
1 Relais 8A für Kompressor
1 Relais 16A für Abtaufunktion
Einbaugröße 71x29x62 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445164 TERMOSTATO AKO 14323A 230V NTC
completo di sonda NTC
1 uscita relè 8A per compressore
1 uscita relè 16A per sbrinamento
1 uscita relè 8A per ventilatore
allarme acustico, dimensioni incasso 71x29x62 mm

THERMOSTAT AKO 14323A 230V NTC
complete with probe NTC
1 relay 8A for compressor
1 relay 16A for defrosting
1 relay 8A for fan
warning sound, mounting dimensions 71x29x62 mm

THERMOSTAT AKO 14323A 230V NTC
komplett mit Sonde NTC
1 Relais 8A für Kompressor
1 Relais 16A für Abtaufunktion
1 Relais 8A für Ventilator
mit Alarmglocke, Einbaugröße 71x29x62 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445165 TERMOSTATO AKO 14632 230V NTC
completo di sonda NTC
1 uscita relè 8A per compressore
1 uscita relè 16A per sbrinamento
1 uscita relè 8A per ventilatore
allarme acustico, dimensioni incasso 71x29x62 mm
per montaggio a muro

THERMOSTAT AKO 14632 230V NTC
complete with probe NTC
1 relay 8A for compressor
1 relay 16A for defrosting
1 relay 8A for fan
warning sound, mounting dimensions 71x29x62 mm
for wall mounting

THERMOSTAT AKO 14632 230V NTC
komplett mit Sonde NTC
1 Relais 8A für Kompressor
1 Relais 16A für Abtaufunktion
1 Relais 8A für Ventilator
mit Alarmglocke, Einbaugröße 71x29x62 mm
für Wandmontage

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati digitali
Digital thermostats • Digitalthermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3445166 TERMOSTATO AKO 14610 230V NTC
completo di sonda NTC
1 uscita rele’ 16A 250V
dimensioni incasso 168x92x41 mm
per montaggio a muro

THERMOSTAT AKO 14610 230V NTC
complete with probe NTC
1 relay outlet 16A 250V
mounting dimensions 168x92x41 mm
for wall mounting

THERMOSTAT AKO 14610 230V NTC
komplett mit Sonde NTC
1 Relais - Augang 16A 250V
Einbaugröße 168x92x41 mm
für Wandmontage

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445054 TERMOSTATO RT31-6001 230V
comando ON-OFF ad 1 punto di intervento DEXION 024169-00
1 uscita rele’ 8A per compressore
1 sonda PTC (non compresa)
dimensione frontale 74x32 mm

THERMOSTAT RT31-6001 230V
ON-OFF control with one point of intervention
1 relay outlet 8A 250V for compressor
PTC type probe (not included)
front size 74x32 mm

THERMOSTAT RT31-6001 230V
EIN-AUS Regelung in einem Punkt
1 Relais-Ausgang 8A 250V für Kompressor
PTC Sonde (nicht inklusive)
Frontmaß 74x32 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

BETA

Termostati digitali
Digital thermostats • Digitalthermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

581



3445908 TERMOSTATO IR33S0LN00 12-24Vac/dc NTC
comando ON-OFF a 1 punto di intervento ICEMATIC 33730688
1 uscita relè 16A per compressore IRF 80371007
1 sonda NTC (non compresa) SCOTSMAN CM33730688
dimensione frontale 75x33xprofondità 72 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT IR33S0LN00 12-24Vac/dc NTC
ON-OFF command with 1 point of intervention
1 changeover relay output 16A for compressor
inlet for 1 NTC probe (not included)
dimensions 75x33 mm. depth 72 mm.
mounting hole 71x29 mm.

THERMOSTAT IR33S0LN00 12-24Vac/dc NTC
EIN-AUS Regelung in 1 Punkt
1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
Eingang für 1 Sonde PTC (nicht inbegriffen)
Frontmaß 75x33 mm. Tiefe 72 mm.
Einbaumaß 71x29 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445087 TERMOSTATO PJ32S0000 230V NTC
comando ON-OFF ad 1 punto di intervento
1 uscita rele’8A per compressore
1 sonda NTC (non compresa)
dimensione frontale 74x33xprofondità 71 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT PJ32S0000 230V NTC
ON-OFF control with 1 actuation point
1 relay outlet 8A for compressor
1 NTC type probe (not included)
front size 74x33 mm depth 71 mm
mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT PJ32S0000 230V NTC
Regelung ON-OFF in 1 Punkt
1 Relais-Ausgang 8A für Kompressor
Sondentyp NTC (nicht inbegriffen)
Frontmaß 74x33 mm Tiefe 71 mm
Einbaumaß 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

CAREL

Termostati digitali
Digital thermostats • Digitalthermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

582



3445065 TERMOSTATO PJ32S2000 230V NTC
comando ON-OFF a 2 punti di intervento
1 uscita relè 8A per compressore, 1 uscita relè per allarme
1 sonda NTC (non compresa), dimensione frontale 75x33xprofondità 64 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT PJ32S2000 230V NTC
ON-OFF control with 2 relays
1 relay outlet 8A for compressor, 1 relay outlet for alarm buzzer
inlet for NTC type probe (not included), size 75x33 mm with 64 mm depth
mounting holes 71x29 mm

THERMOSTAT PJ32S2000 230V NTC
EIN-AUS Regelung mit 2 Relais
1 Relais-Ausgang 8A für Kompressor, 1 Relais-Ausgang für Alarmsignal
Eingang für Sondentyp NTC (nicht inbegriffen), Größe 75x33 mm Tiefe 64 mm
Einbaumaß 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445086 TERMOSTATO PJ32C0000 230V NTC
comando ON-OFF a 3 punti di intervento
1 uscita rele’8A per compressore, 1 uscita rele’5A per sbrinamento
1 uscita rele’5A per ventole evaporatore, 2 sonde NTC (non comprese)
dimensione frontale 74x33xprofondità 71 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT PJ32C0000 230V NTC
ON-OFF control with 3 actuation points
1 relay outlet 8A for compressor, 1 relay outlet 5A for defrosting
1 relay outlet  5A for evaporator fans, 2 NTC probes (not included)
front size 74x33 mm depth 71 mm
mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT PJ32C0000 230V NTC
Regelung ON-OFF in 3 Punkte
1 Relais-Ausgang 8A für Kompressor, 1 Relais-Ausgang  5A für Abtauen
1 Relais Ausgang 5A für Verdampfer-Lüfterräder, 2 Sondentyp NTC (nicht inbegriffen)
Frontmaß 74x33 mm Tiefe 71 mm
Einbaumaß 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445909 TERMOSTATO IR33COLNOO 12-24Vac/dc NTC
comando ON-OFF a 4 punti di intervento ICEMATIC 33730689
1 uscita relè 16A per compressore IRF 80371006
1 uscita rele’ 8A per sbrinamento
1 uscita rele’ 8A per ventole evaporatore
1 uscita rele’ 8A per aux, 2 sonde NTC (non comprese)
dimensione frontale 75x33xprofondità 64 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT IR33COLNOO 12-24Vac/dc NTC
ON-OFF command with 4 points of intervention
1 relay output 16A for compressor
1 relay output 8A for defrosting system
1 relay output 8A for evaporator fans
1 relay output 8A for aux, inlet NTC probe (not included)
dimensions 75x33 mm depth 64 mm
mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT IR33COLNOO 12-24Vac/dc NTC
EIN-AUS Regelung in 4 Punkte
1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
1 Relais-Ausgang 8A für Abtaufuktion
1 Relais-Ausgang 8A für Lüfterräder Verdampfer
1 Relais-Ausgang 8A für Aux, Sondenanschluss NTC (nicht inbegriffen)
Ambessung 75x33 mm. - Tiefe 64 mm.
Einbaumaß 71x29 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati digitali
Digital thermostats • Digitalthermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

583



3445170 TERMOSTATO XR20CX 12Vac/dc NTC/PTC
comando ON-OFF ad 1 punto di intervento
1 uscita relè 20A per compressore
1 ingresso digitale configurabile(contatto pulito)
sbrinamento a sosta
sonda NTC/PTC selezionabile (non compresa)
dimensione frontale 78x37 profondità 60 mm
dima di foratura 71x29 mm
uscita seriale Hot Key/TTL

THERMOSTAT XR20CX 12Vac/dc NTC/PTC
ON-OFF control with 1 actuation point
1 relay outlet 20A for compressor
1 programmable digital inlet (clean contact)
pause defrosting
programmable NTC/PTC probe (not included)
front size 78x37xdepth 60 mm
mounting hole 71x29 mm
serial outlet Hot Key/TTL

THERMOSTAT XR20CX 12Vac/dc NTC/PTC
Regelung ON-OFF in 1 Punkt
1 Relais-Ausgang  20A für Kompressor
1 Digital-Eingang programmierbar (freier Kontakt)
Pausenabtau
Sonde NTC programmierbar (nicht inbegriffen)
Frontmaß 78x37xTiefe 60 mm
Einbaumaß 71x29 mm
Serieller  Ausgang Hot Key/TTL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

DIXELL

Termostati digitali
Digital thermostats • Digitalthermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

584



3445171 TERMOSTATO XR20CX 230V NTC/PTC
comando ON-OFF ad 1 punto di intervento GEMM LF-3445916
1 uscita relè 20A per compressore
1 ingresso digitale configurabile(contatto pulito)
sbrinamento a sosta
sonda NTC/PTC selezionabile (non compresa)
dimensione frontale 78x37 profondità 60 mm
dima di foratura 71x29 mm
uscita seriale Hot Key/TTL

THERMOSTAT XR20CX 230V NTC/PTC
ON-OFF control with 1 actuation point
1 relay outlet 20A for compressor
1 programmable digital inlet (clean contact)
pause defrosting
programmable NTC/PTC probe (not included)
front size 78x37 depth 60 mm
mounting hole 71x29 mm
serial outlet Hot Key/TTL

THERMOSTAT XR20CX 230V NTC/PTC
Regelung ON-OFF in 1 Punkt
1 Relais-Ausgang  20A für Kompressor
1 Digital-Eingang programmierbar (freier Kontakt)
Pausenabtau
Sonde NTC programmierbar (nicht inbegriffen)
Frontmaß 78x37 Tiefe 60 mm
Einbaumaß 71x29 mm
Serieller  Ausgang Hot Key/TTL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445172 TERMOSTATO XR30CX 12Vac/dc NTC/PTC
comando ON-OFF a 2 punti di intervento
1 uscita relè 20A per compressore
1 uscita relè 8A per allarme
1 ingresso digitale configurabile(contatto pulito)
sbrinamento a sosta
sonda NTC/PTC selezionabile (non compresa)
dimensione frontale 78x37 profondità 60 mm
dima di foratura 71x29 mm
uscita seriale Hot Key/TTL

THERMOSTAT XR30CX 12Vac/dc NTC/PTC
ON-OFF control with 2 actuation points
1 relay outlet 20A for compressor
1 relay outlet 8A for alarm
1 programmable digital inlet (clean contact)
pause defrosting
programmable NTC/PTC probe (not included)
front size 78x37xdepth 60 mm
mounting hole 71x29 mm
serial outlet Hot Key/TTL

THERMOSTAT XR30CX 12Vac/dc NTC/PTC
Regelung ON-OFF in 2 Punkte
1 Relais-Ausgang  20A für Kompressor
1 Relais-Ausgang  8A für  Alarm
1 Digital-Eingang programmierbar (freier Kontakt)
Pausenabtau
Sonde NTC programmierbar (nicht inbegriffen)
Frontmaß 78x37xTiefe 60 mm
Einbaumaß 71x29 mm
Serieller  Ausgang Hot Key/TTL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati digitali
Digital thermostats • Digitalthermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

585



3445173 TERMOSTATO XR30CX 230V NTC/PTC
comando ON-OFF a 2 punti di intervento
1 uscita relè 20A per compressore
1 uscita relè 8A per allarme
1 ingresso digitale configurabile(contatto pulito)
sbrinamento a sosta
sonda NTC/PTC selezionabile (non compresa)
dimensione frontale 78x37 profondità 60 mm
dima di foratura 71x29 mm
uscita seriale Hot Key/TTL

THERMOSTAT XR30CX 230V NTC/PTC
ON-OFF control with 2 actuation points
1 relay outlet 20A for compressor
1 relay outlet 8A for alarm
1 programmable digital inlet (clean contact)
pause defrosting
programmable NTC/PTC probe (not included)
front size 78x37xdepth 60 mm
mounting hole 71x29 mm
serial outlet Hot Key/TTL

THERMOSTAT XR30CX 230V NTC/PTC
Regelung ON-OFF in 2 Punkte
1 Relais-Ausgang  20A für Kompressor
1 Relais-Ausgang  8A für  Alarm
1 Digital-Eingang programmierbar (freier Kontakt)
Pausenabtau
Sonde NTC programmierbar (nicht inbegriffen)
Frontmaß 78x37xTiefe 60 mm
Einbaumaß 71x29 mm
Serieller  Ausgang Hot Key/TTL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445174 TERMOSTATO XR40CX 12Vac/dc NTC/PTC
comando ON-OFF a 2 punti di intervento
1 uscita relè 20A per compressore
1 uscita relè 8A per sbrinamento
1 ingresso digitale configurabile(contatto pulito)
2 sonde NTC/PTC selezionabili (non comprese)
dimensione frontale 78x37 profondità 60 mm
dima di foratura 71x29 mm
uscita seriale Hot Key/TTL

THERMOSTAT XR40CX 12Vac/dc NTC/PTC
ON-OFF control with 2 actuation points
1 relay outlet 20A for compressor
1 relay outlet 8A for defrosting
1 programmable digital inlet (clean contact)
2 programmable NTC/PTC probes (not included)
front size 78x37xdepth 60 mm
mounting hole 71x29 mm
serial outlet Hot Key/TTL

THERMOSTAT XR40CX 12Vac/dc NTC/PTC
Regelung ON-OFF in 2 Punkte
1 Relais-Ausgang  20A für Kompressor
1 Relais-Ausgang  8A für Abtauen
1 Digital-Eingang programmierbar (freier Kontakt)
2 Sonden NTC/PTC programmierbar (nicht inbegriffen
Frontmaß 78x37xTiefe 60 mm
Einbaumaß 71x29 mm
Serieller  Ausgang Hot Key/TTL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati digitali
Digital thermostats • Digitalthermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3445175 TERMOSTATO XR40CX 230V NTC/PTC
comando ON-OFF a 2 punti di intervento GEMM LF-3445917
1 uscita relè 20A per compressore
1 uscita relè 8A per sbrinamento
1 ingresso digitale configurabile(contatto pulito)
2 sonde NTC/PTC selezionabili (non comprese)
dimensione frontale 78x37 profondità 60 mm
dima di foratura 71x29 mm
uscita seriale Hot Key/TTL

THERMOSTAT XR40CX 230V NTC/PTC
ON-OFF control with 2 actuation points
1 relay outlet 20A for compressor
1 relay outlet 8A for defrosting
1 programmable digital inlet (clean contact)
2 programmable NTC/PTC probes (not included)
front size 78x37xdepth 60 mm
mounting hole 71x29 mm
serial outlet Hot Key/TTL

THERMOSTAT XR40CX 230V NTC/PTC
Regelung ON-OFF in 2 Punkte
1 Relais-Ausgang  20A für Kompressor
1 Relais-Ausgang  8A für Abtauen
1 Digital-Eingang programmierbar (freier Kontakt)
2 Sonden NTC/PTC programmierbar (nicht inbegriffen
Frontmaß 78x37xTiefe 60 mm
Einbaumaß 71x29 mm
Serieller  Ausgang Hot Key/TTL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445176 TERMOSTATO XR60CX 12Vac/dc NTC/PTC
comando ON-OFF a 3 punti di intervento
1 uscita relè 8A per compressore
1 uscita relè 8A per sbrinamento
1 uscita relè 8A per ventola evaporatore
1 ingresso digitale configurabile(contatto pulito)
2 sonde NTC/PTC selezionabili (non comprese)
dimensione frontale 78x37 profondità 60 mm
dima di foratura 71x29 mm
uscita seriale Hot Key/TTL

THERMOSTAT XR60CX 12Vac/dc NTC/PTC
ON-OFF control with 3 actuation points
1 relay outlet 8A for compressor
1 relay outlet 8A for defrosting
1 relay outlet 8A for evaporator fan
1 programmable digital inlet (clean contact)
2 programmable NTC/PTC probes (not included)
front size 78x37xdepth 60 mm
mounting hole 71x29 mm
serial outlet Hot Key/TTL

THERMOSTAT XR60CX 12Vac/dc NTC/PTC
Regelung ON-OFF in 3 Punkte
1 Relais-Ausgang 8A für Kompressor
1 Relais-Ausgang  8A für Abtauen
1 Relais-Ausgang 8A für Verdampfer-Lüfterrad
1 Digital-Eingang programmierbar (freier Kontakt)
2 Sonden NTC/PTC programmierbar (nicht inbegriffen
Frontmaß 78x37xTiefe 60 mm
Einbaumaß 71x29 mm
Serieller  Ausgang Hot Key/TTL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati digitali
Digital thermostats • Digitalthermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3445177 TERMOSTATO XR60CX 230V NTC/PTC
comando ON-OFF a 3 punti di intervento
1 uscita relè 8A per compressore
1 uscita relè 8A per sbrinamento
1 uscita relè 8A per ventola evaporatore
1 ingresso digitale configurabile(contatto pulito)
2 sonde NTC/PTC selezionabili (non comprese)
dimensione frontale 78x37 profondità 60 mm
dima di foratura 71x29 mm, uscita seriale Hot Key/TTL

THERMOSTAT XR60CX 230V NTC/PTC
ON-OFF control with 3 actuation points
1 relay outlet 8A for compressor
1 relay outlet 8A for defrosting
1 relay outlet 8A for evaporator fan
1 programmable digital inlet (clean contact)
2 programmable NTC/PTC probes (not included)
front size 78x37xdepth 60 mm
mounting hole 71x29 mm, serial outlet Hot Key/TTL

THERMOSTAT XR60CX 230V NTC/PTC
Regelung ON-OFF in 3 Punkte
1 Relais-Ausgang 8A für Kompressor
1 Relais-Ausgang  8A für Abtauen
1 Relais-Ausgang 8A für Verdampfer-Lüfterrad
1 Digital-Eingang programmierbar (freier Kontakt)
2 Sonden NTC/PTC programmierbar (nicht inbegriffen
Frontmaß 78x37xTiefe 60 mm
Einbaumaß 71x29 mm, Serieller  Ausgang Hot Key/TTL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445178 CONTROLLORE XW20LS SHORT 230V NTC
profondità 48 mm, 1 uscita relè 20A per compressore - faston 6,3 mm
1 uscita relè 8A per luce - faston 6,3 mm
1 sonda NTC (non compresa) - faston 2,8 mm
dimensione frontale 185x38 mm, dima foratura 150x31 mm

CONTROLLER XW20LS SHORT 230V NTC
depth 48 mm, 1 relay outlet 20A for compressor  - faston 6.3 mm
1 relay outlet 8A for light - faston 6.3 mm
1 NTC probe (not included)-  faston 2.8 mm
front size 185x38 mm, mounting hole 150x31 mm

KONTROLLER XW20LS SHORT 230V NTC
Tiefe 48 mm, 1 Relais-Ausg.20A für Kompr.- Flachsteckh.6,3 mm
1 Relais-Ausgang 8A für Licht-Flachsteckh.6,3 mm
Sonde NTC (nicht inbegriffen) Flachsteckh.2,8 mm
Frontmaß 185x38 mm, Einbaumaß  150x31 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445179 CONTROLLORE XW60LS SHORT 230V NTC
profondità 48 mm
1 uscita relè 20A per compressore - faston 6,3 mm
1 uscita relè 8A per sbrinamento - faston 6,3 mm
1 uscita relè 8A per ventole - faston 6,3 mm
2 sonde NTC (non comprese) - faston 2,8 mm
dimensione frontale 185x38 mm
dima foratura 150x31 mm

CONTROLLER XW60LS SHORT 230V NTC
depth 48 mm
1 relay outlet 20A for compressor  - faston 6.3 mm
1 relay outlet 8A for defrosting - faston 6.3 mm
1 relay outlet 8A for fans - faston 6.3 mm
2 NTC probes (not included) - faston 2.8 mm
front size 185x38 mm
mounting hole 150x31 mm

KONTROLLER XW60LS SHORT 230V NTC
Tiefe 48 mm
1 Relais-Ausg.20A für Kompr.- Flachsteckh.6,3 mm
1 Relais-Ausg.8A für Abtauen-Flachsteckh.6,3 mm
1 Relais-Ausg.8A für Lüfterräder-Flachsteckh.6,3 m
2 Sonden NTC (nicht inbegriffen) - Flachsteckh.2,8
Frontmaß 185x38 mm
Einbaumaß 150x31 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445180 CONTROLLORE XW20L 230V NTC
profondità 76 mm
1 uscita relè 20A per compressore - faston 6,3 mm
1 uscita relè 8A per luce - faston 6,3 mm
1 sonda NTC (non compresa)
1 ingresso digitale configurabile
dimensione frontale 185x38 mm
dima foratura 150x31 mm

CONTROLLER XW20L 230V NTC
depth 76 mm
1 relay outlet 20A for compressor  - faston 6.3 mm
1 relay outlet 8A for light - faston 6.3 mm
1 NTC probe (not included)
1 programmable digital inlet
front size 185x38 mm
mounting hole 150x31 mm

KONTROLLER XW20L 230V NTC
Tiefe 76 mm
1 Relais-Ausg.20A für Kompr.- Flachsteckh.6,3 mm
1 Relais-Ausgang 8A für Licht-Flachsteckh.6,3 mm
Sonde NTC (nicht inbegriffen)
1 Digital-Eingang programmierbar
Frontmaß 185x38 mm
Einbaumaß 150x31 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445181 CONTROLLORE XW60L 230V NTC
profondità 76 mm
1 uscita relè 20A per compressore - faston 6,3 mm
1 uscita relè 8A per sbrinamento - faston 6,3 mm
1 uscita relè 8A per ventole - faston 6,3 mm
1 uscita relè 8A per luce - faston 6,3 mm
2 sonde NTC (non comprese)
1 ingresso digitale configurabile
dimensione frontale 185x38 mm
dima foratura 150x31 mm

CONTROLLER XW60L 230V NTC
depth 76 mm
1 relay outlet 20A for compressor  - faston 6.3 mm
1 relay outlet 8A for defrosting - faston 6.3 mm
1 relay outlet 8A for fans - faston 6.3 mm
1 relay outlet 8A for light- faston 6.3 mm
2 NTC probes (not included)
1 programmable digital inlet
front size 185x38 mm
mounting hole 150x31 mm

KONTROLLER XW60L 230V NTC
Tiefe 76 mm
1 Relais-Ausg.20A für Kompr.- Flachsteckh.6,3 mm
1 Relais-Ausg.8A für Abtauen-Flachsteckh.6,3 mm
1 Relais-Ausg.8A für Lüfterräder-Flachsteckh.6,3 m
1 Relais-Ausgang 8A für Licht - Flachsteckh.6,3 mm
2 Sonden NTC (nicht inbegriffen)
1 Digital-Eingang programmierbar
Frontmaß 185x38 mm
Einbaumaß 150x31 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445182 CONTROLLORE XW20VS 230V NTC
profondità 40 mm
1 uscita relè 16A per compressore - faston 6,3 mm
1 uscita relè 8A per luce - faston 6,3 mm
2 sonde NTC (non comprese) - faston 2,8 mm
1 ingresso digitale configurabile - faston 2,8 mm
dimensione frontale 100x64 mm
dima foratura 56x72 mm

CONTROLLER XW20VS 230V NTC
depth 40 mm
1 relay outlet 16A for compressor  - faston 6.3 mm
1 relay outlet 8A for light - faston 6.3 mm
2 NTC probes (not included)
1 programmable digital inlet - faston 2.8 mm
front size 100x64 mm
mounting hole 56x72 mm

KONTROLLER XW20VS 230V NTC
Tiefe 40 mm
1 Relais-Ausg.16A für Kompr.- Flachsteckh.6,3 mm
1 Relais-Ausgang 8A für Licht-Flachsteckh.6,3 mm
2 Sonden NTC (nicht inbegriffen)
1 Digital-Eing.programmierbar-Flachsteckh.2,8 mm
Frontmaß 100x64 mm
Einbaumaß 56x72 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445168 QUADRO XLR170 COOL MATE
alimentazione 230V
quadro cella per impianto monofase fino a 2 Hp
6 uscite relè (compressore 20A - sbrinamento 16A
ventole 8A - luce 16A - aux 20A - allarme 8A)
3 sonde NTC/PTC selezionabili (non comprese)
2 ingressi digitali (micro porta e configurabile)
dimensione frontale 230x210 profondità 87 mm

XLR170 COOL MATE CONTROL PANEL
power supply 230V
cold room board up to 2 Hp for single-ph.install.
6 relay outlets  (compressor 20A - defrosting 16A
fans 8A - light 16A - aux 20A - alarm 8A )
3 programmable NTC/PTC probes (not included)
2 digital inlets (door microswitch and programmabl
front size 230x210xdepth 87 mm

LEITSTAND XLR170 COOL MATE
Stromversorgung 230V
Zelleleitstand für einphasige Anlage bis 2Hp
6 Relais-Ausgänge (Kompressor 20A-Abtauen 16A
Lüfterräder 8A - Licht 16A - aux 20A- Alarm 8A)
3 Sonden NTC/PTC programmierbar (nicht inbegriffen
2 Digital-Eingänge (Tür-Mikro und programmierbar)
Frontmaß 230x210xTiefe 87 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445029 TERMOSTATO EWDB231
alimentazione 12V ZANUSSI 0A9812
tipo di sonda NTC
portata contatti 8A 250V
per ADN-ASN

THERMOSTAT EWDB231
power supply 12V
probe type NTC
contact capacity 8A 250V
for ADN-ASN

THERMOSTAT EWDB231
Stromversorgung 12V
Sonde NTC
Schaltleistung 8A 250V
für ADN-ASN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445047 TERMOSTATO EWDB231
alimentazione 12V ZANUSSI 087704
tipo di sonda NTC
portata contatti 8A 250V
per TRN

THERMOSTAT EWDB231
power supply 12V
probe type NTC
contact capacity 8A 250V
for TRN

THERMOSTAT EWDB231
Stromversorgung 12V
Sonde NTC
Schaltleistung 8A 250V
für TRN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445031 TERMOSTATO IC901 12Vac/dc 15A NTC/PTC
comando ON-OFF ad 1 punto di intervento BLANCO 0105790
1 uscita relè 15A per compressore BLANCO 0106386
1 sonda PTC/NTC selezionabile (non compresa) FRIULINOX 995237
dimensione frontale 74x32xprofondita’ 67 mm IMESA 2950EW901SON
dima di foratura 71x29 mm ZANUSSI 0S0296

ZANUSSI 082388
THERMOSTAT IC901 12Vac/dc 15A NTC/PTC ZANUSSI 082396
ON-OFF command with one point of intervention ZANUSSI 082484
1 relay output 15A for compressor
PTC/NTC probe selectable (not included)
dimensions: 74x32 depth 67 mm
mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT IC901 12Vac/dc 15A NTC/PTC
EIN-AUS Regelung in einem Punkt
1 Relais-Ausgang 15A fuer Kompressor
Sonde PTC, NTC auswählbar (nicht inbegriffen)
Abmessung: 74x32 Tiefe 67 mm
Einbaumaß: 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445041 TERMOSTATO IC901 230V 15A NTC/PTC
comando ON-OFF ad 1 punto di intervento METALCARRELLI R0092
1 uscita relè 15A per compressore ZANUSSI 0S0295
1 sonda PTC/NTC selezionabile (non compresa)
dimensione frontale 74x32xprofondita’ 67 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT IC901 230V 15A NTC/PTC
ON-OFF command with one point of intervention
1 relay output 15A for compressor
NTC/PTC probe selectable (not included)
dimensions: 74x32 depth 67 mm
mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT IC901 230V 15A NTC/PTC
EIN-AUS Regelung in einem Punkt
1 Relais-Ausgang 15A für Kompressor
Sonde NTC, PTC auswählbar (nicht inbegriffen)
Abmessung: 74x32 Tiefe 67 mm
Einbaumaß: 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445032 TERMOSTATO IC902 12Vac/dc 8A NTC/PTC
comando ON-OFF ad 1 punto di intervento BLANCO 0106189
1 uscita relè 8A per compressore POLARIS 1681101
1 sonda PTC/NTC selezionabile (non compresa) ZANUSSI 082484
punto decimale selezionabile
dimensione frontale 74x32xprofondita’ 67 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT IC902 12Vac/dc 8A NTC/PTC
ON-OFF command with one point of intervention
1 relay output 8A for compressor
PTC/NTC probe selectable (not included)
decimal point selectable
dimensions: 74x32 depth 67 mm, mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT IC902 12Vac/dc 8A NTC/PTC
EIN-AUS Regelung in einem Punkt
1 Relais-Ausgang  8A fuer Kompressor
Sonde PTC/NTC auswählbar (nicht inbegriffen)
Dezimalpunkt auswählbar
Abmessung: 74x32 Tiefe 67 mm, Einbaumaß: 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445042 TERMOSTATO IC902 230V 8A NTC/PTC
comando ON-OFF ad 1 punto di intervento
1 uscita relè 8A per compressore
1 sonda PTC/NTC selezionabile (non compresa)
punto decimale selezionabile
dimensione frontale 74x32xprofondita’ 67 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT IC902 230V 8A NTC/PTC
ON-OFF command with one point of intervention
1 relay output 8A for compressor
PTC/NTC probe, selectable (not included)
decimal point selectable
dimensions: 74x32 depth 67 mm, mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT IC902 230V 8A NTC/PTC
EIN-AUS Regelung in einem Punkt
1 Relais-Ausgang 8A für Kompressor
Sonde PTC, NTC auswählbar (nicht inbegriffen)
Dezimalpunkt auswählbar
Abmessung: 74x32 Tiefe 67 mm, Einbaumaß: 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445088 TERMOSTATO IC 915 LX 12V NTC/PTC
comando ON-OFF a 2 punti di intervento
2 uscite relè 8A dipendenti/indipendenti oppure
con zona neutra impostabili da parametro
1 sonda NTC/PTC
porta seriale TTL

THERMOSTAT IC 915 LX 12V NTC/PTC
ON-OFF control with 2 actuation points
2 dependent/independent relay outlets 8A or
with neutral zone with parameter setting
1 probe NTC/PTC
TTL serial door

THERMOSTAT IC 915 LX 12V NTC/PTC
Regelung ON-OFF in 2 Punkte
2 Relais-Ausgänge 8A unabhängige/abhängige oder
mit neutrale Zone über Parameter programmierbar
1 Fühler NTC/PTC
serieller Anschluss TTl

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445089 TERMOSTATO IC 915 LX 230V NTC/PTC
comando ON-OFF a 2 punti di intervento
2 uscite relè 8A dipendenti/indipendenti oppure
con zona neutra impostabili da parametro
1 sonda NTC/PTC
porta seriale TTL

THERMOSTAT IC 915 LX 230V NTC/PTC
ON-OFF control with 2 actuation points
2 dependent/independent relay outlets 8A or
with neutral zone with parameter setting
1 probe NTC/PTC
TTL serial door

THERMOSTAT IC 915 LX 230V NTC/PTC
Regelung ON-OFF in 2 Punkte
2 Relais-Ausgänge 8A unabhängige/abhängige oder
mit neutrale Zone über Parameter programmierbar
1 Fühler NTC/PTC
serieller Anschluss TTl

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445043 PRESSOSTATO IC912/P 230V
comando ON-OFF ad 1 punto di intervento
1 uscita rele’ 8A
scala pressione in BAR
ingresso: 0-20 mA o 4-20 mA selezionabile
punto decimale selezionabile
dimensione frontale 32x74xprofondita’ 60 mm

PRESSURE SWITCH IC912/P 230V
ON-OFF control with 1 point of intervention
1 relay outlet 8A
BAR pressure scale
inlet: 0-20 mA o 4-20 mA selectable
decimal point selectable
front dimensions 32x74 mm depth 60 mm

PRESSOSTAT IC912/P 230V
ON-OFF Regelung in einem Punkt
1 Relais-Ausgang 8A
BAR Druckskala
Eingang: 0-20 mA oder 4-20 mA auswählbar
Dezimalpunkt auswählbar
Frontmaß: 32x74 mm Tiefe: 60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445044 UMIDOSTATO IC912/R 230V
comando ON-OFF ad 1 punto di intervento
1 uscita rele’ 8A
scala umidita’relativa in %RH
ingresso: 0-20 mA o 4-20 mA selezionabile
punto decimale selezionabile
dimensione frontale 32x74xprofondita’ 60 mm

HUMIDITY CONTROLLER IC912/R 230V
ON-OFF control with 1 point of intervention
1 relay output 8A
humidity scale relative %RH
inlet: 0-20 mA o 4-20 mA selectable
decimal point selectable
front dimensions 32x74 mm depth 60 mm

FEUCHTIGKEITSSENSOR IC912/R 230V
ON-OFF Regelung mit 1 Punkt
1 Relais-Ausgang 8A
Feuchtigkeitskala relativ mit %RH
Eingang: 0-20 mA oder 4-20 mA auswählbar
Dezimalpunkt auswählbar
Frontmaß: 32x74 mm Tiefe: 60 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445159 TERMOSTATO ID961 12Vac/dc 15A NTC/PTC
comando ON-OFF ad 1 punto di intervento
1 uscita relè 15A per compressore
sbrinamento a sosta
1 sonda NTC/PTC selezionabile (non compresa)
dimensione frontale 74x32xprofondità 67 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT ID961 12V ac/dc 15A NTC/PTC
ON-OFF control on one point
1 relay outlet 15A for compressor
pause defrosting
selectable NTC/PTC probe(not included)
front size 74x32 mm depth 67 mm
mounting hole 71x29

THERMOSTAT ID961 12Vac/dc 15A NTC/PTC
Regelung ON-OFF in 1 Punkt
1 Relais-Ausgang 15A für Kompressor
Pausenabtau
Sonde NTC/PTC programmierbar (nicht inbegriffen)
Frontmaß 74x32x Tiefe 67 mm
Einbaumaß 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445034 TERMOSTATO ID961/A 12Vac/dc 8A NTC/PTC
comando ON-OFF a 2 punti di intervento FAGOR 6001507002
1 uscita relè 8A per compressore IME TKS0311
1 uscita rele’8A per allarme
sbrinamento a sosta
1 sonda PTC/NTC selezionabile (non compresa)
dimensione frontale 74x32xprofondità 67 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT ID961/A 12Vac/dc 8A NTC/PTC
ON-OFF command with 2 points of intervention
1 relay output 8A for compressor
1 relay output 8A for alarm system
pause defrosting
PTC/NTC probe selectable (not included)
front dimensions 74x32 mm - depth 67 mm
mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT ID961/A 12Vac/dc 8A NTC/PTC
EIN-AUS Regelung in 2 Punkte
1 Relais-Ausgang 8A für Kompressor
1 Relais-Ausgang 8A für Alarm
Abtaufunktion mit Pause
Sonde PTC, NTC auswählbar (nicht inbegriffen)
Frontmaß: 74x32 mm - Tiefe 67 mm
Einbaumaß 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445045 TERMOSTATO ID961 230V 15A NTC/PTC
comando ON-OFF ad 1 punto di intervento FAGOR 6001567002
1 uscita relè 15A per compressore FAGOR 6021350006
sbrinamento a sosta FAGOR 6021350015
1 sonda NTC/PTC selezionabile (non compresa) FAGOR 6021350018
dimensione frontale 74x32xprofondità 67 mm ZANUSSI 089903
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT ID961 230V 15A NTC/PTC
ON-OFF command with one point of intervention
1 relay output 15A for compressor
pause defrosting
NTC,PTC probe selectable (not included)
front dimensions 74x32 mm - depth 67 mm
mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT ID961 230V 15A NTC/PTC
EIN-AUS Regelung in einem Punkt
1 Relais-Ausgang 15A für Kompressor
Abtaufunktion mit Pause
Sonde NTC, PTC auswählbar (nicht inbegriffen)
Frontmaß: 74x32 mm - Tiefe 67 mm
Einbaumaß 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445025 TERMOSTATO ID970 12Vac/dc 15/8A NTC/PTC
comando ON-OFF a 2 punti di intervento FRIULINOX 995697
1 uscita relè 15A per compressore
1 uscita su relè 8A per sbrinamento
1 sonda NTC/PTC selezionabile (non compresa)
decimale selezionabile
dimensione frontale 74x32xprofondità 67 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT ID970 12Vac/dc 15/8A NTC/PTC
ON-OFF control with 2 points of intervention
1 relay outlet 15A for compressor
1 relay outlet 8A for defrosting
selectionable NTC, PTC probe type (not included)
selectable decimal
front size 74x32 mm depth 67 mm
hole size 71x29 mm

THERMOSTAT ID970 12Vac/dc 15/8A NTC/PTC
EIN-AUS Regelung in zwei Punkte
1 Relaisausgang 15A für Kompressor
1 Relais-Ausgang 8A für Abtaukontakt
Messkopf NTC, PTC wählbar (nicht eingeschlossen)
wählbare Dezimalzahl
Frontabmessung 74x32 mm Tiefe 67 mm
Bohrungsschablone 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445035 TERMOSTATO ID970 230V 15/8A NTC/PTC
comando ON-OFF a 2 punti di intervento
1 uscita relè 15A per compressore
1 uscita su relè 8A per sbrinamento
1 sonda NTC/PTC selezionabile (non compresa)
decimale selezionabile
dimensione frontale 74x32xprofondità 67 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT ID970 230V 15/8A NTC/PTC
ON-OFF command with 2 points of intervention
1 relay output 15A for compressor
1 relay output 8A for defrosting system
NTC/PTC probe selectable (not included)
decimal selectable
front dimensions 74x32 mm - depth 67 mm
mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT ID970 230V 15/8A NTC/PTC
EIN-AUS Regelung in zwei Punkte
1 Relais-Ausgang 15A für Kompressor
1 Relais-Ausgang 8A für Abtaufunktion
Sonde NTC, PTC auswählbar (nicht inbegriffen)
Dezimale auswählbar
Frontmaß: 74x32 mm - Tiefe 67 mm
Einbaumaß 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445026 TERMOSTATO ID971 12Vac/dc 15/8A NTC/PTC
comando ON-OFF a 2 punti di intervento
1 uscita relè 15A per compressore
1 uscita relè 8A per sbrinamento
2 sonde NTC/PTC selezionabili (non comprese)
decimale selezionabile
dimensione frontale 74x32xprofondità 67 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT ID971 12Vac/dc 15/8A NTC/PTC
ON-OFF control with 2 points of intervention
1 relay outlet 15A for compressor
1 relay outlet 8A for defrosting system
2 selectionable NTC/PTC probe types not included
selectable decimal
front size 74x32 mm depth 67 mm
hole size 71x29 mm

THERMOSTAT ID971 12Vac/dc 15/8A NTC/PTC
EIN-AUS Regelung in zwei Punkte
1 Relaisausgang 15A für Kompressor
1 Relais-Ausgang 8A für Abtaukontakt
2 NTC/PTC wählbare Messköpfe(nicht eingeschlossen)
wählbare Dezimalzahl
Frontabmessung 74x32 mm Tiefe 67 mm
Bohrungsschablone 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445036 TERMOSTATO ID971 230V 15/8A NTC/PTC
comando ON-OFF a 2 punti di intervento
1 uscita relè 15A per compressore
1 uscita relè 8A per sbrinamento
2 sonde NTC/PTC selezionabili (non comprese)
decimale selezionabile
dimensione frontale 74x32xprofondità 67 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT ID971 230V 15/8A NTC/PTC
ON-OFF command with 2 points of intervention
1 relay output 15A for compressor
1 relay output 8A for defrosting system
2 NTC/PTC type probes selectable (not included)
decimal selectable
front dimensions 74x32 mm - depth 67 mm
mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT ID971 230V 15/8A NTC/PTC
EIN-AUS Regelung in zwei Punkte
1 Relais-Ausgang 15A für Kompressor
1 Relais-Ausgang 8A für Abtaufunktion
2 Sonden NTC/PTC auswählbar (nicht inbegriffen)
Dezimale auswählbar
Frontmaß: 74x32 mm - Tiefe 67 mm
Einbaumaß 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445040 TERMOSTATO ID974 12Vac/dc 8/8/5A NTC/PTC
comando ON-OFF a 3 punti di intervento
1 uscita relè 8A per compressore
1 uscita relè 8A per sbrinamento
1 uscita relè 5A per ventola evaporatore
2 sonde NTC/PTC selezionabili (non comprese)
decimale selezionabile
dimensione frontale 74x32xprofondità 67 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT ID974 12Vac/dc 8/8/5A NTC/PTC
ON-OFF control with 3 points of intervention
1 relay outlet 8A for compressor
1 relay outlet 8A for defrosting
1 relay outlet 5A for evaporator fan
2 NTC/PTC type probes selectionable (not included)
selectable decimal
front size 74x32 mm depth 67 mm
hole size 71x29 mm

THERMOSTAT ID974 12Vac/dc 8/8/5A NTC/PTC
EIN-AUS Regelung in drei Positionen
1 Relaisausgang 8A für Kompressor
1 Relais-Ausgang 8A für Abtaukontakt
1 Relais-Ausgang 5A für Verdampfer
2 NTC/PTC Messköpfe wählbar (nicht eingeschlossen)
wählbare Dezimalzahl
Frontabmessung 74x32 mm Tiefe 67 mm
Bohrungsschablone 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445083 TERMOSTATO ID974 12Vac/dc 15/8/8 NTC/PTC
comando ON-OFF a 3 punti di intervento ZANUSSI 087780
1 uscita rele’ 15A per compressore ZANUSSI 088395
1 uscita rele’ 8A per sbrinamento
1 uscita rele’ 8A per ventole evaporatore
2 sonde NTC/PTC selezionabili (non comprese)
dimensione frontale 74x32xprofondita’ 67 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT ID974 12Vac/dc 15/8/8 NTC/PTC
ON-OFF control with 3 actuation points
1 relay outlet 15A for compressor
1 relay outlet 8A for defrosting
1 relay outlet  8A for evaporator fans
3 programmable NTC/PTC probes (not included)
front size 74x32xdepth 67 mm
mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT ID974 12Vac/dc 15/8/8 NTC/PTC
Regelung ON-OFF in 3 Punkte
1 Relais-Ausgang  15A für Kompressor
1 Relais-Ausgang  8A für Abtauen
1 Relais Ausgang 8A für Verdampfer-Lüfterräder
2 Sonden NTC/PTC programmierbar (nicht inbegriffen
Frontmaß 74x32xTiefe 67 mm
Einbaumaß 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445039 TERMOSTATO ID974 230V 8/8/5A NTC/PTC
comando ON-OFF a 3 punti di intervento FAGOR 6001507012
1 uscita relè 8A per compressore FAGOR 6001507042
1 uscita relè 8A per sbrinamento FAGOR 6021350002
1 uscita relè 5A per ventola evaporatore FAGOR 6021350007
2 sonde NTC/PTC selezionabili (non comprese) FAGOR 6021350019
decimale selezionabile GIGA F00800
dimensione frontale 74x32xprofondità 67 mm POLARIS 1681108
dima di foratura 71x29 mm ZANUSSI 089904

THERMOSTAT ID974 230V 8/8/5A NTC/PTC
ON-OFF command with 3 points of intervention
1 relay output 8A for compressor
1 relay output 8A for defrosting system
1 relay output 5A for evaporator fan
2 NTC/PTC type probes selectable (not included)
decimal selectable
front dimensions 74x32 mm - depth 67 mm
mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT ID974 230V 8/8/5A NTC/PTC
EIN-AUS Regelung in drei Punkte
1 Relais-Ausgang 8A für Kompressor
1 Relais-Ausgang 8A für Abtaufunktion
1 Relais-Ausgang 5A für Verdampferlüfter
2 Sonden NTC/PTC auswählbar (nicht inbegriffen)
Dezimale auswählbar
Frontmaß: 74x32 mm - Tiefe 67 mm
Einbaumaß 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445066 TERMOSTATO ID975 LX 12V NTC/PTC
comando ON-OFF a 4 punti di intervento
1 uscita relè 8A per compressore
1 uscita relè 8A per sbrinamento
1 uscita relè 5A per ventole evaporatore
1 uscita relè 5A per allarme/luce
2 sonde NTC/PTC selezionabili (non comprese)
buzzer interno e porta seriale
dimensione frontale 74x32xprofondita’ 67 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT ID975 LX 12V NTC/PTC
ON-OFF control with 4 actuation points
1 relay outlet 8A for compressor
1 relay outlet 8A for defrosting
1 relay outlet 5A for evaporator fans
1 relay outlet 5A for alarm/light
2 programmable NTC/PTC probes (not included)
internal alarm buzzer
front size 74x32xdepth 67 mm
mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT ID975 LX 12V NTC/PTC
Regelung ON-OFF in 4 Punkte
1 Relais-Ausgang 8A für Kompressor
1 Relais-Ausgang 8A für Abtauen
1 Relais-Ausgang 5A für Verdampfer-Lüfterrad
1 Relais-Ausgang 5A für Alarm/Licht
2 Sonden NTC/PTC programmierbar (nicht inbegriffen
Warnsummer eingebaut und serieller Anschluss
Frontmaß 74x32xTiefe 67 mm
Einbaumaß 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445067 TERMOSTATO ID985 LX 12V NTC/PTC
comando ON-OFF a 4 punti di intervento
1 uscita relè 8A per compressore
1 uscita relè 8A per sbrinamento
1 uscita relè 8A per ventole evaporatore
1 uscita relè 5A per allarme/luce
2 ingressi digitali configurabili
3 sonde NTC/PTC selezionabili (non comprese)
connessione LINK - e LINK +
con opzione orologio incluso
porta seriale TTL
dimensione frontale 74x32xprofondita’ 67 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT ID985 LX 12V NTC/PTC
ON-OFF control with 4 actuation points
1 relay outlet 8A for compressor
1 relay outlet 8A for defrosting
1 relay outlet 8A for evaporator fans
1 relay outlet 5A for alarm/light
2 programmable digital inlets
3 programmable NTC/PTC probes (not included)
LINK - and LINK + connection
with timer option included
TTL serial door
front size 74x32xdepth 67mm
mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT ID985 LX 12V NTC/PTC
Regelung ON-OFF in 4 Punkte
1 Relais-Ausgang 8A für Kompressor
1 Relais-Ausgang 8A für Abtauen
1 Relais Ausgang 8A für Verdampfer-Lüfterräder
1 Relais-Ausgang 5A für Alarm/Licht
2 Digital-Eingänge programmierbar
3 Sonden NTC/PTC programmierbar (nicht inbegriffen
Verbindung LINK - und LINK +
mit Timer Option
serieller Anschluss TTL
Frontmaß 74x32xTiefe 67 mm
Einbaumaß 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445079 CONTROLLORE IWC 720 SHORT 230V NTC
profondità 45 mm
1 uscita relè 16A per compressore - faston 6,3 mm
1 uscita relè 8A per luce - faston 6,3 mm
1 sonda NTC (non compresa) - faston 2,8 mm
1 ingresso digitale configurabile - faston 2,8 mm
ingresso TTL per copy card o sistema TELEVIS
dima foratura 150x31 mm
dimensione frontale 180x37 mm

CONTROLLER IWC 720 SHORT 230V NTC
depth 45 mm
1 relay outlet 16A for compressor - faston 6.3 mm
1 relay outlet 8A for light - faston 6.3 mm
1 NTC probe (not included) - faston 2.8 mm
1 programmable digital inlet
TTL inlet for copycard or TELEVIS systems
mounting hole 150x31 mm
front part size 180x37 mm

KONTROLLER IWC 720 SHORT 230V NTC
Tiefe 45 mm
1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor -Faston 6,3mm
1 Relais-Ausgang 8A für Leucht - Faston 6,3 mm
1 Sonde NTC (nicht inbegriffen) - faston 2,8 mm
1 Digital-Eingang programmierbar - faston 2,8 mm
TTL Eingang für copy card oder TELEVIS System
Einbaumaß 150x31 mm
Frontmaß 180x37 mm

3445064 SONDA NTC 1500 mm faston 2,8 mm

PROBE NTC 1500 mm faston 2.8 mm

SONDE NTC 1500 mm Faston 2,8 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445085 CONTROLLORE IWC 730 SHORT 230V NTC
profondità 45 mm, dima foratura 150x31 mm
1 uscita relè 16A per compressore - faston 6,3 mm
1 uscita relè 20A per sbrinamento - faston 6,3 mm
1 uscita relè 8A per ventole - faston 6,3 mm
2 sonde NTC (non comprese) - faston 2,8 mm
1 ingresso digitale configurabile - faston 2,8 mm
ingresso TTL per copy card o sistema TELEVIS
dimensione frontale 180x37 mm

CONTROLLER IWC 730 SHORT 230V NTC
depth 45 mm, mounting hole 150x31 mm
1 relay outlet 16A for compressor - faston 6.3 mm
1 relay outlet 20A for defrosting - faston 6.3 mm
1 relay outlet  8A for fans- faston 6.3 mm
2 NTC probes (not included) - faston 2.8 mm
1 programmable digital inlet - faston 2.8 mm
TTL inlet for copycard or TELEVIS system
front size 180x37 mm

KONTROLLER IWC 730 SHORT 230V NTC
Tiefe 45 mm, Einbaumaß 150x31 mm
1 Relais-Ausgang  16A Kompressor - Faston 6,3 mm
1 Relais-Ausgang  20A Abtauen - Faston 6,3 mm
1 Relais Ausgang 8A Lüfterräder - Faston 6,3 mm
2 Sonden NTC (nicht inbegriffen) - Faston 2,8 mm
1 Digital-Eingang programmierbar- Faston 2,8 mm
TTL Eingang für copy card oder TELEVIS System
Frontmaß 180x37 mm

3445064 SONDA NTC 1500 mm faston 2,8 mm

PROBE NTC 1500 mm faston 2.8 mm

SONDE NTC 1500 mm Faston 2,8 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445078 CONTROLLORE IWC 750 230V NTC
profondità 69 mm (senza morsetti)
1 uscita relè 16A per compressore
1 uscita relè 20A per sbrinamento
1 uscita relè 8A per ventole, 1 uscita relè 8A per allarme
1 uscita relè 8A per aux/luce, 2 sonde NTC (non comprese)
ingresso TTL per copy card o sistema TELEVIS
dima foratura 150x31 mm
dimensione frontale 180x37 mm

CONTROLLER IWC 750 230V NTC
depth 69 mm (without terminals)
1 relay outlet 16A for compressor
1 relay outlet 20A for defrosting
1 relay outlet 8A for fans, 1 relay outlet 8A for alarm
1 relay outlet 8A for aux/light, 2 NTC probes (not included)
TTL inlet for copycard or TELEVIS systems
mounting hole 150x31 mm
front part size 180x37 mm

KONTROLLER IWC 750 230V NTC
Tiefe 69 mm (ohne Klemme)
1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
1 Relais-Ausgang 20A für Abtauen
1 Relais-Ausgang 8A für Lüfterrad, 1 Relais-Ausgang 8A für Alarm
1 Relais-Ausgang 8A für Aux/Licht, 2 Sonden NTC (nicht inbegriffen)
TTL Eingang für copy card oder TELEVIS System
Einbaumaß 150x31 mm
Frontmaß 180x37 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445037 TERMOSTATO IS972LX
per alimentazione, sonde e relè di pilotaggio vedi IME TKS0312
modulo EWEM SLAVE 233
connessione tramite apposito cavo multipolare
comando ON-OFF a 3 uscite per pilotaggio modulo
dimensione frontale 74x32 mm.  prof. 67 mm
dima di foratura 71x29 mm.

THERMOSTAT IS972LX
for power supply, probes and control relays see
the EWEM SLAVE 233 module
connection through special multipolar cable
ON-OFF command with 3 outputs for module control
front dimensions 74x32 mm - depth 67 mm
mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT IS972LX
Siehe Modul EWEM SLAVE 233 für Versorgung,
Sonden und Steuerrelais.
Anschluss durch dazu bestimmtes vielpoliges Kabel
EIN-AUS Regelung mit 3 Ausgänge für Modulsteuerung
Frontmaß 74x32 mm - Tiefe 67 mm
Einbaumaß 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445038 EWEM 233 MODULO SLAVE DI POTENZA
alimentazione: 230V 50/60Hz IME TKS0314
connessione: connettore telefonico per il
collegamento al modulo principale IS e
morsettiere a vite per altre connessioni
ingresso per 2 sonde NTC e, PTC selezionabile (non comprese)
decimale selezionabile, dimensione frontale 70x85 mm., prof. 61 mm.

EWEM/233 MODULE POWER SLAVE
power supply: 230V 50/60Hz
connections: telephone connection
to main IS module.
screw terminal block for other connections
connection for 2 NTC probes and PTC selectable, (not included)
decimal selectable, front dimensions 70x85 mm, depth 61 mm

EWEM/233 MODUL LEISTUNGSSLAVE
Versorgung: 230V 50/60Hz
Verbindung zu dem IS-Hauptmodul durch den
Telefonanschluss
andere Verbindungen durch

Schraubenklemmen.
Eingang für 2 Sonden NTC und PTC auswählbar, (nicht inbegriffen)
Dezimale auswählbar, Frontmaß: 70x85 mm, Tiefe: 61 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445027 CAVO CONNESSIONE 10 POLI 1 mt

1 m LONG 10 POLES CONNECTING CABLE

ANSCHLUSSKABEL 10-POLIG 1 m

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445069 TERMOSTATO EWDR 981 230V NTC/PTC
per montaggio su guida DIN (4 moduli)
1 uscita relè 16A configurabile
1 uscita 12V-20mA allarme
2 ingressi digitali configurabili
2 sonde NTC/PTC
dimensioni 70x85 mm - profondità 61 mm

THERMOSTAT EWDR 981 230V NTC/PTC
for assembly on DIN keyway (4 modules)
1 programmable relay outlet 16A
1 outlet 12V-20mA alarm
2 programmable digital inlets
2 NTC/PTC probes
size 70x85 mm - depth 61 mm

THERMOSTAT EWDR 981 230V NTC/PTC
für Montage auf DIN-Schiene (4 Modulen)
1 Relais-Ausgang 16A programmierbar
1 Ausgang 12V-20mA Alarmsignal
2 Digital-Eingänge programmierbar
2 Sonden NTC/PTC
Größe 70x85 mm - Tiefe 61 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445071 TERMOSTATO EWDR 983 230V NTC/PTC
per montaggio su guida DIN (4 moduli)
1 uscita relè 16A configurabile
1 uscita relè 8A configurabile
1 uscita 12V-20mA allarme
2 ingressi digitali configurabili
3 sonde NTC/PTC
dimensioni 70x85 mm - profondità 61 mm

THERMOSTAT EWDR 983 230V NTC/PTC
for assembly on DIN keyway (4 modules)
1 programmable relay outlet 16A
1 programmable relay outlet 8A
1 outlet 12V-20mA alarm
2 programmable digital inlets
3 NTC/PTC probes
size 70x85 mm - depth 61 mm

THERMOSTAT EWDR 983 230V NTC/PTC
für Montage auf DIN-Schiene (4 Modulen)
1 Relais-Ausgang 16A programmierbar
1 Relais-Ausgang 8A programmierbar
1 Ausgang 12V-20mA Alarmsignal
2 Digital-Eingänge programmierbar
3 Sonden NTC/PTC
Größe 70x85 mm - Tiefe 61 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445072 TERMOSTATO EWDR 985 LX 230V NTC/PTC
per montaggio su guida DIN (4 moduli)
1 uscita relè 16A configurabile
3 uscita relè 8A configurabili
1 uscita 12V-20mA allarme
2 ingressi digitali configurabili
3 sonde NTC/PTC
dimensioni 70x85 mm - profondità 61 mm

THERMOSTAT EWDR 985 LX 230V NTC/PTC
for assembly on DIN keyway (4 modules)
1 programmable relay outlet 16A
3 programmable relay outlets 8A
1 outlet 12V-20mA alarm
2 programmable digital inlets
3 NTC/PTC probes
size 70x85 mm - depth 61 mm

THERMOSTAT EWDR 985 LX 230V NTC/PTC
für Montage auf DIN-Schiene (4 Modulen)
1 Relais-Ausgang 16A programmierbar
3 Relais-Ausgänge 8A programmierbar
1 Ausgang 12V-20mA Alarmsignal
2 Digital-Eingänge programmierbar
3 Sonden NTC/PTC
Größe 70x85 mm - Tiefe 61 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445018 QUADRO COLDFACE EWCR500
alimentazione 230V
quadro cella per impianto monofase fino a 2 Hp
5 uscite relè (compressore 2Hp - sbrinamento 1Hp
ventole 8A - allarme 8A - luce 1Hp)
3 sonde NTC/PTC configurabili (non comprese)
2 ingressi digitali configurabili
connettività ai sistemi TELEVIS e MODBUS di serie
buzzer di serie
dimensione frontale 210x245xprofondita’ 90 mm

COLDFACE CONTROL PANEL EWCR500
power supply 230V
cold room board up to 2 Hp for single-ph.install.
5 relay outlets  (compressor 2Hp - defrosting 1Hp
fans 8A - alarm 8A - light1Hp)
3 programmable NTC/PTC probes (not included)
2 programmable digital inlets
standard connect.to TELEVIS and MODBUS systems
standard alarm buzzer
front size 210x245xdepth 90mm

LEITSTAND COLDFACE EWCR500
Stromversorgung 230V
Zelleleitstand für einphasige Anlage bis 2Hp
5 Relais-Ausgänge (Kompressor 2Hp-Abtauen 1Hp
Lüfterräder 8A - Alarm 8A -Licht 1Hp)
3 Sonden NTC/PTC programmierbar (nicht inbegriffen
2 Digital-Eingänge programmierbar
Serienkonnektivität mit TELEVIS und MODBUS Systeme
Serienwarnsummer
Frontmaß 210x245xTiefe 90 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445158 TERMOSTATO WM 961/A
dimensioni 124x80x25 mm
1 uscita relè 3A per compressore
1 ingresso sonda NTC/PTC selezionabile
1 ingresso digitale libero da tensione (contatto
pulito) configurabile da parametro
alimentazione 230V
punto decimale selezionabile da parametro

THERMOSTAT WM 961/A
size 124x80x25h mm
1 relay output 3A for compressor
1 inlet selectable NTC/PTC probe
1 voltage free digital input (clean contact)
with parameter setting
power supply 230V
parameter selectable decimal point

THERMOSTAT WM 961/A
Größe 124x80x25h mm
1 Relais Ausgang 8A für  Kompressor
Eingang für Sonde NTC/PTC wählbar
1 Digital-Eingang ohne Spannung
(freier Kontakt) über Parameter programmierbar
Versorgung 230V
Dezimalpunkt über Parameter programmierbar

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445077 QUADRO COLDFACE EWCR500 HACCP
alimentazione 230V
quadro cella per impianto monofase fino a 2 Hp
5 uscite relè (compressore 2Hp - sbrinamento 1Hp
ventole 8A - allarme 8A - luce 1Hp)
3 sonde NTC/PTC configurabili (non comprese)
2 ingressi digitali configurabili
funzione HACCP con calendario annuale
connettività ai sistemi TELEVIS e MODBUS di serie
buzzer di serie
dimensione frontale 210x245xprofondita’ 90 mm

COLDFACE CONTROL PANEL EWCR500 HACCP
power supply 230V
cold room board up to 2 Hp for single-ph.install.
5 relay outlets  (compressor 2Hp - defrosting 1Hp
fans 8A - alarm 8A - light1Hp)
3 programmable NTC/PTC probes (not included)
2 programmable digital inlets
HACCP function with yearly calendar
standard connect.to TELEVIS and MODBUS systems
standard alarm buzzer
front size 210x245xdepth 90mm

LEITSTAND COLDFACE EWCR500 HACCP
Stromversorgung 230V
Zelleleitstand für einphasige Anlage bis 2Hp
5 Relais-Ausgänge (Kompressor 2Hp-Abtauen 1Hp
Lüfterräder 8A - Alarm 8A -Licht 1Hp)
3 Sonden NTC/PTC programmierbar (nicht inbegriffen
2 Digital-Eingänge programmierbar
HACCP Funktion mit jährlich Kalender
Serienkonnektivität mit TELEVIS und MODBUS Systeme
Serienwarnsummer
Frontmaß 210x245xTiefe 90 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445074 REGOLATORE DI VELOCITÀ FASEC 33 7A
elettronico
per applicazioni monofase 230V
proporzionale a parzializzazione di fase
i giri/min aumentano con l’aumento della
temperatura di condensazione
il setpoint è impostabile (range 0...60°C)
1 uscita sonda PTC a contatto (non compresa)
zoccolo octal incluso
completo di filtro LC a montaggio esterno
dima foratura 45x92 mm

SPEED REGULATOR FASEC 33 7A
electronic
for single-phase application 230V
proportional with phase slicing
revlutions/min increase at the increase
of the condensation temperature
the setpoint can be set (range 0...60°C)
1 outlet for PTC contact probe (not included)
octal foot included
complete with LC filter for external assembly
mounting hole 45x92 mm

GESCHWINDIGKEITSREGLER FASEC 33 7A
elektronisch
230V für einphasige Anwendungen
proportionaler mit Stromanschnitt
die Drehzahlen/min ansteigen bei hoher
Kondensattemperatur.
programmierbarer Sollwert (range 0...60°C)
1 Ausgang für PTC Anlegesonde (nicht inbegriffen)
Sockel octal einbegriffen
komplett mit Filter LC für Aussenmontage
Einbaumaß 45x92 mm

3445063 SONDA PTC PER FISSAGGIO A TUBO
cavo in pvc 3000 mm

PTC PROBE FOR WALL MOUNTING
3000 mm pvc cable

SONDE PTC FÜR ROHRBEFESTIGUNG
Pvc-Kabel 3000 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445075 REGOLATORE DI VELOCITÀ FASEC 33 3A
elettronico
per applicazioni monofase 230V
proporzionale a parzializzazione di fase
i giri/min aumentano con l’aumento della
temperatura di condensazione
il setpoint è impostabile (range 0...60°C)
1 uscita sonda PTC a contatto (non compresa)
dima foratura 45x92 mm

SPEED REGULATOR FASEC 33 3A
electronic
230V for single-phase application
proportional with phase slicing
revlutions/min increase at the increase
of the condensation temperature
the setpoint can be set (range 0...60°C)
1 outlet for PTC contact probe (not included)
mounting hole 45x92 mm

GESCHWINDIGKEITSREGLER FASEC 33 3A
elektronisch
230V für einphasige Anwendungen
proportionaler mit Stromanschnitt
die Drehzahlen/min ansteigen bei hoher
Kondensattemperatur.
programmierbarer Sollwert (range 0...60°C)
1 Ausgang für PTC Anlegesonde (nicht inbegriffen)
Einbaumaß 45x92 mm

3351154 ZOCCOLO OCTAL ES8
10A 400V 8 poli OEM EC027

PIZZA GROUP 5584050
FOOT OCTAL ES8
10A 400V 8 poles

SOCKEL OCTAL ES8
10A 400V 8-polig

3445063 SONDA PTC PER FISSAGGIO A TUBO
cavo in pvc 3000 mm

PTC PROBE FOR WALL MOUNTING
3000 mm pvc cable

SONDE PTC FÜR ROHRBEFESTIGUNG
Pvc-Kabel 3000 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445061 COPY CARD PER LA PROGRAMMAZIONE RAPIDA
Permette di caricare e scaricare rapidamente
parametri e dati da uno strumento ad un altro
attraverso la connessione seriale TTL.
Modo d’uso: inserire la copy card nella porta seriale TTL
programmare lo strumento
impostare la memorizzazione della copy card
estrarre la copy card e inserirla negli altri
strumenti da programmare.
In questo modo si scaricano e si copiano i dati
prima della programmazione degli altri strumenti.

COPY CARD FOR QUICK PROGRAMMING
It allows to quickly upload and download
parameters from one device to another
through TTL serial connection.
Way of use: insert the copy card in the serial port TTL
program the device
store the data in the copy card
extract the copy card and insert it in the other
devices that are to be programmed. In this way
the data relative to the first programming are
uploaded and copied in all the other devices.

COPY CARD FÜR SCHNELLPROGRAMMIERUNG
Durch die serielle Verbindung TTL können die
Parameter und die Daten von einem zu einem anderen
Gerät schnell geladen und runtergeladen werden.
Betriebsart:: die Copy Card in den seriellen Anschluss führen
das Gerät programmieren
die Speicherung der Copy Card einstellen
die Copy Card herausnehmen, und in die anderen
programmierbaren Geräte führen. Damit werden die
Daten der ersten Programmierung in allen anderen
Geräten runtergeladen und gespeichert.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445152 SOFTWARE E KIT USB PER DATA LOGGER

SOFTWARE AND KIT USB FOR DATA LOGGER

Software UND KIT USB FÜR DATA LOGGER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445153 DATA LOGGER PDL10T

DATA LOGGER PDL10T

DATA LOGGER PDL10T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445114 TERMOSTATO EVK211 12-24Vac/dc NTC/PTC
comando ON-OFF ad 1 punto di intervento POLARIS 1681140
1 uscita rele’ 16A per compressore
sbrinamento a sosta
1 sonda NTC/PTC selezionabile (non compresa)
con buzzer e porta seriale
dimensione frontale 75x33Xprofondita’ 59 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT EVK211 12-24Vac/dc NTC/PTC
ON-OFF command with 1 point of intervention
1 relay outlet 16A for compressor
pause defrosting
NTC/PTC probe selectable (not included)
with buzzer and serial port
dimension 75x33x depth 59 mm
mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT EVK211 12-24Vac/dc NTC/PTC
Betrieb
1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
Pausenabtaufunktion
Sondentyp NTC, PTC wählbar (nicht inbegriffen)
mit Warnsummer und serieller Anschluss
Grösse 75x33x Tiefe 59 mm
Einbaumaß 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445113 TERMOSTATO EVK211 230V NTC/PTC
comando ON-OFF ad 1 punto di intervento
1 uscita rele’ 16A per compressore
sbrinamento a sosta
1 sonda NTC/PTC selezionabile (non compresa)
con buzzer e porta seriale
dimensione frontale 75x33Xprofondita’ 59 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT EVK211 230V NTC/PTC
ON-OFF command with 1 point of intervention
1 relay outlet 16A for compressor
pause defrosting
NTC/PTC probe selectable (not included)
with buzzer and serial port
front dimension 75x33X depth 59 mm
mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT EVK211 230V NTC/PTC
Betrieb
1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
Pausenabtaufunktion
Sondentyp NTC, PTC wählbar (nicht inbegriffen)
mit Warnsummer und serieller Anschluss
Frontmaß 75x33X Tiefe 59 mm
Einbaumaß 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445118 TERMOSTATO EVK212 12-24Vac/dc NTC/PTC
comando ON-OFF a 2 punti di intervento
1 uscita rele’ 16A per compressore
1 uscita rele’ 8A per sbrinamento
2 sonde NTC/PTC selezionabili (non comprese)
con buzzer e porta seriale
dimensione frontale 75x33Xprofondita’ 59 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT EVK212 12-24Vac/dc NTC/PTC
ON-OFF command with 2 points of intervention
1 relay outlet 16A for compressor
1 outlet realy 8A for defrosting
2 NTC/PTC probes selectable (not included)
with buzzer and serial port
dimension 75x33x depth 59 mm
mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT EVK212 12-24Vac/dc NTC/PTC
Betrieb
1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
1 Relais-Ausgang 8A für Abtaufunktion
2 Sondentype NTC, PTC wählbar (nicht inbegriffen)
mit Warnsummer und serieller Anschluss
Grösse 75x33x Tiefe 59 mm
Einbaumaß 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445119 TERMOSTATO EVK202 230V NTC/PTC
comando ON-OFF a 2 punti di intervento
1 uscita rele’ 16A per compressore
1 uscita rele’ 8A per sbrinamento
2 sonde NTC/PTC selezionabili (non comprese)
con buzzer e porta seriale
dimensione frontale 75x33Xprofondita’ 59 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT EVK202 230V NTC/PTC
ON-OFF command with 2 points of intervention
1 relay outlet 16A for compressor
1 outlet realy 8A for defrosting
2 NTC/PTC probes selectable (not included)
with buzzer and serial port
dimension 75x33x depth 59 mm
mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT EVK202 230V NTC/PTC
Betrieb
1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
1 Relais-Ausgang 8A für Abtaufunktion
2 Sondentype NTC, PTC wählbar (nicht inbegriffen)
mit Warnsummer und serieller Anschluss
Grösse 75x33x Tiefe 59 mm
Einbaumaß 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445124 TERMOSTATO EVK213 12-24Vac/dc NTC/PTC
comando ON-OFF a 3 punti di intervento
1 uscita rele’ 16A per compressore
1 uscita rele’ 8A per sbrinamento
1 uscita rele’ 8A per ventole evaporatore
2 sonde NTC/PTC selezionabili (non compresa)
con buzzer e porta seriale
dimensione frontale 75x33Xprofondita’ 59 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT EVK213 12-24Vac/dc NTC/PTC
ON-OFF command with 3 points of intervention
1 relay outlet 16A for compressor
1 outlet realy 8A for defrosting
1 outlet relay 8A for evaporator fans
NTC/PTC probe selectable (not included)
with buzzer and serial port
dimension 75x33x depth 59 mm
mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT EVK213 12-24Vac/dc NTC/PTC
Betrieb
1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
1 Relais-Ausgang 8A für Abtaufunktion
1 Relais-Ausgang 8A für Verdampfer
2 Sondentype NTC, PTC wählbar (nicht inbegriffen)
mit Warnsummer und serieller Anschluss
Grösse 75x33x Tiefe 59 mm
Einbaumaß 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445128 TERMOSTATO EVK203 230V NTC/PTC
comando ON-OFF a 3 punti di intervento POLARIS 1681160
1 uscita relè 16A per compressore
1 uscita relè 8A per sbrinamento
1 uscita relè 8A per ventole evaporatore
2 sonde NTC/PTC selezionabili (non compresa)
con buzzer e porta seriale
dimensione frontale 75x33Xprofondità 59 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT EVK203 230V NTC/PTC
ON-OFF command with 3 points of intervention
1 relay outlet 16A for compressor
1 outlet realy 8A for defrosting
1 outlet relay 8A for evaporator fans
NTC/PTC probe selectable (not included)
with buzzer and serial port
dimension 75x33x depth 59 mm
mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT EVK203 230V NTC/PTC
ON-OFF Regelung mit 3 Punkte
1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
1 Relais-Ausgang 8A für Abtaufunktion
1 Relais-Ausgang 8A für Verdampfer
2 Sondentype NTC, PTC wählbar (nicht inbegriffen)
mit Warnsummer und serieller Anschluss
Grösse 75x33x Tiefe 59 mm
Einbaumaß 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445100 CONTROLLORE EVS212 230V NTC/PTC
dimensione frontale 185x38Xprofondita’ 89,5 mm
1 uscita relè 20A per compressore
1 uscita relè 8A (luce cella/resistenza antiap. uscita ausiliaria)
sbrinamento a sosta, 1 sonda NTC/PTC selezionabile (non compresa)
1 ingresso digitale configurabile, dima di foratura 150x31 mm

CONTROLLER EVS212 230V NTC/PTC
dimension 185x38x depth 89.5h mm
1 relay outlet 20A for compressor
2 outlet relays 8A (light for chamber/antifogg.ele auxiliary output)
pause defrosting, 1 NTC/PTC selecting probe (not included)
1 digital inlet programmable, mounting hole 150x31 mm

KONTROLLER EVS212 230V NTC/PTC
Grösse 185x38x Tiefe 89,5 mm
1 Relais-Ausgang 20A für Kompressor
2 Relais-Ausgang 8A (Zellenlicht/Dichtung beschlag Hilfsausgang)
Pausenabtaufunktion, 1 Sondentyp NTC/PTC (nicht inbegriffen)
1 Digital Eingang programmierbar, Einbaumaß 150x31 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445102 CONTROLLORE EVS214 230V NTC/PTC
dimensione frontale 185x38xprofondita’ 89,5 mm
1 uscita relè 20A per compressore, 1 uscita relè 8A per sbrinamento
1 uscita relè 8A per ventola evaporatore
1 uscita relè 8A (luce cella/resistenze antiap. uscita ausiliaria)
1 ingresso digitale per micro porta
1 ingresso digitale configurabile, 2 sonde NTC/PTC selezionabili (non comprese)
porta seriale TTL, dima foratura 150x31 mm

CONTROLLER EVS214 230V NTC/PTC
front size 185x38x depth 89.5h mm
1 relay outlet 20A for compressor, 1 relay outlet 8A for defrosting
1 relay outlet 8A for evaporator fan
1 relay outlet 8A (chamber light/antifogg.element auxiliary outlet)
1 programmable digital inlet  for door microswitch
1 programmable digital inlet, 2 programmable NTC/PTC probes (not included)
TTL serial door, mounting hole 150x31 mm

KONTROLLER EVS214 230V NTC/PTC
Frontmaß 185x38x Tiefe 89,5h mm
1 Relais-Ausgang 20A für Kompressor, 1 Relais-Ausgang 8A für Abtauen
1 Relais-Ausgang 8A für Lüfterräder
4 Relais-Ausgange 8A (Zellenlicht/Heizkörper Hilfsausgang)
1 Digital-Eingang für Tür-Mikro
1 Digital-Eingang programmierbar, 2 Sonden NTC/PTC programmierbar (nicht inbegriffen)
serieller Anschluss TTL, Einbaumaß 150x31 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445115 TERMOSTATO EC5-133-P220 -50 +140°C
alimentazione 230Vac 50/60Hz
comando ON-OFF ad un solo punto di intervento
uscita su relè in scambio 8(3)A 250V
2 tipi di allarme temperatura configurabili
buzzer di allarme guasti incorporato
accesso ai parametri di configurazione tramite
password
temperatura ambiente 0÷60°C
tipo sonda PTC (non compresa)
connessioni con morsettiera a vite estraibile
dimensione 72x72x92 mm.

THERMOSTAT EC5-133-P220 -50 +140°C
power supply 230Vac 50Hz
ON-OFF command with one point of intervention
1 changeover relay output 8(3)A 250V
2 types of temperature alarm
incorporated alarm buzzer for breakdown
access to configuration parameters through
password
room temperature 0+60°C
PTC probe (not included)
connection with extractable screw terminal block
front dimensions 72x72x92 mm

THERMOSTAT EC5-133-P220 -50 +140°C
Versorgung 230V AC  50/60Hz
EIN-AUS Regelung in einem Punkt
1 Relais-Ausgang Umschaltekontakt 8(3)A 250V
2 einstellbare Temperaturalarme
Ausfallalarm: eingebaut
Zugang zu Konfigurationsparametern durch
Passwort
Raumtemperatur: 0÷60°C
Sonde PTC (nicht inbegriffen)
Anschlüsse mit Schraubenklemme
Maß: 72x72x92 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445964 MODULO DI POTENZA EC6-145-P220
alimentazione 230Vca 50/60Hz
modulo di potenza pilotato dal termostato(3445963)
connessione tramite apposito cavo multipolare
1 uscita su relè 16(6)A 250V per compressore
max 1,5Hp
1 uscita su relè 8(4)A 250V per
sistema sbrinamento
1 uscita su relè 8(4)A 250V per ventole
1 uscita su relè 8(4)A 250V per luce cella
possibilità di arrestare i ventilatori durante
l’apertura della porta cella
configurabile dal DIP-SWITCH n°2
ingresso per 2 sonde tipo PTC (non compresa)
dimensione 105x90x59 mm

POWER MODULE EC6-145-P220
power supply 230V AC 50/60Hz
power module controlled by thermostat (3445963)
connection through special multipolar cable
1 relay output 16(6)A 250V for compressor
max 1.5HP
1 relay output 8(4) 250V for
defrosting system
1 relay output 8(4)A 250V for fans
1 relay output 8(4)A 250V for cold room lamp
fans can be stopped while the cold room door is
open
configurable by DIP-SWITCH n°2
connection for 2 PTC probes (not included)
front dimensions 105x90x 59 mm

LEISTUNGSMODUL EC6-145-P220
Stromversorgung: 230V AC 50/60Hz
Leistungsmodul vom Thermostat 3445963 gesteuert
Anschluss durch dazu bestimmtes vielpoliges Kabel
1 Relais-Ausgang 16 (6)A 250V
für Kompressor max 1,5 PS
1 Relais-Ausgang 8 (4)A 250V
für Abtaufunktion
1 Relais-Ausgang 8(4)A 250V für Lüfterräder
1 Relais-Ausgang 8(4)A 250V für Zellenlicht
Es ist möglich, die Ventilatoren bei der Öffnung
der Tür zu halten.
Durch DIP-SWITCH Nr. 2 einstellbar
Anschluss für 2 Sonden  PTC (nicht inbegriffen)
Maß 105x90x59 mm

3050901 CAVO 8 POLI PER MODULO POTENZA 1500 mm.

CABLE 8-POLES FOR POWER MODULE 1500 mm

KABEL 8-POLIG LEISTUNGSMODUL 1500 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445185 TERMOSTATO TLZ10FR 12V ac/dc 16A NTC/PTC
comando ON/OFF ad 1 punto di intervento
1 uscita rele’ 16A per compressore
sonda NTC/PTC selezionabile (non compresa)
dimensione 75x33xprofondita’ 64 mm, dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT TLZ10FR 12V ac/dc 16A NTC/PTC
ON-OFF control with 1 actuation point
1 relay outlet 16A for compressor
selectable NTC/PTC probe (not included)
size 75x33x depth 64 mm, mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT TLZ10FR 12V ac/dc 16A NTC/PTC
Regelung ON-OFF in 1 Punkt
1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
Sondentyp NTC, PTC wählbar (nicht inbegriffen)
Größe 75x33x Tiefe 64 mm, Einbaumaß 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445186 TERMOSTATO TLZ10HR 230V 16A NTC/PTC
comando ON/OFF ad 1 punto di intervento
1 uscita rele’ 16A per compressore
sonda NTC/PTC selezionabile (non compresa)
dimensione 75x33xprofondita’ 64 mm, dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT TLZ10HR 230V 16A NTC/PTC
ON-OFF control with 1 actuation point
1 relay outlet 16A for compressor
selectable NTC/PTC probe (not included)
size 75x33x depth 64 mm, mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT TLZ10HR 230V 16A NTC/PTC
Regelung ON-OFF in 1 Punkt
1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
Sondentyp NTC, PTC wählbar (nicht inbegriffen)
Größe 75x33x Tiefe 64 mm, Einbaumaß 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

TECNOLOGIC

Termostati digitali
Digital thermostats • Digitalthermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

618



3445187 TERMOSTATO TLZ20FR 12V ac/dc 16A NTC/PTC
comando ON/OFF ad 1 punto di intervento
1 uscita rele’ 16A per compressore
sbrinamento a sosta, sonda NTC/PTC selezionabile (non compresa)
dimensione 75x33xprofondita’ 64 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT TLZ20FR 12V ac/dc 16A NTC/PTC
ON-OFF control with 1 actuation point
1 relay outlet 16A for compressor
pause defrosting, selectable NTC/PTC probe (not included)
size 75x33x depth 64 mm
mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT TLZ20FR 12V ac/dc 16A NTC/PTC
Regelung ON-OFF in 1 Punkt
1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
Pausenabtau, Sondentyp NTC, PTC wählbar (nicht inbegriffen)
Größe 75x33x Tiefe 64 mm
Einbaumaß 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445188 TERMOSTATO TLZ20HR 230V 16A NTC/PTC
comando ON/OFF ad 1 punto di intervento
1 uscita rele’ 16A per compressore, sbrinamento a sosta
sonda NTC/PTC selezionabile (non compresa)
dimensione 75x33xprofondita’ 64 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT TLZ20HR 230V 16A NTC/PTC
ON-OFF control with 1 actuation point
1 relay outlet 16A for compressor, pause defrosting
selectable NTC/PTC probe (not included)
size 75x33x depth 64 mm
mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT TLZ20HR 230V 16A NTC/PTC
Regelung ON-OFF in 1 Punkt
1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor, Pausenabtau
Sondentyp NTC, PTC wählbar (nicht inbegriffen)
Größe 75x33x Tiefe 64 mm
Einbaumaß 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445189 TERMOSTATO TLY27HRR-D 230V 5/16A NTC/PTC
comando ON/OFF a 2 punti di intervento
1 uscita rele’ 16A per compressore
1 uscita rele’ 5A per sbrinamento, 1 ingresso digitale configurabile
1 sonda NTC/PTC selezionabile (non compresa)
dimensione 75x33xprofondita’ 64 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT TLY27HRR-D 230V 5/16A NTC/PTC
ON-OFF control with 2 actuation points
1 relay outlet 16A for compressor
1 relay outlet 5A for defrosting, 1 programmable digital inlet
1 selectable NTC/PTC probe (not included)
size 75x33x depth 64 mm
mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT TLY27HRR-D 230V 5/16A NTC/PTC
Regelung ON-OFF in 2 Punkte
1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
1 Relais-Ausgang 5A für Abtauen, 1 Digital-Eingang programmierbar
Sondentyp NTC, PTC TC(J-K)wählbar (nicht inbegriff
Größe 75x33x Tiefe 64 mm
Einbaumaß 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445190 TERMOSTATO TLY28H 230V 8/16A NTC/PTC
comando ON/OFF a 2 punti di intervento
1 uscita rele’ 16A per compressore
1 uscita rele’ 8A per sbrinamento
1 ingresso digitale configurabile
2 sonde NTC/PTC selezionabili (non comprese)
dimensione 75x33xprofondita’ 64 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT TLY28H 230V 8/16A NTC/PTC
ON-OFF control with 2 actuation points
1 relay outlet 16A for compressor
1 relay outlet 8A for defrosting
1 programmable digital inlet
2 selectable NTC/PTC probes (not included)
size 75x33x depth 64 mm
mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT TLY28H 230V 8/16A NTC/PTC
Regelung ON-OFF in 2 Punkte
1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
1 Relais-Ausgang 8A für Abtauen
1 Digital-Eingang programmierbar
Sondentyp NTC, PTC TC(J-K)wählbar (nicht inbegriff
Größe 75x33x Tiefe 64 mm
Einbaumaß 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445191 TERMOSTATO TLY29F 12V 5/8/16A NTC/PTC
comando ON/OFF a 3 punti di intervento
1 uscita rele’ 16A per compressore
1 uscita rele’ 8A per sbrinamento
1 uscita rele’ 5A per ventole
1 ingresso digitale configurabile
2 sonde NTC/PTC selezionabili (non comprese)
dimensione 75x33xprofondita’ 64 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT TLY29F 12V 5/8/16A NTC/PTC
ON-OFF control with 3 actuation points
1 relay outlet 16A for compressor
1 relay outlet 8A for defrosting
1 relay outlet 5A for fans
1 programmable digital inlet
2 selectable NTC/PTC probes (not included)
size 75x33x depth 64 mm
mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT TLY29F 12V 5/8/16A NTC/PTC
Regelung ON-OFF in 3 Punkte
1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
1 Relais-Ausgang 8A für Abtauen
1 Relais-Ausgang 5A für Lüfterräder
1 Digital-Eingang programmierbar
2 Sonden NTC, PTC wählbar (nicht inbegriffen)
Größe 75x33x Tiefe 64 mm
Einbaumaß 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445192 TERMOSTATO TLY29H 230V 5/8/16A NTC/PTC
comando ON/OFF a 3 punti di intervento
1 uscita rele’ 16A per compressore
1 uscita rele’ 8A per sbrinamento
1 uscita rele’ 5A per ventole
1 ingresso digitale configurabile
2 sonde NTC/PTC selezionabili (non comprese)
dimensione 75x33xprofondita’ 64 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT TLY29H 230V 5/8/16A NTC/PTC
ON-OFF control with 3 actuation points
1 relay outlet 16A for compressor
1 relay outlet 8A for defrosting
1 relay outlet 5A for fans
1 programmable digital inlet
2 selectable NTC/PTC probes (not included)
size 75x33x depth 64 mm
mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT TLY29H 230V 5/8/16A NTC/PTC
Regelung ON-OFF in 3 Punkte
1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
1 Relais-Ausgang 8A für Abtauen
1 Relais-Ausgang 5A für Lüfterräder
1 Digital-Eingang programmierbar
2 Sonden NTC, PTC wählbar (nicht inbegriffen)
Größe 75x33x Tiefe 64 mm
Einbaumaß 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445194 TERMOSTATO TLK38HERR 230V
comando ON/OFF a 2 punti di intervento
2 uscite rele’ 8A dipendenti/indipendenti oppure
con zona neutra impostabili da parametro
sonda NTC-PTC-TC(J-K) selezionabile (non compresa)
dimensione 75x33xprofondita’ 64 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT TLK38HERR 230V
ON-OFF control with 2 actuation points
2 dependent/independent relay outlets, or
with neutral zone with parameter setting
selectable NTC/PTC-TC(J-K) probe (not included)
size 75x33x depth 64 mm
mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT TLK38HERR 230V
Regelung ON-OFF in 2 Punkte
2 Relais-Ausgänge 8A unabhängige/abhängige oder
mit neutr.Zone über Parameter programmierbar
Sondentyp NTC, PTC TC(J-K)wählbar (nicht inbegriff
Größe 75x33x Tiefe 64 mm
Einbaumaß 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445193 CONTROLLORE TLW24RRR 230V NTC/PTC
comando ON/OFF a 4 punti di intervento
1 uscita rele’ 30A per compressore
1 uscita rele’ 16A per sbrinamento
1 uscita rele’ 8A per ventole
1 uscita rele’ 8A per luce
1 ingresso digitale configurabile
2 sonde NTC/PTC selezionabili (non comprese)
dimensione 75x33xprofondita’ 64 mm
dima di foratura 71x29 mm

CONTROLLER TLW24RRR 230V NTC/PTC
ON-OFF control with 4 actuation points
1 relay outlet 30A for compressor
1 relay outlet 16A for defrosting
1 relay outlet 8A for fans
1 relay outlet 8A for light
1 programmable digital inlet
2 selectable NTC/PTC probes (not included)
size 75x33x depth 64 mm
mounting hole 71x29 mm

KONTROLLER TLW24RRR 230V NTC/PTC
Regelung ON-OFF in 4 Punkte
1 Relais-Ausgang 30A für Kompressor
1 Relais-Ausgang 16A für Abtauen
1 Relais-Ausgang 8A für Lüfterräder
1 Relais-Ausgang 8A für Licht
1 Digital-Eingang programmierbar
2 Sonden NTC, PTC wählbar (nicht inbegriffen)
Größe 75x33x Tiefe 64 mm
Einbaumaß 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Scatole per termostati
Box for Thermostats • Box für Thermostate 

3445057 POZZETTO PER SONDA 8x100 mm 1/2”G

PROBE WELL 8X100 mm 1/2”G

SONDEVERTIEFUNG  8X100 mm 1/2”G
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445056 EWBOX
dimensioni foro 165x105 mm
profondità 90 mm

EWBOX
hole size 165x105 mm
depth 90 mm

EWBOX
Lochgröße ø 125x32 mm
Tiefe 90 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445058 FRONTALE VERTICALE
per 2 strumenti 2 interruttori

VERTICAL FRONT PIECE
for 2 instruments 2 switches

VERTIKALE FRONTPLATTE
für 2 Instrumente 2 Schalter

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3445059 FRONTALE VERTICALE
per 1 strumento 2 interruttori

VERTICAL FRONT PIECE
for 1 instrument 2 switches

VERTIKALE FRONTPLATTE
für 1 Instrument 2 Schalter

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445060 FRONTALE ORIZZONTALE
per 1 strumento 1 interruttore

HORIZONTAL FRONT PIECE
for 1 instrument 1 switch

HORIZONTALE FRONTPLATTE
für 1 Instrument 1 Schalter

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445062 FRONTALE ORIZZONTALE
per 2 strumenti 2 interruttori

HORIZONTAL FRONT PIECE
for 2 instruments 2 switches

HORIZONTALE FRONTPLATTE
für 2 Instrumente 2 Schalter

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445068 SCATOLA INOX PER EWPC
dimensioni 105x105 mm - profondità 72 mm
per 1 strumento 1 interruttore

STAINLESS STEEL BOX
size 105x105 mm - depth 72 mm
for 1 instrument 1 switch

INOX BOX
Größe 105x105 mm -Tiefe 72 mm
für 1 Instrument 1 Schalter

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319019 INTERRUTTORE BIPOLARE ROSSO 16A 250V
con lampada spia, max temperatura 120°C CMA ASTORIA 18260
terminale connettore 6,35x0,8 mm. COMPAK
dima di foratura 22x30 mm. CUNILL LF-1319927

EXPOBAR 60900035
RED BIPOLAR SWITCH 16A 250V FOEMM 05000078750
with indicator lamp, max temperature 120°C FOEMM 305000046250
lead connector 6.35x0.8 mm ROSSI 3253
mounting hole 22x30 mm

DRUCKSCHALTER 2-POLIG ROT 16A 250V
mit Signallampe, Betriebstemperatur max 120 °C
Anschluss 6,35x0,8 mm
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati digitali
Digital thermostats • Digitalthermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319029 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia, max temperatura 120°C INFRICO 405X04
terminale connettore 6,35x0,8 mm IRF 80370015
dima di foratura 22x30 mm MARENO 21110199

SAN MARCO 108108V
GREEN BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator lamp, max temperature 120°C
lead connection 6.35 x 0.8 mm
mounting hole 22x30 mm

DRUCKSCHALTER 2-POLIG GRÜN 16A 250V
mit Signallampe, Betriebstemperatur max 120 °C
Anschluss 6,35x0,8 mm
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319035 INTERRUTTORE BIPOLARE ARANCIO 16A 250V
con lampada spia, max temperatura 120°C CARIMALI
terminale connettore 6,35x0,8 mm. ICEMATIC 33400001
dima di foratura 22x30 mm. MARENO 21110399

OBEL
ORANGE BIPOLAR SWITCH 250V 16A SANTOS 40670
with indicator lamp, max temperature 120°C
lead connector 6.35x0.8 mm
mounting hole 22x30 mm

SCHALTER 2-POLIG 16A 250V ORANGE
mit Signalleuchte, Betriebstemperatur max. 120 °C
Anschluss 6,35x0,8 mm
Einbaumass 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Trasformatori
Transformers • Transformatoren 

3445110 TRASFORMATORE ECTSFB-000 230/12V
tensione primaria 230Vca 50/60Hz ANGELO PO 32Z3470
tensione secondaria 12Vca 3VA BERTO’S 25164500
temperatura ambiente 0÷60°C BLANCO 0105791
morsettiera a vite CB 07062363
approvazioni IMQ e VDE CUPPONE ME0000410

DEXION 014675-00-R
TRANSFORMER ECTSFB-000 230/12V ERRE 2 639603
primary tension 230V AC 50/60Hz FOINOX 1551
secondary tension 12V AC 3VA FRIULINOX 995252
room temperature 0+60°C GGF
screw terminal block GICO 639603
IMQ and VDE approved GIORIK 6010086

MBM RTFOC00039
TRANSFORMATOR ECTSFB-000 230/12V OEM EH032
primäre Spannung 230V AC  50/60Hz PIZZA GROUP 5410200
sekundäre Spannung 12V AC  3VA POLARIS 168305
Raumtemperatur: 0÷60°C SAGI 32Z3470
Schraubenklemme UNOX TR102
Zulassung IMQ und VDE ZANUSSI 082378

ZANUSSI 083833
ZANUSSI 004120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati digitali
Digital thermostats • Digitalthermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3445111 TRASFORMATORE ECTSFB-200 24/12V
tensione primaria 24Vca
tensione secondaria 12Vca  3VA
temperatura ambiente 0÷60°C.
morsettiera a vite
approvazioni IMQ e VDE

TRANSFORMER ECTSFB-200 24/12V
primary tension 24V AC
secondary tension 12V AC 3VA
room temperature 0+60°C
screw terminal block
IMQ and VDE approved

TRANSFORMATOR ECTSFB-200 24/12V
primäre Spannung 24V AC
sekundäre Spannung 12V AC  3VA
Raumtemperatur: 0÷60°C
Schraubenklemme
Zulassung IMQ und VDE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Sonde di temperatura
Temperature probes • Temperatursonden 

3445022 SONDA EVAPORATORE 1400 mm
bulbo ø 9x30 mm ZANUSSI 087699
per BC-BCF

EVAPORATOR PROBE 1400 mm
bulb ø 9x30 mm
for BC-BCF

VERDAMPFERSONDE 1400 mm
Fühler ø 9x30 mm
für BC-BCF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445023 SONDA EVAPORATORE 2900 mm
bulbo ø 9x30 mm ZANUSSI 088405
per ADF-ADN

EVAPORATOR PROBE 2900 mm
bulb ø 9x30 mm
for ADF-ADN

VERDAMPFERSONDE 2900 mm
Fühler ø 9x30 mm
für ADF-ADN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445046 SONDA EVAPORATORE 1900 mm
bulbo ø 9x30 mm ZANUSSI 087654
per ADF-ADN

EVAPORATOR PROBE 1900 mm
bulb ø 9x30 mm
for ADF-ADN

VERDAMPFERSONDE 1900 mm
Fühler ø 9x30 mm
für ADF-ADN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati digitali
Digital thermostats • Digitalthermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3445070 SONDA PTC PVC 1500 mm
campo di temperatura -30°+80°C FOINOX 70401
bulbo ø 6x30 mm METALCARRELLI R0098

ZANUSSI 0S0302
PTC PVC PROBE 1500 mm ZANUSSI 083583
temperature field -30°+80°C
bulb ø 6x30 mm

SONDE PTC PVC 1500 mm
Temperaturbereich -30°+80°C
Fühler ø 6x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445107 SONDA PTC PVC 3000 mm
campo di temperatura -30°+80°C AFINOX 74700999
bulbo ø 6x30 mm ANGELO PO 32V0150

ATA 7723
PROBE PTC PVC 3000 mm BLANCO 0105788
temperature field -30°+80°C CB 09040008
bulb ø 6x30 mm FRIULINOX 995562

FRIULINOX 995500
SONDE PTC PVC 3000 mm IME TKS0313
Temperaturbereich -30°+80°C IRF 80371008
Fühler ø 6x30 mm IRF 80371009

IRF 80371005
MACH 512042300
MACH 80002959
MARENO 2374500
POLARIS 167208
SAGI 32V0150

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445183 SONDA PTC SILICONE 3000 mm
campo di temperatura -50°+110°C
bulbo ø 6x40 mm

PTC SILICONE PROBE 3000 mm
temperature range -50°+110°C
bulb ø 6x40 mm

SONDE PTC AUS SILIKON 3000 mm
Temperaturbereich -50°+110°C
Fühler ø 6x40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445959 SONDA PTC SILICONE 5000 mm
campo di temperatura -55°+150°C POLARIS 167207
bulbo ø 6x40 mm

PTC PROBE SILICONE 5000 mm
temperature field -55°+150°C
bulb ø 6x40 mm

SONDE PTC SILICON 5000 mm
Temperaturbereich -55°+150°C
Fühler ø 6 x 40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445157 SONDA NTC PVC 1500 mm
bulbo ø 6x40 mm

PROBE NTC PVC 1500 mm
bulb ø 6x40 mm

SONDE NTC PVC 1500 mm
Fühler ø 6x40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati digitali
Digital thermostats • Digitalthermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3445184 SONDA NTC PVC 1500 mm IP68
bulbo ø 6x40 mm stagna

PROBE NTC PVC 1500 mm IP68
bulb ø 6x40 mm watertight

SONDE NTC PVC 1500 mm IP68
Fühler ø 6x40 mm wasserdicht

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445064 SONDA NTC 1500 mm faston 2,8 mm

PROBE NTC 1500 mm faston 2.8 mm

SONDE NTC 1500 mm Faston 2,8 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445913 SONDA NTC SILICONE 1500 mm
campo di temperatura -50°+100°C COLGED DWS96
bulbo ø 6x48 mm ELETTROBAR 927335

MBM 927335
PROBE NTC SILICONE 1500 mm POLARIS 167202
temperature range -50°+100°C
bulb ø 6x48 mm

SONDE NTC SILIKON 1500 mm
Temperaturbereich -50°+100°C
Fühler ø 6x48 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445981 SONDA NTC 1500 mm DOPPIO ISOLAMENTO
campo di temperatura -50°+110°C
bulbo ø 7x25 mm, doppio isolamento

PROBE NTC 1500 mm DOUBLE INSULATION
temperature field -50°+110°C
bulb ø 7x25 mm, double insulation

SONDE NTC 1500 mm DOPPEL ISOLIERUNG
Temperaturbereich -50°+110°C
Fühler ø 7x25 mm, Doppel Isolierung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445167 SONDA NTC IP68 1500 mm
campo di temperatura -50°+110°C
bulbo ø 6x15 mm stagna

PROBE NTC IP68 1500 mm
temperature field -50°+110°C
bulb ø 6x15 mm watertight

SONDE NTC IP68 1500 mm
Temperaturbereich -50°+110°C
Fühler ø 6x15 mm dicht

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati digitali
Digital thermostats • Digitalthermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

627



3445156 SONDA NTC PVC 3000 mm
bulbo ø 6x40 mm

PROBE NTC PVC 3000 mm
bulb ø 6x40 mm

SONDE NTC PVC 3000 mm
Fühler ø 6x40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445155 SONDA NTC SILICONE 3000 mm
bulbo ø 6x40 mm

SILICONE PROBE NTC 3000 mm
bulb ø 6x40 mm

SONDE NTC AUS SILIKON 3000 mm
Fühler ø 6x40 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445154 SONDA NTC IP68 3000 mm
bulbo ø 6x40 mm stagna

PROBE NTC IP68 3000 mm
bulb ø 6x40 mm tight

SONDE NTC IP68 3000 mm
Fühler ø 6x40 mm wasserdicht

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445028 SONDA NTC PVC 3900 mm
campo di temperatura -30°+80°C ZANUSSI 087832
bulbo ø 6x40 mm
per ADF-ADN

PROBE NTC PVC 3900 mm
temperature field -30°+80°C
bulb ø 6x40 mm
for ADF-ADN

SONDE NTC PVC 3900 mm
Temperaturbereich -30°+80°C
Fühler ø 6x40 mm
für ADF-ADN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati digitali
Digital thermostats • Digitalthermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Sonde per umidità
Humidity probes • Feuchtigkeitsonden 

3445051 SONDA PER UMIDITA’ EWHS 280
per dispositivi di misurazione dell’umidità
dimensioni 103x25 mm
temperatura di utilizzo -10+60°C
range di misura umidità 15/90% RH
segnale in uscita 4-20 mA
alimentazione 9/28V

HUMIDITY PROBE EWHS 280
for humidity measurement devices
dimensions 103x25 mm
operating temperature -10+60°C
humidity measurement range 15/90% RH
output signal 4-20 mA
power supply 9/28V

FEUCHTIGKEITSSONDE EWHS 280
für Feuchtigkeitsmessungsgeräte
Größe 103x25 mm
Betriebstemperatur -10+60°C
Feuchtigkeitsbereich: 15/90% RH
Ausgangssignal 4-20 mA
Stromversorgung: 9/28V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445169 SONDA PER UMIDITÀ XH20P
per dispositivi di misurazione dell’umidità
dimensioni 60x110 mm
temperatura di utilizzo 0+70°C
range di misura umidità 0/99% RH
segnale in uscita 4-20 mA
alimentazione 9/28V

HUMIDITY PROBE XH20P
for humidity measuring devices
size 60x110 mm
operating temperature 0+70¡C
humidity measurement range 0/99% RH
outlet signal 4-20 mA
power supply 9/28V

FEUCHTIGKEIT SONDE 3/4”M 1/2”AUSSENGEW.
für Feuchtemessgeräte
Größe 60x110 mm
Betriebstemperatur 0+70°C
für Feuchtemessbereich 0/99% RH
Ausgangssignal 4-20 mA
Stromversorgung 9/28V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati digitali
Digital thermostats • Digitalthermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Sonde di pressione
Pressure probes • Drucksonden 

3445052 SONDA DI PRESSIONE EWPA 007
campo di funzionamento -0,5/+7 bar
uscita in corrente 4..20 mA
connessione con cavo 2000 mm
attacco di pressione 1/4”sae M
alimentazione 8..28 V cc

PRESSURE PROBE EWPA 007
operating field -0.5+7 bar
current output 4..20 mA
connection with 2000 mm cable
pressure connection 1/4”sae M
power supply 8..28 V cc

DRUCKSENSOR EWPA 007
Betriebsfeld -0,5/+7 bar
Stromausgang 4..20 mA
Verbindung mit 2000 mm Kabel
Drucksanschluss: 1/4”sae M
Stromversorgung 8..28 V cc

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445053 SONDA DI PRESSIONE EWPA 030
campo di funzionamento 0/+30 bar
uscita in corrente 4..20 mA
connessione con cavo 2000 mm
attacco di pressione 1/4”sae M
alimentazione 8..28 V cc

PRESSURE PROBE EWPA 030
operating field 0/+30 bar
current output 4..20 mA
connection with 2000 mm cable
pressure connection 1/4”sae M
power supply 8..28 V cc

DRUCKSENSOR EWPA 030
Betriebsfeld 0/+30 bar
Stromausgang 4..20 mA
Verbindung mit 2000 mm Kabel
Drucksanschluss: 1/4”sae M
Stromversorgung 8..28 V cc

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati digitali
Digital thermostats • Digitalthermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Tabelle comparative
Cross-references • Vergleichstabellen

Termostati digitali
Digital thermostats • Digitalthermostate
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Valvole di compensazione
Compesation valves • Ausgleichsventile

3526800 VALVOLA DI COMPENSAZIONE MINI EL/TN
ø 60 mm. POLARIS 14970302
per temperatura positiva ZANUSSI 081971
senza resistenza

COMPENSATING VALVE MINI EL/TN
valve body ø 60 mm
suitable for positive temperature
without heating element

AUSGLEICHVENTIL MINI EL/TN
ø 60 mm
für Plustemperatur geeignet
ohne Heizkörper

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526801 VALVOLA DI COMPENSAZIONE ELEBAR/TN
ø 80 mm.
per temperatura positiva
senza resistenza

COMPENSATING VALVE ELEBAR/TN
valve body ø 80 mm
suitable for positive temperature
without heating element

AUSGLEICHVENTIL ELEBAR/TN
ø 80 mm
für Plustemperatur geeignet
ohne Heizkörper

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526803 VALVOLA DI COMPENSAZIONE MINI EL/BT
ø 60 mm., per temperatura negativa
con resistenza 7W 220V

COMPENSATING VALVE MINI EL/BT
ø 60 mm, suitable for negative temperature
with heating element 7W 220V

AUSGLEICHVENTIL MINI EL/BT
ø 60 mm, für Negativtemperatur geeignet
mit Heizkörper 7W 220V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526804 VALVOLA DI COMPENSAZIONE ELEBAR/BT
ø 80 mm, ø flangia 115 mm, altezza 145 mm
per temperatura negativa
con resistenza 16W 220V

COMPENSATION VALVE ELEBAR/BT
ø 80 mm, ø flange 115 mm, h 145 mm
suitable for negative temperature
with heating element 16W 220V

AUSGLEICHVENTIL ELEBAR/BT
ø 80 mm, ø Flansch 115 mm, Höhe 145 mm
für Negativtemperatur geeignet
mit Heizkörper 16W 220V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole
Valves • Ventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Valvole pressostatiche “Castel”
Water pressure valves “Castel” • Wasserdruckventile “Castel”

3150029 VALVOLA PRESSOSTATICA PER ACQUA G 3/8”
CASTEL

WATER PRESSURE VALVE G 3/8”
CASTEL

WASSERDRUCKVENTIL G 3/8”
CASTEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150030 VALVOLA PRESSOSTATICA PER ACQUA G 1/2”
CASTEL

WATER PRESSURE VALVE G 1/2”
CASTEL

WASSERDRUCKVENTIL G 1/2”
CASTEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150031 VALVOLA PRESSOSTATICA PER ACQUA G 3/4”
CASTEL

WATER PRESSURE VALVE G 3/4”
CASTEL

WASSERDRUCKVENTIL G 3/4”
CASTEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123007 STAFFA PER FISSAGGIO VALVOLA ACQUA
altezza 170 mm

WATER VALVE FASTENING BRACKET
height 170 mm

BEFESTIGUNGSBÜGEL FÜR WASSERVENTIL
Höhe 170 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole pressostatiche “Johnson Controls Penn”
Water pressure valves “Johnson Controls Penn” • Wasserdruckventile “Johnson Controls Penn”

3150060 VALVOLA PRESSOSTATICA PER ACQUA G 3/8”
V46SA - range 5..23 bar
attacco di pressione 1/4”sae
altezza 109 mm

WATER PRESSURE VALVE G 3/8”
V46SA - range 5..23 bar
pressure coupling 1/4”sae
height 109 mm

WASSERDRUCKVENTIL G 3/8”
V46SA - Bereich 5..23 bar
Druckanschluss 1/4”sae
Höhe 109 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole
Valves • Ventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3150061 VALVOLA PRESSOSTATICA PER ACQUA G 3/8”
V46AA - range 5..23 bar, attacco di pressione 1/4”sae
altezza 153 mm

WATER PRESSURE VALVE G 3/8”
V46AA - range 5..23 bar, pressure coupling 1/4”sae
height 153 mm

WASSERDRUCKVENTIL G 3/8”
V46AA - Bereich 5..23 bar, Druckanschluss 1/4”sae
Höhe 153 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526550 VALVOLA PRESSOSTATICA V46AA-9950 G 3/8”
pressione range 5..18 bar GIGA I62011100
capillare 750 mm - connessione a saldare ICEMATIC 19870815
per tutti i modelli ICEMATIC CF62011100

SCOTSMAN CM19865611
PRESSURE VALVE V46AA-9950 G 3/8” SCOTSMAN CM19870815
pressure range 5..18 bar SCOTSMAN 620111.00
capillary length 750 mm - fitting to be welded ZANUSSI 086246
for all models

DRUCKREGELVENTIL V46AA-9950 G 3/8”
Arbeitsdruck range 5..18 bar
Kapillarlänge 750 mm - Anschluß zu schweissen
für EISWÜRFELERZEUGER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526551 VALVOLA PRESSOSTATICA V46AA-9609 G 3/8”
pressione range 5..23 bar FRIULINOX 995492
capillare 750 mm con connessione 1/4”sae ITV 300425
campo alto per prevenire colpi di ariete a basse portate ITV 425
per DELTA DP140/GALA DP140/MQ200/Q50-60-90-130C

PRESSURE VALVE V46AA-9609 G 3/8”
pressure range 5..23 bar
capillary 750 mm with fitting 1/4” sae
high pressure field to prevent from water hammer at low flow rate
for DELTA DP140/GALA DP140/MQ200/Q50-60-90-130C

DRUCKREGELVENTIL V46AA-9609 G 3/8”
Arbeitsdruck range 5..23 bar
Kapillar 750 mm - mit Anschluß 1/4” sae
Hochdruckbereich, um Widderstoß zu niedrige Durch- Flußmenge zu vermeiden
für DELTA DP140/GALA DP140/MQ200/Q50-60-90-130C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150062 VALVOLA PRESSOSTATICA PER ACQUA G 1/2”
V46AB - range 5..23 bar, attacco di pressione 1/4”sae, h 170 mm

WATER PRESSURE VALVE G 1/2”
V46AB - range 5..23 bar, pressure coupling 1/4”sae, h 170 mm

WASSERDRUCKVENTIL G 1/2”
V46AB - Bereich 5..23 bar, Druckanschluss 1/4”sae, h 170 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3123007 STAFFA PER FISSAGGIO VALVOLA ACQUA
altezza 170 mm

WATER VALVE FASTENING BRACKET
height 170 mm

BEFESTIGUNGSBÜGEL FÜR WASSERVENTIL
Höhe 170 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole
Valves • Ventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

636



Valvole di Ritegno “Parker”
Check valves “Parker” • Rückschlagventile “Parker”

3150067 VALVOLA DI RITEGNO ø 3/8”ODF CV4

CHECK VALVE ø 3/8”ODF CV4

RÜCKSCHLAGVENTIL ø 3/8”ODF CV4

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150068 VALVOLA DI RITEGNO ø 1/2”ODF CV5

CHECK VALVE ø 1/2”ODF CV5

RÜCKSCHLAGVENTIL ø 1/2”ODF CV5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole di Ritegno “Castel”
Check valves “Castel” • Rückschlagventile “Castel”

3150021 VALVOLA DI RITEGNO 1/4”sae CASTEL

CHECK VALVE 1/4”sae CASTEL

RÜCKSCHLAGVENTIL 1/4”sae CASTEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150022 VALVOLA DI RITEGNO ø 6 mm CASTEL

CHECK VALVE ø 6 mm CASTEL

RÜCKSCHLAGVENTIL ø 6 mm CASTEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150023 VALVOLA DI RITEGNO ø 10 mm CASTEL

CHECK VALVE ø 10 mm CASTEL

RÜCKSCHLAGVENTIL ø 10 mm CASTEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150024 VALVOLA DI RITEGNO ø 12 mm CASTEL

CHECK VALVE ø 12 mm CASTEL

RÜCKSCHLAGVENTIL ø 12 mm CASTEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150025 VALVOLA DI RITEGNO ø 16 mm CASTEL

CHECK VALVE ø 16 mm CASTEL

RÜCKSCHLAGVENTIL ø 16 mm CASTEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole
Valves • Ventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3150026 VALVOLA DI RITEGNO ø 18 mm CASTEL

CHECK VALVE ø 18 mm CASTEL

RÜCKSCHLAGVENTIL ø 18 mm CASTEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150027 VALVOLA DI RITEGNO ø 22 mm CASTEL

CHECK VALVE ø 22 mm CASTEL

RÜCKSCHLAGVENTIL ø 22 mm CASTEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150028 VALVOLA DI RITEGNO ø 28 mm CASTEL

CHECK VALVE ø 28 mm CASTEL

RÜCKSCHLAGVENTIL ø 28 mm CASTEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole di sicurezza
Safety valves • Sicherheitsventile

3150019 TAPPO FUSIBILE 80°C 1/4”npt

FUSE CAP 80°C 1/4”npt

SICHERUNGSVERSCHLUSS 80°C 1/4”npt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150020 TAPPO FUSIBILE 140°C 1/4”npt

FUSE CAP 140°C 1/4”npt

SICHERUNGSVERSCHLUSS 140°C 1/4”npt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150016 VALVOLA DI SICUREZZA 3060/23C 30 bar
entrata 1/4”npt - uscita 3/8”sae

SAFETY VALVE 3060/23C 30 bar
inlet 1/4”npt - outlet 3/8”sae

SICHERHEITSVENTIL 3060/23C 30 bar
Eingang 1/4”npt - Ausgang 3/8”sae

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole
Valves • Ventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3150017 VALVOLA DI SICUREZZA 3060/34C 30 bar
entrata 3/8”npt - uscita 1/2”sae

SAFETY VALVE 3060/34C 30 bar
inlet 3/8”npt - outlet 1/2”sae

SICHERHEITSVENTIL 3060/34C 30 bar
Eingang 3/8”npt - Ausgang 1/2”sae

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150018 VALVOLA DI SICUREZZA 3060/45C 30 bar
entrata 1/2”npt - uscita 5/8”sae

SAFETY VALVE 3060/45C 30 bar
inlet 1/2”npt - outlet 5/8”sae

SICHERHEITSVENTIL 3060/45C 30 bar
Eingang 1/2”npt - Ausgang 5/8”sae

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole di inversione ciclo “Ranco”
Reversing valves “Ranco” • Umsteuerventile “Ranco”

3150056 VALVOLA DI INVERSIONE V2-408060
aspirazione 12,84 mm - scarico 9,67 mm
capacità KW 2,81..6,33 (R22 - R407C)
bobina modello LDK

REVERSING VALVE V2-408060
suction 12.84 mm - discharge 9.67 mm
capacity KW 2.81..6.33 (R22 - R407C)
model LDK coil

UMSTEUERVENTIL V2-408060
Ansaugen 12,84 mm - Abluft 9,67 mm
Belastung KW 2,81..6,33 (R22 - R407C)
Spule Modell LDK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150057 VALVOLA DI INVERSIONE V3-412080
aspirazione 19,18 mm - scarico 12,84 mm
capacità KW 3,87..9,85 (R22 - R407C)
bobina modello LDK

REVERSING VALVE V3-412080
suction 19.18 mm - discharge 12.84 mm
capacity KW 3.87..9.85 (R22 - R407C)
model LDK coil

UMSTEUERVENTIL V3-412080
Ansaugen 19,18 mm - Abluft 12,84 mm
Belastung KW 3,87..9,85 (R22 - R407C)
Spule Modell LDK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole
Valves • Ventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

639



3150058 VALVOLA DI INVERSIONE V1-408050
aspirazione 12,84 mm - scarico 8,01 mm
capacità KW 1,41..4,57 (R22 - R407C)
bobina modello LDK

REVERSING VALVE V1-408050
suction 12.84 mm - discharge 8.01 mm
capacity KW 1.41..4.57 (R22 - R407C)
model LDK coil

UMSTEUERVENTIL V1-408050
Ansaugen 12,84 mm - Abluft 8,01 mm
Belastung KW 1,41..4,57 (R22 - R407C)
Spule Modell LDK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150055 BOBINA CON CAVO 230V LDK 41
50Hz 5W - 60Hz 4W
lunghezza cavo 1200 mm

COIL WITH CABLE 230V LDK 41
50Hz 5W - 60Hz 4W
cable length 1200 mm

SPULE MIT KABEL 230V LDK 41
50Hz 5W - 60Hz 4W
Kabellänge 1200 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole termostatiche “Castel”
Thermostatic valves “Castel” • Thermoventile “Castel”

3150002 VALVOLA TERMOSTATICA R22-R407C 2210/4
con equalizzatore interno
entrata 3/8 sae, uscita 1/2 sae
campo di lavoro -40/+10°C

THERMOSTATIC EXP. VALVE R22-R407C 2210/4
with internal equalizer
inlet 3/8 sae, outlet 1/2 sae
operating range -40/+10°C

THERMOVENTIL R22-R407C 2210/4
mit innen-Entzerrer
Eingang 3/8 sae, Ausgang 1/2 sae
Betriebstemperatur -40/+10°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150003 VALVOLA TERMOSTATICA R22-R407C 2210/4E
con equalizzatore esterno 1/4”sae
entrata 3/8 sae, uscita 1/2 sae
campo di lavoro -40/+10°C

THERMOSTATIC EXP.VALVE R22-R407C 2210/4E
with external equalizer 1/4”sae
inlet 3/8 sae, outlet 1/2 sae
operating range -40/+10°C

THERMOVENTIL R22-R407C 2210/4E
mit aussen-Entzerrer 1/4”sae
Eingang 3/8 sae, Ausgang 1/2 sae
Betriebstemperatur -40/+10°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole
Valves • Ventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3150004 VALVOLA TERMOSTATICA R134a 2220/4
con equalizzatore interno
entrata 3/8 sae, uscita 1/2 sae
campo di lavoro -40/+10°C

THERMOSTATIC EXPANS. VALVE R134a 2220/4
with internal equalizer
inlet 3/8 sae, outlet 1/2 sae
operating range -40/+10°C

THERMOVENTIL R134a 2220/4
mit innen-Entzerrer
Eingang 3/8 sae, Ausgang 1/2 sae
Betriebstemperatur -40/+10°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150005 VALVOLA TERMOSTATICA R134a 2220/4E
con equalizzatore esterno 1/4”sae
entrata 3/8 sae, uscita 1/2 sae
campo di lavoro -40/+10°C

THERMOSTATIC EXPANS. VALVE R134a 2220/4E
with external equalizer 1/4”sae
inlet 3/8 sae, outlet 1/2 sae
operating range -40/+10°C

THERMOVENTIL R134a 2220/4E
mit aussen-Entzerrer 1/4”sae
Eingang 3/8 sae, Ausgang 1/2 sae
Betriebstemperatur -40/+10°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150006 VALVOLA TERMOSTATICA R404a-R507 2230/4
con equalizzatore interno
entrata 3/8 sae, uscita 1/2 sae
campo di lavoro -40/+10°C

THERMOSTATIC EXP.VALVE R404a-R507 2230/4
with internal equalizer
inlet 3/8 sae,outlet 1/2 sae
operating range -40/+10°C

THERMOVENTIL R404a-R507 2230/4
mit innen-Entzerrer
Eingang 3/8 sae, Ausgang 1/2 sae
Betriebstemperatur -40/+10°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150007 VALVOLA TERMOSTATICA R404a-R507 2230/4E
con equalizzatore esterno 1/4”sae
entrata 3/8 sae, uscita 1/2 sae
campo di lavoro -40/+10°C

THERMOSTATIC VALVE R404a-R507 2230/4E
with external equalizer 1/4”sae
inlet 3/8 sae, outlet 1/2 sae
operating range -40/+10°C

THERMOVENTIL R404a-R507 2230/4E
mit aussen-Entzerrer 1/4”sae
Eingang 3/8 sae, Ausgang 1/2 sae
Betriebstemperatur -40/+10°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole
Valves • Ventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

641



3150008 ORIFICIO CASTEL 0X

ORIFICE CASTEL 0X

EINSPRITZDÜSE CASTEL 0X
__________________________________________________________________________________________________________________________________

3150009 ORIFICIO CASTEL 00

ORIFICE CASTEL 00

EINSPRITZDÜSE CASTEL 00
__________________________________________________________________________________________________________________________________

3150010 ORIFICIO CASTEL 01

ORIFICE CASTEL 01

EINSPRITZDÜSE CASTEL 01
__________________________________________________________________________________________________________________________________

3150011 ORIFICIO CASTEL 02

ORIFICE CASTEL 02

EINSPRITZDÜSE CASTEL 02
__________________________________________________________________________________________________________________________________

3150012 ORIFICIO CASTEL 03

ORIFICE CASTEL 03

EINSPRITZDÜSE CASTEL 03
__________________________________________________________________________________________________________________________________

3150013 ORIFICIO CASTEL 04

ORIFICE CASTEL 04

EINSPRITZDÜSE CASTEL 04
__________________________________________________________________________________________________________________________________

3150014 ORIFICIO CASTEL 05

ORIFICE CASTEL 05

EINSPRITZDÜSE CASTEL 05
__________________________________________________________________________________________________________________________________

3150015 ORIFICIO CASTEL 06

ORIFICE CASTEL 06

EINSPRITZDÜSE CASTEL 06
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole
Valves • Ventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Valvole termostatiche “Danfoss”
Thermostatic valves “Danfoss” • Thermoventile “Danfoss”

3150063 VALVOLA TERMOSTATICA TUB 1 R404a
capacità 0,7 Kw - 0,19 TR
ingresso 6 mm x uscita 12 mm
equalizzazione interna, range N -40°/+10°C
068U2076

THERMOSTATIC VALVE TUB 1 R404a
capacity 0.7 Kw - 0.19 TR
inlet 6 mm x outlet 12 mm
internal equalization, range N -40°/+10°C
068U2076

THERMOVENTIL TUB 1 R404a
Leistung 0,7 Kw - 0,19 TR
Eingang 6 mm x Ausgang 12 mm
mit internem Entzerrer, Bereich N -40°/+10°C
068U2076

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150053 VALVOLA TERMOSTATICA TUB 2 R404a
capacità 1 Kw - 0,28 TR
ingresso 6 mm x uscita 12 mm
equalizzazione interna
range N -40°/+10°C
068U2077

THERMOSTATIC VALVE TUB 2 R404a
capacity 1 Kw - 0.28 TR
inlet 6 mm - outlet 12 mm
with internal equalizer
range N -40°/+10°C
068U2077

THERMOVENTIL TUB 2 R404a
Kapazität 1 Kw - 0,28 TR
Eingang 6 mm - Ausgang 12 mm
mit innen-Entzerrer
Bereich N -40°/+10°C
068U2077

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150064 VALVOLA TERMOSTATICA TUB 3 R404a
capacità 1,4 Kw - 0,39 TR
ingresso 6 mm x uscita 12 mm
equalizzazione interna
range N -40°/+10°C
068U2078

THERMOSTATIC VALVE TUB 3 R404a
capacity 1.4 Kw - 0.39 TR
inlet 6 mm x outlet 12 mm
internal equalization
range N -40°/+10°C
068U2078

THERMOVENTIL TUB 3 R404a
Leistung 1,4 Kw - 0,39 TR
Eingang 6 mm x Ausgang 12 mm
mit internem Entzerrer
Bereich N -40°/+10°C
068U2078

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole
Valves • Ventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3150054 VALVOLA TERMOSTATICA TUB 4 R404a
capacità 2,1 Kw - 0,60 TR
ingresso 6 mm x uscita 12 mm
equalizzazione interna
range N -40°/+10°C
068U2079

THERMOSTATIC VALVE TUB 4 R404a
capacity 2.1 Kw - 0.60 TR
inlet 6 mm - outlet 12 mm
with internal equalizer
range N -40°/+10°C
068U2079

THERMOVENTIL TUB 4 R404a
Kapazität 2,1 Kw - 0,60 TR
Eingang 6 mm - Ausgang 12 mm
mit innen-Entzerrer
Bereich N -40°/+10°C
068U2079

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150065 VALVOLA TERMOSTATICA TUB 1 R134a
capacità 0,7 Kw - 0,19 TR
ingresso 6 mm x uscita 12 mm
equalizzazione interna
range N -40°/+10°C
068U2000

THERMOSTATIC VALVE TUB 1 R134a
capacity 0.7 Kw - 0.19 TR
inlet 6 mm x outlet 12 mm
internal equalization
range N -40°/+10°C
068U2000

THERMOVENTIL TUB 1 R134a
Leistung 0,7 Kw - 0,19 TR
Eingang 6 mm x Ausgang 12 mm
mit internem Entzerrer
Bereich N -40°/+10°C
068U2000

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150066 VALVOLA TERMOSTATICA TUB 2 R134a
capacità 1 Kw - 0,28 TR
ingresso 6 mm x uscita 12 mm
equalizzazione interna
range N -40°/+10°C
068U2001

THERMOSTATIC VALVE TUB 2 R134a
capacity 1 Kw - 0.28 TR
inlet 6 mm x outlet 12 mm
internal equalization
range N -40°/+10°C
068U2001

THERMOVENTIL TUB 2 R134a
Leistung 1 Kw - 0,28 TR
Eingang 6 mm x Ausgang 12 mm
mit internem Entzerrer
Bereich N -40°/+10°C
068U2001

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole
Valves • Ventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3150059 VALVOLA TERMOSTATICA TUB 3 R134a
capacità 1,4KW 0,39 TR
ingresso 6 mm x uscita 12 mm
equalizzazione interna
range N -40°/+10°C
068U2002

THERMOSTATIC VALVE TUB 3 R134a
capacity 1.4KW 0.39 TR
inlet 6 mm x outlet 12 mm
internal equalization
range N -40°/+10°C
068U2002

THERMOVENTIL TUB 3 R134a
Belastung 1,4KW 0,39 TR
Eingang 6 mm x Ausgang 12 mm
mit innen-Entzerrer
Bereich N -40°/+10°C
068U2002

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150039 VALVOLA TERMOSTATICA TX2 R22
con equalizzatore interno DEXION 013527-00
entrata 3/8 sae, uscita 1/2 sae
campo di lavoro -40°/+10°C
068Z3206

THERMOSTATIC EXPANSION VALVE TX2 R22
with internal equalizer
inlet 3/8 sae, outlet 1/2 sae
operating range -40°/+10°C
068Z3206

THERMOVENTIL TX2 R22
mit innen-Entzerrer
Eingang 3/8 sae, Ausgang 1/2 sae
Betriebstemperatur -40°/+10°C
068Z3206

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150040 VALVOLA TERMOSTATICA TEX2 R22
con equalizzatore esterno 1/4”sae
entrata 3/8 sae, uscita 1/2 sae
campo di lavoro -40°/+10°C
068Z3209

THERMOSTATIC EXPANSION VALVE TEX2 R22
with external equalizer 1/4”sae
inlet 3/8 sae, outlet 1/2 sae
operating range -40°/+10°C
068Z3209

THERMOVENTIL TEX2 R22
mit aussen-Entzerrer 1/4”sae
Eingang 3/8 sae, Ausgang 1/2 sae
Betriebstemperatur -40°/+10°C
068Z3209

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole
Valves • Ventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3150041 VALVOLA TERMOSTATICA TN2 R134a
con equalizzatore interno DEXION 014607-00
entrata 3/8 sae, uscita 1/2 sae
campo di lavoro -40°/+10°C
068Z3346

THERMOSTATIC EXPANSION VALVE TN2 R134a
with internal equalizer
inlet 3/8 sae, outlet 1/2 sae
operating range -40°/+10°C
068Z3346

THERMOVENTIL TN2 R134a
mit innen-Entzerrer
Eingang 3/8 sae, Ausgang 1/2 sae
Betriebstemperatur -40°/+10°C
068Z3346

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150042 VALVOLA TERMOSTATICA TEN2 R134a
con equalizzatore esterno 1/4”sae
entrata 3/8 sae, uscita 1/2 sae
campo di lavoro -40°/+10°C
068Z3348

THERMOSTATIC EXPANSION VALVE TEN2 R134a
with external equalizer 1/4”sae
inlet 3/8 sae, outlet 1/2 sae
operating range -40°/+10°C
068Z3348

THERMOVENTIL TEN2 R134a
mit aussen-Entzerrer 1/4”sae
Eingang 3/8 sae, Ausgang 1/2 sae
Betriebstemperatur -40°/+10°C
068Z3348

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150043 VALVOLA TERMOSTATICA TS2 R404a
con equalizzatore interno DEXION 018597-00
entrata 3/8 sae, uscita 1/2 sae
campo di lavoro -40°/+10°C
068Z3400

THERMOSTATIC EXPANSION VALVE TS2 R404a
with internal equalizer
inlet 3/8 sae, outlet 1/2 sae
operating range -40°/+10°C
068Z3400

THERMOVENTIL TS2 R404a
mit innen-Entzerrer
Eingang 3/8 sae, Ausgang 1/2 sae
Betriebstemperatur -40°/+10°C
068Z3400

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole
Valves • Ventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3150044 VALVOLA TERMOSTATICA TES2 R404a
con equalizzatore esterno 1/4”sae
entrata 3/8 sae, uscita 1/2 sae
campo di lavoro -40°/+10°C
068Z3403

THERMOSTATIC EXPANSION VALVE TES2 R404a
with external equalizer 1/4”sae
inlet 3/8 sae, outlet 1/2 sae
operating range -40°/+10°C
068Z3403

THERMOVENTIL TES2 R404a
mit aussen-Entzerrer 1/4”sae
Eingang 3/8 sae
Ausgang 1/2 sae
Betriebstemperatur -40°/+10°C
068Z3403

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150045 ORIFICIO DANFOSS 0X
068-2002

DANFOSS ORIFICE 0X
068-2002

DANFOSS DÜSE 0X
068-2002

__________________________________________________________________________________________________________________________________

3150046 ORIFICIO DANFOSS 00
068-2003 DEXION 013485-00

DANFOSS ORIFICE 00
068-2003

DANFOSS DÜSE 00
068-2003

__________________________________________________________________________________________________________________________________

3150047 ORIFICIO DANFOSS 01
068-2010

DANFOSS ORIFICE 01
068-2010

DANFOSS DÜSE 01
068-2010

__________________________________________________________________________________________________________________________________

3150048 ORIFICIO DANFOSS 02
068-2015

DANFOSS ORIFICE 02
068-2015

DANFOSS DÜSE 02
068-2015

__________________________________________________________________________________________________________________________________

3150049 ORIFICIO DANFOSS 03
068-2006

DANFOSS ORIFICE 03
068-2006

DANFOSS DÜSE 03
068-2006

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole
Valves • Ventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

647



3150050 ORIFICIO DANFOSS 04
068-2007

DANFOSS ORIFICE 04
068-2007

DANFOSS DÜSE 04
068-2007

__________________________________________________________________________________________________________________________________

3150051 ORIFICIO DANFOSS 05
068-2008

DANFOSS ORIFICE 05
068-2008

DANFOSS DÜSE 05
068-2008

__________________________________________________________________________________________________________________________________

3150052 ORIFICIO DANFOSS 06
068-2009

DANFOSS ORIFICE 06
068-2009

DANFOSS DÜSE 06
068-2009

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ventilatori tangenziali
Tangential fans • Querstromventilatoren

3240578 VENTILATORE RADIALE RL76/8600Z
A45-3030L-93 MVL CORECO 6021050046
230V 50Hz

RADIAL FAN RL76/8600Z
A45-3030L-93 MVL
230V 50Hz

RADIALGEBLÄSE RL76/8600Z
A45-3030L-93 MVL
230V 50Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ventilatori tangenziali ø 30 mm
Tangential fans ø 30 mm • Querstromventilatoren ø 30 mm

3240579 VENTILATORE TANGENZIALE 200 mm DX
230V 50/60Hz - ø 30 mm CORECO 6021050026
FERGAS 50565

TANGENTIAL FAN 200 mm RH
230V 50/60Hz - ø 30 mm
FERGAS 50565

TANGENTIALVENTILATOR  200 mm RECHTS
230V 50/60Hz - ø 30 mm
FERGAS 50565

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole
Valves • Ventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Ventilatori tangenziali ø 45 mm
Tangential fans ø 45 mm • Querstromventilatoren ø 45 mm

3526034 VENTILATORE TANGENZIALE 90 mm SX
230V 50/60Hz - ø 45 mm
temperatura di esercizio -10°+60°C

TANGENTIAL BLOWER 90 mm LEFT
230V 50/60Hz - ø 45 mm
operating temperature -10°+60°C

TANGENTIALVENTILATOR 90 mm LINKS
230V 50/60Hz - ø 45 mm
Betriebstemperatur -10°+60°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526097 VENTILATORE TANGENZIALE 120 mm DX
230V 50/60Hz - ø 45 mm
temperatura di esercizio -10°+60°C

TANGENTIAL BLOWER 120 mm RIGHT
230V 50/60Hz - ø 45 mm
operating temperature -10°+60°C

TANGENTIALVENTILATOR 120 mm RECHTS
230V 50/60Hz - ø 45 mm
Betriebstemperatur -10°+60°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526105 VENTILATORE TANGENZIALE 180 mm SX
230V 50/60Hz - ø 45 mm
temperatura di esercizio -10°+60°C

TANGENTIAL BLOWER 180 mm LEFT
230V 50/60Hz - ø 45 mm
operating temperature -10°+60°C

TANGENTIALVENTILATOR 180 mm LINKS
230V 50/60Hz - ø 45 mm
Betriebstemperatur -10°+60°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526158 VENTILATORE TANGENZIALE 240 mm SX
230V 50/60Hz - ø 45 mm
temperatura di esercizio -10°+60°C

TANGENTIAL BLOWER 240 mm LEFT
230V 50/60Hz - ø 45 mm
operating temperature -10°+60°C

TANGENTIALVENTILATOR 240 mm LINKS
230V 50/60Hz - ø 45 mm
Betriebstemperatur -10°+60°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526159 VENTILATORE TANGENZIALE 270 mm SX
230V 50/60Hz - ø 45 mm
temperatura di esercizio -10°+60°C

TANGENTIAL BLOWER 270 mm LEFT
230V 50/60Hz - ø 45 mm
operating temperature -10°+60°C

TANGENTIALVENTILATOR 270 mm LINKS
230V 50/60Hz - ø 45 mm
Betriebstemperatur -10°+60°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ventilatori tangenziali
Tangential fans • Querstromventilatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3526163 VENTILATORE TANGENZIALE 300 mm SX
230V 50/60Hz - ø 45 mm
temperatura di esercizio -10°+60°C

TANGENTIAL BLOWER 300 mm LEFT
230V 50/60Hz - ø 45 mm
operating temperature -10°+60°C

TANGENTIALVENTILATOR 300 mm LINKS
230V 50/60Hz - ø 45 mm
Betriebstemperatur -10°+60°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526164 VENTILATORE TANGENZIALE 360 mm SX
230V 50/60Hz - ø 45 mm
temperatura di esercizio -10°+60°C

TANGENTIAL BLOWER 360 mm LEFT
230V 50/60Hz - ø 45 mm
operating temperature -10°+60°C

TANGENTIALVENTILATOR 360 mm LINKS
230V 50/60Hz - ø 45 mm
Betriebstemperatur -10°+60°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ventilatori tangenziali ø 45 mm “EBM”
Tangential fans ø 45 mm “EBM” • Querstromventilatoren ø 45 mm “EBM”

3526018 VENTILATORE TANGENZIALE QLK45 60 mm SX
230V 50/60Hz - ø 45 mm
QLK45/0006 A22

TANGENTIAL BLOWER QLK45 60 mm LEFT
230V 50/60Hz - ø 45 mm
QLK45/0006 A22 POLARIS 1648106045

QUERSTROMVENTILATOR QLK45 60 mm SX
230V 50/60Hz - ø 45 mm
QLK45/0006 A22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526166 VENTILATORE TANGENZIALE QLK45 120 mm DX
230V 50/60Hz - ø 45 mm SMEG 695210323
QLK45/1200 A36-2513L-93 ZANUSSI 081795

TANGENTIAL BLOWER QLK45 120 mm RIGHT
230V 50/60Hz - ø 45 mm
QLK45/1200 A36-2513L-93

TANGENTIALVENTILATOR QLK45 120 mm RECHTS
230V 50/60Hz - ø 45 mm
QLK45/1200 A36-2513L-93

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ventilatori tangenziali
Tangential fans • Querstromventilatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3526167 VENTILATORE TANGENZIALE QLK45 120 mm DX
230V 50/60Hz - ø 45 mm MARENO 2590900
QLK45/1200 A39-2513L-120

TANGENTIAL BLOWER QLK45 120 mm RIGHT
230V 50/60Hz - ø 45 mm
QLK45/1200 A39-2513L-120

TANGENTIALVENTILATOR QLK45 120 mm RECHTS
230V 50/60Hz - ø 45 mm
QLK45/1200 A39-2513L-120

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526019 VENTILATORE TANGENZIALE QLK45 180 mm DX
230V 50/60Hz - ø 45 mm ALPENINOX 600234
QLK45/1800 A108-2513L-93 vr DEXION 012726-00-R

ZANUSSI 0A8087
TANGENTIAL BLOWER QL45 180 mm RIGHT
230V 50/60Hz - ø 45 mm
QLK45/1800 A108-2513L-93 vr

VENTILATOR QLK45 180 mm RECHTS
230V 50/60Hz - ø 45 mm
QLK45/1800 A108-2513L-93 vr

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526900 VENTILATORE TANGENZIALE QLK45 300 mm SX
230V 50/60Hz - ø 45 mm ZANUSSI 082730
QLK45/0030 A35-2524L-70

TANGENTIAL BLOWER QLK45 300 mm LEFT
230V 50/60Hz - ø 45 mm
QLK45/0030 A35-2524L-70

VENTILATOR QLK45 300 mm LINKS
230V 50/60Hz - ø 45 mm
QLK45/0030 A35-2524L-70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ventilatori tangenziali ø 60 mm
Tangential fans ø 60 mm • Querstromventilatoren ø 60 mm

3526147 VENTILATORE TANGENZIALE 90 mm SX
230V 50/60Hz - ø 60 mm, temperatura di esercizio -30°+135°C

TANGENTIAL BLOWER 90 mm LEFT
230V 50/60Hz - ø 60 mm, operating temperature -30°+135°C

VENTILATOR 90 mm LINKS
230V 50/60Hz - ø 60 mm, Betriebstemperatur -30°+135°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526961 VENTILATORE TANGENZIALE 120 mm DX
230V 50/60Hz - ø 60 mm, temperatura di esercizio -30°+135°C

TANGENTIAL BLOWER 120 mm RIGHT
230V 50/60Hz - ø 60 mm, operating temperature -30°+135°C

VENTILATOR 120 mm RECHTS
230V 50/60Hz - ø 60 mm, Betriebstemperatur -30°+135°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ventilatori tangenziali
Tangential fans • Querstromventilatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3526962 VENTILATORE TANGENZIALE 120 mm SX
230V 50/60Hz - ø 60 mm RATIONAL 31011004
temperatura di esercizio -30°+135°C

TANGENTIAL BLOWER 120 mm LEFT
230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+135°C

VENTILATOR 120 mm LINKS
230V 50/60Hz - ø 60 mm
Betriebstemperatur -30°+135°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526150 VENTILATORE TANGENZIALE 180 mm SX
230V 50/60Hz - ø 60 mm ALPENINOX 300778
temperatura di esercizio -30°+135°C ANGELO PO 32M0521

ANGELO PO 32M5920
TANGENTIAL BLOWER 180 mm LEFT ANGELO PO 32M0050
230V 50/60Hz - ø 60 mm CB 07012360
operating temperature -30°+135°C ELOMA 573469

MARENO 25320599
VENTILATOR 180 mm LINKS SAGI 32M5920
230V 50/60Hz - ø 60 mm ZANUSSI 0A3008
Betriebstemperatur -30°+135°C ZANUSSI 0A2272

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526153 VENTILATORE TANGENZIALE 180 mm DX
230V 50/60Hz - ø 60 mm EMMEPI 827914
temperatura di esercizio -30°+135°C GARBIN MOT43SE

KÜPPERSBUSCH 178410
TANGENTIAL BLOWER 180 mm RIGHT
230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+135°C

VENTILATOR 180 mm RECHTS
230V 50/60Hz - ø 60 mm
Betriebstemperatur -30°+135°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526963 VENTILATORE TANGENZIALE 240 mm DX
230V 50/60Hz - ø 60 mm
temperatura di esercizio -30°+135°C

TANGENTIAL BLOWER 240 mm RIGHT
230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+135°C

VENTILATOR 240 mm RECHTS
230V 5060Hz - ø 60 mm
Betriebstemperatur -30°+135°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526964 VENTILATORE TANGENZIALE 240 mm SX
230V 50/60Hz - ø 60 mm
temperatura di esercizio -30°+135°C

TANGENTIAL BLOWER 240 mm LEFT
230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+135°C

VENTILATOR 240 mm LINKS
230V 50/60Hz - ø 60 mm
Betriebstemperatur -30°+135°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ventilatori tangenziali
Tangential fans • Querstromventilatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3526154 VENTILATORE TANGENZIALE 270 mm SX
230V 50/60Hz - ø 60 mm
temperatura di esercizio -30°+135°C

TANGENTIAL BLOWER 270 mm LEFT
230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+135°C

VENTILATOR 270 mm LINKS
230V 50/60Hz - ø 60 mm
Betribstemperatur -30°+135°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526965 VENTILATORE TANGENZIALE 300 mm DX
230V 50/60Hz - ø 60 mm
temperatura di esercizio -30°+135°C

TANGENTIAL BLOWER 300 mm RIGHT
230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+135°C

VENTILATOR 300 mm RECHTS
230V 50/60Hz - ø 60 mm
Betriebstemperatur -30°+135°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526966 VENTILATORE TANGENZIALE 300 mm SX
230V 50/60Hz - ø 60 mm
temperatura di esercizio -30°+135°C

TANGENTIAL BLOWER 300 mm LEFT
230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+135°C

VENTILATOR 300 mm LINKS
230V 50/60Hz - ø 60 mm
Betriebstemperatur -30°+135°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526156 VENTILATORE TANGENZIALE 360 mm SX
230V 50/60Hz - ø 60 mm
temperatura di esercizio -30°+135°C

TANGENTIAL BLOWER 360 mm LEFT
230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+135°C

VENTILATOR 360 mm LINKS
230V 50/60Hz - ø 60 mm
Betriebstemperatur -30°+135°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526160 VENTILATORE TANGENZIALE 180x180 mm
230V 50/60Hz - ø 60 mm DOPPIO
temperatura di esercizio -30°+100°C

TANGENTIAL BLOWER 180x180 mm
230V 50/60Hz - ø 60 mm DOUBLE
operating temperature -30°+100°C

VENTILATOR 180x180 mm
230V 50/60Hz - ø 60 mm DOPPEL
Betriebstemperatur -30°+100°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ventilatori tangenziali
Tangential fans • Querstromventilatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3526161 VENTILATORE TANGENZIALE 270x270 mm
230V 50/60Hz - ø 60 mm DOPPIO
temperatura di esercizio -30°+100°C

TANGENTIAL BLOWER 270x270 mm
230V 50/60Hz - ø 60 mm DOUBLE
operating temperature -30°+100°C

VENTILATOR 270x270 mm
230V 50/60Hz - ø 60 mm DOPPEL
Betriebstemperatur -30°+100°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526162 VENTILATORE TANGENZIALE 360x360 mm
230V 50/60Hz - ø 60 mm DOPPIO
temperatura di esercizio -30°+100°C

TANGENTIAL BLOWER 360x360 mm
230V 50/60Hz - ø 60 mm DOUBLE
operating temperature -30°+100°C

VENTILATOR 360x360 mm
230V 50/60Hz - ø 60 mm DOPPEL
Betriebstemperatur -30°+100°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ventilatori tangenziali ø 60 mm “EBM”
Tangential fans ø 60 mm “EBM” • Querstromventilatoren ø 60 mm “EBM”

3526174 VENTILATORE TANGENZIALE QLZ60 240mm SX
230V 50/60Hz 38W - ø 60 mm
QLZ06/0024 A75-2505

TANGENTIAL BLOWER QLZ60 240mm LEFT
230V 50/60Hz 38W - ø 60 mm
QLZ06/0024 A75-2505 INFRICO 304X25

QUERSTROMVENTILATOR QLZ60 240mm SX
230V 50/60Hz 38W - ø 60 mm
QLZ06/0024 A75-2505

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ventilatori tangenziali ø 60 mm con cavo
Tangential fans ø 60 mm with cable • Querstromventilatoren ø 60 mm mit kabe

3526026 VENTILATORE TANGENZIALE 90 mm DX C/CAVO
230V 50/60Hz - ø 60 mm
temperatura di esercizio -30°+40°C

TANGENTIAL BLOWER 90 mm RIGHT W/CABLE
230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+40°C

TANGENTIALVENTILATOR 90 mm RECHTS M/KABE
230V 50/60Hz - ø 60 mm
Betriebstemperatur -30°+40°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ventilatori tangenziali
Tangential fans • Querstromventilatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3526032 VENTILATORE TANGENZIALE 90 mm SX C/CAVO
230V 50/60Hz - ø 60 mm
temperatura di esercizio -30°+40°C

TANGENTIAL BLOWER 90 mm LEFT W/CABLE
230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+40°C

TANGENTIALVENTILATOR 90 mm LINKS M/KABEL
230V 50/60Hz - ø 60 mm
Betriebstemperatur -30°+40°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526030 VENTILATORE TANGENZIALE 120 mm SX C/CAVO
230V 50/60Hz - ø 60 mm
temperatura di esercizio -30°+40°C

TANGENTIAL BLOWER 120 mm LEFT W/CABLE
230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+40°C

TANGENTIALVENTILATOR 120 mm LINKS M/KABE
230V 50/60Hz - ø 60 mm
Betriebstemperatur -30°+40°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526027 VENTILATORE TANGENZIALE 180 mm DX C/CAVO
230V 50/60Hz - ø 60 mm
temperatura di esercizio -30°+40°C

TANGENTIAL BLOWER 180 mm RIGHT W/CABLE
230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+40°C

TANGENTIALVENTILATOR 180 mm RECHTS M/KAB
230V 50/60Hz - ø 60 mm
Betriebstemperatur -30°+40°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526951 VENTILATORE TANGENZIALE 180 mm SX C/CAVO
230V 50/60Hz - ø 60 mm FRIULINOX 995634
temperatura di esercizio -30°+40°C POLARIS 1648106018

TANGENTIAL BLOWER 180 mm LEFT WITH CABLE
230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+40°C

VENTILATOR 180 mm LINKS MIT KABEL
230V 50/60Hz - ø 60 mm
Betriebstemperatur -30°+40°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526029 VENTILATORE TANGENZIALE 240 mm SX C/CAVO
230V 50/60Hz - ø 60 mm
temperatura di esercizio -30°+40°C

TANGENTIAL BLOWER 240 mm LEFT W/CABLE
230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+40°C

TANGENTIALVENTILATOR 240 mm LINKS M/KABE
230V 50/60Hz - ø 60 mm
Betriebstemperatur -30°+40°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ventilatori tangenziali
Tangential fans • Querstromventilatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3526031 VENTILATORE TANGENZIALE 270 mm DX C/CAVO
230V 50/60Hz - ø 60 mm
temperatura di esercizio -30°+40°C

TANGENTIAL BLOWER 270 mm RIGHT W/CABLE
230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+40°C

TANGENTIALVENTILATOR 270 mm RECHTS M/KAB
230V 50/60Hz - ø 60 mm
Betriebstemperatur -30°+40°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526033 VENTILATORE TANGENZIALE 270 mm SX C/CAVO
230V 50/60Hz - ø 60 mm IME TKS00112
temperatura di esercizio -30°+40°C

TANGENTIAL BLOWER 270 mm LEFT W/CABLE
230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+40°C

TANGENTIALVENTILATOR 270 mm LINKS M/KABE
230V 50/60Hz - ø 60 mm
Betriebstemperatur -30°+40°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526025 VENTILATORE TANGENZIALE 300 mm DX C/CAVO
230V 50/60Hz - ø 60 mm
temperatura di esercizio -30°+40°C

TANGENTIAL BLOWER 300 mm RIGHT W/CABLE
230V 50/60Hz - ø 60 mm
operating temperature -30°+40°C

TANGENTIALVENTILATOR 300 mm RECHTS M/KAB
230V 50/60Hz - ø 60 mm
Betriebstemperatur -30°+40°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526028 VENTILATORE TANGENZIALE 180x2 mm C/CAVO
230V 50/60Hz - ø 60 mm DOPPIO
temperatura di esercizio -30°+40°C

TANGENTIAL BLOWER 180x2 mm W/CABLE
230V 50/60Hz - ø 60 mm DOUBLE
operating temperature -30°+40°C

TANGENTIALVENTILATOR 180x2 mm M/KABEL
230V 50/60Hz - ø 60 mm DOPPELT
Betriebstemperatur -30°+40°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526200 VARIATORE ELETTRONICO 170W 230V
potenza massima 170W.  230V.

ELECTRONIC SPEED CONTROLLER 170W 230V
maximum output 170W 230V

ELEKTRO-GESCHWINDIGKEITSREGLER 170W 230V
Leistung max. 170W  230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ventilatori tangenziali
Tangential fans • Querstromventilatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Abbattitori di temperatura
Blast Chillers
Schockfroster 
Costruttori
Manufacturers
Hersteller

Afinox
Angelo Po
Dexion
Foinox
Friulinox
Icematic

Ilsa
Irinox
Lainox
Mareno
Nortech
Polaris

Sagi
Silko
Tecnomac
Zanussi
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3053304 KIT CERNIERE SUPERIORE INFERIORE
FOINOX

HINGE SET UPPER/LOWER

KIT SCHARNIER OBEN/UNTEN

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053920 CERNIERA PERNO LUNGO
con perno quadrato ANGELO PO 36G6520

MODULAR 711.010.00
LONG SHAFT HINGE SAGI 36G6520
with SQUARE shaft ZANUSSI 081653

ZANUSSI 082219
SCHARNIER LANGER STIFT
mit Stfit QUADRATISCH

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053953 MOLLA PER PORTA DX
per FRIGORIFERO AR6-7  MNSC FRIULINOX 935057

RIGHT HAND DOOR SPRING
for REFRIGERATOR model AR6-7  MNSC

FEDER FÜR TÜR RECHTS
für KÜHLSCHRANK AR6-7 MNSC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3053954 MOLLA PER PORTA SX
per FRIGORIFERO AR6-7  MNSC FRIULINOX 935058

LEFT HAND DOOR SPRING
for REFRIGERATOR model AR6-7  MNSC

FEDER FÜR TÜR LINKS
für KÜHLSCHRANK AR6-7  MNSC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Condensatori di spunto
Starting capacitors • Startkondensatoren

3240556 CONDENSATORE DI SPUNTO 1,5 μF
DEXION 019051-00

START CAPACITOR 1.5 μF

STARTKONDENSATOR 1,5 μF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240555 CONDENSATORE DI SPUNTO 2 μF

START CAPACITOR 2 μF

STARTKONDENSATOR 2 μF
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240554 CONDENSATORE DI SPUNTO 3 μF
DEXION 019056-00

START CAPACITOR 3 μF ILSA 31312

STARTKONDENSATOR 3 μF
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240553 CONDENSATORE DI SPUNTO 4 μF

START CAPACITOR 4 μF

STARTKONDENSATOR 4 μF
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240552 CONDENSATORE DI SPUNTO 5 μF

START CAPACITOR 5 μF

STARTKONDENSATOR 5 μF
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240548 CONDENSATORE DI SPUNTO 6 μF

START CAPACITOR 6 μF

STARTKONDENSATOR 6 μF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240547 CONDENSATORE DI SPUNTO 8 μF

START CAPACITOR 8 μF

STARTKONDENSATOR 8 μf

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Griglie
Grills • Roste
3185910 GRIGLIA PLASTIFICATA GN 1/1 530x330 mm

ANGELO PO 36A2430
PLASTIC COVERED GRID GN 1/1 530x330 mm DEXION OA000-00-023

FRIULINOX 990028
ROST KUNSTOFFBESCHICHT.GN 1/1 530x330 mm MARENO 9019000

MARENO 2522400
SAGI 36A2430
ZANUSSI 082729

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Condensatori di spunto
Starting capacitors • Startkondensatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186550 GUARNIZIONE AD INCASTRO 437x710 mm
magnetica - colore grigio AFINOX 74702772
per ABBATTITORE AMX 5T

SNAP-IN GASKET 437x710 mm
grey - magnetic
for BLAST CHILLER AMX 5T

STECKDICHTUNG 437x710 mm
magnetische - Farbe Grau
für Schockfroster AMX 5T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186551 GUARNIZIONE AD INCASTRO 378x710 mm
magnetica - colore grigio AFINOX 74702770
per ABBATTITORE AMX 3T

SNAP-IN GASKET 378x710 mm
grey - magnetic
for BLAST CHILLER AMX 3T

STECKDICHTUNG 378x710 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER AMX 3T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186552 GUARNIZIONE AD INCASTRO 862x716 mm
magnetica - colore grigio AFINOX 74702764
per ABBATTITORE AMX 10T

SNAP-IN GASKET 862x716 mm
grey - magnetic
for BLAST CHILLER AMX 10T

STECKDICHTUNG 862x716 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER AMX 10T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186553 GUARNIZIONE AD INCASTRO 716x1172 mm
magnetica - colore grigio AFINOX 74702774
per ABBATTITORE AMX 15T

SNAP-IN GASKET 716x1172 mm
grey - magnetic
for BLAST CHILLER AMX 15T

STECKDICHTUNG 716x1172 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER AMX 15T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186594 GUARNIZIONE AD INCASTRO 850x715 mm
magnetica - colore grigio ANGELO PO 37Q5340
per ABBATTITORE IM 101L SAGI 37Q5340

SNAP-IN GASKET 850x715 mm
magnetic - grey
for BLAST CHILLER IM 101L

STECKDICHTUNG 850x715 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER IM 101L

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186595 GUARNIZIONE AD INCASTRO 660x420 mm
magnetica - colore grigio ANGELO PO 37Q4490
per ABBATTITORE IM 51M-A SAGI 37Q4490

SNAP-IN GASKET 660x420 mm
magnetic - grey
for BLAST CHILLER IM 51M-A

STECKDICHTUNG 660x420 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER IM 51M-A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186596 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1017x958 mm
magnetica - colore grigio ANGELO PO 37Q5380
per ABBATTITORE IM 72S-R IM 102S SAGI 37Q5380

SNAP-IN GASKET 1017x958 mm
magnetic - grey
for BLAST CHILLER IM 72S-R IM 102S

STECKDICHTUNG 1017x958 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER IM 72S-R IM 102S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186622 GUARNIZIONE AD INCASTRO 835x690 mm
magnetica - colore grigio ANGELO PO 37Q3800
per AM2L SAGI 37Q3800

SNAP-IN GASKET 835x690 mm
magnetic - grey color
for AM2L

STECKDICHTUNG 835x690 mm
magnetische - Farbe Grau
für AM2L

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186627 GUARNIZIONE AD INCASTRO 690x440 mm
magnetica - colore grigio ANGELO PO 37Q3810
per AM1L SAGI 37Q3810

SNAP-IN GASKET 690x440 mm
magnetic - grey color
for AM1L

STECKDICHTUNG 690x440 mm
magnetische - Farbe Grau
für AM1L

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186569 GUARNIZIONE PORTA FILO PAVIMENTO NERA
lunghezza 830 mm DEXION 017469-00
con asta acciaio di fissaggio 730 mm

BLACK DOOR FLOOR GASKET
length 830 mm
with steel fastening rod 730 mm

SCHWARZE BODENDICHTUNG FÜR TÜR
Länge 830 mm
mit Befestigungsachse aus Stahl 730 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186574 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1750x725 mm
per porta a 3 lati DEXION 017468-00

SNAP-IN GASKET 1750x725 mm
for 3 sides door

STECKDICHTUNG 1750x725 mm
für Tür 3 Seiten

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186558 GUARNIZIONE AD INCASTRO 425x685 mm
magnetica - colore grigio FOINOX 74001
per ABBATTITORE BC50

SNAP-IN GASKET 425x685 mm
magnetic - grey color
for BLAST CHILLER BC50

STECKDICHTUNG 425x685 mm
magnetisch - Farbe grau
für SCHOCKFROSTER BC50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186559 GUARNIZIONE AD INCASTRO 570x720 mm
magnetica - colore grigio FOINOX 74002
per ABBATTITORE BC60

SNAP-IN GASKET 570x720 mm
magnetic - grey color
for BLAST CHILLER BC60

STECKDICHTUNG 570x720 mm
magnetisch - Farbe grau
für SCHOCKFROSTER BC60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186560 GUARNIZIONE AD INCASTRO 725x850 mm
magnetica - colore grigio FOINOX 74003
per ABBATTITORI BC 100-200

SNAP-IN GASKET 725x850 mm
magnetic - grey color
for BLAST CHILLERS BC 100-200

STECKDICHTUNG 725x850 mm
magnetisch - Farbe grau
für SCHOCKFROSTER BC 100-200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186565 GUARNIZIONE AD INCASTRO 835x710 mm
magnetica - colore grigio FRIULINOX 995949
per ABBATTITORE 2M

SNAP-IN GASKET 835x710 mm
magnetic - grey color
for BLAST CHILLER 2M

STECKDICHTUNG 835x710 mm
magnetisch - Farbe grau
für SCHOCKFROSTER 2M

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186566 GUARNIZIONE AD INCASTRO 710x450 mm
magnetica - colore grigio FRIULINOX 995948
per ABBATTITORE

SNAP-IN GASKET 710x450 mm
magnetic - grey color
for BLAST CHILLER

STECKDICHTUNG 710x450 mm
magnetisch - Farbe grau
für SCHOCKFROSTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186567 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1225x710 mm
magnetica - colore grigio FRIULINOX 995950
per ABBATTITORE BC/51

SNAP-IN GASKET 1225x710 mm
magnetic - grey color
for BLAST CHILLER BC/51

STECKDICHTUNG 1225x710 mm
magnetisch - Farbe grau
für SCHOCKFROSTER BC/51

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186568 GUARNIZIONE AD INCASTRO 470x590 mm
magnetica - colore grigio FRIULINOX 925314
per FR0-FCR0-BC41-BF041

SNAP-IN GASKET 470x590 mm
magnetic - grey color
for FR0-FCR0-BC41-BF041

STECKDICHTUNG 470x590 mm
magnetisch - Farbe grau
für FR0-FCR0-BC41-BF041

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186541 GUARNIZIONE AD INCASTRO 382x316 mm
magnetica-colore grigio ICEMATIC 19352024
per ABBATTITORE T3

SNAP-IN GASKET 382x316 mm
grey - magnetic
for BLAST CHILLER T3

STECKDICHTUNG 382x316 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER T3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186542 GUARNIZIONE AD INCASTRO 726x410 mm
magnetica-colore grigio ICEMATIC 26107202
per ABBATTITORE T5

SNAP-IN GASKET 726x410 mm
grey - magnetic
for BLAST CHILLER T5

STECKDICHTUNG 726x410 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER T5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186543 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1045x720 mm
magnetica-colore grigio ICEMATIC 26107203
per ABBATTITORE T14

SNAP-IN GASKET 1045x720 mm
grey - magnetic
for BLAST CHILLER T14

STECKDICHTUNG 1045x720 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER T14

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186584 GUARNIZIONE AD INCASTRO 435x720 mm
magnetica - colore grigio ILSA 29715
per ABBATTITORE 5T CUBO

SNAP-IN GASKET 435x720 mm
magnetic - grey
for BLAST CHILLER 5T CUBO

STECKDICHTUNG 435x720 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER 5T CUBO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186585 GUARNIZIONE AD INCASTRO 735x1185 mm
magnetica - colore grigio ILSA 27573
per ABBATTITORE 14T

SNAP-IN GASKET 735x1185 mm
magnetic - grey
for BLAST CHILLER 14T

STECKDICHTUNG 735x1185 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER 14T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186586 GUARNIZIONE AD INCASTRO 735x950 mm
magnetica - colore grigio ILSA 27572
per ABBATTITORE 10T

SNAP-IN GASKET 735x950 mm
magnetic - grey
for BLAST CHILLER 10T

STECKDICHTUNG 735x950 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER 10T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186587 GUARNIZIONE AD INCASTRO 630x740 mm
magnetica - colore grigio ILSA 27375
per ABBATTITORE 10T 700/800

SNAP-IN GASKET 630x740 mm
magnetic - grey
for BLAST CHILLER 10T 700/800

STECKDICHTUNG 630x740 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER 10T 700/800

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186764 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1080x715 mm
magnetica - colore grigio IRINOX 1010120
per ABBATTITORE A14-HC141-LC141

SNAP-IN GASKET 1080x715 mm
magnetic - color grey
for BLAST CHILLER A14-HC141-LC141

STECKDICHTUNG 1080x715 mm
magnetisch - Farbe grau
für SCHOCKFROSTER A14-HC141-LC141

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186766 GUARNIZIONE AD INCASTRO 925x745 mm
magnetica - colore grigio IRINOX
per ABBATTITORE DI TEMPERATURA CP40

SNAP-IN GASKET 925x745 mm
magnetic - color grey
for BLAST CHILLER CP40

STECKDICHTUNG 925x745 mm
magnetisch - Farbe grau
für SCHOCKFROSTER CP40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186783 GUARNIZIONE AD INCASTRO 550x365 mm
magnetica - colore grigio IRINOX 1010520
per ABBATTITORE A3

SNAP-IN GASKET 550x365 mm
magnetic - color grey
for BLAST CHILLER A3

STECKDICHTUNG 550x365 mm
magnetisch - Farbe grau
für SCHOCKFROSTER A3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186784 GUARNIZIONE AD INCASTRO 680x415 mm
magnetica - colore grigio IRINOX 1010102
per ABBATTITORE A5-HC51-LC51

SNAP-IN GASKET 680x415 mm
magnetic - color grey
for BLAST CHILLER A5-HC51-LC51

STECKDICHTUNG  680x415 mm
magnetisch - Farbe grau
für SCHOCKFROSTER A5-HC51-LC51

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186785 GUARNIZIONE AD INCASTRO 835x720 mm
magnetica - colore grigio IRINOX 1010126
per ABBATTITORE A10-HC101-LC101

SNAP-IN GASKET 835x720 mm
magnetic - color grey
for BLAST CHILLER A10-HC101-LC101

STECKDICHTUNG  835x720 mm
magnetisch - Farbe grau
für SCHOCKFROSTER A10-HC101-LC101

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für

670



3186473 GUARNIZIONE AD INCASTRO 385x660 mm
magnetica - colore grigio LAINOX R70043000
per ABBATTITORE AB105R-AB105C

SNAP-IN GASKET 385x660 mm
magnetic - grey colour
for BLAST CHILLER AB105R-AB105C

STECKDICHTUNG  385x660 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER AB105R-AB105C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186637 GUARNIZIONE AD INCASTRO 700x405 mm
per 3T-5T LAINOX RA190067

SNAP-IN GASKET 700x405 mm
for 3T-5T

STECKDICHTUNG 700x405 mm
für 3T-5T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186638 GUARNIZIONE AD INCASTRO 840x705 mm
per 10T LAINOX RA190070

SNAP-IN GASKET 840x705 mm
for 10T

STECKDICHTUNG 840x705 mm
für 10T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186639 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1120x700 mm
per 14T LAINOX RA190071

SNAP-IN GASKET 1120x700 mm
for 14T

STECKDICHTUNG 1120x700 mm
für 14T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186648 GUARNIZIONE AD INCASTRO 675x405 mm
per KBC5 POLARIS 14416600390

SNAP-IN GASKET 675x405 mm
for KBC5

STECKDICHTUNG 675x405 mm
für KBC5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186649 GUARNIZIONE AD INCASTRO 795x715 mm
per KBC10 POLARIS 14417000780

SNAP-IN GASKET 795x715 mm
for KBC10

STECKDICHTUNG 795x715 mm
für KBC10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186655 GUARNIZIONE AD INCASTRO 715x535 mm
per KBC6 POLARIS 14417000520

SNAP-IN GASKET 715x535 mm
for KBC6

STECKDICHTUNG 715x535 mm
für KBC6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186489 GUARNIZIONE AD INCASTRO 755x690 mm
magnetica - colore grigio ZANUSSI 083397
per BC

SNAP-IN GASKET 755x690 mm
magnetic-colour grey
for BC

STECKDICHTUNG 755x690 mm
magnetisch-Farbe grau
für BC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186607 GUARNIZIONE AD INCASTRO 1520x715 mm
magnetica - colore grigio ZANUSSI 083461
per ABBATTITORE BC44

SNAP-IN GASKET 1520x715 mm
magnetic - grey color
for BLAST CHILLER BC44

STECKDICHTUNG 1520x715 mm
magnetische - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER BC44

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186710 GUARNIZIONE AD INCASTRO 682x423 mm
magnetica - colore grigio ZANUSSI 083377
per ABBATTITORE

SNAP-IN GASKET 682x423 mm
magnetic - grey
for BLAST CHILLER

STECKDICHTUNG 682x423 mm
magnetisch - Farbe Grau
für SCHOCKFROSTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319944 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia ADLER 20528
serigrafia 0 - I FORVED TOSTINTER
max temperatura 120°C FRIULINOX 995257
dima di foratura 22x30 mm LA PAVONI 435061

SILKO 0109015
GREEN BIPOLAR SWITCH 16A 250V SPM 04.AA0036.001
with indicator lamp TECNOINOX RC00000210
0-I silk-screen printing ZANUSSI 056703
temperature max 120°C
lead connection 6.3 x 0.8 mm
mounting hole 22x30 mm

DRUCKSCHALTER 2-POLIG GRÜN 16A 250V
mit Signallampe
Serigraphie 0 - 1
Temperatur max 120°C
Anschluss 6,35x0,8 mm
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

3221032 LAMPADA SPIA VERDE 230V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C ANGELO PO 32W1330
applicazione universale ANGELO PO 32W1331

BERTO’S 30168800
GREEN INDICATOR LAMP 230V MARENO 1037300800
head ø 13.5 mm - hole ø 10 mm - 120°C MARENO 1037300810
universal application ZANUSSI 0A2224

ZANUSSI 58544
SIGNALLAMPE GRÜN 230V
Kopf ø 13,5 - Loch ø 10 mm - 120°C
universelle Anwendung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221033 LAMPADA SPIA ROSSA 230V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C ALPENINOX A2408
applicazione universale ANGELO PO 32W1340

ZANUSSI 0A2408
RED INDICATOR LAMP 230V
head ø 13.5 mm - hole ø 10 mm - 120°C
universal application

SIGNALLAMPE ROT 230V
Kopf ø 13,5 mm - Loch ø 10 mm - 120°C
universelle Anwendung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori
Switches • Schalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3221011 LAMPADA SPIA GIALLA 230V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C ALPENINOX 301334
applicazione universale ANGELO PO 32W0791

ANGELO PO 32W0790
YELLOW INDICATOR LAMP 230V ZANUSSI 0A2225
head ø 13.5 mm - hole ø 10 mm - 120°C
universal application

SIGNALLAMPE GELB 230V
Kopf ø 13,5 - Loch ø 10 mm - 120°C
universelle Anwendung

3221032 LAMPADA SPIA VERDE 230V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C ANGELO PO 32W1330
applicazione universale ANGELO PO 32W1331

BERTO’S 30168800
GREEN INDICATOR LAMP 230V MARENO 1037300800
head ø 13.5 mm - hole ø 10 mm - 120°C MARENO 1037300810
universal application ZANUSSI 0A2224

ZANUSSI 58544
SIGNALLAMPE GRÜN 230V
Kopf ø 13,5 - Loch ø 10 mm - 120°C
universelle Anwendung

3221033 LAMPADA SPIA ROSSA 230V
ø testa 13,5 mm - ø foro 10 mm - 120°C ALPENINOX A2408
applicazione universale ANGELO PO 32W1340

ZANUSSI 0A2408
RED INDICATOR LAMP 230V
head ø 13.5 mm - hole ø 10 mm - 120°C
universal application

SIGNALLAMPE ROT 230V
Kopf ø 13,5 mm - Loch ø 10 mm - 120°C
universelle Anwendung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221113 LAMPADA DOPPIA 230V
foro per incastro 30x22 mm. FRIULINOX 995406
portata contatti 16A 250V, colore verde-giallo IME CESDAV
per CS-CL IME CESPDAV

DOUBLE INDICATOR LAMP 230V
mounting hole 30x22 mm
16A 250V, green-yellow colours
for CS - CL

SIGNALLAMPE DOPPELT 230V
Einbauloch 30x22 mm
16A 250V, Farbe Grün-Gelb
für CS-CL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319326 LAMPADA SPIA ROSSA
per ABBATTITORI AMX 3T-5T-10T-15T BASIC AFINOX 74742108

RED PILOT LAMP
for BLAST CHILLER  AMX 3T-5T-10T-15T BASIC

SIGNALLAMPE ROT
für SCHOCKFROSTER AMX 3T-5T-10T-15T BASIC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240138 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO E5301C
250V 0,4A ICEMATIC 19410213
capillare lunghezza 3000 mm IME CERD6434
per 6.2P fino al 1996

MAGNETIC MICROSWITCH 322
250V 0.4A
capillary length 3000 mm
for model 6.2P until 1996

MIKROSCHALTER MAGNETISCH 322
250V 0,4A
Kapillarrohr Länge 3000 mm
für 6.2P bis 1996

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240139 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO E5101V
250V 0,04A contatto NA AGUSTONI ROMEO S.R.L.
cavo lunghezza 530 mm. COMENDA H33188
per STS43-STS48 FRIULINOX 995405

HOONVED 33188
MAGNETIC MICROSWITCH E5101V LINEA BLANCA A030250
250V 0.4A normally open contact
cable length 530 mm
per STS43-STS48

MIKROSCHALTER MAGNETISCH E5101V
250V 0,04A
Kabellänge 530 mm
für STS43-STS48

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240382 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO
con cavo da 80 cm AFINOX 74742196

FOINOX 70201
MAGNETIC MICROSWITCH
with 80 cm cable

MIKROSCHALTER MAGNETISCH
mit 80 cm Kabel

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240390 MAGNETE 60x18x9 mm
FOINOX 70202

MAGNET 60x18x9 mm

MAGNET 60x18x9 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240469 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO E711-1B
250A ZANUSSI 049621
per LS10-LS12-WT60-PW1-2M
(versioni dal 1999 in poi)

MAGNETIC MICROSWITCH E711-1B
250A
for models LS10-LS12-WT60-PW1-2M
(versions from 1999 on)

MIKROSCHALTER MAGNETISCH E711-1B
250A
für LS10-LS12-WT60-PW1-2M
(Modelle hergestellt ab 1999)

3240148 MAGNETE PORTA 63x18x11 mm
per F60P/PR/T-F80P/PR-L45 ANGELO PO 32W0870

ANGELO PO 32W1680
MAGNET FOR DOOR 63x18x11 mm SILANOS TR0220
for F60P/PR/T-F80P/PR-L45 SILANOS 903651

ZANUSSI 049627
MAGNET FÜR TÜR  63x18x11 mm
für F60P/PR/T-F80P/PR-L45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240498 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO M10x0,75
50W 1A 250V ANGELO PO 32W3460
con cavo 2000 mm SAGI 32W3460

MAGNETIC MICROSWITCH M10x0,75
50W 1A 250V
with cable 200 cm

MIKROSCHALTER MAGNETISCH M10x0,75
50W 1A 250V
mit Kabel 200 cm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240523 MICROINTERRUTTORE 250V 0,25A
per FRIGORIFERI FAGOR 6001507041

MICROSWITCH 250V 0.25A
for REFRIGERATORS

MIKROSCHALTER 250V 0,25A
für KÜHLSCHRÄNKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3247015 MORSETTIERA 12 POLI 4 mm

12 POLES TERMINAL BLOCK 4 mm

KLEMME 12-POLIG 4 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247017 MORSETTIERA 12 POLI 6 mm

12 POLES TERMINAL BLOCK 6 mm

KLEMME 12-POLIG 6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247019 MORSETTIERA FV273 5 POLI
CEADO 50125

TERMINAL BOARD FV273 5 POLES

KLEMME FV273 5-POLIG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motoventilatori
Motor fans • Motoventilatoren

3240591 MOTOVENTILATORE R2E190-AO26-73 TOP
58W 230V 2 POLI IRINOX 27450100
ø 190 mm - condensatore 2 μF - spessore 70 mm ZANUSSI 0E5666
per FREDDY

MOTOR FAN R2E190-AO26-73 TOP
58W 230V 2 POLES
ø 190 mm - capacitor 2 μF - thickness 70 mm
for FREDDY

MOTORVENTILATOR R2E190-AO26-73 TOP
58W 230V 2 POLIG
ø 190 mm - Kondensator 2 μF - Dicke 70 mm
für FREDDY

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240593 MOTOVENTILATORE W2S130-BM03-01
7450 ES - 47W 230V 2 POLI IRINOX 270370000
ø 130 mm - spessore 55 mm - protezione interna
per FREDDY

MOTOR FAN W2S130-BM03-01
7450 ES - 47W 230V 2 POLES
ø 130 mm - thickness 55 mm - internal protection
for FREDDY

MOTORVENTILATOR W2S130-BM03-01
7450 ES - 47W 230V 2 POLIG
ø 130 mm - Dicke 55 mm - innerer Schutz
für FREDDY

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Morsettiere
Terminal blocks • Klemmbretter

Adattabile/Suitable for/Passend für

677



3240571 MOTOVENTILATORE A2E170-AF23-01
50W 230V 2 poli ASPIRANTE POLARIS 1648112000
ø 170 mm - condensatore 1,5 μF
per KBC5

MOTOR FAN A2E170-AF23-01
50W 230V 2 POLES SUCTION FAN
ø 170 mm - capacitor 1.5 μF
for KBC5

MOTORVENTILATOR A2E170-AF23-01
50W 230V 2 POLE SAUGVENTILATOR
ø 170 mm - Kondensator 1,5 μF
für KBC5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240544 MOTOVENTILATORE A2E200-AI38-01
64W 220V 2 POLI PREMENTE ANGELO PO 32M6610
ø 200 mm - condensatore 1,5 μF DEXION 019027-00

SAGI 32M6610
MOTOR FAN A2E200-AI38-01
64W 220V 2 POLES PUSHER FAN
ø 200 mm - capacitor 1.5 μF

MOTORVENTILATOR A2E200-AI38-01
64W 220V 2-POLIG DRUCKVENTILATOR
ø 200 mm - Kondensator 1,5 μF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240546 MOTOVENTILATORE A2E200-AH38-09
64W 230V 2 POLI ASPIRANTE IRINOX 270222500
ø 200 mm - condensatore 1,5 μF POLARIS 1648112005
per KBC10-KBC6 POLARIS
per A3 IRINOX

MOTOR FAN A2E200-AH38-09
64W 230V 2 POLES SUCTION FAN
ø 200 mm - capacitor 1.5 μF
forr KBC10-KBC6 POLARIS
for A3 IRINOX

MOTORVENTILATOR A2E200-AH38-09
64W 230V 2-POLIG SAUGVENTILATOR
ø 200 mm - Kondensator 1,5 μF
für KBC10-KBC6 POLARIS
für A3 IRINOX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240431 MOTOVENTILATORE 2VRE15
230V 50Hz con condensatore 2 μF FRIULINOX 995749
aspirante - ø 200 mm - 2 poli
per FR0-FCR0-BC41-BF041

MOTORVENTILATOR 2VRE15
230V 50Hz with capacitor 2 μF
exhaust - ø 200 mm - 2 poles
for FR0-FCR0-BC41-BF041

MOTORVENTILATOR 2VRE15
230V 50Hz mit Kondensator 2 μF
Entlüfter- ø 200 mm - 2 Pole
für FR0-FCR0-BC41-BF041

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motoventilatori
Motor fans • Motoventilatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240541 MOTOVENTILATORE A2E250-AM06-01
120W 230V 2 POLI PREMENTE DEXION 019055-00
ø 250 mm - condensatore 3 μF

MOTOR FAN A2E250-AM06-01
120W 230V 2 POLES PUSHER FAN
ø 250 mm - capacitor 3 μF

MOTORVENTILATOR A2E250-AM06-01
120W 230V 2-POLIG DRUCKVENTILATOR
ø 250 mm - Kondensator 3 μF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240619 MOTOVENTILATORE A2E250-AM06-13
120W 230V 2 POLI PREMENTE NORTECH 25000013
ø 250 mm - condensatore 3 μF
per 3T

MOTOR FAN A2E250-AM06-13
120W 230V 2 POLES FORCED DRAFT
ø 250 mm - capacitor 3 μF
for 3T

MOTORVENTILATOR A2E250-AM06-13
120W 230V 2 POLIG DRUCKFLÜGEL
ø 250 mm - Kondensator 3 μF
für 3T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240496 MOTOVENTILATORE A2E250-AM06-12
120W 220V 2 POLI PREMENTE ANGELO PO 32M6850
ø 250 mm - condensatore 3 μF LAINOX RA880004
per ABBATTITORE SAGI 32M6850

MOTOR FAN A2E250-AM06-12
120W 220V 2 POLES PUSHER FAN
ø 250 mm - capacitor 3 μF
for BLAST CHILLER

MOTORVENTILATOR A2E250-AM06-12
120W 220V 2 POLIG DRUCKVENTILATOR
ø 250 mm - Kondensator 3 μF
für SCHOCKFROSTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240479 MOTOVENTILATORE A2E250-AE65-02
115W 220V 2 POLI PREMENTE ZANUSSI 084722
ø 250 mm - condensatore 4 μF ZANUSSI 088603
per evaporatore ABBATTITORE BC44H

MOTOR FAN A2E250-AE65-02
115W 220V 2 POLES PUSHER FAN
ø 250 mm - capacitor 4 μF
for evaporator BLAST CHILLER BC44H

MOTORVENTILATOR A2E250-AE65-02
115W 220V 2 -POLIG DRUCKVENTILATOR
ø 250 mm - Kondensator 4 μF
für Verdampfer SCHOCKFROSTER  BC44H

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motoventilatori
Motor fans • Motoventilatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240483 MOTOVENTILATORE A2E250-AL06-09
120W 220V 2 POLI ASPIRANTE ILSA 27574
ø 250 mm - condensatore 3 μF LAINOX RA880002
per evaporatore ABBATTITORE 14T VERT LAINOX R65060190

MOTOR FAN A2E250-AL06-09
120W 220V 2 POLES SUCTION FAN
ø 250 mm - capacitor 3 μF
for evaporator BLAST CHILLER 14T VERT

MOTORVENTILATOR A2E250-AL06-09
120W 220V 2 POLIG SAUGVENTILATOR
ø 250 mm - Kondensator 3 μF
für Verdampfer SCHOCKFROSTER 14T VERT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240489 MOTOVENTILATORE A4E250-AI02-09
45W 220V 4 POLI PREMENTE AFINOX 74845082
ø 250 mm - condensatore 1,5 μF

MOTORVENTILATOR A4E250-AI02-09
45W 220V 4 POLES PUSHER FAN
ø 250 mm - capacitor 1.5 μF

MOTORVENTILATOR A4E250-AI02-09
45W 220V 4 POLIG DRUCKVENTILATOR
ø 250 mm - Kondensator 1,5 μF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240594 MOTOVENTILATORE A4E250-AA04-01
32W 230V 4 POLI ASPIRANTE IRINOX 270222504
ø 250 mm - condensatore 1 μF

MOTOR FAN A4E250-AA04-01
32W 230V 4 POLES EXHAUSTER
ø 250 mm - capacitor 1 μF

MOTORVENTILATOR A4E250-AA04-01
32W 230V 4 POLIG ENTLÜFTER
ø 250 mm - Kondensator 1 μF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240344 MOTOVENTILATORE 16W 220V 4 POLI
completo di griglia e ventola ø 254 mm 50/60Hz FOINOX 70701
protezione interna - lunghezza albero 20 mm ICEMATIC 18562517
TECNOMAC per condensatore abbattitore T5
FOINOX per condensatore abbattitore BC 50-60

4 POLES 16W 220V MOTORVENTILATOR
complete with grid and fan ø 254 mm 50/60Hz
internal protection -shaft length 20 mm
TECNOMAC for capacitor blast shiller T5
FOINOX for capacitor blast chiller BC 50-60

MOTORVENTILATOR 16W 220V 4 -POLIG
komplett mit Gitter und Lüfterrad ø 254 mm 50/60Hz
Innenschutz - Wellenlänge 20 mm
für Kondensator SCHOCKFROSTER T5
FOINOX für SCHOCKFROSTER Kondensator BC 50-60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motoventilatori
Motor fans • Motoventilatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für

680



3240497 MOTOVENTILATORE A2E300-AP02-11
230W 220V 2 POLI PREMENTE ANGELO PO 32M7050
ø 300 mm - condensatore 8 μF SAGI 32M7050
per ABBATTITORE IM 102S

MOTOR FAN A2E300-AP02-11
230W 220V 2 POLES PUSHER FAN
ø 300 mm - capacitor 8 μF
for IM 102S BLAST CHILLER

A2E300-AP02-11R MOTORVENTILATOR
230W 220V 2 -POLIG DRUCKVENTILATOR
ø 300 mm - Kondensator 8 μF
für IM 102S SCHOCKFROSTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240474 MOTOVENTILATORE A2E300-AC47-02
140W 220V 2 POLI PREMENTE ZANUSSI 083407
ø 300 mm - condensatore 5 μF ZANUSSI 083514
per evaporatore ABBATTITORE BC 22 ZANUSSI 084727

ZANUSSI 084729
MOTORFAN A2E300-AC47-02 ZANUSSI 088624
140W 220V 2 POLES PUSHER FAN
ø 300 mm - capacitor 5 μF
for evaporator BLAST CHILLER BC 22

MOTORVENTILATOR A2E300-AC47-02
140W 220V 2 -POLIG DRUCKVENTILATOR
ø 300 mm - Kondensator 5 μF
für Verdampfer SCHOCKFROSTER  BC 22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240348 MOTOVENTILATORE A4E300-AA01-57
95W 220V 4 POLI PREMENTE 50/60Hz ICEMATIC 18562521
ø 300 mm - condensatore 3 μF ICEMATIC 18562532
per evaporatore ABBATTITORE T5-T14

MOTOR FAN A4E300-AA01-57
95W 2240V 4 POLES 50/60Hz PUSHER FAN
ø 300 mm - capacitor 3 μF
for evaporator BLAST CHILLER T5-T14

MOTORVENTILATOR A4E300-AA01-57
95W 220V 4 -POLIG1-57 DRUCKVENTILATOR 50/60Hz
ø 300 mm - Kondensator 3 μF
für Kondensator SCHOCKFROSTER T5-T14

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240440 MOTOVENTILATORE R09R-3029P-4M-3509
230V 50Hz 74W con condensatore 2,5 μF FRIULINOX 995870
premente - ø 300 mm - 4 poli
per ABBATTITORE

MOTOR VENTILATOR R09R-3029P-4M-3509
230V 50Hz 74W with capacitor 2.5 μF
exhauster - ø 300 mm - 4 poles
for BLAST CHILLER

MOTORVENTILATOR R09R-3029P-4M-3509
230V 50Hz 74W mit Kondensator 2,5 μF
ø 300 mm - 4 polig - Druckflügel
für SCHOCKFROSTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motoventilatori
Motor fans • Motoventilatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240478 MOTOVENTILATORE A4E300-AA01-02
90W 220V 4 POLI PREMENTE ZANUSSI 083392
ø 300 mm - condensatore 3 μF ZANUSSI 084711
per evaporatore ABBATTITORE BC 11

MOTOR FAN A4E300-AA01-02
90W 220V 4 POLES PUSHER FAN
ø 300 mm - capacitor 3 μF
for evaporator BLAST CHILLER BC 11

MOTORVENTILATOR A4E300-AA01-02
90W 220V 4 -POLIG DRUCKVENTILATOR
ø 300 mm - Kondensator 3 μF
für Verdampfer SCHOCKFROSTER  BC 11

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240574 MOTOVENTILATORE S4E300-AB01-19
55W 220V 4 poli premente FAGOR 6021050019
ø 300 mm - condensatore 1,5 μF
completo di griglia piana

MOTORVENTILATOR S4E300-AB01-19
55W 220V 4 POLES FORCED DRAFT FAN
ø 300 mm - capacitor 1.5 μF
complete with flat grid

MOTORVENTILATOR S4E300-AB01-19
55W 220V 4-POLIG DRUCKFLÜGEL
ø 300 mm - Kondensator 1,5 μF
komplett mit flaches Gitter

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240595 MOTOVENTILATORE A4E315-AA05-01
120W 230V 4 POLI ASPIRANTE IRINOX 270233124
ø 315 mm - condensatore 5 μF

MOTOR FAN A4E315-AA05-01
120W 230V 4 POLES EXHAUSTER
ø 315 mm - capacitor 5 μF

MOTORVENTILATOR A4E315-AA05-01
120W 230V 4 POLIG ENTLÜFTER
ø 315 mm - Kondensator 5 μF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240484 MOTOVENTILATORE A4E315-AC08-19
95W 220V 4 POLI ASPIRANTE ILSA 31311
ø 315 mm - condensatore 3 μF IRINOX 270223125
per 10T - CUBO - A5 LAINOX RA880046

MOTOR FAN A4E315-AC08-19
95W 220V 4 POLES SUCTION FAN
ø 315 mm - capacitor 3 μF
for 10T - CUBO - A5

MOTORVENTILATOR A4E315-AC08-19
95W 220V 4 POLIG SAUGVENTILATOR
ø 315 mm - Kondensator 3 μF
für 10T - CUBO - A5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motoventilatori
Motor fans • Motoventilatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240488 MOTOVENTILATORE A4E315-AC08-18
95W 220V 4 POLI PREMENTE AFINOX 74845072
ø 315 mm - condensatore 3 μF

MOTOR FAN A4E315-AC08-18
95W 220V 4 POLES PUSHER FAN
ø 315 mm - capacitor 3 μF

MOTORVENTILATOR A4E315-AC08-18
95W 220V 4 POLIG DRUCKVENTILATOR
ø 315 mm - Kondensator 3 μF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240617 MOTOVENTILATORE FE031-4EA.OC.2
130W 220V - ø 315 mm IRINOX 270723151
4 POLI ASPIRANTE - condensatore 3μF
per A10-HC51-HC101-LC51-LC101

MOTOR FAN FE031-4EA.OC.2
130W 220V - ø 315 mm
4 POLES SUCTION FAN  - capacitor 3μF
for A10-HC51-HC101-LC51-LC101

MOTORVENTILATOR FE031-4EA.OC.2
130W 220V - ø 315 mm
4 POLIG ENTLÜFTER -  Kondensator 3μF
für A10-HC51-HC101-LC51-LC101

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240582 MOTOVENTILATORE S6E330-AP02-34
65W 230V 6 POLI ASPIRANTE POLARIS 1648112008
ø 330 mm - condensatore 2 μF
completo di griglia e scatola elettrica
per KBC6-10

MOTOR FAN S6E330-AP02-34
65W 230V 6 POLES EXHAUSTER
ø 330 mm - capacitor 2 μF
complete with grid and electric box
for KBC6-10

MOTORVENTILATOR S6E330-AP02-34
65W 230V 6 POLIG ENTLÜFTER
ø 330 mm - Kondensator 2 μF
mit Gitter und Elektrikkasten
für KBC6-10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240618 MOTOVENTILATORE FE035-4DA.OC.2
180W 0,35A 380V 4 POLI ASPIRANTE IRINOX 270243506
ø 350 mm
per A14-HC141-LC141

MOTOR FAN FE035-4DA.OC.2
180W 0.35A 380V 4 POLES EXHAUSTER
ø 350 mm
for A14-HC141-LC141

MOTORVENTILATOR FE035-4DA.OC.2
180W 0,35A 380V 4 POLIG ENTLÜFTER
ø 350 mm
für A14-HC141-LC141

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motoventilatori
Motor fans • Motoventilatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240349 MOTOVENTILATORE R09R-3532A-4M-4200
230V 50Hz 140w con condensatore 5 μF ICEMATIC 18562519
aspirante - ø 350 mm - 4 poli
per condensatore ABBATTITORE T14/40

MOTOR FAN R09R-3532A-4M-4200
230V 50Hz 140w complete with capacitor 5 μF
exhauster - ø 350 mm - 4 poles
for capacitor BLAST CHILLER T14/40

MOTORVENTILATOR R09R-3532A-4M-4200
230V 50Hz 140w komplett mit Kondensator 5 μF
entlüfter - ø 350 mm - 4-Polig
für Kondensator SCHOCKFROSTER T14/40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240386 MOTOVENTILATORE A4E350-AA06-18
145W 220V 4 POLI PREMENTE FOINOX 70702
ø 350 mm - condensatore 5 μF
per evaporatore ABBATTITORE BC50

MOTOR FAN A4E350-AA06-18
145W 220V 4 POLES PUSHER FAN
ø 350 mm - capacitor 5 μF
for evaporator BLAST CHILLER BC50

MOTORVENTILATOR A4E350-AA06-18
145W 220V 4 -POLIG DRUCKVENTILATOR
ø 350 mm - Kondensator 5 μF
für Verdampfer SCHOCKFROSTER  BC50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240387 MOTOVENTILATORE FE035-4EA.OF.1
200W 220V 4 POLI PREMENTE FOINOX 70706
ø 350 mm - condensatore 5 μF
per evaporatore ABBATTITORE BC 50-60-100-200

MOTOR FAN FE035-4EA.OF.1
200W 220V 4 POLES PUSHER FAN
ø 350 mm - capacitor 5 μF
for evaporator BLAST CHILLER BC 50-60-100-200

MOTORVENTILATOR FE035-4EA.OF.1
200W 220V 4 -POLIG DRUCKVENTILATOR
ø 350 mm - Kondensator 5 μF
für Verdampfer SCHOCKFROSTER  BC 50-60-100-200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240586 MOTOVENTILATORE FE040-VDA.2C.2
280W 0,47A 380V - ø 400 mm IRINOX 270264021
4 POLI DOPPIA VELOCITÀ ASPIRANTE
per LC122-LC201

MOTOR FAN FE040-VDA.2C.2
280W 0.47A 380V - ø 400 mm
4 POLES DOUBLE SPEED EXHAUSTER
for LC122-LC201

MOTORVENTILATOR FE040-VDA.2C.2
280W 0,47A 380V - ø 400 mm
4 POLIG DOPPELTE GESCHWINDIKEIT ENTLÜFTER
für LC122-LC201

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motoventilatori
Motor fans • Motoventilatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240370 MOTOVENTILATORE A6E420-AP02-01
145W 220V 6 POLI ASPIRANTE ICEMATIC 18562536
ø 420 mm - condensatore 6,3 μF
per ABBATTITORE T14/65

MOTOR FAN A6E420-AP02-01
145W 220V 6 POLI SUCTION FAN
ø 420 mm - capacitor 6.3 μF
for BLAST CHILLER T14/65

MOTORVENTILATOR A6E420-AP02-01
145W 220V 6 -POLIG SAUGVENTILATOR
ø 420 mm - Kondensator 6,3 μF
für SCHOCKFROSTER T14/65

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240388 MOTOVENTILATORE A4E450-AP01-01
245W 220V 4 POLI ASPIRANTE FOINOX 70704
ø 450 mm - condensatore 8 μF
per condensatore ABBATTITORE BC 100

MOTOR FAN A4E450-AP01-01
245W 220V 4 POLES SUCTION FAN
ø 450 mm - capacitor 8 μF
for capacitor BLAST CHILLER BC 100

MOTORVENTILATOR A4E450-AP01-01
245W 220V 4-POLIG SAUGVENTILATOR
ø 450 mm - Kondensator 8 μF
für Kondensator SCHOCKFROSTER  BC 100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240389 MOTOVENTILATORE A4D500-AD03-01
830W 380V 4 POLI ASPIRANTE FOINOX 70705
ø 500 mm
per condensatore ABBATTITORE BC 200

MOTOR FAN A4D500-AD03-01
830W 380V 4 POLES SUCTION FAN
ø 500 mm
for capacitor BLAST CHILLER BC 200

MOTORVENTILATOR A4D500-AD03-01
830W 380V 4-POLIG SAUGVENTILATOR
ø 500 mm
für Kondensator SCHOCKFROSTER  BC 200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240556 CONDENSATORE DI SPUNTO 1,5 μF
DEXION 019051-00

START CAPACITOR 1.5 μF

STARTKONDENSATOR 1,5 μF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240555 CONDENSATORE DI SPUNTO 2 μF

START CAPACITOR 2 μF

STARTKONDENSATOR 2 μF
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motoventilatori
Motor fans • Motoventilatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240554 CONDENSATORE DI SPUNTO 3 μF
DEXION 019056-00

START CAPACITOR 3 μF ILSA 31312

STARTKONDENSATOR 3 μF
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240553 CONDENSATORE DI SPUNTO 4 μF

START CAPACITOR 4 μF

STARTKONDENSATOR 4 μF
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240552 CONDENSATORE DI SPUNTO 5 μF

START CAPACITOR 5 μF

STARTKONDENSATOR 5 μF
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240548 CONDENSATORE DI SPUNTO 6 μF

START CAPACITOR 6 μF

STARTKONDENSATOR 6 μF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240547 CONDENSATORE DI SPUNTO 8 μF

START CAPACITOR 8 μF

STARTKONDENSATOR 8 μf

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motoventilatori
Motor fans • Motoventilatoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3320119 PRESSOSTATO G63P1036400
per alta pressione FOINOX 71011
OUT 25 bar - IN 18 bar
3 contatti - con premispillo

PRESSURE SWITCH G63P1036400
for high pressure
OUT 25 bar - IN 18 bar
3 contacts - with pin pusher

DRUCKSCHALTER G63P1036400
für Hochdruck
OUT 25 bar - IN 18 bar
3 Anschlüsse mit Nadeldrücker

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320120 PRESSOSTATO G60P1028400
per bassa pressione FOINOX 71021
OUT 0 bar - IN 1 bar
3 contatti - senza premispillo

PRESSURE SWITCH G60P1028400
for low pressure
OUT 0 bar - IN 1 bar
3 contacts - without pin pusher

DRUCKSCHALTER G60P1028400
für Niedrigdruck
OUT 0 bar - IN 1 bar
3 Anschlüsse ohne Nadeldrücker

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320902 PRESSOSTATO 016-H6758 PED
per alta pressione automatico FRIULINOX 995240

PRESSURE SWITCH 016-H6758 PED
for high pressure

DRUCKSCHALTER 016-H6758 PED
Für Hochdruck

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pressostati
Pressure Control • Pressostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3322244 PROGRAMMATORE P25 2 CAMME
ciclo 7,2 ore FRIULINOX 995393
250V 15A 50/60Hz
perno mezzaluna 6x4,6 mm
per ABBATTITORE

PROGRAMMER P25 2 CAMS
cycle 7.2 hours
250V 15A 50/60Hz
D-shaft 6x4.6 mm
for BLAST CHILLER

PROGRAMMSCHALTER P25 2 NOCKEN
Zeitlauf /,2 Stunden
250V 15A 50/60Hz
Stift 6x4,6 mm
für SCHOCKFROSTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Relé
Relays • Relais

3351007 MINI RELÉ 55.32
2 contatti in commutazione BARON 6A047070
10A 240V 50/60Hz BERTO’S 25080600

BRASILIA 01955.2.00.08
MINI RELAY 55.32 COMENDA 120449
2 switching contacts FOINOX 10504
10A 240V 50/60Hz FOINOX 10507

FRIULINOX 995940
MINI RELAIS 55.32 MODULAR M560001200
Kontakte: 2 Wechsler MODULAR M560000000
10A 240V 50/60Hz OLIS 6A047070

ROSSI 3068.10
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351014 RELÉ RM 809730 SCHRACH
230V 25A LAINOX RA890029

RELAY RM 809730 SCHRACH
230V 25A

RELAIS RM 809730 SCHRACH
230V 25A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351902 RELÉ AR 5118 30A 250V
interruttore unipolare FRIULINOX 995345
relè di potenza

RELAY AR 5118 30A 250V
single pole switch
power relay

RELAIS AR 5118 30A 250V
1-poliger Druckschalter
Leistungsrelais

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355163 RESISTENZA 44W 220V
per porta - lunghezza 650 cm AFINOX 73636210
per ABBATTITORE AMX 15T

HEATING ELEMENT 44W 220V
for door - length 650 cm
for BLAST CHILLER AMX 15T

HEIZKÖRPER 44W 220V
für Tür - Länge 650 cm
für SCHOCKFROSTER AMX 15T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355657 RESISTENZA 230V 21,9W
per porta 10W/mt FOINOX 70604
lunghezza 450 cm
per ABBATTITORI BC 05

HEATING ELEMENT 230V 21,9W
for door 10W/mt
length 450 cm
for BLAST CHILLERS BC 05

HEIZKÖRPER 230V 21,9W
für Tür 10W/mt
Länge 450 cm
für SCHOCKFROSTER BC 05

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355658 RESISTENZA 230V 25,6W
per porta 10W/mt FOINOX 70602
lunghezza 300 cm
per ABBATTITORI BC 06

HEATING ELEMENT 230V 25,6W
for door 10W/mt
length 300 cm
for BLAST CHILLERS BC 06

HEIZKÖRPER 230V 25,6W
für Tür 10W/mt
Länge 300 cm
für SCHOCKFROSTER BC 06

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355659 RESISTENZA 230V 31W
per porta 10W/mt FOINOX 70606
lunghezza 550 cm
per ABBATTITORI BC 10-20

HEATING ELEMENT 230V 31W
for door 10W/mt
length 550 cm
for BLAST CHILLERS BC 10-20

HEIZKÖRPER 230V 31W
für Tür 10W/mt
Länge 550 cm
für SCHOCKFROSTER BC 10-20

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355660 RESISTENZA 135W 230V
lunghezza 470 mm - larghezza 150 mm DEXION 019430-02
per evaporazione condensa

HEATING ELEMENT 135W 230V
length 470 mm - width 150 mm
for condense evaporation

HEIZKÖRPER 135W 230V
Länge 470 mm  - Breite 150 mm
für Wasserverdampfung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355671 RESISTENZA 26W 220V
per porta - lunghezza 600 cm ILSA 27417
per ABBATTITORE 10T 700/800

HEATING ELEMENT 26W 220V
for door - length 600 cm
for BLAST CHILLER 10T 700/800

HEIZKÖRPER 26W 220V
für Tür - Länge 600 cm
für SCHOCKFROSTER 10T 700/800

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355672 RESISTENZA 37W 220V
per porta - lunghezza 490 cm ILSA 27956
per ABBATTITORE 14T

HEATING ELEMENT 37W 220V
for door - length 490 cm
for BLAST CHILLER 14T

HEIZKÖRPER 37W 220V
für Tür - Länge 490 cm
für SCHOCKFROSTER 14T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355673 RESISTENZA 32W 220V
per porta - lunghezza 445 cm ILSA 27957
per ABBATTITORE 10T verticale

HEATING ELEMENT 32W 220V
for door - length 445 cm
for vertical BLAST CHILLER 10T

HEIZKÖRPER 32W 220V
für Tür - Länge 445 cm
für SCHOCKFROSTER 10T vertikal

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355674 RESISTENZA 23W 220V
per porta - lunghezza 330 cm ILSA 29789
per ABBATTITORE 5T CUBO

HEATING ELEMENT 23W 220V
for door - length 330 cm
for BLAST CHILLER 5T CUBO

HEIZKÖRPER 23W 220V
für Tür - Länge 330 cm
für SCHOCKFROSTER 5T CUBO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355675 RESISTENZA 38W 230V
per porta ANGELO PO 32G2280
lunghezza 6000 mm SAGI 32G2280
per ABBATTITORE IM 101L

HEATING ELEMENT 38W 230V
for door
length 6000 mm
for BLAST CHILLER IM 101L

HEIZKÖRPER 38W 230V
für Tür
Länge 6000 mm
für SCHOCKFROSTER IM 101L

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355676 RESISTENZA 28W 230V
per porta ANGELO PO 32G3290
lunghezza 5000 mm SAGI 32G3290
per ABBATTITORE IM 51M-A

HEATING ELEMENT 28W 230V
for door
length 5000 mm
for BLAST CHILLER IM 51M-A

HEIZKÖRPER 28W 230V
für Tür
Länge 5000 mm
für SCHOCKFROSTER IM 51M-A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355677 RESISTENZA 53W 230V
per porta ANGELO PO 32G3500
lunghezza 6800 mm SAGI 32G3500
per ABBATTITORE IM 72S-R

HEATING ELEMENT 53W 230V
for door
length 6800 mm
for BLAST CHILLER IM 72S-R

HEIZKABEL 53W 230V
für Tür
Länge 6800 mm
für SCHOCKFROSTER IM 72S-R

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355685 RESISTENZA 350W 230V
per evaporazione condensa DEXION 019309-00
lunghezza 630x250 mm

HEATING ELEMENT 350W 230V
for condensate evaporation
length 630x250 mm

HEIZKÖRPER 350W 230V
für Kondensatverdampfung
Länge 630x250 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3355686 RESISTENZA 750W 230V
lunghezza 425 mm - larghezza 350 mm DEXION 019014-00

HEATING ELEMENT 750W 230V
lenght 425 mm - width 350 mm

HEIZKÖRPER 750W 230V
Länge 425 mm - Breite 350 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3355930 RESISTENZA 550W 230V
lunghezza 425 mm -  larghezza 250 mm DEXION 011526-00

DEXION 011526-01
HEATING ELEMENT 550W 230V DEXION 011526-01-R
length 425 mm - width 250 mm MBM RIC0002969

HEIZKÖRPER 550W 230V
Länge 425 mm - Breite 250 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755329 RESISTENZA 24W 220V
per porta - lunghezza 4100 mm ICEMATIC 33575134
per ABBATTITORE T5

HEATING ELEMENT 24W 220V
for door - length 4100 mm
for BLAST CHILLER T5

HEIZKÖRPER 24W 220V
für Tür - Länge 4100 mm
für SCHOCKFROSTER T5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755338 RESISTENZA 36W 220V
per porta - lunghezza 450 cm AFINOX 73636208
per ABBATTITORE AMX 10T

HEATING ELEMENT 36W 220V
for door - length 450 cm
for BLAST CHILLER AMX 10T

HEIZKÖRPER 36W 220V
für Tür - Länge 450 cm
für SCHOCKFROSTER AMX 10T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755339 RESISTENZA 24W 220V
per porta - lunghezza 370 cm AFINOX 73636204
per ABBATTITORE AMX 3T

HEATING ELEMENT 24W 220V
for door - length 370 cm
for BLAST CHILLER AMX 3T

HEIZKÖRPER 24W 220V
für Tür - Länge 370 cm
für SCHOCKFROSTER AMX 3T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755340 RESISTENZA 26W 220V
per porta - lunghezza 370 cm AFINOX 73636206
per ABBATTITORE AMX 5T

HEATING ELEMENT 26W 220V
for door - length 370 cm
for BLAST CHILLER AMX 5T

HEIZKÖRPER 26W 220V
für Tür - Länge 370 cm
für SCHOCKFROSTER AMX 5T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755342 RESISTENZA 230V 54,8W
per porta intera - cavo in calzarame 18W/mt FRIULINOX 965043
lunghezza totale 500 cm
per ABBATTITORE

HEATING ELEMENT 230V 54,8W
for complete door - copper braided cable 18W/mt
overall length 500 cm
for BLAST CHILLER

HEIZKÖRPER 230V 54,8W
für Tür komplett - Kabel kupfergeflecht 18W/mt
Gesamtlänge 500 cm
für SCHOCKFROSTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755343 RESISTENZA 230V 68,6W
per porta intera - cavo in calzarame 18W/mt FRIULINOX 965103
lunghezza totale 580 cm
per ABBATTITORE

HEATING ELEMENT 230V 68,6W
for complete door - copper braided cable 18W/mt
overall length 580 cm
for BLAST CHILLER

HEIZKÖRPER 230V 68,6W
für Tür komplett - Kabel kupfergeflecht 18W/mt
Gesamtlänge 580 cm
für SCHOCKFROSTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755344 RESISTENZA 230V 40,9W
per porta intera - cavo in calzarame 18W/mt FRIULINOX 965042
lunghezza totale 425 cm
per ABBATTITORE

HEATING ELEMENT 230V 40,9W
for complete door - copper braided cable 18W/mt
overall length 425 cm
for BLAST CHILLER

HEIZKÖRPER 230V 40,9W
für Tür komplett - Kabel kupfergeflecht 18W/mt
Gesamtlänge 425 cm
für SCHOCKFROSTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3755345 RESISTENZA 350W 230V
per sbrinamento FRIULINOX 965104
lunghezza 425 mm
larghezza 295 mm
per ABBATTITORE

HEATING ELEMENT 350W 230V
for defrosting
length 425 mm
width 295 mm
for BLAST CHILLER

HEIZKÖRPER 350W 230V
für Abtauen
Länge 425 mm
Breite 295 mm
für SCHOCKFROSTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755355 RESISTENZA 700W 230V
per sbrinamento FRIULINOX 965105
lunghezza 400 mm
larghezza 665 mm
per ABBATTITORE

HEATING ELEMENT 700W 230V
for defrosting
length 400 mm
width 665 mm
for BLAST CHILLER

HEIZKÖRPER 700W 230V
für Abtauen
Länge 400 mm
Breite 665 mm
für SCHOCKFROSTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3755356 RESISTENZA 200W 220V
per sbrinamento FRIULINOX 995594
per FR0-FCR0-BC41-BF041

HEATING ELEMENT 200W 220V
for defrosting
for FR0-FCR0-BC41-BF041

HEIZKÖRPER 200W 220V
für Abtauen
für FR0-FCR0-BC41-BF041

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Resistenze
Heating elements • Heizkörper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3390084 SCHEDA ELETTRONICA DISPLAY CT1TM0010003
per ABBATTITORE AMX 3-5-10-15T BASIC AFINOX 74701062

DISPLAY CIRCUIT BOARD  CT1TM0010003
for BLAST CHILLER AMX 3-5-10-15T BASIC

ELEKTR.PLATINE FÜR DISPLAY CT1TM0010003
für SCHOCKFROSTER AMX 3-5-10-15T BASIC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390085 SCHEDA ELETTRONICA CT1MM101000
per ABBATTITORI AMX 3-5-10-15T CHEF AFINOX 74701064

CIRCUIT BOARD CT1MM101000
for BLAST CHILLER AMX 3-5-10-15T CHEF

ELEKTRONISCHE PLATINE CT1MM101000
für SCHOCKFROSTER AMX 3-5-10-15T CHEF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390119 SCHEDA DI POTENZA CT1SA0020100
per ABBATTITORE IM ANGELO PO 32V8030

SAGI 32V8030
POWER CIRCUIT BOARD CT1SA0020100
for BLAST CHILLER IM

KRAFTSTROMPLATINE CT1SA0020100
für SCHOCKFROSTER IM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390120 SCHEDA DI POTENZA SURGELAZIONE RAPIDA
per ABBATTITORI serie R ANGELO PO 3049200

SAGI 3049200
QUICK FREEZING POWER CIRCUIT BOARD
for BLAST CHILLERS series R

KRAFTSTROMPLATINE SCHNELLGEFRIEREN
für SCHOCKFROSTER Serie R

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3390148 SCHEDA DI POTENZA B06—0
FOINOX 70520

POWER CIRCUIT BOARD B06—0

KRAFTSTROMPLATINE B06—0

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390149 SCHEDA DISPLAY B021—0
programmata per BC50-4/PMV con sonda FOINOX 70524

DISPLAY BOARD B021—0
programmed for BC50-4/PMV with probe

DISPLAY PLATINE B021—0
programmiert für BC50-4/PMV mit Sonde

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390150 SCHEDA DISPLAY B020—1
programmata per BC60-2/PMO con sonda FOINOX 70526—BC60

DISPLAY CIRCUIT BOARD B020—1
programmed for BC60-2/PMO with probe

DISPLAY-PLATINE  B020—1
für  BC60-2/PMO mit Fühler programmiert

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390151 SCHEDA DISPLAY B020—1
programmata per BC100-2/PMO con sonda FOINOX 70526—BC100

DISPLAY CIRCUIT BOARD B020—1
programmed for BC100-2/PMO with probe

DISPLAY-PLATINE B020—1
für  BC100-2/PMO mit Fühler programmiert

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für

696



3390146 CAVO FLAP SCHEDA ABBATTITORE
lunghezza 500 mm FOINOX 70528
per BC 50

BLAST CHILLER BOARD FLAP CABLE
length 500 mm
for BC 50

FLAP-KABEL FÜR SCHOCKFROSTER PLATINE
Länge 500 mm
für BC 50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390147 CAVO FLAP SCHEDA ABBATTITORE
lunghezza 1200 mm FOINOX 70530
per BC 60-100-200

BLAST CHILLER BOARD FLAP CABLE
length 1200 mm
for BC 60-100-200

FLAP-KABEL FÜR SCHOCKFROSTER PLATINE
Länge 1200 mm
für BC 60-100-200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390125 SCHEDA ELETTRONICA E DISPLAY 61F9
FIXABB04.04 - M10FIX - UD3FIX FRIULINOX 996246
per BC-BF 051 BLITZMATIC

DISPLAY AND ELECTRONIC CIRCUIT BOARD 61F9
FIXABB04.04 - M10FIX - UD3FIX
for BC-BF 051 BLITZMATIC

ELEKTRONISCHE PLATINE UND DISPLAY 61F9
FIXABB04.04 - M10FIX - UD3FIX
für BC-BF 051 BLITZMATIC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390130 SCHEDA DISPLAY COMANDI CON CAVO
MW555003 orizzontale FRIULINOX 965102

CONTROL DISPLAY CIRCUIT BOARD WITH CABLE
MW555003 horizontal

STEUER- UND DISPLAY-PLATINE MIT KABEL
MW555003 horizontal

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3390131 SCHEDA DI POTENZA MASTER M07 FC1FIX
per modelli RATIONAL FRIULINOX 995857

POWER CIRCUIT BOARD MASTER M07 FC1FIX
for models RATIONAL

KRAFTSTROMPLATINE MASTER M07 FC1FIX
für Modelle RATIONAL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390132 SCHEDA DI POTENZA MW555055
FRIULINOX 965101

POWER CIRCUIT BOARD MW555055

KRAFTSTROMPLATINE MW555055

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390095 SCHEDA ELETTRONICA RE641J23SM01
per ABBATTITORE T3 ICEMATIC 33580159

ELECTRONIC CIRCUIT BOARD RE641J23SM01
for BLAST CHILLER T3

ELEKTRONISCHE PLATINE RE641J23SM01
für SCHOCKFROSTER T3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390096 SCHEDA PULSANTI J23TEP
per ABBATTITORE T3 ICEMATIC 33580196

PUSH-BUTTONS CIRCUIT BOARD J23TEP
for BLAST CHILLER T3

PLATINE FÜR DRÜCKKNÖPFE J23TEP
für SCHOCKFROSTER T3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3390097 SCHEDA ELETTRONICA CT1MA0800600
per ABBATTITORE T5-T14-T20 ICEMATIC 33580166

ELECTRONIC CIRCUIT BOARD CT1MA0800600
for BLAST CHILLER T5-T14-T20

ELEKTRONISCHE PLATINE CT1MA0800600
für SCHOCKFROSTER T5-T14-T20

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390098 SCHEDA ESPANSIONE CT1MA0240000
per ABBATTITORE T5-T14 ICEMATIC 33580167

EXPANSION CIRCUIT BOARD CT1MA0240000
for BLAST CHILLER T5-T14

EXPANSIONS-PLATINE CT1MA0240000
für SCHOCKFROSTER T5-T14

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390099 SCHEDA PULSANTI E DISPLAY CT1MA0810000
con cavo collegamento scheda ICEMATIC 33580168
per ABBATTITORE T5

PUSH-BUTT./DISPL.CIRC.BOARD CT1MA0810000
with board connection cable
for BLAST CHILLER T5

PLATINE F.DRÜCKKNÖPFE/DISPL.CT1MA0810000
mit Anschlusskabel für Platine
für SCHOCKFROSTER T5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390155 SCHEDA DI POTENZA CT1IL0010000
per ABBATTITORE CUBO e 10-14T ILSA 31412

POWER CIRCUIT BOARD CT1IL0010000
for BLAST CHILLER CUBO and 10-14T

KRAFTSTROMPLATINE CT1IL0010000
für SCHOCKFROSTER CUBO und 10-14T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3390156 SCHEDA DISPLAY VERTICALE CT1MA0210000
per ABBATTITORE 10-14T ILSA 28203

VERTICAL DISPLAY BOARD CT1MA0210000
for BLAST CHILLER 10-14T

DISPLAYPLATINE - VERTIKAL CT1MA0210000
für SCHOCKFROSTER 10-14T

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390157 SCHEDA DISPLAY CT1MA0210001
per ABBATTITORE CUBO ILSA 28707

DISPLAY BOARD CT1MA0210001
for BLAST CHILLER CUBO

DISPLAYPLATINE CT1MA0210001
für SCHOCKFROSTER CUBO

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3390069 SCHEDA COMANDO
dimensioni 105x95 mm LAINOX RA910070
per ABBATTITORE DX112S

CONTROL BOARD
sizes 105x95 mm
for BLAST CHILLER DX112S

STEUERPLATINE
Abmessungen 105x95 mm
für SCHOCKFROSTER DX112S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390073 SCHEDA BASE A 5 RELÉ
dimensioni 175x100 mm LAINOX RA910059
per ABBATTITORE DX112S

5 RELAY BASIC BOARD
sizes 175x100 mm
for BLAST CHILLER DX112S

BASIS-PLATINE MIT 5 RELAIS
Abmessungen 175x100 mm
für SCHOCKFROSTER DX112S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390158 SCHEDA DISPLAY STD RA910071
MW555071 LAINOX RA910071

DISPLAY BOARD  STD RA910071
MW555071

DISPLAYPLATINE STD RA910071
MW555071

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3390162 SCHEDA ELETTRONICA MW555026
POLARIS 166750

CIRCUIT BOARD MW555026

ELEKTRONIK-PLATINE MW555026

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390163 SCHEDA TASTIERA DISPLAY MW555027
POLARIS 166751

PUSH-BUTTON PANEL BOARD DISPLAY MW555027

PLATINE FÜR TASTATUR DISPLAY MW555027

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390110 SCHEDA ELETTRONICA E DISPLAY 1073B
per ABBATTITORE BC10 ZANUSSI 084714

DISPLAY & ELECTRONIC CIRCUIT BOARD 1073B
for BLAST CHILLER BC10

ELEKTRONISCHE PLATINE UND DISPLAY 1073B
für  SCHOCKFROSTER BC10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3390112 SCHEDA ELETTRONICA E DISPLAY HACCP
per serie sotto al n.927... ZANUSSI 087338
per ABBATTITORE BC11

DISPLAY AND ELECTRON.CIRCUIT BOARD HACCP
for serial nr. up to 927...
for BLAST CHILLER BC11

ELEKTRONISCHE PLATINE UND DISPLAY HACCP
für Serie unten n.927...
für  SCHOCKFROSTER BC11

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390113 SCHEDA ELETTRONICA E DISPLAY HACCP
per serie dal n.927... ZANUSSI 085925
per ABBATTITORE BC11

DISPLAY AND ELECTRON.CIRCUIT BOARD HACCP
for serial nr from 927...
for BLAST CHILLER BC11

ELEKTRONISCHE PLATINE UND DISPLAY HACCP
für Serie ab n.927..
für  SCHOCKFROSTER BC11

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3390115 CONTROLLORE DIGITALE EC8-818 230V
1 uscita rele’ 16A per compressore 1 DEXION 019060-00
1 uscita rele’ 8A per sbrinamento
1 uscita rele’ 8A per compressore 2
1 uscita rele’ 8A per ventola evaporatore 1
1 uscita rele’ 8A per ventola evaporatore 2
1 uscita rele’ 5A per luce
1 ingresso digitale micro porta configurabile
3 sonde PTC (escluse) cella-evaporatore-al cuore
dimensione frontale 144x72 mm profondita’ 80 mm
dima foratura 137x67 mm
per ABBATTITORI RAPIDI DI TEMPERATURA

DIGITAL CONTROLLER EC8-818 230V
1 relay outlet 16A for compressor 1
1 relay outlet 8A for defrosting
1 relay outlet 8A for compressor 2
1 relay outlet  8A for evaporator fan 1
1 relay outlet  8A for evaporator fan 2
1 relay outlet 5A for light
1 digital inlet programmable door microswitch
3 PTC probes (not included) chamber-evap.penet.
front size 144x72 mm depth 80 mm
mounting hole 137x67 mm
for FAST BLAST CHILLERS

DIGITAL-KONTROLLER EC8-818 230V
1 Relais-Ausgang16A für Kompressor 1
1 Relais-Ausgang  8A für Abtauen
1 Relais-Ausgang  16A für Kompressor 2
1 Relais Ausgang 8A für  Verdampfer-Lüfterrad 1
1 Relais Ausgang 8A für Verdampfer-Lüfterrad 2
1 Relais Ausgang 5A für Licht
1 Digital-Eingang Türmikroschalter programmierbar
3 Sonden PTC (nicht inbegr.) Zell-Verd.-Kerntemp.
Frontmaß 144x72 mm Tiefe 80 mm
Einbaumaß 137x67 mm
für SCHOCKFROSTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für

704



Controllori universali
Generic controllers • Universelle Kontroller

3445092 CONTROLLORE DIGITALE EK820A
dimensioni 72x144x79h,  230V 50/60 Hz
1 uscita rele’ 16A per compressore
1 uscita rele’ 6A per sbrinamento
1 uscita rele’ 6A per ventola evaporatore
1 uscita rele’ 6A per luce cella
3 sonde PTC (sonda cella, evaporatore, spillone)
2 ingressi digitali configurabili
campo di misura -50 a 150°C, dima di foratura 67x138

DIGITAL CONTROLLER EK820A
dimensions 72x144x79h,  230V 50/60 Hz
1 relay outlet 16A for compressor
1 relay outlet 6A for defrosting
1 relay outlet  6A for evaporator fan
1 relay outlet 6A for chamber light
3 PTC probes (chamber, evaporator and pricker prob
2 digital programmable inlets
measure range  -50 to 150°C, mounting hole 67x138

KONTROLLER DIGITAL EK820A
Grösse 72x144x79h,  230V 50/60 Hz
1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
1 Relais-Ausgang 6A für Abtaufunktion
1 Relais-Ausgang 6A für Verdampferlüfter
1 Relais-Ausgang 6A für Zellenlicht
3 Sonden PTC (Zellensonde, Verdampfer, Einsteck)
2 Digital-Eingänge programmierbar
Meßbereich -50 a 150°C, Einbaumaß 67x138

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445093 CONTROLLORE DIGITALE EK825A
dimensioni 72x144x79h, 230V 50/60 Hz
1 uscita rele’ 16A per compressore
1 uscita rele’ 6A per sbrinamento
1 uscita rele’ 6A per ventola evaporatore
1 uscita rele’ 6A per luce cella
3 sonde PTC (sonda cella, evaporatore, spillone)
2 ingressi digitali configurabili, funzione hard/soft
campo di misura -50 a 150°C, dima di foratura 67x138

DIGITAL CONTROLLER EK825A
dimensions 72x144x79h, 230V 50/60 Hz
1 relay outlet 16A for compressor
1 relay outlet 6A for defrosting
1 relay outlet  6A for evaporator fan
1 relay outlet 6A for chamber light
3 PTC probes (chamber, evaporator and pricker prob
2 digital programmable inlets, function hard/soft
measure range  -50 to 150°C, mounting hole 67x138

KONTROLLER DIGITAL EK825A
Grösse 72x144x79h,  230V 50/60 Hz
1 Relais-Ausgang 16A für Kompressor
1 Relais-Ausgang 6A für Abtaufunktion
1 Relais-Ausgang 6A für Verdampferlüfter
1 Relais-Ausgang 6A für Zellenlicht
3 Sonden PTC (Zellensonde, Verdampfer, Einsteck)
2 Digital-Eingänge programmierbar, Funktion hard/soft
Meßbereich -50 a 150°C, Einbaumaß 67x138

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für

705



3445096 CONTROLLORE ABBATTITORE 2 RELE’ H
dimensioni 81x119,5 mm,  230V 50/60Hz
2 relè da 12A 250V (compressore - ventola evaporatore)
3 sonde PTC (sonda cella, evaporatore, spillone)
2 ingressi digitali per contatto pulito (alta pressione e microporta)
campo di misura -50 a 150°C

BLAST CHILLER CONTROLLER 2 RELAYS H
dimensions 81x119.5 mm,  230V 50/60 Hz
2 relays 12A 250V (compressor - fan evaporator)
3 PTC probes (chamber, evaporator and pricker prob
2 digital intels for clean contact (high pressure and micro door)
measure range  -50 to 150°C

KONTROLLER FÜR SCHOCKFROSTER 2 RELAIS H
Grösse 81x119,5 mm,  230V 50/60 Hz
2 Relais 12A 250V (Kompressor - Lüfterrad Verdampfer)
3 Sonden PTC (Zellenfühler, Verdampfer, Einsteck)
2 Digital-Eingänge für Relaiskontak t(Hochdruck und Mikrotür)
Messbereich -50 a 150°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445098 CONTROLLORE ABBATTITORE 4 RELE’ H
dimensioni 81x119,5 mm,  230V 50/60Hz
4 rele’ da 12A 250V (compressore - ventola evapor.
sbrinamento - ventola condensatore o resistenza
cornice porta configurabile)
4 sonde PTC (sonda cella, evaporatore, spillone, condensatore)
2 ingressi digitali per contatto pulito, (alta pressione e microporta)
campo di misura -50 a 150°C

BLAST CHILLER CONTROLLER 4 RELAYS H
dimensions 81x119.5 mm,  230V 50/60 Hz
4 relays 12A 250V (compressor - defrosting
evap.fan - capacitor fan or element
door frame programmable)
4 PTC probes (chamber probe, evaporator, pricker, capacitor)
2 digital inlets for clean contact, (high pressure and micro door)
measure range  -50 to 150°C

KONTROLLER FÜR SCHOCKFROSTER 4 RELAIS H
Grösse 81x119,5 mm,  230V 50/60 Hz
4 Relais 12A 250V (Kompressor - Verdampfer
Abtaufunktion - Verdampfer oder Heizkörper
für Türrahmen programmierbar)
4 Sondentyp PTC (Zellenfühler,Verdampfer,Einsteck, Kondensator)
2 Digital-Eingänge für Relaiskontakt, (Hochdruck und Mikrotür)
Meßbereich -50 a 150°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445094 FRONTALE ORIZZONTALE PER ABBATTITORE

HORIZONTAL FRONT PIECE FOR BLAST CHILLER

HORIZONTALE FRONTPLATTE FÜR SCHOCKFROSTER 

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3445097 CONTROLLORE ABBATTITORE 2 RELE’ V
dimensioni 81x119,5 mm, 230V 50/60Hz
2 relè da 12A 250V (compressore - ventola evaporatore)
3 sonde PTC (sonda cella, evaporatore, spillone)
2 ingressi digitali per contatto pulito (alta pressione e microporta)
campo di misura -50 a 150°C

BLAST CHILLER CONTROLLER 2 RELAYS V
dimensions 81x119.5 mm, 230V 50/60 Hz
2 relays 12A 250V (compressor - fan evaporator)
3 PTC probes (chamber, evaporator and pricker prob
2 digital intels for clean contact (high pressure and micro door)
measure range  -50 to 150°C

KONTROLLER FÜR SCHOCKFROSTER 2 RELAIS V
Grösse 81x119,5 mm, 230V 50/60 Hz
2 Relais 12A 250V (Kompressor - Lüfterrad Verdampfer)
3 Sonden PTC (Zellenfühler, Verdampfer, Einsteck)
2 Digital-Eingänge für Relaiskontakt  (Hochdruck und Mikrotür)
Messbereich -50 a 150°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445099 CONTROLLORE ABBATTITORE 4 RELE’ V
dimensioni 81x119,5 mm,  230V 50/60Hz
4 rele’ da 12A 250V (compressore - ventola evapor.
sbrinamento - ventola condensatore o resistenza
cornice porta configurabile)
4 sonde PTC (sonda cella, evaporatore, spillone, condensatore)
2 ingressi digitali per contatto pulito, (alta pressione e microporta)
campo di misura -50 a 150°C

BLAST CHILLER CONTROLLER 4 RELAYS V
dimensions 81x119.5 mm,  230V 50/60 Hz
4 relays 12A 250V (compressor - defrosting
evap.fan - capacitor fan or element
door frame programmable)
4 PTC probes (chamber probe, evaporator, pricker, capacitor)
2 digital inlets for clean contact, (high pressure and micro door)
measure range  -50 to 150°C

KONTROLLER FÜR SCHOCKFROSTER 4 RELAIS V
Grösse 81x119,5 mm, 230V 50/60 Hz
4 Relais 12A 250V (Kompressor - Verdampfer
Abtaufunktion - Kondensatorlüfter oder Heizkörper
für Türrahmen programmierbar)
4 Sondentyp PTC (Zellenfühler,Verdampfer,Einsteck, Kondensator)
2 Digital-Eingänge für Relaiskontakt,  (Hochdruck und Mikrotür)
Meßbereich -50 a 150°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445095 FRONTALE VERTICALE PER ABBATTITORE

VERTICAL FRONT PIECE FOR BLAST CHILLER

VERTIKALE FRONTPLATTE FÜR SCHOCKFROSTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3398071 KIT SCROCCHETTO
per ABBATTITORE DX112T-ZX210T-DX112S LAINOX RZ960029

DOOR CATCH KIT
for BLAST CHILLER DX112T-ZX210T-DX112S

KIT TÜRSCHNAPPER
für SCHOCKFROSTER DX112T-ZX210T-DX112S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Sonde
Probes • Sonden

3397068 SONDA AL CUORE 90° PT100
lunghezza sonda 170 mm AFINOX 74700112
lunghezza cavo 1000 mm
per ABBATTITORE CHEF

PENETRATION PROBE 90° PT100
probe length 170 mm
cable length 1000 mm
for BLAST CHILLER model CHEF

KERNTEMPERATURSONDE 90° PT100
Sondenlänge 170 mm
Kabellänge 1000 mm
für SCHOCKFROSTER CHEF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397069 SONDA AL CUORE 90° PTC
lunghezza sonda 170 mm AFINOX 74700116
lunghezza cavo 1000 mm
per ABBATTITORE

PENETRATION PROBE 90° PTC
probe length 170 mm
cable length 1000 mm
for BLAST CHILLER

KERNTEMPERATURSONDE 90° PTC
Sondenlänge 170 mm
Kabellänge 1000 mm
für SCHOCKFROSTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397076 SONDA AL CUORE 90° PT100 RISCALDATA
lunghezza sonda 175 mm ANGELO PO 32V7960
lunghezza cavo 3500 mm SAGI 32V7960

HEATED PENETRATION PROBE 90° PT100
probe length 175 mm
cable length 3500 mm

BEHEIZTE KERNTEMPERATURSONDE 90° PT100
Sondenlänge 175 mm
Kabellänge 3500 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Scrocchetti
Door catches • Türschnapper

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3397079 SONDA AL CUORE 90° PTC
lunghezza sonda 200 mm ANGELO PO 32V8600
lunghezza cavo 380 mm SAGI 32V8600
per ABBATTITORE

PTC PENETRATION PROBE
probe length 200 mm 90°
cable length 380 mm
for BLAST CHILLER

KERNTEMPERATURSONDE PTC
Sondenlänge 200 mm 90°
Kabellänge 380 mm
für SCHOCKFROSTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397078 SONDA AL CUORE PTC
lunghezza sonda 105 mm DEXION 019064-00
lunghezza cavo 3000 mm
per ABBATTITORE

PTC PENETRATION PROBE
probe length 105 mm
cable length 3000 mm
for BLAST CHILLER

KERNTEMPERATURSONDE PTC
Sondenlänge 105 mm
Kabellänge 3000 mm
für SCHOCKFROSTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397077 SONDA AL CUORE PTC
lunghezza sonda 120 mm FAGOR 6021350027
lunghezza cavo 2000 mm
per ABBATTITORE ATM 101

PTC PENETRATION PROBE
probe length 120 mm
cable length 2000 mm
for BLAST CHILLER ATM 101

KERNTEMPERATURSONDE PTC
Sondenlänge 120 mm
Kabellänge 2000 mm
für SCHOCKFROSTER ATM 101

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445048 SONDA AL CUORE 90° PTC
lunghezza sonda 130 mm FOINOX 70402A
lunghezza cavo 1200 mm
per ABBATTITORE BC 10

PENETRATION PROBE 90° PTC
probe length 130 mm
cable length 1200 mm
for BLAST CHILLER BC 10

KERNTEMPERATURSONDE 90° PTC
Sondenlänge 130 mm
Kabellänge 1200 mm
für SCHOCKFROSTER BC 10

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Sonde
Probes • Sonden

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3445049 SONDA AL CUORE 90° PTC
lunghezza sonda 130 mm FOINOX 70405A
lunghezza cavo 900 mm
per ABBATTITORE BC 05-06

PENETRATION PROBE 90° PTC
probe length 130 mm
cable length 900 mm
for BLAST CHILLER BC 05-06

KERNTEMPERATURSONDE 90° PTC
Sondenlänge 130 mm
Kabellänge 900 mm
für SCHOCKFROSTER BC 05-06

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445050 SONDA AL CUORE 90° PTC
lunghezza sonda 130 mm FOINOX 70404
lunghezza cavo 1700 mm
per ABBATTITORE BC 20

PENETRATION PROBE 90° PTC
probe length 130 mm
cable length 1700 mm
for BLAST CHILLER BC 20

KERNTEMPERATURSONDE 90° PTC
Sondenlänge 130 mm
Kabellänge 1700 mm
für SCHOCKFROSTER BC 20

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397073 SONDA AL CUORE 90° PTC
lunghezza sonda 150 mm FRIULINOX 996070
lunghezza cavo 4000 mm
per FR0-FCR0-BC41-BF041

PENETRATION PROBE 90° PTC
probe length 150 mm
cable length 4000 mm
for FR0-FCR0-BC41-BF041

KERNTEMPERATURSONDE 90° PTC
Sondenlänge 150 mm
Kabellänge 4000 mm
für FR0-FCR0-BC41-BF041

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397064 SONDA AL CUORE 90° PTC
lunghezza sonda 190 mm ICEMATIC 33580149
lunghezza cavo 3500 mm
per tutti i modelli di ABBATTITORI

PENETRATION PROBE 90° PTC
probe length 190 mm
cable length 3500 mm
for BLAST CHILLERS all models

KERNTEMPERATURSONDE 90° PTC
Sondenlänge 190 mm
Kabellänge 3500 mm
für SCHOCKFROSTER alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Sonde
Probes • Sonden

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3397074 SONDA AL CUORE 90° PTC
lunghezza sonda 150 mm ILSA 30599
lunghezza cavo 1200 mm
per ABBATTITORE

PENETRATION PROBE 90° PTC
probe length 150 mm
cable length 1200 mm
for BLAST CHILLER

KERNTEMPERATURSONDE 90° PTC
Sondenlänge 150 mm
Kabellänge 1200 mm
für SCHOCKFROSTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397075 SONDA AL CUORE 90° PTC RISCALDATA
lunghezza sonda 150 mm ILSA 30600
lunghezza cavo 1200 mm
per ABBATTITORE

HEATED PENETRATION PROBE 90° PTC
probe length 150 mm
cable length 1200 mm
for BLAST CHILLER

BEHEIZTE KERNTEMPERATURSONDE 90° PTC
Sondenlänge 150 mm
Kabellänge 1200 mm
für SCHOCKFROSTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397016 SONDA AL CUORE PTC 90° RISCALDATA
con riscaldamento, cavo al silicone lunghezza 3090 mm LAINOX RA930002
lunghezza sonda 170 mm
per ABBATTITORE SERIE DX/ZX

PENETRATION PROBE PTC 90° HEATED
with heating, silicone cable length 3090 mm
probe length 170 mm
for BLAST CHILLERS SERIES DX/ZX

KERNTEMPERATURSONDE PTC 90° ABGEWINCKELT
mit Heizung, Siliconkabel Länge 3090 mm
Sondenlänge 170 mm
für SCHOCKFROSTER SERIE DX/ZX

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397017 SONDA AL CUORE PTC 90°
cavo al silicone lunghezza 3090 mm LAINOX RA930010
lunghezza sonda 170 mm
per ABBATTITORE ZP/ZPC/DP/DX 004-006 S
AB 105-106-110-210-120-220 R/C SERIE VECCHIA

PENETRATION PROBE PTC 90°
silicone cable length 3090 mm
probe length 170 mm
for BLAST CHILLER ZP/ZPC/DP/DX 004-006 S
AB 105-106-110-210-120-220 R/C OLD SERIES

KERNTEMPERATURSONDE PTC 90°
Siliconkabel Länge 3090 mm
Sondenlänge 170 mm
für SCHOCKFROSTER ZP/ZPC/DP/DX 004-006 S
AB 105-106-110-210-120-220 R/C ALTE SERIE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Sonde
Probes • Sonden

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3397018 SONDA AL CUORE PT1000 90°
cavo al silicone lunghezza 3600 mm LAINOX RA930013
lunghezza sonda 170 mm MARENO SIRA930013
per ABBATTITORE ABM/ABR/APM 051-61-101-141

PENETRATION PROBE PT1000 90°
silicone cable length 3600 mm
probe length 170 mm
for BLAST CHILLER ABM/ABR/APM 051-61-101-141

KERNTEMPERATURSONDE PT1000 90°
Siliconkabel Länge 3600 mm
Sondenlänge 170 mm
für SCHOCKFROSTER ABM/ABR/APM 051-61-101-141

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397089 SONDA AL CUORE 90° PTC
lunghezza sonda 150 mm POLARIS 167231
lunghezza cavo 5000 mm

PENETRATION PROBE 90° PTC
probe lenght 150 mm
cable lenght 5000 mm

KERNTEMPERATURSONDE 90° PTC
Länge Sonde 150 mm
Länge Kabel 5000 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397033 SONDA AL CUORE
lunghezza sonda 210 mm ZANUSSI 083582
lunghezza cavo 2700 mm
per ABBATTITORE BC11-AB100

PENETRATION PROBE
probe length 210 mm
cable length 2700 mm
for BLAST CHILLER BC11-AB100

KERNTEMPERATURSONDE
Sondenlänge 210 mm
Kabellänge 2700 mm
für SCHOCKFROSTER BC11-AB100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397042 SONDA AL CUORE 90°
lunghezza sonda 150 mm ZANUSSI 088348
lunghezza cavo 3000 mm
per ABBATTITORE AOCP101-AOFP101

PENETRATION PROBE 90°
probe length 150 mm
cable length 3000 mm
for BLAST CHILLER AOCP101-AOFP101

KERNTEMPERATURSONDE 90°
Sondenlänge 150 mm
Kabellänge 3000 mm
für SCHOCKFROSTER AOCP101-AOFP101

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Sonde
Probes • Sonden

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3397043 SONDA AL CUORE 90°
lunghezza sonda 150 mm ZANUSSI 088044
lunghezza cavo 4000 mm
per ABBATTITORE RBC10A-RBC07A-RBC20A

PENETRATION PROBE 90°
probe length 150 mm
cable length 4000 mm
for BLAST CHILLER RBC10A-RBC07A-RBC20A

KERNTEMPERATURSONDE
Sondenlänge 150 mm
Kabellänge 4000 mm
für SCHOCKFROSTER RBC10A-RBC07A-RBC20A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Sonde universali
Generic Probes • Universelle Sonden

3397090 SONDA AL CUORE 90° PTC
lunghezza sonda 175 mm
lunghezza cavo in silicone 5000 mm
stelo con punta conica ø 4x100 mm inox

PENETRATION PROBE 90° PTC
lenght probe 175 mm
lenght silicone cable 5000 mm
rod with conical spindle ø 4x100mm stainless steel

KERNTEMPERATURSONDE 90° PTC
Länge Sonde 175 mm
Länge Kabel aus Silikon 5000 mm
Schaft mit Kegel Ränder 4x100 mm Inox

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397094 SONDA AL CUORE 90° PTC RISCALDATA
lunghezza sonda 175 mm
lunghezza cavo in silicone 5000 mm
stelo con punta conica ø 4x100 mm inox
riscaldatore 12V 20W (fili bianchi)

HOT PENETRATION PROBE 90° PTC
lenght probe 175 mm
lenght silicone cable 5000 mm
rod with conical spindle ø 4x100mm stainless steel
heater 12V 20W (white wires)

WARME KERNTEMPERATURSONDE 90° PTC
Länge Sonde 175 mm
Länge Kabel aus Silikon 5000 mm
Schaft mit Kegel Ränder 4x100 mm Inox
Heizaparat 12V 20W (weiße Kabel)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Sonde
Probes • Sonden

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3397095 SONDA AL CUORE 90° PT100
lunghezza sonda 175 mm
lunghezza cavo in silicone 5000 mm
stelo con punta conica ø 4x100 mm inox

PENETRATION PROBE 90° PT100
lenght probe 175 mm
lenght silicone cable 5000 mm
rod with conical spindle ø 4x100mm stainless steel

KERNTEMPERATURSONDE 90° PT100
Länge Sonde 175 mm
Länge Kabel aus Silikon 5000 mm
Schaft mit Kegel Ränder 4x100 mm Inox

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397096 SONDA AL CUORE 90° PT100 RISCALDATA
lunghezza sonda 175 mm
lunghezza cavo in silicone 5000 mm
stelo con punta conica ø 4x100 mm inox
riscaldatore 12V 20W (fili bianchi)

HOT PENETRATION PROBE 90° PT100
lenght probe 175 mm
lenght silicone cable 5000 mm
rod with conical spindle ø 4x100mm stainless steel
heater 12V 20W (white wires)

WARME KERNTEMPERATURSONDE 90° PT100
Länge Sonde 175 mm
Länge Kabel aus Silikon 5000 mm
Schaft mit Kegel Ränder 4x100 mm Inox
Heizaparat 12V 20W (weiße Kabel)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397097 SONDA AL CUORE 90° PT1000
lunghezza sonda 175 mm
lunghezza cavo in silicone 5000 mm
stelo con punta conica ø 4x100 mm inox

PENETRATION PROBE 90° PT1000
lenght probe 175 mm
lenght silicone cable 5000 mm
rod with conical spindle ø 4x100mm stainless steel

KERNTEMPERATURSONDE 90° PT1000
Länge Sonde 175 mm
Länge Kabel aus Silikon 5000 mm
Schaft mit Kegel Ränder 4x100 mm Inox

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Sonde
Probes • Sonden

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319355 MASCHERINA COMANDI ADESIVA ORIZZONTALE
ANGELO PO 37M7340

HORIZONTAL CONTROL PANEL ADHESIVE PLATE SAGI 37M7340

HORIZONTALES SELBSTKLEB. STEUERUNGSSCHILD
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319356 MASCHERINA COMANDI ADESIVA VERTICALE
ANGELO PO 37M7330

VERTICAL CONTROL PANEL ADHESIVE PLATE SAGI 37M7330

VERTIKALES SELBSTKLEB. STEUERUNGSSCHILD
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319382 MASCHERINA COMANDI ADESIVA ORIZZONTALE
SAGI 37N0480

HORIZONTAL CONTROL PANEL ADHESIVE PLATE

HORIZONTALES SELBSTKLEB. STEUERUNGSSCHILD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390133 MASCHERINA COMANDI ADESIVA
per serie BF FRIULINOX 965009

CONTROL PANEL ADHESIVE PLATE
for series BF

SELBSTKLEBENDES STEUERUNGSSCHILD
für Serie BF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399034 MEMBRANA COPERTURA SCHEDA DISPLAY
per ABBATTITORE T5-T14 ICEMATIC 33489551

DISPLAY BOARD COVERING DIAPHRAGM
for BLAST CHILLER T5-T14

SCHUTZMEMBRAN FÜR DISPLAYPLATINE
für SCHOCKFROSTER T5-T14

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399035 MASCHERINA COMANDI ADESIVA
per ABBATTITORE BC11 ZANUSSI 083395

CONTROL PANEL ADHESIVE PLATE
for BLAST CHILLER BC11

SELBSTKLEBENDES STEUERUNGSSCHILD
für SCHOCKFROSTER BC11

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399037 MASCHERINA COMANDI ADESIVA ORIZZONTALE
per ABBATTITORE BC22 ZANUSSI 087198

HORIZONTAL CONTROL PANEL ADHESIVE PLATE
for BLAST CHILLER BC22

HORIZONTALES SELBSTKLEB. STEUERUNGSSCHILD
für SCHOCKFROSTER BC22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Targhe comandi
Rating-plates • Schilder für Schaltungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3399038 MASCHERINA COMANDI ADESIVA ORIZZONTALE
per ABBATTITORE BC11 ZANUSSI 085793

HORIZONTAL CONTROL PANEL ADHESIVE PLATE
for BLAST CHILLER BC11

HORIZONTALES SELBSTKLEB. STEUERUNGSSCHILD
für SCHOCKFROSTER BC11

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399039 MASCHERINA COMANDI ADESIVA ORIZZONTALE
per ABBATTITORE BC11 ZANUSSI 085766

HORIZONTAL CONTROL PANEL ADHESIVE PLATE
for BLAST CHILLER BC11

HORIZONTALES SELBSTKLEB. STEUERUNGSSCHILD
für SCHOCKFROSTER BC11

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3399041 MASCHERINA COMANDI ADESIVA
POLARIS 14261050

CONTROL PANEL ADHESIVE PLATE

SELBSTKLEBENDES STEUERUNGSSCHILD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

3444542 TERMOSTATO DI SICUREZZA 14T31
per tubo gas alta pressione POLARIS 141560100022
per KBC10

SAFETY THERMOSTAT 14T31
for gas pipe high pressure
for KBC10

SICHERHEITSTHERMOSTAT 14T31
für Gas Schlauch Hochdruck
für KBC10

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Targhe comandi
Rating-plates • Schilder für Schaltungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3445084 TERMOSTATO RC33-2600 12V ac/dc PTC
comando ON-OFF a 3 punti di intervento DEXION 024170-00
1 uscita rele’ 8A per compressore
1 uscita rele’ 8A per sbrinamento
1 uscita rele’ 8A per ventole evaporatore/allarme
2 sonde PTC (escluse)
dimensione frontale 74x32 mm con profondita’ 80 mm
dima di foratura 71x29 mm

THERMOSTAT RC33-2600 12V ac/dc PTC
ON-OFF control with 3 actuation points
1 relay outlet 8A for compressor
1 relay outlet 8A for defrosting
1 relay outlet  8A for evaporator fans/alarm
2 PTC probes (not included)
front size 74x32 mm depth 80 mm
mounting hole 71x29 mm

THERMOSTAT RC33-2600 12V ac/dc PTC
Regelung ON-OFF in 3 Punkte
1 Relais-Ausgang  8A für Kompressor
1 Relais-Ausgang  8A für Abtauen
1 Relais Ausgang 8A für Verd.-Lüfterr./Alarmsigna
2 Sonden PTC (nicht inbegriffen)
Frontmaß 74x32 mm Tiefe 80 mm
Einbaumaß 71x29 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3445080 TRASFORMATORE 230V-2 USCITE 12V-9,5V
18VA 50/60Hz modello 624 705500 ZANUSSI 083389
per ABBATTITORE BC11

TRANSFORMATOR 230V-2 OUTLETS 12V-9.5V
18VA 50/60Hz model 624 705500
for BLAST CHILLER BC11

TRANSFORMATOR 230V-2 AUSGÄNGE 12V-9,5V
18VA 50/60Hz Modell 624 705500
für SCHOCKFROSTER BC11

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati digitali
Digital thermostats • Digitalthermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3150001 VALVOLA TERMOSTATICA TMV-R404A/507 TN
con equalizzatore interno, entrata 3/8 sae, uscita 1/2 sae FRIULINOX 995911
campo di lavoro 0+50°C
per ABBATTITORE

THERMOSTATIC VALVE TMV-R404A/507 TN
with internal equalizer, inlet 3/8 sae, outlet 1/2 sae
operating range 0+50°C
for BLAST CHILLER

THERMOVENTIL TMV-R404A/507 TN
mit innen-Entzerrer, Eingang 3/8 sae, Ausgang 1/2 sae
Betriebstemperatur 0+50°C
für SCHOCKFROSTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3150038 VALVOLA TERMOSTATICA TMV-R404A/507 BT
con equalizzatore interno FRIULINOX 995771
entrata 3/8 sae, uscita 1/2 sae
campo di lavoro -27-50°C
per ABBATTITORE

THERMOSTATIC VALVE TMV-R404A/507 BT
with internal equalizer
inlet 3/8 sae, outlet 1/2 sae
operating range -27-50°C
for BLAST CHILLER

THERMOVENTIL TMV-R404A/507 BT
mit innen-Entzerrer
Eingang 3/8 sae, Ausgang 1/2 sae
Betriebstemperatur -27-50°C
für SCHOCKFROSTER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526168 VALVOLA DI COMPENSAZIONE BT
ø 35 mm, per temperatura negativa DEXION 019164-00
con resistenza 82W 230V

COMPENSATION VALVE BT
ø 35 mm, for negative temperature
with heating element 82W 230V

AUSGLEICHVENTIL BT
ø 35 mm, für Negativtemperatur
mit Heizkörper 82W 230V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526551 VALVOLA PRESSOSTATICA V46AA-9609 G 3/8”
pressione range 5..23 bar FRIULINOX 995492
capillare 750 mm con connessione 1/4”sae ITV 300425
campo alto per prevenire colpi di ariete a basse portate ITV 425
per DELTA DP140/GALA DP140/MQ200/Q50-60-90-130C

PRESSURE VALVE V46AA-9609 G 3/8”
pressure range 5..23 bar
capillary 750 mm with fitting 1/4” sae
high pressure field to prevent from water hammer at low flow rate
for DELTA DP140/GALA DP140/MQ200/Q50-60-90-130C

DRUCKREGELVENTIL V46AA-9609 G 3/8”
Arbeitsdruck range 5..23 bar
Kapillar 750 mm - mit Anschluß 1/4” sae
Hochdruckbereich, um Widderstoß zu niedrige
Durch- Flußmenge zu vermeiden

für DELTA DP140/GALA DP140/MQ200/Q50-60-90-130C
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole
Valves • Ventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Produttori di ghiaccio
Ice Makers
Eiswürfelerzeuger 
Costruttori
Manufacturers
Hersteller

Angelo Po
Brema
Carotti Ice
Eurfrigor
Everlasting
Fag
Fagor
Flonasa
Giga
Hoshizaki

Icematic
Icetronic
Itv
Kastel
Luxia
Mach
Manitowoc
Migel
Rancilio
Scotsman

Simag
Staff ice system
Zanussi
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Produttori di ghiaccio
Ice Makers
Eiswürfelerzeuger 

Alberi palette
Anelli tenuta
Bacinelle
Cerniere
Cinghie
Cuscinetti
Deflettori
Disincrostanti
Elettropompe
Elettrovalvole
Filtri
Filtri depurazione
Grassi
Guarnizioni
Indicatori di livello
Interruttori
Lampade
Microinterruttori
Morsettiere
Motoagitatori
Motori
Motoriduttori
Motoventilatori
Palette agitatore
Pilette
Pressostati
Programmatori
Pulegge
Raccordi
Schede elettroniche
Scrocchetti
Sportelli
Spruzzatori
Strumenti e Attrezzature
Supporti
Teleruttori
Tendine
Termostati 
Tubi alimentazione e mandata
Tubi aspirazione
Tubi carico
Tubi di scarico
Tubi troppopieno
Valvole
Vaschette 

Bearings
Belts
Blades for mixers
Curtains
Deflectors
Door catches
Doors 
Drain assembles
Drip trays
Feeding and outlet pipes
Filters
Fittings
Gaskets
Gear Motors
Grease
Hinges
Inlet pipes
Lamps
Level gauges
Load pipes
Microswitches
Motor fans
Motor mixers
Motors 
Overflow pipes
Paddles shafts
Pressure control
Printed circuit boards 
Pulleys
Pumps
Remote control switches
Scale removers
Solenoid valves 
Spray nozzle
Supports
Switches
Tanks 
Terminal blocks
Thermostats 
Timers
Tools and Equipment
Valves
Water outlet pipes
Water purification filters
Water tight seals

Ablaufschläuche 
Ablaufventile
Anschlußstücke
Behälter
Deflektoren
Dichtungen
Druckrohre und Druckschlauche
Elektronische Platinen 
Fett
Filter
Getriebemotoren
Halter
Hilfsmittel und Zubehöre
Kesselsteinlösemittel
Klemmbretter
Kugellager
Lampen
Magnetventile
Mikroschalter
Motoren
Motorrührwerke
Motoventilatoren
Paddelteile 
Paddelwellen
Pressostate
Programmzeitschalter
Pumpen
Riemen
Riemenscheiben
Ringdichtungen
Saugrohre
Schalter
Schaltschütze
Scharniere
Sprühdüsen
Thermostate 
Tropfblech
Türen
Türschnapper
Überlaufrohre
Ventile
Vorhänge
Wasserfilter
Wasserstandsanzeiger
Zulaufschläuche

737
735
796
834
737
816
817
797
727
845
768
807
771
786
771
734
848
774
772
850
775
790
784
782
855
725
798
809
806
740
823
739
750
818
822
773
858
780
835
801
822
856
851
769
727

851
797
807
858
737
771
845
809
771
768
786
822
822
739
780
737
774
750
775
782
784
790
796
725
798
801
740
735
806
727
848
773
823
734
818
835
727
817
816
855
856
834
769
772
850

725
727
727
734
735
737
737
739
740
750
768
769
771
771
772
773
774
775
780
784
782
786
790
796
797
798
801
806
807
809
816
817
818
822
822
823
834
835
845
848
850
851
855
856
858
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Alberi palette
Paddles shafts
Paddelwellen

740

727 Anelli tenuta
Water tight seals
Ringdichtungen

750

727 Bacinelle
Drip trays
Tropfblech

768

734 Cerniere
Hinges
Scharniere

769

735 Cinghie
Belts
Riemen

771

737 Cuscinetti
Bearings
Kugellager

771

737 Deflettori
Deflectors
Deflektoren

772

739 Disincrostanti
Scale removers
Kesselsteinlösemittel

773

Elettropompe
Pumps
Pumpen

Elettrovalvole
Solenoid valves 
Magnetventile

Filtri
Filters
Filter

Filtri depurazione
Water purification filters
Wasserfilter

Grassi
Grease
Fett

Guarnizioni
Gaskets
Dichtungen

Indicatori di livello
Level gauges
Wasserstandsanzeiger

Interruttori
Switches
Schalter
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Lampade
Lamps
Lampen

797

775 Microinterruttori
Microswitches
Mikroschalter

798

780 Morsettiere
Terminal blocks
Klemmbretter

801

782 Motori
Motors
Motoren

806

784 Motoagitatori
Motor mixers
Motorrührwerke

807

786 Motoriduttori
Gear Motors
Getriebemotoren

809

790 Motoventilatori
Motor fans
Motoventilatoren

816

796 Palette agitatore
Blades for mixers
Paddelteile

817

Pilette
Drain assembles
Ablaufventile

Pressostati
Pressure control
Pressostate

Programmatori
Timers
Programmzeitschalter

Pulegge
Pulleys
Riemenscheiben

Raccordi
Fittings
Anschlußstücke

Schede elettroniche
Printed circuit boards
Elektronische Platinen 

Scrocchetti
Door catches
Türschnapper

Sportelli
Doors
Türen
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845

822 Strumenti e Attrezzature
Tools and Equipment
Hilfsmittel und Zubehöre

848

822 Supporti
Supports
Halter

850

823 Teleruttori
Remote control switches
Schaltschütze

851

834 Tendine
Curtains
Vorhänge

855

835 Termostati 
Thermostats
Thermostate

856

835 Termostati 
Thermostats
Thermostate

858

Tubi alimentazione e
mandata
Feeding and
outlet pipes
Druckrohre und 
Druckschlauche

Spruzzatori
Spray nozzle
Sprühdüsen

Tubi aspirazione
Inlet pipes
Saugrohre

Tubi carico
Load pipes
Zulaufschläuche

Tubi di scarico
Water outlet pipes
Ablaufschläuche

Tubi troppopieno
Overflow pipes
Überlaufrohre

Valvole
Valves
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Tanks 
Behälter
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3005004 ALBERO PALETTE 165 mm
per N20 - N20L ICEMATIC 25030006

SCOTSMAN CM25030006
PADDLE SHAFT 165 mm SIMAG CM25030006
for N20 - N20L

WELLE 165 mm
für N20 - N20L

3005005 ALBERO PALETTE 205 mm
per N30 - N30L ICEMATIC 25030007

SCOTSMAN CM25030007
PADDLE SHAFT 205 mm SIMAG CM25030007
for N30 - N30L

WELLE 205 mm
für N30 - N30L

3005006 ALBERO PALETTE 315 mm
per N40 - N50 - N55 - N55L - N55BI - N65 ICEMATIC 25030010

SCOTSMAN CM25030010
PADDLE SHAFT 315 mm
for N40 - N50 - N55 - N55L - N55BI - N65

WELLE 315 mm
für N40 - N50 - N55 - N55L - N55BI - N65

3005007 ALBERO PALETTE 495 mm
per N75 - N80 - N100 ICEMATIC 25030011

SCOTSMAN CM25030011
PADDLE SHAFT 495 mm
for N75 - N80 - N100

WELLE 495 mm
für N75 - N80 - N100

3391050 SUPPORTI ALBERI PALETTE
per tutti i modelli ICEMATIC 25726115

SCOTSMAN CM25726115
SUPPORTS FOR PADDLED SHAFT
for all models

WELLENTRÄGER
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3005011 ALBERO 3 PALETTE 360 mm.
per IF30 - IF35 BREMA 20221

EVERLASTING
THREE-PADDLE SHAFT 360 mm ZANUSSI
for IF30 - IF35

WELLE MIT 3 PADDELN  360 mm
für IF30 - IF35

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3005012 ALBERO 5 PALETTE 570 mm.
per IF75 BREMA 20389

EVERLASTING
FIVE-PADDLE SHAFT 570 mm ZANUSSI
for IF75

WELLE MIT 5 PADDELN 570 mm
für IF75

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Alberi palette
Paddles shafts • Paddelwellen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3005902 ALBERO CON PALETTE
per PULSAR 15-25-35-45 ITV 405098

ITV 5098
ROD WITH BLADES
for PULSAR 15-25-35-45

WELLE MIT PADDELN
für PULSAR 15-25-35-45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3005903 ALBERO CON PALETTE 640 mm.
per PULSAR 65-85-145 ITV 405099

ITV 5099
ROD WITH BLADES 640 mm.
for PULSAR 65-85-145

WELLE MIT PADDELN 640 mm.
für PULSAR 65-85-145

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3005908 ALBERO CON PALETTE 280 mm. 4 PALE
per Q20-30-40C ITV 105271

ITV 5271
ROD WITH BLADES 280 mm. 4 BURRS
for Q20-30-40C

WELLE MIT PADDELN 280 mm. 4 PADDEL
für Q20-30-40C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3005904 ALBERO CON PALETTE 335 mm. 5 PALE
per Q40S-50C ITV 105255

ITV 5255
ROD WITH BLADES 335 mm. 5 BURRS
for Q40S-50C

WELLE MIT PADDELN 335 mm. 5 PADDEL
für Q40S-50C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3005905 ALBERO CON PALETTE 415 mm. 7 PALE
per Q60C ITV 105256

ITV 5256
ROD WITH BLADES 415 mm. 7 BURRS
for Q60C

WELLE MIT PADDELN 415 mm. 7 PADDEL
für Q60C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3005906 ALBERO CON PALETTE 495 mm. 9 PALE
per Q90C-MQ200C ITV 105257

ITV 5257
ROD WITH BLADES 495 mm. 9 BURRS
for Q90C-MQ200C

WELLE MIT PADDELN 495 mm. 9 PADDEL
für Q90C-MQ200C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3005907 ALBERO CON PALETTE 655 mm 13 PALE
per Q130C ITV 105272

ITV 5272
ROD WITH BLADES 655 mm. 13 BURRS
for Q130C

WELLE MIT PADDELN 655 mm. 13 PADDEL
für Q130C

Alberi palette
Paddles shafts • Paddelwellen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3453901 TENUTA PARAOLIO PER RIDUTTORE
interno ø 12 mm ICEMATIC CF64008300
esterno ø 18 mm SCOTSMAN 02003969.01
per AF 10-20-30-80 SCOTSMAN 640083.00

ZANUSSI 086273
REDUCER OIL SEAL
internal: ø 12 mm
external ø 18 mm
for AF 10-20-30-80

ÖLABDICHTUNG FÜR GETRIEBEMOTOR
Innen ø 12 mm
Aussen ø 18 mm
für AF 10-20-30-80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3453902 TENUTA PARAOLIO PER RIDUTTORE
interno ø 21 mm ICEMATIC CF64001901
esterno ø 32 mm SCOTSMAN 640019.01
per AF 10-20-30-80 ZANUSSI 086274

REDUCER OIL SEAL
internal: ø 21 mm
external ø 32 mm
for AF 10-20-30-80

ÖLABDICHTUNG FÜR GETRIEBEMOTOR
Innen ø 21 mm
Aussen ø 32 mm
für AF 10-20-30-80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bacinelle
Drip trays • Tropfblech

3006001 ASSIEME BACINELLA 180x120 mm
per N20 - N20L ICEMATIC 81403005

SCOTSMAN CM81403005
SET OF DRIP TRAYS 180x120 mm
for N20 - N20L

WANNE KOMPLETT 180x120 mm
für N20 - N20L

3006002 ASSIEME BACINELLA 180x155 mm
per N30 ICEMATIC 81403007

SCOTSMAN CM81403007
SET OF DRIP TRAYS 180x155 mm
for N30

WANNE KOMPLETT 180x155 mm
für N30

3006003 ASSIEME BACINELLA 180x265 mm
per N40 - N50 - N55BI ICEMATIC 81413001

SCOTSMAN CM81413001
SET OF DRIP TRAYS 180x265 mm
for N40 - N50 - N55BI

WANNE KOMPLETT 180x265 mm
für N40 - N50 - N55BI

Anelli tenuta
Water tight seals • Ringdichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3006004 ASSIEME BACINELLA 180x265 mm
per N55L - N65 ICEMATIC 81423003

SCOTSMAN CM81423003
SET OF DRIP TRAYS 180x265 mm
for N55L - N65

WANNE KOMPLETT 180x265 mm
für N55L - N65

3006005 ASSIEME BACINELLA 180x445 mm
per N75 - N80 - N100 ICEMATIC 81423002

SCOTSMAN CM81423002
SET OF DRIP TRAYS 180x445 mm
for N75 - N80 - N100

WANNE KOMPLETT 180x445 mm
für N75 - N80 - N100

3006006 ASSIEME BACINELLA 180x680 mm
per N12S - N150 ICEMATIC 81442008

SCOTSMAN CM81442008
SET OF DRIP TRAYS 180x680 mm
for N12S - N150

WANNE KOMPLETT 180x680 mm
für N12S - N150

3240372 RONDELLA ø 16 mm.
per FABBRICATORE DI GHIACCIO tutti i modelli ICEMATIC 25654016

SCOTSMAN CM25654016
WASHER ø 16 mm
for ICE MAKER all models

RING ø 16 mm
für EISWÜRFELERZEUGER alle Modelle

3240373 MOLLA TIPO SOTTILE 2 mm.
per FABBRICATORE DI GHIACCIO tutti i modelli ICEMATIC 25474600

SCOTSMAN CM25474600
SMALL SPRING 2 mm
for ICE MAKER all models

FEDER DÜNN 2 mm
für EISWÜRFELERZEUGER alle Modelle

3240374 MOLLA TIPO GROSSO 3 mm.
per FABBRICATORE DI GHIACCIO tutti i modelli ICEMATIC 25474602

SCOTSMAN CM25474602
BIG SPRING 3 mm
for ICE MAKER all models

FEDER GROß 3 mm
für EISWÜRFELERZEUGER alle Modelle

Bacinelle
Drip trays • Tropfblech

Adattabile/Suitable for/Passend für

728



3240375 PIASTRINA LEVA RIBALTAMENTO
per FABBRICATORE DI GHIACCIO tutti i modelli ICEMATIC 25325953

SCOTSMAN CM25325953
BRACKET FOR TURNOVER LEVER
for ICE MAKER all models

PLATTE FÜR KIPPHEBEL
für EISWÜRFELERZEUGER alle Modelle

3240376 BUSSOLA ø 26 mm.
per FABBRICATORE DI GHIACCIO tutti i modelli ICEMATIC 25110911

SCOTSMAN CM25110911
BUSHING ø 26 mm
for ICE MAKER all models

BUCHSE ø 26 mm
für EISWÜRFELERZEUGER alle Modelle

3240377 LEVA IN PLASTICA
per FABBRICATORE DI GHIACCIO tutti i modelli ICEMATIC 25440110

SCOTSMAN CM25440110
PLASTIC LEVER SCOTSMAN CM81403011
for ICE MAKER all models

HEBEL AUS KUNSTSTOFF
für EISWÜRFELERZEUGER alle Modelle

3300050 PERNO FERMO MOLLA ø 4,5x38 mm.
per TUTTI I MODELLI ICEMATIC 25560256

SCOTSMAN CM25560256
LOCK PIN FOR SPRING ø 4.5x38 mm
for ALL MODELS

SPERRSTIFT FÜR FEDER ø 4,5x38 mm
für ALLE MODELLE

3391936 SUPPORTO EVAPORATORE
per N20 - N30 - N40 - N50 ICEMATIC 25726121

EVAPORATOR SUPPORT
for N20 - N30 - N40 - N50

HALTER FÜR VERDAMPFER
für N20 - N30 - N40 - N50

3391937 SUPPORTO EVAPORATORE
per N20 - N30 - N40 - N50 ICEMATIC 25726122

SCOTSMAN CM25726122
EVAPORATOR SUPPORT
for N20 - N30 - N40 - N50

HALTER FÜR VERDAMPFER
für N20 - N30 - N40 - N50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bacinelle
Drip trays • Tropfblech

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3006007 SUPPORTO VASCHETTA PARASPRUZZI
per MV18 ICEMATIC 25726473

SCOTSMAN CM25726473
SPLASH TANK HOLDER
for MV18

HALTERUNG FÜR SPRITZSCHUTZ BEHÄLTER
für MV18

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3006921 PERNO GRANDE PER LEVA ALBERO
perno ø 10 mm. STAFF I.S. 90/20322000
per C80

BIG PIN FOR SHAFT LEVER
pin ø 10 mm
for C80

GROSSER STIFT FÜR WELLENHEBEL
Stift ø 10 mm
für C80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3006922 PERNO PICCOLO PER LEVA ALBERO
perno ø 6 mm. STAFF I.S. 90/20320000
per C48 - C80

SMALL PIN FOR SHAFT LEVER
pin ø 6 mm
for C48 - C80

KLEINER STIFT FÜR WELLENHEBEL
Stift ø 6 mm
für C48 - C80

3006923 BOCCOLA PER PERNO
foro interno ø 6 mm. STAFF I.S. 90/20362000
per C48 - C80

BUSH FOR PIN
internal hole ø 6 mm
for C48 - C80

BUCHSE FÜR STIFT
Innenloch ø 6 mm
für C48 - C80

3006926 CLIP PER PERNO PICCOLO ø 14 mm.
per C48 - C80 STAFF I.S. 90/20330000

CLIP FOR SMALL PIN ø 14 mm
for C48 - C80

ANSCHLUSS FÜR KLEINEN STIFT ø 14 mm
für C48 - C80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bacinelle
Drip trays • Tropfblech

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3006924 SUPPORTO ALBERO PALETTE
foro interno ø 6 mm. STAFF I.S. 90/20370000
per C80

PADDLE SHAFT SUPPORT
internal hole ø 6 mm
for C80

WELLENHALTER
Innenloch ø 6 mm
für C80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3006925 SUPPORTO ALBERO PALETTE
foro interno ø 6 mm. STAFF I.S. 90/20352000
per C48

PADDLE SHAFT SUPPORT
internal hole ø 6 mm
for C48

WELLENHALTER
Innenloch ø 6 mm
für C48

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3006931 SUPPORTO EVAPORATORE
ITV 100564

EVAPORATOR SUPPORT ITV 564

HALTER FÜR VERDAMPFER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3006932 FLANGIA SUPPORTO PALETTE 217 mm
per MQ200C ITV 400057

ITV 57
FLANGE SUPPORT FOR BURRS 217 mm.
for MQ200C

FLANSCH FÜR PADDEL HALTERUNG 217 mm.
für MQ200C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240491 MOLLA DI ALLEGGERIMANTO BACINELLA
per IF55-IF75 BREMA 20282

EVERLASTING
DRIP TRAY RELIEF SPRING ZANUSSI 085308
for IF55-IF75

FEDER FÜR SCHALE ERLEICHTERUNG
für IF55-IF75

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bacinelle
Drip trays • Tropfblech

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3006933 ASSIEME BACINELLA
per PULSAR 15 ITV 205100

ITV 5100
SET OF DRIP TRAYS
for PULSAR 15

WANNE KOMPLETT
für PULSAR 15

3006934 ASSIEME BACINELLA
per PULSAR 45 ITV 105103

ITV 5103
SET OF DRIP TRAYS
for PULSAR 45

WANNE KOMPLETT
für PULSAR 45

3006935 ASSIEME BACINELLA
per PULSAR 65-85 ITV 105105

ITV 5105
SET OF DRIP TRAYS
for PULSAR 65-85

WANNE KOMPLETT
für PULSAR 65-85

3006936 ASSIEME BACINELLA
per PULSAR 145 ITV 105106

ITV 5106
SET OF DRIP TRAYS
for PULSAR 145

WANNE KOMPLETT
für PULSAR 145

3318901 PULEGGIA ø 125 mm.
per PULSAR 45-65-85-145 ITV 110378

ITV 378
PULLEY ø 125 mm.
for PULSAR 45-65-85-145

RIEMENSCHEIBE ø 125 mm.
für PULSAR 45-65-85-145

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bacinelle
Drip trays • Tropfblech

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3015017 BACINELLA PER F3 367x195 mm
FLONASA 0000147

DRIP TRAY FOR F3 367x195 mm

TROPFENSCHALE FÜR F3 367x195 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3015016 BACINELLA PER F6 370x240 mm
FLONASA 0000024

DRIP TRAY FOR F6 370x240 mm

TROPFENSCHALE FÜR F6 370x240 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3015015 BACINELLA PER F8 486x243 mm
FLONASA 0000183

DRIP TRAY FOR F8 486x243 mm

TROPFENSCHALE FÜR F8 486x243 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3015014 BACINELLA PER F12 695x243 mm
FLONASA 0000307

DRIP TRAY FOR F12 695x243 mm

TROPFENSCHALE FÜR F12 695x243 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3015926 BACINELLA ACQUA 180x140 mm.
per modelli nuovi: EC20 - EC30 EURFRIGOR RH00A004

DRIP TRAY 180x140 mm
for new models: EC20 - EC30

WASSERSCHALE 180x140 mm
für neue Modelle: EC20 - EC30

3015927 BACINELLA ACQUA 180x180 mm.
per modelli nuovi: EC30S - EC40 EURFRIGOR RH00A005

DRIP TRAY 180x180 mm
for new models: EC30S - EC40

WASSERSHALE 180x180 mm
für neue Modelle: EC30S - EC40

Bacinelle
Drip trays • Tropfblech

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3015928 BACINELLA ACQUA 245x180 mm.
per modelli nuovi: EC50 - EC50S EURFRIGOR RH00A006

DRIP TRAY 245x180 mm
for new models: EC50 - EC50S

WASSERSCHALE 245x180 mm
für neue Modelle: EC50 - EC50S

3006022 BIELLA PER TESTINA ”EC N”
per modelli NUOVI. EURFRIGOR RH00A008

CONNECTING ROD FOR HEAD ”EC N”
for NEW models

PLEUEL FÜR KOPF ”EC N”
für NEUE Modelle

3006023 LEVA LUNGA INOX PER TESTATE
per modelli VECCHI. EURFRIGOR RM001063

STAINLESS STEEL LONG LEVER FOR HEAD
for OLD models

LANGHEBEL FÜR KÖPFE AUS INOX
für ALTE Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cerniere
Hinges • Scharniere

3053264 CERNIERA 40x35 mm
interasse 27 mm ICEMATIC 19120050
per N25-N35-N45-N55-N70-N90 SCOTSMAN CM19120050

HINGE 40x35 mm
distance 27 mm
for N25-N35-N45-N55-N70-N90

SCHARNIER 40x35 mm
Abstand 27 mm
für N25-N35-N45-N55-N70-N90

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Bacinelle
Drip trays • Tropfblech

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3062010 CINGHIA A27/13
TEXROPE84 00716/13X700LI MIGEL 1TR036
per KF165

BELT A27/13
TEXROPE84 00716/13X700LI
for KF165

RIEMEN A27/13
TEXROPE84 00716/13X700LI
für KF165

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3062012 CAVO RITORNO RIBALTAMENTO PER F3
FLONASA 0000451

TILTING RETURN CABLE FOR F3

RÜCKKABEL FÜR KIPPEN FÜR F3

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3062013 CAVO RITORNO RIBALTAMENTO PER F6
FLONASA 0000452

TILTING RETURN CABLE FOR F6

RÜCKKABEL FÜR KIPPEN FÜR F6

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3062014 CAVO RITORNO RIBALTAMENTO PER F8-12
FLONASA 0000453

TILTING RETURN CABLE FOR F8-12

RÜCKKABEL FÜR KIPPEN FÜR F8-12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3062100 CINGHIA DENTATA Z 20
per SD08-SD100-SD150 STAFF I.S. 20/05010000

TOOTHED BELT Z 20
for SD08-SD100-SD150

ZAHNRIEMEN Z 20
für SD08-SD100-SD150

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3062101 CINGHIA DENTATA Z 25
per S2 STAFF I.S. 20/05011000

TOOTHED BELT Z 25
for model S2

ZAHNRIEMEN Z 25
für S2

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cinghie
Belts • Riemen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3062102 CINGHIA DENTATA Z 28
per S3 - S5 STAFF I.S. 20/05012000

TOOTHED BELT Z 28
for S3 - S5

ZAHNRIEMEN Z 28
für S3 - S5

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3062901 CINGHIA P2565 415 mm
per PULSAR 25-65 ITV 0622

ITV 110622
BELT P2565 415 mm
for PULSAR 25-65

RIEMEN P2565 415 mm
für PULSAR 25-65

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3062902 CINGHIA P3545 470 mm.
per PULSAR 35-45 ITV 110624

ITV 624
BELT P3545 470 mm.
for PULSAR 35-45

RIEMEN P3545 470 mm.
für PULSAR 35-45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3062903 CINGHIA P15MP 360 mm.
per PULSAR 15 ITV 110629

ITV 629
BELT P15MP 360 mm.
for PULSAR 15

RIEMEN P15MP 360 mm.
für PULSAR 15

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3062904 CINGHIA P85145 640 mm.
per PULSAR 85-145 ITV 110623

ITV 623
BELT P85145 640 mm.
for PULSAR 85-145

RIEMEN P85145 640 mm.
für PULSAR 85-145

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cinghie
Belts • Riemen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3063019 CUSCINETTO INFERIORE PER RIDUTTORE
ø esterno 47,5 mm ICEMATIC CF67001101
ø interno 22 mm ICEMATIC 29015004
per serie AF-MF20-MF22-MF30 SCOTSMAN 670011.01

ZANUSSI 086282
LOWER BEARING  FOR REDUCTION GEAR
external ø 47.5 mm
internal ø 22 mm
for series AF-MF20-MF22-MF30

UNTERES LAGER FÜR UNTERSETZUNGSGETRIEBE
Aussen-ø 47,5 mm
Innen-ø 22 mm
für Serie AF-MF20-MF22-MF30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3063020 CUSCINETTO SUPERIORE PER RIDUTTORE
ø esterno 40 mm ICEMATIC CF67004100
ø interno 16,5 mm ICEMATIC 29015001
per serie AF-MF20-MF22-MF30 SCOTSMAN 670041.00

ZANUSSI 086279
UPPER BEARING  FOR REDUCTION GEAR
external ø 40 mm
internal ø 16,5 mm
for series AF-MF20-MF22-MF30

OBERES LAGER FÜR UNTERSETZUNGSGETRIEBE
Aussen-ø 40 mm
Innen-ø 16,5 mm
für Serie AF-MF20-MF22-MF30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3063021 PREMISTOPPA PER RIDUTTORE
per serie AF-MF20-MF22-MF30 ICEMATIC CF64004000

ICEMATIC 29000003
REDUCTION GEAR STUFFING GLAND SCOTSMAN 640040.00
for series AF-MF20-MF22-MF30 ZANUSSI 086281

STOPFBÜCHSEN FÜR UNTERSETZUNGSGETRIEBE
für Serie AF-MF20-MF22-MF30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Deflettori
Deflectors • Deflektoren

3095001 DEFLETTORE PORTA 345x205 mm
per N1 - N20 ICEMATIC 25250099

SCOTSMAN CM25250099
DOOR BAFFLE PLATE  345x205 mm
for N1 - N20

DEFLEKTOR FÜR TÜR 345x205 mm
für N1 - N20

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3095002 DEFLETTORE PORTA 423x205 mm
per N2 - G25 ICEMATIC 25250106

DOOR BAFFLE PLATE 423x205 mm
for N2 - G25

DEFLEKTOR FÜR TÜR 423x205 mm
für N2 - G25

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Cuscinetti
Bearings • Kugellager

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3095003 DEFLETTORE PORTA 370x205 mm
per N30 ICEMATIC 25260452

SCOTSMAN CM25260452
DOOR BAFFLE PLATE 370x205 mm
for N30

DEFLEKTOR FÜR TÜR 370x205 mm
für N30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3095007 DEFLETTORE PORTA 366x210 mm
per N30-50 ICEMATIC 25260472

DOOR BAFFLE 366x210 mm
for N30-50

UMLENKBLECH FÜR TÜR 366x210 mm
für N30-50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3095004 DEFLETTORE PORTA 595x215 mm
per N55L - N75 ICEMATIC 25260453

SCOTSMAN CM25260453
DOOR BAFFLE PLATE 595x215 mm
for N55 - N75

DEFLEKTOR FÜR TÜR 595x215 mm
für N55 - N75

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3095005 DEFLETTORE PORTA 495x420 mm
per MV18/21 ICEMATIC 81453008

ICEMATIC 81453130
DOOR BAFFLE 495x420 mm SCOTSMAN CM81453130
for MV18/21

UMLENKBLECH FÜR TÜR 495x420 mm
für MV18/21

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3095006 SCIVOLO MOBILE 255x160 mm
per AC225 SCOTSMAN 660488.00

ZANUSSI 086332
REMOVABLE CHUTE 255x160 mm
for AC225

BEWEGLICHE SCHURRE 255x160 mm
für AC225

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Deflettori
Deflectors • Deflektoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3092016 DISINCROSTANTE DS-3 PERGEL 1 Kg
elimina il calcare,
non corrode parti saldate a stagno,
non intacca il rame,
non sviluppa gas o vapori irritanti.
Trattandosi di un acido va manipolato
con le dovute cautele.
In caso di contatto con gli occhi
o epidermici lavare con acqua.
Non miscelarlo con altri prodotti.
DS-3 PERGEL è un prodotto liquido acido
formulato eslusivamente per la disincrostazione
di macchine per la fabbricazione di ghiaccio
del tipo a ”Coclea” (ghiaccio triturato).
Modalità d’uso riportate in etichetta.

SCALE REMOVER DS-3 PERGEL 1 Kg
it eliminates limescale,
it does not corrode soft-soldered parts,
it does not etch copper surfaces
and it does not exhale irritant gases or vapours.
Being an acid, it must be handled
with the necessary caution.
In case of contact with eyes or skin
rinse with water.
Not to be mixed with other products.
DS-3 PERGEL is a liquid acid product
specially designed to descale
”Scroll” type ice machines
(grinded ice).
For operating instructions, see label.

KESSELSTEINLÖSEMITTEL DS-3 PERGEL 1 Kg
Er beseitigt die Kalkarverkrustungen,
korrodiert die dicht geschweißten Teilen nicht,
zerfrisst das Kupfer nicht,
entwickelt keine Gase oder irritierende Dämpfe,
aber als Säure soll er vorsichtig
gebraucht werden.
Nach Haut- oder Augenkontakt
gründlich spülen.
Mit anderen Produkten nicht mischen.
DS-3 PERGEL ist eine sauere Flüssigkeit
für die Kesselsteinbeseitigung
von Eisgeneratoren
Modell Förderschnecken (zerkleinertes Eis).
Siehe Gebrauchsanweisungen auf dem Etikett.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3092014 PRODOTTO KMP PER LA PULIZIA ICE-MACHINE
contenuto 0,24 Lt

KMP PRODUCT FOR ICE-MACHINE CLEANING
content 0,24 Lt

KMP REINIGUNGSMITTEL FÜR ICE-MACHINE
Inhalt 0,24 Lt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Disincrostanti
Scale removers • Kesselsteinlösemittel

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122415 ELETTROPOMPA NR40 cl.B 55W 230V 50Hz
per VM350-VM500-CB184-IC18-IC24-IC30 BREMA 23073

EVERLASTING
ELECTROPUMP NR40 cl.B 55W 230V 50Hz ZANUSSI 087810
for VM350-VM500-CB184-IC18-IC24-IC30

ELEKTROPUMPE NR40 Kl.B 55W 230V 50Hz
für VM350-VM500-CB184-IC18-IC24-IC30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122202 ELETTROPOMPA U1 30W 240V 50Hz
attacchi ø 24 e 22 mm. ANGELO PO
per FABBRICATORE di GHIACCIO da 30 Kg/h

ELECTROPUMP U1 30W 240V 50Hz
connections ø 24 and 22 mm
for ICE MAKER 30 kg/h

ELEKTROPUMPE U1 30W 240V 50Hz
Schläuche ø 24 und 22 mm
für EISWÜRFELERZEUGER 30 kg/St.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122209 ELETTROPOMPA 2777 100W 220/240V 50Hz
attacchi ø 25 e 22 mm. ANGELO PO 32M4430
per FABBRICATORE di GHIACCIO SAGI 32M4430

ELECTROPUMP 2777 100W 220/240V 50Hz
connections ø 25 and 22 mm
for ICE MAKER

ELEKTROPUMPE 2777 100W 220/240V 50Hz
Schläuche ø 25 und 22 mm
für EISWÜRFELERZEUGER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122207 ELETTROPOMPA NL40 cl.B 40W 230V 50Hz
per L20-CB18A-CB184W-IC18A-FRESH MAKER BREMA C23076

EVERLASTING
ELECTROPUMP NL40 cl.B 40W 230V 50Hz FAGOR BR00C23076
for L20-CB18A-CB184W-IC18A-FRESH MAKER LA SPAZIALE 2980

LUXIA L4273
ELEKTROPUMPE NL40 cl.B 40W 230V 50Hz RANCILIO 68023076
für L20-CB18A-CB184W-IC18A-FRESH MAKER ZANUSSI 0KK204

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122280 ELETTROPOMPA NR40 cl.B 55W 230V 50Hz
per IC24A - IC30A BREMA C23254

EVERLASTING
ELECTROPUMP NR40 cl.B 55W 230V 50Hz ZANUSSI
for IC24A - IC30A

ELEKTROPUMPE NR40 cl.B 55W 230V 50Hz
für IC24A - IC30A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122281 ELETTROPOMPA NR 63/85 120W 220/240V
entrata ø 29 mm, uscita ø 26 mm BREMA C23002
con ricopertura isolante EVERLASTING
per CB246-CB249-CB316-CB416 MBM RIC0002004
CB425-CB640-CB840-CB955-C80-DSS42-ICEWATER45 RANCILIO 68023002

RANCILIO 68023051
ELECTROPUMP NR 63/85 120W 220/240V ZANUSSI 085322
inlet ø 29 mm, outlet ø 26 mm
with insulating cover
for CB246-CB249-CB316-CB416
CB425-CB640-CB840-CB955-C80-DSS42-ICEWATER45

ELEKTROPUMPE NR 63/85 120W 220/240V
Eingang ø 29 mm, Ausgang ø 26 mm
mit Isolierbeschichtung
für CB246-CB249-CB316-CB416
CB425-CB640-CB840-CB955-C80-DSS42-ICEWATER45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122283 ELETTROPOMPA NR 63/45 150W 220/240V
entrata ø 29 mm., uscita ø 26 mm. BREMA C23068
con ricopertura isolante EVERLASTING
per CB1260-CB1265-CB1560-CB1565-C150-C300 FAGOR BR00023068

RANCILIO 68023068
ELECTROPUMP NR 63/45 150W 220/240V ZANUSSI 085340
inlet ø 29 mm, outlet ø 26 mm
with insulating cover
for CB1260-CB1265-CB1560-CB1565-C150-C300

ELEKTROPUMPE NR 63/45 150W 220/240V
Eingang ø 29 mm, Ausgang ø 26 mm
mit Isolierbeschichtung
für CB1260-CB1265-CB1560-CB1565-C150-C300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122379 ELETTROPOMPA 220/240V 50/60Hz
per CB249-CB316-CB425-CB640-CB840 nuovi modelli BREMA C23377

EVERLASTING
ELECTROPUMP 220/240V 50/60Hz FAGOR BR00023377
for CB249-CB316-CB425-CB640-CB840 new models RANCILIO 68023377

ZANUSSI 089699
ELEKTROPUMPE 220/240V 50/60Hz
für CB249-CB316-CB425-CB640-CB840 neue Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122012 ELETTROPOMPA 00819 100W 220V 50Hz
per FABBRICATORE di GHIACCIO da 20Kg/h IGNIS 057008

ELECTROPUMP 00819 100W 220V 50Hz
for ICE MAKER 20Kg/h

ELEKTROPUMPE 00819 100W 220V 50Hz
für EISWÜRFELERZEUGER  20 kg/St

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für

741



3122902 ELETTROPOMPA MODELLO 30.82.223.01
230V 50Hz 0,23A 52W ITV 205400
girante mandata/aspirazione acqua ø 55 mm. ITV 5400
per DELTA DP140/GALA DP140

PUMP MODEL 30.82.223.01
230V 50Hz 0,23A 52W
impeller water intake/outlet ø 55 mm.
for DELTA DP140/GALA DP140

ELEKTROPUMPE MODELL 30.82.223.01
230V 50Hz 0,23A 52W
Laufrad Wassereingang und Wasserausgang ø 55 mm.
für DELTA DP140/GALA DP140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122903 ELETTROPOMPA MODELLO 30.82.223.01
230V 50Hz 0,23A 52W ITV 205407
girante mandata/aspirazione acqua ø 44 mm. ITV 5407
per DELTA DP90/GALA DP90

PUMP MODEL 30.82.223.01
230V 50Hz 0,23A 52W
impeller water intake/outlet ø 44 mm.
for DELTA DP90/GALA DP90

ELEKTROPUMPE MODELL 30.82.223.01
230V 50Hz 0,23A 52W
Laufrad Wassereingang und Wasserausgang ø 44 mm.
für DELTA DP90/GALA DP90

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122904 ELETTROPOMPA 230V 50Hz
per DELTA DP45-60-80/GALA DP40-55-70 ITV 205113

ITV 205176
PUMP 230V 50Hz ITV 5113
for DELTA DP45-60-80/GALA DP40-55-70 ITV 5176

ELEKTROPUMPE 230V 50Hz
für DELTA DP45-60-80/GALA DP40-55-70

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122905 ELETTROPOMPA CRZ R-32 E-62.5
tipo: 82.6600AK ITV 205031
220V 50Hz ITV 205125
per DELTA DP30/GALA DP30 ITV 5125

PUMP CRZ R-32 E-62.5
type: 82.6600AK
220V 50Hz
for DELTA DP30/GALA DP30

ELEKTROPUMPE CRZ R-32 E-62.5
Typ: 82.6600AK
220V 50Hz
für DELTA DP30/GALA DP30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122417 ELETTROPOMPA ZF116SX 180W 230V
entrata ø 27 mm, uscita ø 25 mm KASTEL K00553
con ricopertura isolante, con ventola 154-28° in plastica
per 28/7-30/10 condensazione ad acqua
44/15-50/26-75/40-100/60

ELECTROPUMP ZF116SX 180W 230V
inlet ø 27 mm, outlet ø 25 mm
with insulating cover, with fan 154-28° of plastic
for 28/7-30/10 water condensation
44/15-50/26-75/40-100/60

ELEKTROPUMPE ZF116SX 180W 230V
Eingang ø 27 mm, Ausgang ø 25 mm
mit Isolierbeschichtung, mit Lüfterrad 154-28° plastik
für 28/7-30/10 Wasserkondensation
44/15-50/26-75/40-100/60

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122418 ELETTROPOMPA ZF116SX 180W 230V
per 28/7-30/10 condensazione ad aria KASTEL K01302
entrata ø 27 mm, uscita ø 25 mm
con ricopertura isolante
con ventola 154-34° in alluminio
per 28/7-30/10 condensazione ad aria

ELECTROPUMP ZF116SX 180W 230V
for 28/7-30/10 air capacitor
inlet ø 27 mm, outlet 25 mm
with insulating cover
with 154-34°aluminium fan
for 28/7-30/10 with air capacitor

ELEKTROPUMPE ZF116SX 180W 230V
für 28/7-30/10 mit Lüft-Kondensator
Eingang ø 27 mm, Ausgang ø 25 mm
mit Isolierbeschichtung
mit Lüfterrad 154-34°aus  Aluminium
für 28/7-30/10 mit Wasser-Kondensator

3240960 VENTOLA ASPIRANTE ø 154 mm 28°
INFRICO 304X05

SUCTION BLADE ø 154 mm 28° KASTEL K01301
UGOLINI

SAUGVENTILATOR ø 154 mm 28°

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122203 ELETTROPOMPA U3 30W 240V 50Hz
attacchi ø 23 mm. DIHR 15101
per FABBRICATORE di GHIACCIO da 40 Kg/h IME CEPS031

ELECTROPUMP U3 30W 240V 50Hz
connections ø 23 mm
for ICE MAKER 40 kg/h

ELEKTROPUMPE U3 30W 240V 50Hz
Schläuche ø 23 mm
für EISWÜRFELERZEUGER 40 kg/St.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für

743



3122007 ELETTROPOMPA P9 100W 220V 50/60Hz
attacchi ø 24 mm. ADLER 40023
per SD22 (20 Kg/h modello VECCHIO) KASTEL K01530

SIMAG Z1ID005
ELECTROPUMP P9 100W 220V 50/60Hz
connections ø 24 mm
for SD22 (20 Kg/h OLD model)

ELEKTROPUMPE P9 100W 220V 50/60Hz
Anschlüsse ø 24 mm
für SD22 (20 kg/St ALTES Modell)

3122002 TENUTA ROTANTE ELETTROPOMPA
uscita ø 24 mm TEIKOS 841531
ø interno parte in ceramica 10 mm
ø interno parte con molla 6 mm

ELECTROPUMP ROTATING SEAL
outlet ø 24 mm
ceramic part internal ø 10 mm
part with spring internal ø 6 mm

DICHTUNG FÜR ELEKTROPUMPE
Ausgang ø 24 mm
Keramikteil innen ø 10 mm
Teil mit Feder innen ø  6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122424 ELETTROPOMPA MSP2 7434
230V 50/60Hz MANITOWOC 8252109
attacco ø 27 mm
per S500-S600

PUMP MSP2 7434
230V 50/60Hz
connections ø 27 mm
for S500-S600

PUMPE MSP2 7434
230V 50/60Hz
Ansclüße ø 27 mm
für S500-S600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122425 ELETTROPOMPA MSP2 7472
230V 50/60Hz MANITOWOC 2007669
attacco ø 27 mm
per S300

PUMP MSP2 7472
230V 50/60Hz
connections ø 27 mm
for S300

PUMPE MSP2 7472
230V 50/60Hz
Ansclüße ø 27 mm
für S300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für

744



3122426 ELETTROPOMPA MSP2 7451
230V 50Hz MANITOWOC 2008949
attacco ø 27 mm
per S320-S420-S450

PUMP MSP2 7451
230V 50/60Hz
connections ø 27 mm
for S320-S420-S450

PUMPE MSP2 7451
230V 50/60Hz
Ansclüße ø 27 mm
für S320-S420-S450

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122427 ELETTROPOMPA MSP 7502M
230V 50/60Hz MANITOWOC 2001413
attacco ø 15 mm
per QM20-QM30

PUMP MSP 7502M
230V 50/60Hz
connections ø 15 mm
for QM20-QM30

PUMPE MSP 7502M
230V 50/60Hz
Ansclüße ø 15 mm
für QM20-QM30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122428 ELETTROPOMPA MSP 7486M
230V 50/60Hz MANITOWOC 7626013
attacco ø 27 mm
per serie Q-QM45

PUMP MSP 7486M
230V 50/60Hz
connections ø 27 mm
for Q-QM45

PUMPE MSP 7486M
230V 50/60Hz
Ansclüße ø 27 mm
für Q-QM45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für

745



3122429 ELETTROPOMPA HANNING DPO 25-216 30W
220-240V 50Hz MANITOWOC 040000034
attacchi ø 24 mm
per EC18-20-30-40-50

PUMP HANNING DPO 25-216 30W
220-240V 50Hz
connections ø 24 mm
for EC18-20-30-40-50

PUMPE HANNING DPO 25-216 30W
220-240V 50Hz
Ansclüße ø 24 mm
für EC18-20-30-40-50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122430 ELETTROPOMPA HANNING DPO 40-023 45W
220-240V 50Hz MANITOWOC 040000040
attacchi ø 24 mm
per EC65-EC80

PUMP HANNING DPO 40-023 45W
220-240V 50Hz
connections ø 24 mm
for EC65-EC80

PUMPE HANNING DPO 40-023 45W
220-240V 50Hz
Ansclüße ø 24 mm
für EC65-EC80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122001 ELETTROPOMPA 190W 220V 50Hz
attacchi ø 24 mm G.IMPIANTI 400001056000
per LAVASTOVIGLIE KRUPPS 5010
per FABBRICATORI di GHIACCIO fino a 100 Kg/h MACH 512006900

MACH 80002817
ELECTROPUMP 190W 220V 50Hz MEIKO 0535509
connections ø 24 mm TEIKOS 841104
for DISHWASHER
for ICE MAKERS up to 100 Kg/h

ELEKTROPUMPE 190W 220V 50Hz
Anschlüsse ø 24 mm
für GESCHIRRSPÜLER
für EISWÜRFELERZEUGER bis 100 kg/St

3122002 TENUTA ROTANTE ELETTROPOMPA
uscita ø 24 mm TEIKOS 841531
ø interno parte in ceramica 10 mm
ø interno parte con molla 6 mm

ELECTROPUMP ROTATING SEAL
outlet ø 24 mm
ceramic part internal ø 10 mm
part with spring internal ø 6 mm

DICHTUNG FÜR ELEKTROPUMPE
Ausgang ø 24 mm
Keramikteil innen ø 10 mm
Teil mit Feder innen ø  6 mm

3122003 GIRANTE ELETTROPOMPA ø 54 mm.

ELECTROPUMP IMPELLER ø 54 mm

LAUFRAD FÜR ELEKTROPUMPE ø 54 mm

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für

746



3122004 CHIOCCIOLA PER ELETTROPOMPA
uscita ø 24 mm.

ELECTROPUMP PUMP HOUSING
outlet ø 24 mm

ABDECKUNG FÜR PUMPENENDE
Ausgang ø 24 mm

3122005 COPERCHIO CHIOCCIOLA
entrata ø 24 mm. LUXIA L2021

PUMP HOUSING COVER
inlet ø 24 mm

DECKEL DER ABDECKUNG FÜR PUMPENENDE
Eingang ø 24 mm

3122006 VENTOLA DI RAFFREDDAMENTO

COOLING FAN

KÜHLFLÜGELRAD

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122420 ELETTROPOMPA 100W 230V 50Hz
attacchi ø 22 mm e ø 25 mm MIGEL 2DR093
con protezione termica interna
per KL31

ELECTROPUMP 100W 230V 50Hz
connections ø 22 mm and ø 25 mm
with internal thermal protection
for KL31

ELEKTROPUMPE 100W 230V 50Hz
Anschlüsse ø 22 mm und ø 25 mm
mit Wärmesshutz innen
für KL31

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122009 ELETTROPOMPA MH 40F 35W 230V 50Hz
attacchi ø 16 mm e 12 mm. SCOTSMAN 670036.06
per ACM35-ACM50 tipo vecchio ZANUSSI 086091

ELECTROPUMP MH 40F 35W 230V 50Hz
connections ø 16 mm e 12 mm
for ACM35-ACM50 old type

ELEKTROPUMPE MH 40F 35W 230V 50Hz
Anschlüsse ø 16 mm und 12 mm
für ACM35-ACM50 altes Modell

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122008 ELETTROPOMPA CLB 100W 240V 50Hz
attacchi ø 25 mm e 20 mm. SCOTSMAN 060491.03
per SD23 (30 Kg/h modello NUOVO) SCOTSMAN 620415.00

SCOTSMAN 620415.01
ELECTROPUMP CLB 100W 240V 50Hz SIMAG Z1ID039
connections ø 25 mm and 20 mm SIMAG Z1ID009
for SD23 (30 Kg/h NEW model) ZANUSSI 0KM744

ELEKTROPUMPE CLB 100W 240V 50Hz
Anschlüsse ø 25 mm und 20 mm
für SD22 (30 kg/St NEUES Modell)

3122251 ISOLAMENTO POMPA
SCOTSMAN Z1ID043

PUMP INSULATOR SIMAG Z1ID043

ISOLIERUNG FÜR PUMPE

3122252 GUARNIZIONE OR 03243 EPDM
SANTOS 50417

O-RING 03243 EPDM SIMAG Z1ID042

O-RING-DICHTUNG 03243 EPDM

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122010 ELETTROPOMPA MH30F 30W 220/240V 50Hz
attacchi ø 13 mm. GIGA I62043300
per ACM25-45-55-85 GIGA I79311327

ICEMATIC 19550113
ELECTROPUMP MH30F 30W 220/240V 50Hz SCOTSMAN 793113.27
connections ø 13 mm SCOTSMAN 793113.27R
for ACM25-45-55-85 SCOTSMAN 620433.00

SCOTSMAN 793113.00
ELEKTROPUMPE MH30F 30W 220/240V 50Hz ZANUSSI 086047
Anschlüsse ø 13 mm ZANUSSI 086054
für ACM25-45-55-85 ZANUSSI 086389

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122011 ELETTROPOMPA MH50F 60W 220/240V 50Hz
attacchi ø 18 mm. GIGA I79311303
per ACM125 SCOTSMAN 793113.03R

ZANUSSI 086124
ELECTROPUMP MH50F 60W 220/240V 50Hz ZANUSSI 086389
connections ø 18 mm
for ACM125

ELEKTROPUMPE MH50F 60W 220/240V 50Hz
Anschlüsse ø 18 mm
für ACM125

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122204 ELETTROPOMPA MH50 60W 220/240V 50Hz
attacchi ø 21 mm., con staffa INOX SCOTSMAN 060523.00
per MC10-MC15-MC20-MC45 ZANUSSI 0KM739
AC225 tipo nuovo senza motoagitatore ZANUSSI 086166

ELECTROPUMP MH50 60W 220/240V 50Hz
connections ø 21 mm, with STAINLESS STEEL bracket
for MC10-MC15-MC20-MC45
AC225 new model without motor mixer

ELEKTROPUMPE MH50 60W 220/240V 50Hz
Schlauch ø 21 mm, mit INOX Halter
für MC10-MC15-MC20-MC45
AC225 neues Modell ohne Motorrührer

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122205 ELETTROPOMPA MH50F 60W 220/240V 50Hz
3 attacchi ø 19 mm. SCOTSMAN 670002.06
per ACL200VS ZANUSSI 0KM679
AC225 tipo vecchio con motoagitore

ELECTROPUMP MH50F 60W 220/240V 50Hz
3 connections ø 19 mm
for ACL200VS
AC225 old model with motor mixer

ELEKTROPUMPE MH50F 60W 220/240V 50Hz
3 Schlaüche ø 19 mm
für ACL200VS
AC225 altes Modell mit Motorrührer

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122266 ELETTROPOMPA MH50F 60W 220/240V 50Hz
attacco ø 21 mm SCOTSMAN 620430.03
per ACM125 nuova serie ZANUSSI 086545

PUMP MH50F 60W 220/240V 50Hz
connections ø 21 mm.
for ACM125 new series

PUMPE MH50F 60W 220/240V 50Hz
Ansclüße ø 21 mm.
für ACM125 neue Serie

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122380 ELETTROPOMPA MH30F1 30W 220/240V 50Hz
attacchi ø 13 mm ICEMATIC 19535157

SCOTSMAN 620433.02
ELECTROPUMP MH30F1 30W 220/240V 50Hz SCOTSMAN 793113.09
fittings ø 13 mm ZANUSSI 086389

ELEKTROPUMPE MH30F1 30W 220/240V 50Hz
Anschlüsse ø 13 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3122416 ELETTROPOMPA MH50F 60W 220/240V 50Hz
attacco ø 18 mm SCOTSMAN 793113.24R

ELECTROPUMP MH50F 60W 220/240V 50Hz
connection ø 18 mm

ELEKTROPUMPE MH50F 60W 220/240V 50Hz
Anschluss ø 18 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3122206 ELETTROPOMPA P01209 12VCA 50Hz
attacchi ø 17 e 13 mm. STAFF I.S. 30/02011000
per ACL200VS

ELECTROPUMP P01209 12VCA 50Hz
connections ø 17 and 13 mm
for ACL200VS

ELEKTROPUMPE P01209 12VCA 50Hz
Schläuche ø 17 und 13 mm
für ACL200VS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

3120004 ELETTROVALVOLA 319 220/240V ø 10 mm
elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C ALPENINOX 300373
entrata da 3/4” - uscita ø 10 mm ANGELO PO 33D1371

ANGELO PO 33D1370
SOLENOID VALVE 319 220/240V ø 10 mm ARISTARCO 394
solenoid valve 90° ATA 2504
inlet 3/4” BARON 826630220
outlet ø 10 mm COLGED DEV3S
max. temperature 90°C COMENDA 120145
coil 220/240V  50/60Hz ELETTROBAR 240006

ERRE 2 53943410240
MAGNETVENTIL 319 220/240V ø 10 mm ERRE 2 63943410240
Magnetventil 90 °C EURFRIGOR RF00A581
Eingang 3/4” GICO 63943410240
Ausgang ø 10 mm GICO 53943410240
Betriebstemperatur max. 90 °C HOONVED H120145
Spule 220/240V 50/60 Hz LASA 3306510

MARENO 1037308800
SCOTSMAN 620213.00
ZANUSSI 0KM766
ZANUSSI 002613
ZANUSSI 047531
ZANUSSI 055350
ZANUSSI 0A2064

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettropompe
Pumps • Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend für

750



3120005 ELETTROVALVOLA 329 220/240V ø 10 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C ANGELO PO 33D2310
entrata da 3/4” - uscita ø 10 mm BERTO’S 23116200

BOBECK E10703
SOLENOID VALVE 329 220/240V ø 10 mm CONVOTHERM 5001059
solenoid valve 180° DIHR 10703
inlet 3/4” ERRE 2 53943410240
outlet ø 10 mm FAGOR Z701135000
max. temperature 90°C FLONASA 0000028
coil 220/240V  50/60Hz FOINOX 0282

GICO 53943410240
MAGNETVENTIL 329 220/240V ø 10 mm GIGA D240011
Magnetventil 180 °C HEMERSON 041035
Eingang 3/4” HOONVED 26629
Ausgang ø 10 mm JEMI 2017007
Betriebstemperatur max. 90 °C KRUPPS 103370
220/240V 50/60 Hz LAINOX 50102860

LAINOX R65110010
LOTUS 537012600
MARENO 2709000
MBM RTFOC00022
MODULAR 462.000.00
PROJECT SYSTEMS 30600
SCOTSMAN 650105.00
SIMAG Z1ID002

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120194 ELETTROVALVOLA 230V 8VA ø 10 mm
di scarico acqua 90° SCOTSMAN 620460.00
per serie AC-EC ZANUSSI 0H9328

SOLENOID VALVE 230V 8VA ø 10 mm
for 90° water drain
for series AC-EC

MAGNETVENTIL 230V 8VA ø 10 mm
für Wasserauslauf 90°
für Serie AC-EC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120197 ELETTROVALVOLA 220/240V 50/60Hz
elettrovalvola 90°, entrata ø 3/4” - uscita ø 12 mm KASTEL K01212
con regolatore di portata 0,8 Lt/min
per  21/5-22/5-25/6-28/7-30/10
con condensazione ad aria

SOLENOID VALVE 220/240V 50/60Hz
solenoid valve 90°, inlet ø 3/4” - outlet ø 12 mm
with flowrate adjuster 0.8 L/min
for  21/5-22/5-25/6-28/7-30/10
with air capacitor

MAGNETVENTIL 220/240V 50/60Hz
Magnetventil 90°, Eingang ø 3/4” - Ausgang ø 12 mm
mit Fördermengenregler 0,8 L/min
für  21/5-22/5-25/6-28/7-30/10
mit Wasser-Kondensator

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

751



3120198 ELETTROVALVOLA 220/240V 50/60Hz
elettrovalvola 90°, entrata ø 3/4” - uscita ø 12 mm KASTEL K01213
con regolatore di portata 1,5 Lt/min
per 44/15-50/26-75/40-100/60
con condensazione ad aria

SOLENOID VALVE 220/240V 50/60Hz
solenoid valve 90°, inlet ø 3/4”- outlet ø 12 mm
with flow regulator 1.5 Lt/min
for  44/15-50/26-75/40-100/60
with air condensation

MAGNETVENTIL 220/240V 50/60Hz
Magnetventil 90 °C, Eingang ø 3/4”- Ausang ø 12 mm
mit Fördermengenregler 1,5 Lt/min
für  44/15-50/26-75/40-100/60
mit Luftkondensation

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120206 ELETTROVALVOLA 230V 50/60Hz
elettrovalvola 180° FLONASA 0001028
entrata da 3/4”, uscita da ø 10 mm FLONASA 1401030
per F-3-6-8-12

SOLENOID VALVE 230V 50/60HZ
valve 180°
inlet 3/4”, outlet ø 10 mm
for F-3-6-8-12

MAGNETVENTIL 230V 50/60Hz
Magnetventil 180°
Eingang 3/4”, Ausgang ø 10 mm
für F-3-6-8-12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120951 ELETTROVALVOLA RIDOTTA 180° 230V  50Hz
entrata ø 3/4”, uscita ø 10 mm. ICEMATIC 19865502
con regolatore di portata 2 Lt/h SCOTSMAN 650105.54
temperatura massima 90°C SCOTSMAN CM19865502
per VERSIONE RAFFREDDAMENTO a ARIA ZANUSSI 0T4545
N20-N20L-N30-N40-N50-N55-N55BI-N65-N75-
N80-N100-N150-N12S

REDUCED SOLENOID VALVE 180° 230V  50Hz
inlet ø 3/4”, outlet ø 10 mm
with flow regulator 2 l/h
max. temperature 90°C
for air cooling version
N20-N20L-N30-N40-N50-N55-N55BI-N65-N75-

N80-N100-N150-N12S

MAGNETVENTIL REDUZIERT 180 °C 230V  50Hz
Eingang ø 3/4”, Ausgang ø 10 mm
mit Fördermengenregler 2 l/h
Betriebstemperatur max. 90 °C
für VERSION MIT LUFTKÜHLUNG  
N20-N20L-N30-N40-N50-N55-N55BI-N65-N75-
N80-N100-N150-N12S

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

752



3120953 ELETTROVALVOLA 319 90° 220/240V 50Hz
entrata ø 3/4”, uscita ø 10 mm. BREMA 23001
con regolatore di portata 1,2 Lt/h EVERLASTING
temperatura massima 90°C FAGOR BR00023001
per CB425-CB640-CB840-CB955-C80 LA SPAZIALE 3345
DSS42-IF26-IF29-IC18-IC24-IC30 LUXIA L4690

RANCILIO 68023001
SOLENOID VALVE 319 90° 220/240V  50Hz ZANUSSI 0KK221
inlet ø 3/4”, outlet ø 10 mm
with flow regulator 1.2 l/h
max temperature 90°C
for CB425-CB640-CB840-CB955-C80
DSS42-IF26-IF29-IC18-IC24-IC30

MAGNETVENTIL 319 90 ° C 220/240V  50Hz
Eingang ø 3/4”, Ausgang ø 10 mm
mit Fördermengenregler 1,2 l/h
Betriebstemperatur max. 90 °C
für CB425-CB640-CB840-CB955-C80
DSS42-IF26-IF29-IC18-IC24-IC30

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120956 ELETTROVALVOLA 339 220/240V 50Hz
elettrovalvola 90° BREMA 23497
entrata ø 3/4”, uscita ø 12 mm EVERLASTING
con regolatore di portata 0,5 Lt/h LA SPAZIALE 7731
temperatura massima 90°C ZANUSSI 085273
per CB184

SOLENOID VALVE 339 220/240V 50Hz
solenoid valve 90°
inlet ø 3/4”, outlet ø 12 mm
with flow regulator 0.5 l/h
max. temperature 90°C
for CB184

MAGNETVENTIL 339 220/240V 50Hz
Magnetventil 90 °C
Eingang ø 3/4”, Ausgang ø 12 mm
mit Fördermengenregler 0,5 l/h
Betriebstemperatur max 90 °C
für CB184

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120957 ELETTROVALVOLA 339 220/240V 50Hz
elettrovalvola 90°, entrata ø 3/4” BREMA 23220
uscita ø 12 mm - portata 2,5 Lt/min EVERLASTING
temperatura massima 90°C FAGOR BR00C23220
per VERSIONE RAFFREDDAMENTO ad ARIA RANCILIO 68023220
per IF30-IF55-IF75 ZANUSSI

SOLENOID VALVE 339 220/240V 50Hz
solenoid valve 90°, inlet ø 3/4”
outlet ø 12 mm  with flow regulator 2.5 l/min
max. temperature 90°C
for air cooling version
for IF30-IF55-IF75

MAGNETVENTIL 339 220/240V 50Hz
Magnetventil 90 °C, Eingang ø 3/4”
Ausgang ø 12 mm mit Fördermengenregler 2,5 l/Min
Betriebstemperatur max. 90 °C
für VERSION MIT LUFTKÜHLUNG
für IF30-IF55-IF75

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3120238 ELETTROVALVOLA 230V 50/60Hz
elettrovalvola 90°, entrata da 3/4” - uscita ø 10 mm MANITOWOC 000000887
con riduttore di portata 2 Lt/min
per EC40-EC50
DELTROL CONTROLS

SOLENOID VALVE 230V 50/60Hz 
solenoid valve 90°, inlet ø 3/4” - outlet ø 10 mm
with flowrate adjuster 2 L/min
for  EC40-EC50
DELTROL CONTROLS

MAGNETVENTIL 230V 50/60Hz ø 16 mm
Magnetventil 90°, Eingang ø 3/4” - Ausgang ø 10 mm
mit Fördermengenregler 2 L/min
für EC40-EC50
DELTROL CONTROLS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120195 ELETTROVALVOLA 220V 50/60Hz
per scarico acqua ø 14 mm ICEMATIC 19865525

SCOTSMAN CM19865525
SOLENOID VALVE 220V 50/60Hz ZANUSSI 086582
for water drain ø 14 mm

MAGNETVENTIL 220V 50/60Hz
für Wasserauslauf ø 14 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120193 ELETTROVALVOLA 208/230V 60Hz ø 16 mm
di scarico acqua SCOTSMAN 11000514.01

SOLENOID VALVE 208/230V 60Hz ø 16 mm
for water drain

MAGNETVENTIL 208/230V 60Hz ø 16 mm
für Wasserauslauf

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120237 ELETTROVALVOLA 230V 50/60Hz ø 16 mm
di scarico acqua 90° MANITOWOC 000001768
per serie S-Q200-Q280-Q320-Q370-Q420-Q450-Q600
DELTROL CONTROLS

SOLENOID VALVE 230V 50/60Hz ø 16 mm
for water drain 90°
for S-Q200-Q280-Q320-Q370-Q420-Q450-Q600
DELTROL CONTROLS

MAGNETVENTIL 230V 50/60Hz ø 16 mm
für Wasserauslauf 90°
für S-Q200-Q280-Q320-Q370-Q420-Q450-Q600
DELTROL CONTROLS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile
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3120242 ELETTROVALVOLA 240V 50/60Hz 10W
elettrovalvola 90° MANITOWOC 7601133
entrata ø 3/8” - uscita ø 10 mm
per serie Q
INVENSYS S53-N

SOLENOID VALVE 240V 50/60Hz 10W
solenoid valve 90°
inlet ø 3/8” - outlet ø 10 mm
for  Q series
INVENSYS S53-N

MAGNETVENTIL 230V 50/60Hz ø 16 mm
Magnetventil 90°
Eingang ø 3/8” - Ausgang ø 10 mm
für serie Q
INVENSYS S53-N

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120243 ELETTROVALVOLA 240V 50/60Hz 10W
elettrovalvola 90° MANITOWOC 000000378
entrata innesto rapido ø 6 - uscita ø 10 mm
per S300-S420-S450-S500-S600
INVENSYS S53QC-N

SOLENOID VALVE 240V 50/60Hz 10W
solenoid valve 90°
inlet quick connection ø 6 - outlet ø 10 mm
for  S300-S420-S450-S500-S600
INVENSYS S53QC-N

MAGNETVENTIL 230V 50/60Hz 10W
Magnetventil 90°
Eingang Schnellbefestigung ø 6 - Ausgang ø 10 mm
für S300-S420-S450-S500-S600
INVENSYS S53QC-N

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120244 ELETTROVALVOLA 240V 50/60Hz 10W
elettrovalvola 90° MANITOWOC 000000376
entrata innesto rapido ø 6 - uscita ø 10 mm
per S320
INVENSYS S53QC-N

SOLENOID VALVE 240V 50/60Hz 10W
solenoid valve 90°
inlet quick connection ø 6 - outlet ø 10 mm
for  S320
INVENSYS S53QC-N

MAGNETVENTIL 230V 50/60Hz 10W
Magnetventil 90°
Eingang Schnellbefestigung ø 6 - Ausgang ø 10 mm
für S320
INVENSYS S53QC-N

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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755



3120007 ELETTROVALVOLA 349 220/240V ø 10 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C ANGELO PO 33D1641
entrata da 3/4” - due uscite ø 10 mm ANGELO PO 33D2410

FAGOR P255001000
SOLENOID VALVE 349 220/240V ø 10 mm FLONASA 0000460
solenoid valve 180° - coil 220/240V  50/60Hz - max. 90°C GIGA D240003
inlet 3/4” - dual outlet ø 10 mm HEMERSON 041010

HOONVED 26631
MAGNETVENTIL 349 220/240V ø 10 mm
Magnetventil 180 °C -220/240V 50/60 Hz -  max. 90 °C
Eingang 3/4” -  2 Ausgänge ø 10 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120952 ELETTROVALVOLA RIDOTTA 180° 230V  50Hz
entrata ø 3/4”, due uscite ø 10 mm. ICEMATIC 19865509
temperatura massima 90°C SCOTSMAN CM19865509
per VERSIONE RAFFREDDAMENTO ad ACQUA
N20-N20L-N30-N40-N55-N55B-N75-N12S

REDUCED SOLENOID VALVE 180° 230V  50Hz
inlet ø 3/4”, dual outlet ø 10 mm
max. temperature 90°C
for water cooling version
N20-N20L-N30-N40-N55-N55B-N75-N12S

MAGNETVENTIL REDUZIERT 180 °C 230V  50Hz
Eingang ø 3/4”, 2 ’Ausgänge ø 10 mm
Betriebstemperatur max. 90 °C
für VERSION MIT WASSERKÜHLUNG
N20-N20L-N30-N40-N55-N55B-N75-N12S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120954 ELETTROVALVOLA 339 220/240V 50Hz
elettrovalvola 90°, entrata ø 3/4”, 2 uscite ø 12 mm. LUXIA L4689
con regolatori di portata 0,5 Lt/h e 5,5 Lt/h
temperatura massima 90°C
bobina 220/240V  50/60Hz

SOLENOID VALVE 339 220/240V 50Hz
solenoid valve 90°, inlet ø 3/4”, dual outlet ø 12 mm
with flow regulator 0.5 and 5.5 l/h
max. temperature 90°C
coil 220/240V  50/60Hz

MAGNETVENTIL 339 220/240V 50Hz
Magnetventil 90 °C, Eingang ø 3/4”, 2 Ausgänge ø 12 mm
mit Fördermengenregler 0,5 l/h und 5,5 l/h
Betriebstemperatur max 90 °C
Spule 220/240V  50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120961 ELETTROVALVOLA 339 220/240V 50Hz
elettrovalvola 90°, entrata ø 3/4”, 2 uscite ø 12 mm BREMA 23498
con regolatori di portata 0,5 Lt/h, temperatura massima 90°C EVERLASTING
per CB184 LA SPAZIALE 7732

ZANUSSI 085274
SOLENOID VALVE 339 220/240V 50Hz
solenoid valve 90°, inlet ø 3/4”, dual outlet ø 12 mm
with flow regulators 0.5 l/h, max. temperature 90°C
for CB184

MAGNETVENTIL 339 220/240V 50Hz
Magnetventil 90 °C, Eingang ø 3/4”, 2 Ausgänge ø 12 mm
mit Fördermengenregler 0,5 l/h, Betriebstemperatur max 90 °C
für CB184

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3120962 ELETTROVALVOLA 339 220/240V 50Hz
elettrovalvola 90° BREMA 23010
entrata ø 3/4”, 2 uscite ø 12 mm EVERLASTING
con regolatori di portata 1,2 Lt/h FAGOR BR00023010
temperatura massima 90°C LA SPAZIALE 3092
per CB425-CB640-CB840-CB955-C80-DSS42-IF26-IF29 RANCILIO 68023010

ZANUSSI 085328
SOLENOID VALVE 339 220/240V 50Hz
solenoid valve 90°
inlet ø 3/4”, dual outlet ø 12 mm
with flow regulators 1.2 l/h
max. temperature 90°C
for CB425-CB640-CB840-CB955-C80-DSS42-IF26-IF29

MAGNETVENTIL 339 220/240V 50Hz
Magnetventil 90 °C
Eingang ø 3/4”, 2 Ausgänge ø 12 mm
mit Fördermengenregler 1,2 l/h
Betriebstemperatur max 90 °C
für CB425-CB640-CB840-CB955-C80-DSS42-IF26-IF29

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120963 ELETTROVALVOLA 339 220/240V 50Hz
elettrovalvola 90° BREMA 23502
entrata ø 3/4”, 2 uscite ø 12 mm. EVERLASTING
con regolatori di portata 5,5 Lt/h FAGOR BR00023502
temperatura massima 90°C ZANUSSI 099773
per IF26-IF29-IF30-IF55-IF75

SOLENOID VALVE 339 220/240V 50Hz
solenoid valve 90°
inlet ø 3/4”, dual outlet ø 12 mm
with flow regulators 5.5 l/h
max. temperature 90°C
for IF26-IF29-IF30-IF55-IF75

MAGNETVENTIL 339 220/240V 50Hz
Magnetventil 90 °C
Eingang ø 3/4”, 2 Ausgänge ø 12 mm
mit Fördermengenregler 5,5 l/h
Betriebstemperatur max 90 °C
für IF26-IF29-IF30-IF55-IF75

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120191 ELETTROVALVOLA 220/240V 50/60Hz
elettrovalvola 90°, entrata ø 3/4” - 2 uscite ø 12 mm BREMA 23157
con regolatori di portata 2,5 lt/h EVERLASTING
temperatura massima 90°C FAGOR BR00023157
per C300-CB1265 ZANUSSI 085339

SOLENOID VALVE 220/240V 50/60Hz
solenoid valve 90°, inlet ø 3/4” - 2 outlets ø 12 mm
with flowrate adjuster 2.5 L/h
max temperature 90°C
for C300-CB1265

MAGNETVENTIL 220/240V 50/60Hz
Magnetventil 90°, Eingang ø 3/4” - 2 Ausgänge ø 12 mm
mit Fördermengenregler 2,5 L/h
max Temperatur 90°C
für C300-CB1265

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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3120196 ELETTROVALVOLA 220/240V 50/60Hz
elettrovalvola 90°, entrata ø 3/4” - 2 uscite ø 12 mm KASTEL K01045
con regolatori di portata 0,8 Lt/min
per 21/5-22/5-25/6-28/7-30/10
con condensazione ad acqua

SOLENOID VALVE 220/240V 50/60Hz
solenoid valve 90°, inlet ø 3/4” - dual outlet ø 12 mm
with flow regulators 0.8  Lt/min
for  21/5-22/5-25/6-28/7-30/10
with water condensation

MAGNETVENTIL 220/240V 50/60Hz
Magnetventil 90°, Eingang ø 3/4” - 2 Ausgänge ø 12 mm
mit Fördermengenregler 0,8 Lt/min
für  21/5-22/5-25/6-28/7-30/10
mit Wasserkondensation

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120199 ELETTROVALVOLA 220/240V 50/60Hz
elettrovalvola 90°, entrata ø 3/4” - 2 uscite ø 12 mm KASTEL K00204
con regolatori di portata 1,5 Lt/min
peri 44/15-50/26
con condensazione ad acqua

SOLENOID VALVE 220/240V 50/60Hz
solenoid valve 90°, inlet ø 3/4” - 2 outlets ø 12 mm
with flowrate adjusters 1.5 L/min
for 44/15-50/26
with water capacitor

MAGNETVENTIL 220/240V 50/60Hz
Magnetventil 90°, Eingang ø 3/4” - 2 Ausgänge ø 12 mm
mit Fördermengenregler 1,5 L/min
für  44/15-50/26
mit Wasser-Kondensator

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120205 ELETTROVALVOLA 220/240V 50/60Hz
elettrovalvola 90°, entrata ø 3/4” - 2 uscite ø 12 mm KASTEL K01322
con regolatori di portata 1,5 Lt/min e 2,5 Lt/min
peri 75/40-100/60
con condensazione ad acqua

SOLENOID VALVE 220/240V 50/60Hz
solenoid valve 90°, inlet ø 3/4” - 2 outlets ø 12 mm
with flowrate adjusters 1.5 L/min e 2.5 L/min
for 75/40-100/60
with water capacitor

MAGNETVENTIL 220/240V 50/60Hz
Magnetventil 90°, Eingang ø 3/4” - 2 Ausgänge ø 12 mm
mit Fördermengenregler 1,5 L/min e 2,5 L/min
für  75/40-100/60
mit Wasser-Kondensator

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile
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3120930 ELETTROVALVOLA 220/240V 50/60Hz
elettrovalvola 180°, entrata da 3/4” FLONASA 0000089
due uscite da ø 10 mm. FLONASA 0002089

ITV 100293
SOLENOID VALVE 220/240V 50/60Hz ITV 293
valve 180°, inlet 3/4”
dual outlet ø 10 mm.

MAGNETVENTIL 220/240V 50/60Hz
Magnetventil 180, Eingang 3/4”
2 Ausgänge ø 10 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120932 ELETTROVALVOLA 220/240V 50/60Hz
elettrovalvola 180°, entrata da 3/4” ITV 100404
due uscite ø 10 mm. ITV 404

SOLENOID VALVE 220/240V 50/60Hz
valve 180°, inlet 3/4”
dual outlet ø 10 mm.

MAGNETVENTIL 220/240V 50/60Hz
Magnetventil 180°, Eingang 3/4”
2 Ausgänge ø 10 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120936 ELETTROVALVOLA 220/240V 50/60Hz
elettrovalvola 180°, entrata da 3/4” ITV 200928
due uscite ø 10 mm. ITV 928

SOLENOID VALVE 220/240V 50/60Hz
vallve 180°, inlet 3/4”
dual outlet ø 10 mm.

MAGNETVENTIL 220/240V 50/60Hz
Magnetventil 180°, Eingang 3/4”
2 Ausgänge ø 10 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120950 ELETTROVALVOLA SCARICO ELTEK
attacchi ø 10 mm. ICEMATIC 19865532
220/240V  50/60Hz 15VA ICEMATIC 19865598

SCOTSMAN CM19865532
OUTLET SOLENOID VALVE ELTEK SCOTSMAN 620406.01
connections ø 10 mm
220/240V 50/60Hz

MAGNETVENTIL WASSERABLAUF ELTEK
Anschlüsse ø 10 mm
220/240V  50/60Hz 15VA

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

759



3120933 ELETTROVALVOLA 220/240V 50/60Hz
elettrovalvola 180°, entrata da 3/4” ITV 101913
tre uscite ø 10 mm. ITV 1913

SOLENOID VALVE 220/240V 50/60Hz
valve 180°, inlet 3/4”
3 outlets ø 10 mm.

MAGNETVENTIL 220/240V 50/60Hz
Magnetventil 180, Eingang 3/4”
3 Ausgänge ø 10 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120934 ELETTROVALVOLA 220/240V 50/60Hz
elettrovalvola 180°, entrata da 3/4” ITV 101233
quattro uscite ø 10 mm. ITV 1233

SOLENOID VALVE 220/240V 50/60Hz
valve 180°, inlet 3/4”
4 outlets ø 10 mm.

MAGNETVENTIL 220/240V 50/60Hz
Magnetventil 180°, Eingang 3/4”
4 Ausgänge ø 10 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120935 ELETTROVALVOLA 220/240V 50/60Hz
elettrovalvola 180°, entrata da 3/4” ITV 101430
tre uscite ø 10 mm. ITV 1430

SOLENOID VALVE 220/240V 50/60Hz
valve 180°, inlet 3/4”
3 outlets ø 10 mm.

MAGNETVENTIL 220/240V 50/60Hz
Magnetventil 180°, Eingang 3/4”
3 Ausgänge ø 10 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120000 FILTRO ENTRATA PER ELETTROVALVOLA
per elettrovalvole ELBI MEIKO 9506228

FILTER FOR INLET SOLENOID VALVE
for solenoid valves ELBI

FILTER FÜR MAGNETVENTIL
für Magnetventile ELBI

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3120015 RIDUTTORE IN USCITA 0,5 l/min ROSSO
ADLER 10558

OUTLET PRESSURE REDUCER 0.5 l/min RED LASA 4167
LASA 3306500

REDUZIERUNG AUSGANG O,5 L/Min ROT STAFF I.S. 40/12005000

3120016 RIDUTTORE IN USCITA 1,2 l/min
MBM RTFOC00145

OUTLET PRESSURE REDUCER 1.2 l/min SCOTSMAN 650105.20
STAFF I.S. 40/12006000

REDUZIERUNG AUSGANG 1,2 L/Min

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3120017 RIDUTTORE IN USCITA 2,5 l/min ARANCIO
MBM RTFOC00120

OUTLET PRESSURE REDUCER 2.5 l/min ORANGE SCOTSMAN 650105.21
STAFF I.S. 40/12008000

REDUZIERUNG AUSGANG 2,5 L/Min ORANGE

3120037 RIDUTTORE IN USCITA 0,25 l/min VERDE
LAINOX R65110410

OUTLET PRESSURE REDUCER 0.25 l/min GREEN SIMAG Z1ID002

REDUZIERUNG AUSGANG 0,25 L/Min GRÜN

3120201 RIDUTTORE IN USCITA 4,7 l/min
SCOTSMAN 650105.22

OUTLET PRESSURE REDUCER 4.7 l/min SIMAG Z1CW022

REDUZIERUNG AUSGANG 4,7 L/Min

3120202 RIDUTTORE IN USCITA 0,35 l/min GIALLO

OUTLET PRESSURE REDUCER 0.35 l/minYELLOW

REDUZIERUNG AUSGANG 0,35 L/Min GELB

3120203 RIDUTTORE IN USCITA 2 l/min BIANCO

OUTLET PRESSURE REDUCER 2 l/min WHITE

REDUZIERUNG AUSGANG 2 L/Min WEISS

3120204 RIDUTTORE IN USCITA 5,5 l/min BRUNO
ZANUSSI 0W2908

OUTLET PRESSURE REDUCER 5.5 l/min BROWN

REDUZIERUNG AUSGANG 5,5 L/Min BRAUN

_______________________________________________________________________________________________________________________________

3120019 RIDUTTORE IN ENTRATA 5,5 l/min

INLET PRESSURE REDUCER 5.5 l/min

REDUZIERUNG EINGANG 5,5 L/Min

3120021 RIDUTTORE IN ENTRATA 12 l/min
ELFRAMO 23120004

INLET PRESSURE REDUCER 12 l/min MARELS 471.002.00
MODULAR 471.002.00

REDUZIERUNG EINGANG 12 L/Min

3120022 RIDUTTORE IN ENTRATA 16 l/min
MEIKO 9506227

INLET PRESSURE REDUCER 16 l/min

REDUZIERUNG EINGANG 16 L/Min

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Solenoid valves • Magnetventile
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3120900 RIDUTTORE PORTATA IN USCITA 1,8 LT/h
SCOTSMAN 640022.00

OUTLET PRESSURE REDUCER 1.8 l/h ZANUSSI 086157

REDUZIERUNG AUSGANG 1,8 L/h

3120901 RIDUTTORE PORTATA IN USCITA 0,8 LT/h
SCOTSMAN 640022.01

OUTLET PRESSURE REDUCER 0.8 l/h ZANUSSI 086098

REDUZIERUNG AUSGANG 0,8 L/h

3120902 RIDUTTORE PORTATA IN USCITA 1,4 LT/h
SCOTSMAN 640022.02

OUTLET PRESSURE REDUCER 1.4 l/h ZANUSSI 0KM733

REDUZIERUNG AUSGANG 1,4 L/h

3120903 RIDUTTORE PORTATA USCITA 2,5 LT/h
SCOTSMAN 640022.03

OUTLET PRESSURE REDUCER 2.5 l/h ZANUSSI 086123

REDUZIERUNG AUSGANG 2,5 L/h

3120904 RIDUTTORE PORTATA USCITA 0,34 LT/h
SCOTSMAN 640022.06

OUTLET PRESSURE REDUCER 0.34 l/h ZANUSSI 086143

REDUZIERUNG AUSGANG 0,34 L/h
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120911 ELETTROVALVOLA GAS 5 925 DN 1.5 90°
230V  50Hz EURFRIGOR RF000531
tubi da saldare ø 6 mm.

GAS SOLENOID VALVE 5 925 DN 1.5 90°
230V  50Hz
inlet and outlet pipes to be welded ø 6 mm

GASMAGNETVENTIL 5 925 DN 1.5 90 °C
230V  50Hz
Rohre zu verschweißen ø 6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Solenoid valves • Magnetventile
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Elettrovalvole “Castel”
Solenoid valves “Castel” • Magnetventile “Castel”

3120912 ELETTROVALVOLA 1028/2 ø 6 mm
NC ad azione diretta

SOLENOID VALVE 1028/2 ø 6 mm
direct action NC EURFRIGOR RF000557

KASTEL K01531
MAGNETVENTIL 1028/2 ø 6 mm
direkte Aktion NC

3120034 CONNETTORE PER BOBINA PG9
POLARIS 14970511

COIL CONNECTOR PG9

STECKER FÜR MAGNETSPULE PG9

3120188 BOBINA CASTEL 24Vac HM2
50/60 Hz

CASTEL COIL 24Vac HM2
50/60 Hz

MAGNETSPULE CASTEL 24Vac HM2
50/60 Hz

3120189 BOBINA CASTEL 110V HM2
50/60 Hz

CASTEL COIL 110V HM2
50/60 Hz

MAGNETSPULE CASTEL 110V HM2
50/60 Hz

3120190 BOBINA CASTEL 380V HM2
50/60 Hz

CASTEL COIL 380V HM2
50/60 Hz

MAGNETSPULE CASTEL 380V HM2
50/60 Hz

3120910 BOBINA CASTEL 220V HM2
50/60 Hz BREMA 23091

EVERLASTING
CASTEL COIL 220V HM2 FAGOR BR00023091
50/60 Hz FAGOR BR0023091

LA SPAZIALE 3093
MAGNETSPULE CASTEL 220V HM2 POLARIS 14970502
50/60 Hz RANCILIO 68023091

ZANUSSI 085289
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Elettrovalvole “Parker”
Solenoid valves “Parker” • Magnetventile “Parker”

3120192 ELETTROVALVOLA GAS CALDO PM145.8IRSP
tubo gas ø 3/8” - senza bobina
per MAR-MC1210-MC45

HOT GAS SOLENOID VALVE PM145.8IRSP SCOTSMAN 620306.07
gas pipe ø 3/8” - without coil ZANUSSI 0KM756
for MAR-MC1210-MC45

MAGNETVENTIL FÜR WARMES GAS PM145.8IRSP
Gasrohr ø 3/8” - ohne Spule
für MAR-MC1210-MC45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120926 ELETTROVALVOLA 127 ALS CON FILTRO
tubo gas ø 6 mm ITV 207458
orificio ø 1,9 mm ITV 7458
per DELTA DP30-45-60/GALA DP20-30-40-55

SOLENOID VALVE 127 ALS WITH FILTER
gas pipe ø 6 mm
orifice ø 1.9 mm
for DELTA DP30-45-60/GALA DP20-30-40-55

MAGNETVENTIL 127 ALS MIT FILTER
Gasrohr ø 6 mm
Öffnung ø 1,9 mm
für DELTA DP30-45-60/GALA DP20-30-40-55

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120928 ELETTROVALVOLA 127 CLS CON FILTRO
tubo gas ø 6 mm ITV 207457
orificio ø 2,5 mm ITV 7457
per MQ200/Q20-30-40-40S-50-60-90-130C

SOLENOID VALVE 127 CLS WITH FILTER
gas pipe ø 6 mm
orifice ø 2.5 mm
for MQ200/Q20-30-40-40S-50-60-90-130C

MAGNETVENTIL 127 CLS MIT FILTER
Gasrohr ø 6 mm
Öffnung ø 2,5 mm
für MQ200/Q20-30-40-40S-50-60-90-130C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120225 ELETTROVALVOLA 127 ILS
tubo gas ø 6 mm
orificio ø 1,6 mm

SOLENOID VALVE 127 ILS
gas pipe ø 6 mm
orifice ø 1.6 mm

MAGNETVENTIL 127 ILS
Gasrohr ø 6 mm
Öffnung ø 1,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

764



3120224 ELETTROVALVOLA 127 ALS
tubo gas ø 6 mm
orificio ø 1,9 mm

SOLENOID VALVE 127 ALS
gas pipe ø 6 mm
orifice ø 1.9 mm

MAGNETVENTIL 127 ALS
Gasrohr ø 6 mm
Öffnung ø 1,9 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120916 ELETTROVALVOLA 127 CLS
tubo gas ø 6 mm SCOTSMAN 620306.27
orificio ø 2,5 mm ZANUSSI 086372

SOLENOID VALVE 127 CLS
gas pipes ø 6 mm
hole ø 2.5 mm

MAGNETVENTIL 127 CLS
Gasrohr ø 6 mm
Loch ø 2,5 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120917 BOBINA PARKER YB14 220V 14W
50/60Hz ICEMATIC CF62030648

SCOTSMAN 620306.48
COIL PARKER YB14 220V 14W SCOTSMAN 62030628.01
50/60Hz SCOTSMAN 620306.28

SIMAG Z1FR047
SPULE PARKER YB14 220V 14W SIMAG 620306.48
50/60Hz ZANUSSI 086051

ZANUSSI 086534

1120361 BOBINA PARKER YB09 220V 9W
50/60Hz ELEKTRA 01950059

ELEKTRA 01950059
COIL PARKER YB09 220V 9W ITV 105173
50/60Hz ITV 5173

GAGGIA SPAGNA 01181008
MAGNETSPULE PARKER YB09 220V 9W ZANUSSI 086051
50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3120226 ELETTROVALVOLA SANHUA FDF2.5A
completa di bobina 230V 50/60Hz MANITOWOC 7602393
tubo gas ø 6 mm
orificio ø 2,5 mm
per EC20-EC30-EC40-EC50

SOLENOID VALVE SANHUA FDF2.5A
with coil 230V 50/60Hz
gas pipes ø 6 mm
hole ø 2.5 mm
for EC20-EC30-EC40-EC50

MAGNETVENTIL SANHUA FDF2.5A
mit spulen 230V 50/60Hz
Gasrohr ø 6 mm
Loch ø 2,5 mm
für EC20-EC30-EC40-EC50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120227 ELETTROVALVOLA SANHUA FDF2AT
completa di bobina 230V 50/60Hz MANITOWOC 7629643
tubo gas ø 6 mm, orificio ø 2 mm
per EC18-20

SOLENOID VALVE SANHUA FDF2AT
with coil 230V 50/60Hz
gas pipes ø 6 mm, hole ø 2 mm
for EC18-20

MAGNETVENTIL SANHUA FDF2AT
mit spulen 230V 50/60Hz
Gasrohr ø 6 mm, Loch ø 2 mm
für EC18-20

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120229 ELETTROVALVOLA DANFOSS EVU2 ø 6 mm
completa di bobina 230V 50/60Hz 7W MANITOWOC 7603463
per EC65-EC80

SOLENOID VALVE DANFOSS EVU2 ø 6 mm
with coil 230V 50/60Hz 7W
for EC65-EC80

MAGNETVENTIL DANFOSS EVU2 ø 6 mm
mit spulen 230V 50/60Hz 7W
für EC65-EC80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120233 ELETTROVALVOLA DANFOSS EVU3 ø 10-6 mm
completa di bobina 230V 50/60Hz 7W MANITOWOC 7630071
per S300-S320-S420-S450
per Q200-Q270-Q280-Q320-Q370-Q420-Q450-Q600

SOLENOID VALVE DANFOSS EVU3 ø 10-6 mm
with coil 230V 50/60Hz 7W
for S300-S320-S420-S450
for Q200-Q270-Q280-Q320-Q370-Q420-Q450-Q600

MAGNETVENTIL DANFOSS EVU3 ø 10-6 mm
mit spulen 230V 50/60Hz 7W
für S300-S320-S420-S450
für Q200-Q270-Q280-Q320-Q370-Q420-Q450-Q600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3120234 ELETTROVALVOLA DANFOSS EVU2 ø 10-6 mm
completa di bobina 230V 50/60Hz 7W MANITOWOC 7630061
per QM45-Q130-Q210

SOLENOID VALVE DANFOSS EVU2 ø 10-6 mm
with coil 230V 50/60Hz 7W
for QM45-Q130-Q210

MAGNETVENTIL DANFOSS EVU2 ø 10-6 mm
mit spulen 230V 50/60Hz 7W
für QM45-Q130-Q210

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120236 ELETTROVALVOLA DANFOSS EVU4 ø 10-6 mm
completa di bobina 230V 50/60Hz 7W MANITOWOC 7630081
per S500

SOLENOID VALVE DANFOSS EVU4 ø 10-6 mm
with coil 230V 50/60Hz 7W
for S500

MAGNETVENTIL DANFOSS EVU4 ø 10-6 mm
mit spulen 230V 50/60Hz 7W
für S500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3120228 BOBINA DANFOSS 230V
50/60Hz 7W, 042N4214 MANITOWOC 2001773

COIL DANFOSS 230V
50/60Hz 7W, 042N4214

SPULE DANFOSS 230V
50/60Hz 7W, 042N4214

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole “Alco”
Solenoid valves “Alco” • Magnetventile “Alco”

3120235 BOBINA ALCO 230V EMS
50/60Hz 17/12W MANITOWOC 2404483

COIL ALCO 230V EMS
50/60Hz 17/12W

SPULE  ALCO 230V EMS
50/60Hz 17/12W

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Elettrovalvole
Solenoid valves • Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3160100 FILTRO ASPIRAZIONE POMPA
ø 35 x 26 mm. SIMAG Z1AC012

PUMP INLET FILTER
ø 35x26 mm

ANSAUGFILTER FÜR PUMPE
ø 35x26 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160101 FILTRO ASPIRAZIONE POMPA
ø 27 x 66 mm. BREMA 20005
per FABBRICATORE DI GHIACCIO tutti i modelli EVERLASTING

FAGOR BR00020005
PUMP INLET FILTER LA SPAZIALE 4716
ø 27x66 mm RANCILIO 68020005
for ICE MAKERS all models ZANUSSI 0KK231

ANSAUGFILTER FÜR PUMPE
ø 27x66 mm
für EISWÜRFELERZEUGER alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160102 FILTRO PER POMPA COMPLETO
attacchi portagomma ø 18 mm. BREMA 10139
per CB184-IC18-VM500 EVERLASTING

FAGOR BR00010139
COMPLETE PUMP INLET FILTER RANCILIO 68010139
hose-end connections ø 18 mm ZANUSSI 085279
for CB184-IC18-VM500

PUMPENFILTER KOMPLETT
Anschlüsse für Schlauchadapter ø 18 mm
für CB184-IC18-VM500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160257 FILTRO SCARICO CELLA
per  AC-EC-BAR LINE SCOTSMAN 660211.01

ZANUSSI 086023
COLD CHAMBER DRAIN FILTER
for  AC-EC-BAR LINE

ABLAUFFILTER FÜR ZELLE
für  AC-EC-BAR LINE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160258 FILTRO ARIA 500x500 mm
SCOTSMAN 02003485.01

AIR FILTER 500x500 mm ZANUSSI 086562

LÜFTFILTER 500x500 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3160259 FILTRO A RETE ASPIRAZIONE POMPA
lunghezza 60 mm - ø 28 mm KASTEL K00012

PUMP INLET SCREEN FILTER
length 60 mm - ø 28 mm

NETZ-ANSAUGFILTER FÜR PUMPE
Länge 60 mm - ø 28 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri
Filters • Filter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3600052 FILTRO DEPURAZIONE 350 REFINER
filtro per acqua fredda
trattiene particelle di impurità pari a 0,5 Mikron
elimina sostanze tipo cloro
portata 350 lt/h, autonomia 7500 litri

WATER PURIFICATION FILTER 350 REFINER
filter for cold water
it holds back impurity particles up to 0.5 micron
it eliminates substances such as chlorine
flow rate 350 l/h, can purify up to 7500 litres

WASSERFILTER 350 REFINER
Filter für kaltes Wasser
er filtriert sämtliche Partikeln ab 0,5 Mikron
er entfernt einige Substanze wie z.B. das Chlor
Fördermenge 350 lt/h, Autonomie 7500 Lt.

3600053 FILTRO DEPURAZIONE 500 REFINER
filtro per acqua fredda
trattiene particelle di impurità pari a 0,5 Mikron
elimina sostanze tipo cloro
portata 500 lt/h, autonomia 12000 litri

WATER PURIFICATION FILTER 500 REFINER
filter for cold water
it holds back impurity particles up to 0.5 micron
it eliminates substances such as chlorine
flow rate 500 l/h, can purify up to 12000 litres

WASSERFILTER 500 REFINER
Filter für kaltes Wasser
er filtriert sämtliche Partikeln ab 0,5 Mikron
er entfernt einige Substanze wie z.B. das Chlor
Fördermenge 500 lt/h, Autonomie 12000 Lt.

3600049 TESTATA INNESTO RAPIDO IN ABS
con staffa di montaggio

ABS QUICK CONNECTION HEAD
with mounting bracket

KOPF AUS ABS MIT SCHNELLBEFESTIGUNG
mit Bügel für Montage

3600050 TESTATA INNESTO RAPIDO
con staffa di montaggio

QUICK CONNECTION HEAD
with mounting bracket

FILTERKOPF SCHNELLBEFESTIGUNG
mit Bügel für Montage

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri depurazione
Water purification filters • Wasserfilter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3600001 FILTRO DEPURAZIONE 4C EVERPURE
filtro per acqua fredda
trattiene impurità pari a 0,5 Mikron
elimina sostanze tipo cloro
portata 1,9 lt/min.
autonomia 5680 litri

WATER PURIFICATION FILTER 4C EVERPURE
filter for cold water
it holds back impurity particles up to 0.5 micron
it eliminates substances such as chlorine
flow rate 1.9 l/min
can purify up to 11300 litres

EVERPURE WASSERFILTER 4C
Filter für kaltes Wasser
er filtriert sämtliche Partikeln ab 0,5 Mikron
er entfernt einige Substanze wie z.B. das Chlor
Fördermenge 1,9 lt/h
Autonomie 11300 Lt.

3600102 FILTRO EVERPURE 4H
filtro per acqua fredda max 38°C
trattiene particelle di impurità pari a 0,5 Mikron
elimina sostanze tipo cloro, autonomia 5680 litri
innesto a baionetta, pressione massima di esercizio 10 bar

EVERPURE FILTER 4H
filter for cold water max 38°C
it holds back impurity particles up to 0.5 micron
it eliminates substances such as chlorine, can purify up to 5680 litres
bayonet joint, max operating pressure 10 bar

EVERPURE FILTER 4H
Filter für kaltes Wasser max 38°C
er filtriert sämtliche Partikeln ab 0,5 Mikron
er entfernt einige Substanze wie z.B. das Chlor, Autonomie 5680 Lt.
Bajonettkupplung, Betriebsdruck max. 10 bar

3600103 FILTRO EVERPURE MH
filtro per acqua fredda max 38°C
trattiene particelle di impurità pari a 0,5 Mikron
elimina sostanze tipo cloro, autonomia 11350 litri
innesto a baionetta, pressione massima di esercizio 10 bar

EVERPURE FILTER MH
filter for cold water max 38°C
it holds back impurity particles up to 0.5 micron
it eliminates substances such as chlorine, can purify up to 11350 litres
bayonet joint, max operating pressure 10 bar

EVERPURE FILTER MH
Filter für kaltes Wasser max 38°C
er filtriert sämtliche Partikeln ab 0,5 Mikron
er entfernt einige Substanze wie z.B. das Chlor, Autonomie 11350 Lt.
Bajonettkupplung, Betriebsdruck max. 10 bar

Filtri depurazione
Water purification filters • Wasserfilter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3600002 TESTATA INNESTO RAPIDO QL3
con staffa di montaggio

QUICK CONNECTION HEAD QL3
with mounting bracket

FILTERKOPF QL3 SCHNELLBEFESTIGUNG
mit Bügel für Montage

3600104 TESTATA FILTRO EVERPURE QL2-HO
con staffa di montaggio senza rubinetto
di chiusura

EVERPURE FILTER HEAD QL2-HO
with mounting bracket without
closing tap

EVERPURE FILTERKOPF QL2-HO
mit Bügel für Montage
ohne Absperrventil

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Grassi
Grease • Fett

3180019 GRASSO PER RIDUTTORE 1 Kg
ICEMATIC CF06029401

REDUCTION GEAR GREASE 1 Kg SCOTSMAN 060294.01
ZANUSSI 0KL180

FETT FÜR UNTERSETZUNGSGETRIEBE 1 Kg

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

1186014 GUARNIZIONE OR 02015 EPDM
CIMBALI 401-370-000

02015 EPDM  O-RING EXPOBAR 50000110
FAEMA 401370000

O-RING DICHTUNG 02015 EPDM IME OR102
SAECO 140328061
SAECO 140328161
SAECO NM02028
ZANUSSI 059293

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186197 GUARNIZIONE OR 04150 EPDM
CIMBALI 400-194-000

O-RING 04150 EPDM COMENDA 200830
DIHR 13022

O-RING 04150 EPDM EURFRIGOR RV003307
GAYC 14441410
GIGA X05400
HOONVED H200830

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Filtri depurazione
Water purification filters • Wasserfilter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3186628 GUARNIZIONE ADESIVA
vendita al metro SCOTSMAN 13000595.00

ZANUSSI 086670
ADHESIVE GASKET
sold per meter

KLEBEDICHTUNG
Laufmeterware

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186629 GUARNIZIONE OR
inserita tra cuscinetto superiore ICEMATIC CF64004101
e rompighiaccio ICEMATIC 29000002

SCOTSMAN 640041.01
O-RING ZANUSSI 086280
between the upper bearing
and the ice crusher

O-RING DICHTUNG
zwischen dem oberem Lager
und dem Eiszerkleinerer

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3243389 GUARNIZIONE OR 03162 EPDM
BREMA 20429

O-RING 03162 EPDM DIHR 13006
EVERLASTING

O-RING 03162 EPDM FAGOR BR00013006
RANCILIO 68020429
ZANUSSI 089919

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3186143 GUARNIZIONE TROPPOPIENO
SCOTSMAN 640134.00

GASKET FOR OVERFLOW-PIPE

DICHTUNG FÜR ÜBERLAUFROHR
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Indicatori di livello
Level gauges • Wasserstandsanzeiger

3201901 INDICATORE DI LIVELLO
dimensioni: 130 x 19 x 23 mm. SCOTSMAN 660337.00

ZANUSSI 0KM697
WATER LEVEL GAUGE
dimensions: 130x19x23 cm

WASSERSTANDSANZEIGER
Größe: 130x19x23 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Guarnizioni
Gaskets • Dichtungen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319090 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia e copripulsante ADLER 20043
max temperatura 120°C DIHR 15048
dima di foratura 22x30 mm LA PAVONI 435073

LOTUS 537001700
GREEN BIPOLAR SWITCH 250V 16A TECNOINOX RC00200000
with indicator lamp and switch cover
max temperature 120°C
mounting hole 22x30 mm

WIPPSCHALTER 2-POLIG 250V 16A GRÜN
mit Signalleuchte und Schutzkappe
Betriebstemperatur max. 120 °C
Einbaumaß 22x30 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319100 INTERRUTTORE ACCENSIONE A LEVA 16A 250V
per AF10-AF20-AF30-AC225-ACM55 SCOTSMAN 12000426.01

ZANUSSI 086212
ON/OFF LEVER SWITCH 250V 16A
for AF10-AF20-AF30-AC225-ACM55

EIN/AUS-HEBELSCHALTER 16A 250V
für AF10-AF20-AF30-AC225-ACM55

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319110 INTERRUTTORE GENERALE CON LED VERDE
2 poli 16A 250V SCOTSMAN 620453.00
dimensioni 34,2x12,6 mm SIMAG Z1EL032

ON/OFF SWITCH
2 poles 16A 250V
sizes 34.2x12.6 mm

HAUPTSCHALTER
2 polig 16A 250V
Grösse 34,2x12,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319951 INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia ANGELO PO 32W0990
serigrafia 0 - 1 JEMI 2002049
max temperatura 125°C MARENO 2770400
terminale connettore 6,35x0,8 mm SAGI 32W0990
dima di foratura 25x27 mm ZANUSSI 085987

ZANUSSI 099274
GREEN BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator lamp
0-1 silk-screen printing
max temperature 125°C
lead connector 6.35x0.8 mm
mounting hole 25x27 mm

WIPPSCHALTER 2-POLIG 16A 250V GRÜN
mit Signalleuchte
Serigraphie 0 - 1
Betriebstemperatur max 125 °C
Anschluss 6,35x0,8 mm
Einbaumaß 25x27 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori
Switches • Schalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3319384 INTERRUTTORE 10A 250V
per serie QM-Q130-Q210-Q270 MANITOWOC 2301513

SWITCH 10A 250V
for QM-Q130-Q210-Q270

SCHALTER 10A 250V
für QM-Q130-Q210-Q270

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319385 INTERRUTTORE 16A 250V
serigrafia I-O-II MANITOWOC 2006709
per serie EC

SWITCH 16A 250V
I-O-II silk-screen printing
for EC

SCHALTER 10A 250V
Serigraphie I-O-II
für EC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3319386 INTERRUTTORE 7,5A 250V
per serie S MANITOWOC 2007939

SWITCH 7,5A 250V
for S

SCHALTER 7,5A 250V
für S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Lampade
Lamps • Lampen

3221024 LAMPADA SPIA ROSSA 230V
ø testa 15 mm - ø foro 13 mm - 120°C HOONVED 25478
applicazione universale ICEMATIC 33576295

MBM RTCU900071
RED INDICATOR LAMP 230V ROLLER GRILL A08008
hole ø 13 mm SAB ITALIA Z300E007
head ø 15 mm - 120°C SCOTSMAN 630091.14
universal application SCOTSMAN 630091.11

UGOLINI 22800-07510
SIGNALLAMPE ROT 230V UGOLINI 02800-07510
ø Loch 13 mm
Kopf ø 15 mm - 120°C
universelle Anwendung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3221025 LAMPADA SPIA ARANCIO 230V
ø testa 15 mm - ø foro 13 mm - 120°C CIMSA/FABAR 13183
applicazione universale FAGOR Z203005000

FAGOR R693056000
ORANGE INDICATOR LAMP 230V FIMAR CO1108
hole ø 13 mm - head ø 15 mm - 120°C FORVED TOSTLAMP
universal application HOONVED 25480

HOONVED 25479
SIGNALLAMPE ORANGE 230V MARENO 1819900
ø Loch 13 mm - Kopf ø 15 mm - 120°C MBM RTCU900488
universelle Anwendung MBM RTCU900072

SAB ITALIA Z300E007
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Interruttori
Switches • Schalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240251 MICROINTERRUTTORE GN1 N5 10A 250V
per PARADICE STAFF I.S. 30/10320000

MICROSWITCH MODEL GN1 N5 10A 250V
for ICE MAKER model PARADICE

MIKROSCHALTER GN1 N5 10A 250V
für  Modell PARADICE

3240255 LEVA COMANDO MICRO
per CUBY STAFF I.S. 90/78054000

LEVER FOR MICROSWITCH
for ICE MAKER model CUBY

STEUERHEBEL FÜR MIKRO
für  Modell CUBY

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240332 MICROINTERRUTTORE 16A 250V
contatto normalmente aperto BREMA 23372
per tutti i modelli IF EVERLASTING

KÜPPERSBUSCH 409204
MICROSWITCH 16A 250V MEIKO 0122105
normally open contact MEIKO 9544800
for all IF models ZANUSSI

MIKROSCHALTER 16A 250V
normalerweise mit Öffnungskontakt
für alle Modelle IF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240333 MICROINTERRUTTORE 16A 250V
contatto normalmente aperto BREMA 23196
per tutti i modelli IF EVERLASTING

RANCILIO 68023196
MICROSWITCH 16A 250V ZANUSSI 085298
normally open contact
for all IF models

MIKROSCHALTER 16A 250V
Schließer
für alle Modelle IF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240350 MICRO RIBALTAMENTO 16A 230V
per N20-N20L-N30-N40-N50-N55-N55BI ICEMATIC 19410201
N65-N75-N80-N100-N150-N12S (VDE) ICEMATIC 19410209

SCOTSMAN CM19410209
MICROSWITCH FOR TURNOVER 16A 230V
for N20-N20L-N30-N40-N50-N55-N55BI
N65-N75-N80-N100-N150-N12S (VDE)

MIKROSCHALTER FÜR KIPPEN 16A 230V
für N20-N20L-N30-N40-N50-N55-N55BI
N65-N75-N80-N100-N150-N12S (VDE)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240355 MICRO PER MOTORIDUTTORE 10A 250V
per C48 - C80 STAFF I.S. 30/10314000

MICROSWITCH FOR GEARMOTOR MODEL M 630
for ICE MAKER models C48 - C80

MIKROSCHALTER FÜR GETRIEBEMOTOR M630
für  C48-C80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240356 MICRO IMPULSI F83.161.3 10A 230V
completo di staffa EURFRIGOR RH003800
per FABBRICATORE DI GHIACCIO tutti i modelli

PULSE MICROSWITCH F83.161.3 10A 230V
complete with bracket
for ICE MAKER all models

MIKROSCHALTER IMPULSGEBEND F83.161.3
Komplett mit Haltebügel
für EISWÜRFELERZEUGER alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240407 KIT MICROINTERRUTTORE MECCANICO 16A 250V
3 posizioni di aggancio MEIKO 0122105
il kit comprende 5 leve: MEIKO 0122106
leva 75 mm - leva 27 mm - leva 15 mm
leva con rotella 15 mm - leva con rotella 27 mm

MECHANICAL MICROSWITCH KIT
16A 250V
3 locking positions
The kit includes 5 levers:
Lever 75 mm - Lever 27 mm - Lever 15 mm
Lever 15 mm with wheels - Lever 27 mm with wheels

KIT MIKROSCHALTER MECHANISCH
16A 250V
3 Anschlusspositionen
5 Hebel im Kit:
Hebel 75 mm - Hebel 27 mm - Hebel 15 mm
Hebel mit Rad 15 mm - Hebel mit Rad 27 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240527 MICROINTERRUTTORE 16A 250V LEVA LUNGA
ICEMATIC 19410207

MICROSWITCH 16A 250V LONG LEVER SCOTSMAN CM19410207
SCOTSMAN CM25474578

MIKROSCHALTER 16A 250V LANGHEBEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240568 MICROINTERRUTTORE EF83161.3 250V 16A
per serie F FLONASA 0000025

FLONASA 5000025
MICROSWITCH EF83161.3 250V 16A
for F series

MIKROSCHALTER EF83161.3 250V 16A
für Serie F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240569 MICROINTERRUTTORE EF83161.3 250V 16A
FLONASA 0000414

MICROSWITCH EF83161.3 250V 16A FLONASA 5000414

MIKROSCHALTER EF83161.3 250V 16A

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240937 MICROINTERRUTTORE 6A 250V
per MQ200C ITV 100388

ITV 338
MICROSWITCH 6A 250V
for MQ200C

MIKROSCHALTER 6A 250V
für MQ200C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240938 MICROINTERRUTTORE 16A 250V
per MQ200C/Q20-30-40-40S-50-60-90-130C ITV 100387

ITV 387
MICROSWITCH 16A 250V
for MQ200C/Q20-30-40-40S-50-60-90-130C

MIKROSCHALTER 16A 250V
für MQ200C/Q20-30-40-40S-50-60-90-130C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240647 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO
per serie Q-QM45 MANITOWOC 2301483

MAGNETIC MICROSWITCH 
for Q-QM45

MIKROSCHALTER MAGNETISCH
für Q-QM45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240648 MICROINTERRUTTORE MAGNETICO
per serie S MANITOWOC 2006819

MAGNETIC MICROSWITCH 
for S

MIKROSCHALTER MAGNETISCH
für S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240610 MAGNETE PER MICROINTERRUTTORE CAPPA
ELETTROBAR 927088

MAGNET FOR MICRO SWITCH HOOD ICEMATIC 19355004
MBM 927088

MAGNET FÜR MIKROSCHALTER FÜR KAPPE SCOTSMAN CM19355004
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240331 MICROINTERRUTTORE REED COMPLETO
completo di galleggiante BREMA C26562
per tutti i modelli EVERLASTING

ZANUSSI
COMPLETE MICRO REED SWITCH
complete with float
for all models

MIKROSCHALTER REED KOMPLETT
mit Schwimmer
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240334 KIT MICROINTERRUTORE LIVELLO ACQUA
contatti normalmente aperti STAFF I.S. 90/90611000
lunghezza leva 90 mm
250V 3A
per serie MP

WATER LEVEL MICROSWITCH KIT
normally open contacts
lever length 90 mm
250V 3A
for MP series

KIT MIKROSCHALTER FÜR WASSERNIVEAU
Kontakte normalerweise geöffnet
Hebellänge 90 mm
250V 3A
für Serie MP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240351 MICRO GALLEGGIANTE PER BACINELLA
portata contatti 16A 230V ICEMATIC 81409179
per N20L-N30-N40-N50-N55-N55BI SCOTSMAN CM81409179
N65-N75-N80-N100

MICROSWITCH WITH FLOAT
contact capacity 16A 230V
for ICE MAKER models N20L-N30-N40-N50-N55-N55BI
N65-N75-N80-N100

MIKROSCHALTER MIT SCHWIMMER FÜR MULDE
Anschlussleistung 16A 230V
für N20L-N30-N40-N50-N55-N55BI
N65-N75-N80-N100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240352 MICRO GALLEGGIANTE PER BACINELLA
portata contatti 16A 230V ICEMATIC 81449091
perN12S (VDE)-N150 SCOTSMAN CM81449091

MICROSWITCH WITH FLOAT
contact capacity 16A 230V
for ICE MAKER models N12S (VDE)-N150

MIKROSCHALTER MIT SCHWIMMER FÜR MULDE
Anschlussleistung 16A 230V
für N12S (VDE)-N150

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240357 MICROGALLEGGIANTE EF83.161.5 10A 230V
completo di staffa EURFRIGOR RH00A310
per FABBRICATORE DI GHIACCIO tutti i modelli

MICROFLOAT EF83.161.5 10A 230V
complete with bracket
for ICE MAKER all models

MIKROSCHALT.M/SCHWIMM.EF83.161.5 10A230V
Komplett mit Haltebügel
für EISWÜRFELERZEUGER alle Modelle

3240358 MICRO GALLEGGIANTE F83.137 10A 250V
completo di staffa EURFRIGOR RH000830
per tutti i modelli nuova serie N a cubetti

MICROFLOAT F83.137 10A 250V
complete with bracket
for ICE MAKER all new series N cuber models

MIKROSCHALTER MIT SCHWIMMER F83.137
Komplett mit Haltebügel
für alle Modelle der neuen Serie N mit Würfel

3240378 GALLEGGIANTE PER MICRO
EURFRIGOR RH000679

FLOAT FOR MICROSWITCH

SCHWIMMER FÜR MIKROSCHALTER
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240936 MICRO GALLEGGIANTE 6A 250V
per Q20-30-40-40S-50-60-90-130C ITV 105058

ITV 5058
MICROSWITCH WITH FLOAT 6A 250V
for Q20-30-40-40S-50-60-90-130C

MIKROSCHALTER MIT SCHWIMMER 6A 250V
für Q20-30-40-40S-50-60-90-130C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240947 MICRO GALLEGGIANTE
per DELTA DP90-140/GALA DP90-140 ITV 205404

ITV 5404
MICROFLOAT
for DELTA DP90-140/GALA DP90-140

MIKROSCHALTER MIT SCHWIMMER
für DELTA DP90-140/GALA DP90-140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Microinterruttori
Microswitches • Mikroschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3247003 MORSETTIERA 2 POLI IN CERAMICA
per cavo max ø 2,5 mm, temperatura d’esercizio 300°C GAYC 12150200
tensione nominale 450V, dimensioni 20x21x18 mm

2-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK
for max 2.5 mm ø cable, operating temperature 300°C
nominal voltage 450V, dimensions 20x21x18 mm

KERAMIKKLEMME 2-POLIG
für Kabel max ø 2,5 mm, Betriebstemperatur 300 °C
Nennspannung 450V, Maße 20x21x18 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247004 MORSETTIERA 3 POLI IN CERAMICA
per cavo max ø 2,5 mm., temperatura d’esercizio 300°C GAYC 12150240
tensione nominale 450V, dimensioni 33x18x15 mm

3-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK
for max 2.5 mm ø cable, operating temperature 300°C
nominal voltage 450V, dimensions 33x18x15 mm

KERAMIKKLEMME 3-POLIG
für Kabel max ø 2,5 mm, Betriebstemperatur 300 °C
Nennspannung 450V, Maße 33x18x15 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247005 MORSETTIERA 4 POLI IN CERAMICA
per cavo max ø 2,5 mm., temperatura d’esercizio 300°C ZANUSSI 054042
tensione nominale 450V, dimensioni 40x18x16 mm

4-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK
for max 2.5 mm ø cable, operating temperature 300°C
nominal voltage 450V, dimensions 40x18x16 mm

KERAMIKKLEMME 4-POLIG
für Kabel max ø 2,5 mm, Betriebstemperatur 300 °C
Nennspannung 450V, Maße 40x18x16 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247006 MORSETTIERA 2 POLI IN CERAMICA
per cavo max ø 6 mm., temperatura d’esercizio 300°C ZANUSSI 053805
tensione nominale 450V, dimensioni 25x22x21 mm

2-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK
for max 6 mm ø cable, operating temperature 300°C
nominal voltage 450V, dimensions 25x22x21 mm

KERAMIKKLEMME 2-POLIG
für Kabel max ø 6 mm, Betriebstemperatur 300 °C
Nennspannung 450V, Maße 25x22x21 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247007 MORSETTIERA 3 POLI IN CERAMICA
per cavo max ø 6 mm., temperatura d’esercizio 300°C
tensione nominale 450V, dimensioni 38x25x20 mm

3-POLE CERAMIC TERMINAL BLOCK
for max 6 mm ø cable, operating temperature 300°C
nominal voltage 450V, dimensions 38x25x20 mm

KERAMIKKLEMME 3-POLIG
für Kabel max ø 6 mm, Betriebstemperatur 300 °C
Nennspannung 450V, Maße 38x25x20 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Morsettiere
Terminal blocks • Klemmbretter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3247016 MORSETTIERA 3 POLI ATTACCO VITE/FASTON
ANGELO PO 32D0171

3-POLES TERM.BLOCK SCREW/FASTON CONNECT. BERTO’S 30183800
ELETTROBAR 921044

KLEMME 3-POLIG ANSCHLUSS SCHRAUBE/FLACHS FIMAR CO4425
LOTUS 537003800
MBM 921044
OEM EP106
SAGI 32D0171
SMEG 825170033

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247009 MORSETTIERA FV122/B 6 POLI
BERTO’S 30184200

6-POLES FV122/B TERMINAL BLOCK ELETTROBAR
GICO 652502

KLEMME FV122/B 6-POLIG GIGA X59000
GIGA X52300
LOTUS 537007700
SMEG 825170081
ZANUSSI 058613
ZANUSSI 046347

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247011 MORSETTIERA 5 POLI
600V 40A 150°C COLGED REB220011
sesto polo di MASSA ELETTROBAR 220011

FAGOR R253044000
5-POLE TERMINAL BLOCK MBM 921057
600V 40A 150°C
sixth earthing pole

KLEMME 5-POLIG
600V 40A 150°C
sechste Erdklemme

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247018 MORSETTIERA 2 POLI ATTACCO VITE/FASTON
20A 600V 150°C BERTO’S 30184500
per cavo max ø 4 mm ROLLER GRILL A16012

SMEG 825170088
2-POLES TERM.BLOCK SCREW/FASTON CONNECT.
20A 600V 150°C
for cable max ø 4 mm

KLEMME 6-POLIG MIT SCHRAUB/FASTON ANSCHL
20A 600V 150°C
für Kabel max ø 4 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247019 MORSETTIERA FV273 5 POLI
CEADO 50125

TERMINAL BOARD FV273 5 POLES

KLEMME FV273 5-POLIG

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3247015 MORSETTIERA 12 POLI 4 mm

12 POLES TERMINAL BLOCK 4 mm

KLEMME 12-POLIG 4 mm
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Morsettiere
Terminal blocks • Klemmbretter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3247017 MORSETTIERA 12 POLI 6 mm

12 POLES TERMINAL BLOCK 6 mm

KLEMME 12-POLIG 6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

3240529 MOTORE 184W 220V 0,25HP
1,5A 50/60Hz - condensatore di spunto 10μF MIGEL 1LT027

MOTOR 184W 220V 0,25HP
1,5A 50/60Hz - starting capacitor 10μF

MOTOR 184W 220V 0,25HP
1,5A 50/60Hz - Startkondensator 10μF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240940 MOTORE BASCULANTE 230V 50Hz
per MQ200C/Q40S-50-60-90-130C ITV 105200

ITV 5200
PIVOTING MOTOR 230V 50Hz
for MQ200C/Q40S-50-60-90-130C

SCHWINGMOTOR 230V 50Hz
für MQ200C/Q40S-50-60-90-130C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240944 MOTORE CON TURBINA RM63/50
90W 0,4A 1400/1600 RPM ITV 205260
per PULSAR 15-25-35 ITV 5260

MOTOR WITH TURBINE RM63/50
90W 0.4A 1400/1600 RPM
for PULSAR 15-25-35

MOTOR MIT TURBINE RM63/50
90W 0,4A 1400/1600 RPM
für PULSAR 15-25-35

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Morsettiere
Terminal blocks • Klemmbretter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240573 MOTORE CON TURBINA E SUPPORTO
230V 50Hz ITV 105261
per PULSAR 45 ITV 5261

MOTOR WITH TURBINE AND FRAME
230V 50Hz
for PULSAR 45

MOTOR MIT TURBINE UND HALTERUNG
230V 50Hz
für PULSAR 45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240945 MOTORE CON TURBINA 3RGM 65-30/1
230V 50Hz 65/130W 1300 RPM ITV 105262
per PULSAR 65-85-145 MP145

MOTOR WITH TURBINE 3RGM 65-30/1
230V 50Hz 65/130W 1300 RPM
for PULSAR 65-85-145 MP145

MOTOR MIT TURBINE 3RGM 65-30/1
230V 50Hz 65/130W 1300 RPM
für PULSAR 65-85-145 MP145

3318902 PULEGGIA MOTORE ø 58 mm.
per PULSAR 45-65-85-145 ITV 110224

ITV 224
PULLEY FOR MOTOR ø 58 mm.
for PULSAR 45-65-85-145

RIEMENSCHEIBE FÜR MOTOR ø 58 mm.
für PULSAR 45-65-85-145

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240946 MOTORE BASCULANTE 230V 50Hz
per Q20-30-40C ITV 105363

ITV 5363
PIVOTING MOTOR 230V 50Hz
for Q20-30-40C

SCHWINGMOTOR 230V 50Hz
für Q20-30-40C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Motoagitatori
Motor mixers • Motorrührwerke

3240302 MOTOAGITATORE M51 R W01 12V 50Hz
30 giri al minuto STAFF I.S. 90/82014000
per PARADICE

MOTOR MIXER MODEL M51R W01 12V 50Hz
30 revolutions per minute
for  PARADICE

MOTORRÜHRWERK M51 R W01 12V 50Hz
30 Umdrehungen pro Minute
für  PARADICE

3240304 MOTOAGITATORE M51 W01 230V 50Hz
40 giri al minuto STAFF I.S. 90/82010500
per MASTER - CUBY80

MOTOR MIXER MODEL M51 W01 230V 50Hz
40 revolutions per minute
for  MASTER - CUBY

MOTORRÜHRWERK M51 W01 230V 50Hz
40 Umdrehung pro Minute
für  MASTER-CUBY 80

3240307 MOTOAGITATORE M52 230V 50Hz
per MASTER48 - MASTER192 - CUBY STAFF I.S. 90/82013500

MOTOR MIXER MODEL M52 230V 50Hz
for  MASTER48 - MASTER192 - CUBY

MOTORRÜHRWERK MODELL M52 230V 50Hz
für  MASTER48-MASTER192-CUBY

3240303 SUPPORTO PER MOTOAGITATORI
STAFF I.S. 90/20372000

SUPPORT FOR MOTOR MIXER

HALTER FÜR MOTORRÜHRWERKE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240306 MOTOAGITATORE 230V 50Hz
per MC10 - AC225 - ACM225 (modelli vecchi) SCOTSMAN 0A024656.06

ZANUSSI 0KM767
MOTOR MIXER MODEL 230V 50Hz
for MC10 - AC225 - ACM225 (old models)

MOTORRÜHRWERK MODELL 230V 50Hz
für MC10-AC225-ACM225 (alte Modelle)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240308 MOTOAGITATORE PALETTE BT 03 230V 50Hz
perno ø 12 x 35 mm. EURFRIGOR
per EC14 NUOVA SIMONELLI16000143

MOTOR MIXER FOR PADDLES BT 03 230V 50Hz
complete with shaft ø 12x35 mm
for  EC14

MOTORRÜHRWERK F. SCHAUFEL BT 03 230V 50H
Stift ø 12x35 mm
für EC14

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240525 SUPPORTO PER MOTOAGITATORE
STAFF I.S. 90/20372500

MOTOR MIXER HOLDER

HALTERUNG FÜR MOTORRÜHRWERK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240567 MOTOAGITATORE 230V 50Hz
per F-3-6-8-12 FLONASA 0000461

MOTOAGITATOR 230V 50Hz
for F-3-6-8-12

MOTORRÜHRWERK 230V 50Hz
für F-3-6-8-12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240939 MOTORE AGITATORE 230V 50Hz
per MQ200C ITV 105291

ITV 5291
MOTOR AGITATOR 230V 50Hz
for MQ200C

MOTORRÜHRWERK 230V 50Hz
für MQ200C

3250943 MOLLA DI SICUREZZA PER AGITATORE
per MQ200C ITV 203

ITV 300203
SECURITY SPRING FOR AGITATOR
for MQ200C

SICHERHEITSFEDER FÜR RÜHRWERK
für MQ200C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240941 MOTOAGITATORE 230V 50Hz
per Q20-30-40C ITV 105364

ITV 5364
MOTOR AGITATOR 230V 50Hz
for Q20-30-40C

MOTORRÜHRWERK 230V 50Hz
für Q20-30-40C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240942 MOTOAGITATORE COMPLETO 230V 50Hz
completo di micro e involucro ITV 205201
per MQ200C ITV 5201

MOTOAGITATOR COMPLETE 230V 50Hz
complete with micro and casing
for MQ200C

MOTORRÜHRWERK KOMPLETT 230V 50Hz
komplett mit Mikro und Hülle
für MQ200C

3250943 MOLLA DI SICUREZZA PER AGITATORE
per MQ200C ITV 203

ITV 300203
SECURITY SPRING FOR AGITATOR
for MQ200C

SICHERHEITSFEDER FÜR RÜHRWERK
für MQ200C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motoriduttori
Gear Motors • Getriebemotoren

3240200 MOTORIDUTTORE 120W 220V 50/60Hz
per AF10 - AF20 - AF30 SCOTSMAN 794225.09R

ZANUSSI 086163
GEARMOTOR 120W 220V 50/60Hz
for models AF10 - AF20 - AF30

GETRIEBEMOTOR 120W 220V 50/60Hz
für AF10-AF20-AF30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240201 MOTORIDUTTORE IT 2RPM 45W 220V 50Hz
per CUBY 80 tipo nuovo STAFF I.S. 90/82020000

GEARMOTOR IT 2RPM 45W 220V 50Hz
for CUBY 80 new model

GETRIEBEMOTOR IT 2RPM 45W 220V 50Hz
für CUBY 80 neues Modell

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240346 MOTORIDUTTORE ADSREL 230V 50Hz
per C48 - C80 STAFF I.S. 30/05900000

GEARMOTOR MODEL ADSREL 230V 50Hz
for  C48 - C80

GETRIEBEMOTOR ADSREL 230V 50HZ
für C48-C80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240345 MOTORIDUTTORE ADSREL 230V 50Hz
per C48 - C80 tipo vecchio STAFF I.S. 90/82016000

GEARMOTOR MODEL ADSREL 230V 50Hz
for  C48 - C80 old model

GETRIEBEMOTOR MODELL ADSREL 230V 50HZ
für  C48-C80 altes Modell

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240341 MOTORIDUTTORE PALETTE GO25 230V 50Hz
ciclo 1,5 secondi BREMA 23194
per IF26 - IF29 - IF30 - IF55 EVERLASTING

RANCILIO 68023194
GEARMOTOR FOR PADDLES MODEL G25 230V ZANUSSI 085344
cycle 1.5 seconds
for  IF26 - IF29 - IF30 - IF55

GETRIEBEMOTOR F. SCHAUFEL GO25 230V 50Hz
eine Umdrehung alle 1,5 Sekunden
für  IF26-IF29-IF30-IF55

3240343 MOLLA DI RITEGNO MOTORIDUTTORE
per tutti i modelli BREMA 20228

EVERLASTING
RETAINING SPRING FOR GEARMOTOR RANCILIO 68020228
for ICE MAKER all models ZANUSSI 085301

RÜCKSCHLAGFEDER FÜR GETRIEBEMOTOR
für EISWÜRFELERZEUGER alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240342 MOTORIDUTTORE RIBALTAMENTO G15 230V 50Hz
ciclo 3,6 minuti BREMA 23195
per tutti i modelli EVERLASTING

RANCILIO 68023195
GEARMOTOR FOR TURNOVER G15 230V 50Hz ZANUSSI 085299
cycle 3.6 minutes
for ICE MAKER all models

GETRIEBEMOTOR FÜR KIPPEN G15 230V 50Hz
eine Umdrehung alle 3,6 Sekunden
für EISWÜRFELERZEUGER alle Modelle

3240522 MOLLA DI SOSTEGNO MOTORIDUTTORE
BREMA 20232

GEARMOTOR SUPPORTING SPRING EVERLASTING
RANCILIO 68020232

TRAGFEDER FÜR GETRIEBEMOTOR ZANUSSI 085300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240360 MOTORIDUTTORE PALETTE 50RPM
11W  230V  50HZ EURFRIGOR RG000636
50 giri al minuto antiorario ICEMATIC 19440060
per FABBRICATORE DI GHIACCIO tutti i modelli ICEMATIC 19440059

NUOVA SIMONELLI16000018
GEARMOTOR FOR PADDLES 50 RPM SCOTSMAN CM19440059
power supply 230V 50Hz 11W
50 revolutions per minute - COUNTERCLOCKWISE
for ICE MAKER all models

GETRIEBEMOTOR FÜR SCHAUFEL 50RPM
230V  50HZ  11W
50 Umdrehungen pro Minute linksdrehend
Für EISWÜRFELERZEUGER alle Modelle

3240371 SUPPORTO MOTORE PALETTE
per FABBRICATORE DI GHIACCIO tutti i modelli ICEMATIC 25725433

SCOTSMAN CM25725433
SUPPORT FOR PADDLE MOTOR
for ICE MAKER all models

HALTER FÜR GETRIEBEMOTOR MIT SCHAUFELN
für EISWÜRFELERZEUGER alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240363 MOTORIDUTTORE RIBALTAMENTO 0,7RPM
11W  230V  50HZ ICEMATIC 19440058
0,7 giri al minuto - ORARIO ICEMATIC 19440063
per N20-N20L-N30-N30L SCOTSMAN CM19440063

GEARMOTOR FOR TURNOVER 0,7 RPM
power supply 230V 50Hz 11W
0.7 revolutions per minute - CLOCKWISE
for  N20-N20L-N30-N30L

GETRIEBEMOTOR FÜR KIPPEN 0,7RPM
230V  50HZ  11W
0,7 Umdrehungen pro Minute - RECHTSLÄUFIG
für  N20-N20L-N30-N30L

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240364 MOTORIDUTTORE RIBALTAMENTO 0,72RPM
12W  230V  50HZ ICEMATIC 19440065
0,72 giri al minuto - ANTIORARIO SCOTSMAN CM19440065
per N40-N50-N55-N55BI-N65-N75
N80-N100-N150-N12S (VDE)

GEARMOTOR FOR TURNOVER 0.72 RPM
power supply 230V 50Hz 12W
0.72 revolutions per minute - COUNTERCLOCKWISE
for  N40-N50-N55-N55BI-N65-N75
N80-N100-N150-N12S (VDE)

GETRIEBEMOTOR FÜR KIPPEN 0,72 RPM
230V  50HZ  12W
0,72 Umdrehungen pro Minute - LINKSDREHEND
für  N40-N50-N55-N55BI-N65-N75
N80-N100-N150-N12S (VDE)

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für

788



3240365 MOTORIDUTTORE RIBALTAMENTO 0,72RPM
11W  230V  50HZ ICEMATIC 19440057
0,72 giri al minuto - ANTIORARIO SCOTSMAN CM19440057
per N12S-N4-N5-N6-N7-N12-N100-N150

GEARMOTOR FOR TURNOVER 0.72 RPM
power supply 230V 50Hz 11W
0.72 revolutions per minute - COUNTERCLOCKWISE
for ICE MAKERS N12S-N4-N5-N6-N7-N12-N100-N150

GETRIEBEMOTOR FÜR KIPPEN MOD.0.72 RPM
230V  50HZ  11W
0,72 Umdrehungen pro Minute - LINKSDREHEND
für N12S-N4-N5-N6-N7-N12-N100-N150

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240366 MOTORIDUTTORE RIBALTAMENTO 1RPM
11W  220V  50HZ EURFRIGOR RG00A684
per N20L-N30 EURFRIGOR RG000640

ICEMATIC 19440073
GEARMOTOR FOR TURNOVER 1 RPM SCOTSMAN CM19440073
power supply 220V 50Hz 11W
for  N20L-N30

GETRIEBEMOTOR FÜR KIPPEN 1RPM
220V.  50HZ  11W
für  N20L-N30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240379 DISCO MOTORIDUTTORE COMPLETO
ICEMATIC 81413043

COMPLETE GEARMOTOR DISC SCOTSMAN CM81413043

SCHEIBE FÜR GETRIEBEMOTOR KOMPLETT

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240524 MOTORIDUTTORE RIBALTAMENTO 0,5RPM
12W 220V 50Hz STAFF I.S. 90/82020700
per MP

TIPPING GEARMOTOR 0.5RPM
12W 220V 50Hz
for MP

KIPPGETRIEBEMOTOR 0,5RPM
12W 220V 50Hz
für MP

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240565 MOTORIDUTTORE FIBER 230V 50Hz
G12550AEBGR + M52B50B6500 FLONASA 0000042
per SERIE K

GEARMOTOR FIBER 230V 50Hz
G12550AEBGR + M52B50B6500
for SERIES K

GETRIEBEMOTOR FIBER 230V 50Hz
G12550AEBGR + M52B50B6500
für SERIE K

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240566 MOTORIDUTTORE KENTA K9173001 230V 50Hz
per SERIE F FLONASA 0000022

GEARMOTOR KENTA K9173001 230V 50Hz
for SERIES F

GETRIEBEMOTOR KENTA K9173001 230V 50Hz
für SERIE F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motoventilatori
Fan motors • Motoventilatoren

3240210 MOTORE ELCO 5W PENTAVALENTE
230/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 32W Input ANGELO PO 32M4350
VN 5-13 ANGELO PO 32M4351

EURFRIGOR RD000511
5-POLE MOTOR ELCO 5 W SCOTSMAN CS01761101602
230/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 32W Input SCOTSMAN 620419.00
VN 5-13 ZANUSSI 0KD790

MOTOR ELCO 5W FÜNFSTELLIG
230/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 32W Input
VN 5-13

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240211 MOTORE ELCO 10W PENTAVALENTE
230/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 38W Input ANGELO PO 32M1060

ANGELO PO 32M4041
5-POLE MOTOR ELCO 10W ANGELO PO 32M4371
230/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 38W Input FAGOR 6021050002

ICEMATIC 29020001
MOTOR 10W FÜNFSTELLIG ICEMATIC 29020003
230/240V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 38W Input ICEMATIC CF62041902

ICEMATIC 18562496
RANCILIO 68023037
SCOTSMAN 620419.02
ZANUSSI 086207
ZANUSSI 0S0561
ZANUSSI 081393

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240902 MOTORE ELCO 16W PENTAVALENTE
230/240V  50/60Hz 1300/1550 Rpm - 65W Input SCOTSMAN 620233.00
VN 10-20 SCOTSMAN 620419.04

ZANUSSI 0S0562
5-POLE MOTOR ELCO 16W ZANUSSI 086310
230/240V  50/60Hz 1300/1550 Rpm - 65W Input
VN 10-20

MOTOR ELCO 16W FÜNFSTELLIG
230/240V  50/60Hz 1300/1550 Rpm - 65W Input
VN 10-20

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240903 MOTORE ELCO 25W PENTAVALENTE
230/240V  50/60Hz 1300/1550 Rpm - 95W Input ZANUSSI 0S0563
VNT 25-40 ZANUSSI 081394

5-POLE MOTOR ELCO 25W
230/240V  50/60Hz 1300/1550 Rpm - 95W Input
VNT 25-40

MOTOR ELCO 25W FÜNFSTELLIG
230/240V  50/60Hz 1300/1550 Rpm - 95W Input
VNT 25-40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240904 MOTORE ELCO 34W PENTAVALENTE
230/240V  50/60Hz 1300/1550 Rpm - 120W Input ICEMATIC CF62041906
VNT 34-45 ICEMATIC 29020005

SCOTSMAN 620419.06
5-POLE MOTOR ELCO 34W SCOTSMAN 620419.07
230/240V  50/60Hz 1300/1550 Rpm - 120W Input SCOTSMAN 60413.00
VNT 34-45 SCOTSMAN 620300.06

ZANUSSI 0KM742
MOTOR ELCO 34W FÜNFSTELLIG
230/240V  50/60Hz 1300/1550 Rpm - 120W Input
VNT 34-45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240641 MOTORE EBM 5W M4Q045-BD01-05/S01
230V 50/60Hz 1550 Rpm - 26W Input MANITOWOC 2000209
per EC18-EC20-EC30

MOTOR EBM 5W M4Q045-BD01-05/S01
230V  50/60Hz 1550 Rpm - 26W Input
for EC18-EC20-EC30

MOTOR EBM 5W M4Q045-BD01-05/S01
230V  50/60Hz 1550 Rpm - 26W Input
für EC18-EC20-EC30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240642 MOTORE EBM 16W M4Q045-CF01-05/S01
230V 50/60Hz 1550 Rpm - 58W Input MANITOWOC 2000219
per EC40-EC50-EC65-EC80

MOTOR EBM 16W M4Q045-CF01-05/S01
230V  50/60Hz 1550 Rpm - 58W Input
for EC40-EC50-EC65-EC80

MOTOR EBM 16W M4Q045-CF01-05/S01
230V  50/60Hz 1550 Rpm - 58W Input
für EC40-EC50-EC65-EC80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240643 MOTORE EBM 16W M4Q045-CF01-05/C01
230V 50/60Hz 1300/1550 Rpm - 58W Input MANITOWOC 2413099
per Q130

MOTOR EBM 16W M4Q045-CF01-05/C01
230V  50/60Hz 1300/1550 Rpm - 58W Input
for Q130

MOTOR EBM 16W M4Q045-CF01-05/C01
230V  50/60Hz 1300/1550 Rpm - 58W Input
für Q130

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240644 MOTORE MORRILL 9W SP-B9HUEMA2
208/230V 50/60Hz 1550 Rpm MANITOWOC 7629623
per QM30-QM45

MOTOR MORRILL 9W SP-B9HUEMA2
208/230V 50/60Hz 1550 Rpm
for QM30-QM45

MOTOR MORRILL 9W SP-B9HUEMA2
208/230V 50/60Hz 1550 Rpm
für QM30-QM45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240645 MOTORE MORRILL 16W SP-B16EM22
230V 50/60Hz 1550 Rpm MANITOWOC 2412823
per S300-S320-Q270-Q280-Q320-Q370

MOTOR MORRILL 16W SP-B16EM22
230V 50/60Hz 1550 Rpm
for S300-S320-Q270-Q280-Q320-Q370

MOTOR MORRILL 16W SP-B16EM22
230V 50/60Hz 1550 Rpm
für S300-S320-Q270-Q280-Q320-Q370

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240646 MOTORE FASCO U90B1
208/230V 50/60Hz 0,5A 1550 Rpm MANITOWOC 2412939
con protezione termica
per S420-S450-S500-S600-Q420-Q450-Q600

MOTOR FASCO U90B1
208/230V 50/60Hz 0,5A 1550 Rpm
with internal thermal protection
for S420-S450-S500-S600-Q420-Q450-Q600

MOTOR FASCO U90B1
208/230V 50/60Hz 0,5A 1550 Rpm
mit Wärmesshutz innen
für S420-S450-S500-S600-Q420-Q450-Q600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240490 MOTORE ELCO 45W 3FBT 50-40/15
230V 50/60Hz 45W 4 POLI - 120W Input BREMA 23121
con condensatore 2 μF EVERLASTING
per fissaggio staffa 4 viti M4 ZANUSSI 087799
distanza 31 mm - lunghezza albero 22 mm
per VM350-VM500-VM900-C150-C300-CB1565
G250-G500

MOTORVENTILATOR ELCO 45W 3FBT 50-40/15
230V 50/60Hz 45W 4 POLES - 120W Input
with capacitor 2 μF
for bracket fastening 4 screws M4
distance 31 mm - length of the shaft 22 mm
for VM350-VM500-VM900-C150-C300-CB1565
G250-G500

MOTORVENTILATOR ELCO 3FBT 50-40/15
230V 50/60Hz 45W 4 POLIG
für Kondensator 2 μF
für Bügelbefestigung 4 Schraube M4
Abstand 31 mm - Länge der Achse 22 mm
für VM350-VM500-VM900-C150-C300-CB1565
G250-G500

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240380 MOTOVENTILATORE PG 230V 50Hz
ventola ø 130 mm EURFRIGOR RD000510
contatti DX
per EC20

MOTOR FAN PG 230V 50Hz
fan ø 130 mm
right contacts
for EC20

MOTOVENTILATOR PG 230V 50HZ
Lüfterrad ø 130 mm
Anschlüsse rechts
für EC20

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240381 MOTOVENTILATORE PG 230V 50Hz
ventola ø 130 mm EURFRIGOR RD000509
contatti SX
per EC30 - EC90

MOTOR FAN PG 230V 50Hz
fan ø 130 mm
left contacts
for EC30-EC90

MOTOVENTILATOR PG 230V 50HZ
Lüfterrad ø 130 mm
Anschlüsse links
für EC30-EC90

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240950 STAFFA ALTEZZA 39 mm

BRACKET HEIGHT 39 mm

BÜGEL HÖHE 39 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3240951 STAFFA ALTEZZA 52 mm
INFRICO 304X09

BRACKET HEIGHT 52 mm

BÜGEL HÖHE 52 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3240221 STAFFA ALTEZZA 72 mm
INFRICO 304X09

BRACKET HEIGHT 72 mm

BÜGEL HÖHE 72 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3240223 STAFFA ALTEZZA 84 mm
INFRICO 304X10

BRACKET HEIGHT 84 mm

BÜGEL HÖHE 84 mm

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3240954 STAFFA ALTEZZA 110 mm

BRACKET HEIGHT 110 mm

BÜGEL HÖHE 110 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3240960 VENTOLA ASPIRANTE ø 154 mm 28°
INFRICO 304X05

SUCTION BLADE ø 154 mm 28° KASTEL K01301
UGOLINI

SAUGVENTILATOR ø 154 mm 28°

_________________________________________________________________________________________________________________________________

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3240961 VENTOLA ASPIRANTE ø 170 mm 28°
CAB L8022

SUCTION BLADE ø 170 mm 28° SPM 04.BA0068.001
UGOLINI

SAUGVENTILATOR ø 170 mm 28°

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3240220 VENTOLA ASPIRANTE ø 200 mm 28°
CAB L8055

EXHAUST BLADE ø 200 mm 28° DESMON Q32-0591
GBG

SAUGVENTILATOR ø 200 mm 28° GIGA FQ320591
INFRICO 304X06
POLARIS 1495200028
SPM 04.DA0009.001
ZANUSSI 082874
ZANUSSI 084041

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3240222 VENTOLA ASPIRANTE ø 230 mm 28°
ALPENINOX 600917

EXHAUST BLADE ø 230 mm 28° CAB 1244
MARENO 25315699

SAUGVENTILATOR ø 230 mm 28° POLARIS 1495230034
UGOLINI
ZANUSSI 0A8420
ZANUSSI 082230

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3240964 VENTOLA ASPIRANTE ø 250 mm 28°
GBG SL300000233

SUCTION BLADE ø 250 mm 28° INFRICO 304X07
MARENO 25315599

SAUGVENTILATOR ø 250 mm 28° POLARIS 1495254028
SCOTSMAN 620419.34
SPM 04.BB0003.001
STAFF I.S. SL300000233
STAFF I.S. 000233
UGOLINI
ZANUSSI 086311

_________________________________________________________________________________________________________________________________

3240965 VENTOLA ASPIRANTE ø 300 mm 28°
BREMA 20407

SUCTION BLADE ø 300 mm 28° EVERLASTING
FAGOR BR00020407

SAUGVENTILATOR ø 300 mm 28° ICEMATIC CF62041936
ICEMATIC CF62000001
SCOTSMAN 620419.36
ZANUSSI 0KM740
ZANUSSI 087797

Motori
Motors • Motoren

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3005901 PALETTA AGITATORE
per Q/MQ ITV 100013

ITV 13
BLADE FOR MIXER
for Q/MQ

PADDELSCHEIBE
für Q/MQ

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3300002 PALETTA AGITATORE
ICEMATIC 25545520

BLADE FOR MIXER SCOTSMAN CM25545520

PADDEL FÜR RÜHRWERK

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3300004 PALETTA AGITATORE STRETTA
per EC14-EC30-EC50-EC70-EC90-EC130 EURFRIGOR RH000675

NARROW BLADE FOR MIXER
for  EC14-EC30-EC50-EC70-EC90-EC130

PADDEL FÜR RÜHRWERK SCHMAL
für EC14-EC30-EC50-EC70-EC90-EC130

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3300005 PALETTA AGITATORE LARGA
per EC30-EC50-EC70-EC90-EC130 EURFRIGOR RH000676

WIDE BLADE FOR MIXER
for  EC30-EC50-EC70-EC90-EC130

PADDEL FÜR RÜHRWERK BREIT
für EC30-EC50-EC70-EC90-EC130

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3300006 MOLLA ALBERO PALETTA
per EC14-EC30-EC50-EC70-EC90-EC130 EURFRIGOR RR003629

SPRING FOR SHAFT
for EC14-EC30-EC50-EC70-EC90-EC130

FEDER FÜR WELLE
für EC14-EC30-EC50-EC70-EC90-EC130

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Palette agitatore
Blades for mixers • Paddelteile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3316050 PILETTA SCARICO COMPLETA
scarico ø 23 mm. STAFF I.S. 40/41319000
per troppopieno ø 21 mm.
per TUTTI I MODELLI

COMPLETE DRAIN ASSEMBLY
outlet ø 23 mm
for OVERFLOW ø 21 mm
for ALL MODELS

ABLAUFSTUTZEN KOMPLETT
Ausgang ø 23 mm
für Überlaufrohr ø 22 mm
für ALLE MODELLE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316055 PILETTA DI SCARICO SUPERIORE DIRITTA
scarico ø 20 mm. EURFRIGOR
per troppopieno ø 22 mm.

UPPER DRAIN ASSEMBLY - STRAIGHT
outlet ø 20 mm
for OVERFLOW ø 22 mm

ABLAUFSTUTZEN OBEN GERADE
Ausgang ø 20 mm
für Überlaufrohr ø 22 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316056 PILETTA DI SCARICO INFERIORE CURVA
scarico ø 20 mm. EURFRIGOR
per troppopieno ø 22 mm.

LOWER DRAIN ELBOW
outlet ø 20 mm
for OVERFLOW ø 22 mm

ABLAUFSTUTZEN UNTEN GEWINKELT
Ausgang ø 20 mm
für Überlaufrohr ø 22 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316057 RACCORDO PER CARICO BACINELLA
EURFRIGOR RH001080

WATER TANK INLET CONNECTOR

SCHLAUCHANSCHLUSS FÜR WASSEREINLAUF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3316059 PILETTA SCARICO ø 1” PER TROPPOPIENO
attacco ø 1”, scarico ø 25 mm. BREMA 10007
per troppopieno ø 22 mm. EVERLASTING

FAGOR BR00010007
DRAIN ASSEMBLY 1” ø FOR OVERFLOW PIPE RANCILIO 68010007
connection ø 1”, outlet ø 25 mm ZANUSSI 085271
for OVERFLOW ø 22 mm

ABLAUFSTUTZEN FÜR ÜBERLAUFROHR ø 1”
Anschluss ø 1”, Ausgang ø 25 mm
für Überlaufrohr ø 22 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pilette
Drain Assembles • Ablaufventile

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3320913 PRESSOSTATO SICUREZZA ACB-DBM2 35 BAR
X293 T5 -30°/100°C ITV 200334
per DELTA DP30-45/GALA DP20-30-40 ITV 334

SECURITY PRESSURE SWITCH ACB-DBM2 35 BAR
X293 T5 -30°/100°C
for DELTA DP30-45/GALA DP20-30-40

SICHERHEITSPRESSOSTAT ACB-DBM2 35 BAR
X293 T5 -30°/100°C
für DELTA DP30-45/GALA DP20-30-40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320914 PRESSOSTATO SICUREZZA G63H3076000
per DELTA DP60-80/GALA DP55-70/MQ200 ITV 300359

ITV 359
SECURITY PRESSURE SWITCH G63H3076000
for DELTA DP60-80/GALA DP55-70/MQ200

SICHERHEITSPRESSOSTAT G63H3076000
für DELTA DP60-80/GALA DP55-70/MQ200

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320142 PRESSOSTATO ACB-2UA15
attacco a saldare - controllo ciclo ventola MANITOWOC 2001263
per Q200-Q280-Q320-Q370-Q420-Q450-Q600

PRESSURE SWITCH ACB-2UA 15
solder connection - check cycle fan
for Q200-Q280-Q320-Q370-Q420-Q450-Q600

PRESSOSTAT ACB-2UA 15
Lötverbindung - kontrolle zyklus Lüfterräder
für Q200-Q280-Q320-Q370-Q420-Q450-Q600

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320143 PRESSOSTATO ACB-2UA16
attacco a saldare - controllo ciclo ventola MANITOWOC 2001273
per Q210-Q270

PRESSURE SWITCH ACB-2UA 16
solder connection - check cycle fan
for Q210-Q270

PRESSOSTAT ACB-2UA 16
Lötverbindung - kontrolle zyklus Lüfterräder
für Q210-Q270

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320144 PRESSOSTATO DI ALTA ACB-2UB34
attacco a saldare MANITOWOC 2001243
per Q

PRESSURE SWITCH ACB-2UB34
solder connection
for Q

PRESSOSTAT ACB-2UB34
Lötverbindung
für Q

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pressostati
Pressure Control • Pressostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3320101 PRESSOSTATO P20EA 9950C
per alta pressione 10 bar SCOTSMAN 620075.00
capillare 1000 mm ZANUSSI 086039
per AF10-AF20-AF30-ACM35-ACM55-ACM85-AC10
AC15-AC20-AC45-AC225

PRESSURE SWITCH P20EA 99505C
for high pressure 10 bar
capillary length 1000 mm
for AF10-AF20-AF30-ACM35-ACM55-ACM85-AC10
AC15-AC20-AC45-AC225

PRESSOSTAT P20EA 99505C
für Hochdruck 10 bar
Kapillarlänge 1000 mm
für AF10-AF20-AF30-ACM35-ACM55-ACM85-AC10
AC15-AC20-AC45-AC225

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320102 PRESSOSTATO P20GA 9950T
funzione ad alta pressione SCOTSMAN 620231.01
pressione esercizio 24 bar ZANUSSI 086183
lunghezza capillare 1000 mm
per ACM85-MC10-MC15-MC20-MC45

PRESSURE SWITCH P20GA 9950T
high pressure function
operating pressure 24 bar
capillary length 1000 mm
for ACM85-MC10-MC15-MC20-MC45

PRESSOSTAT P20GA P20GA 9950T
Funktion mit Hochdruck
Betriebsdruck 24 bar
Kapillarlänge 1000 mm
für ACM85-MC10-MC15-MC20-MC45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320107 PRESSOSTATO 5148 HTB-X 3028
pressione 15 bar EURFRIGOR RF000621
capillare 1000 mm.
per FABBRICATORE DI GHIACCIO

PRESSURE SWITCH 5148 HTB-X 3028
operating pressure 15 bar
capillary length 1000 mm
for ICE MAKER

PRESSOSTAT MOD. 5148 HTB-X 3028
Betriebsdruck 15 bar
Kapillarlänge 1000 mm
für EISWÜRFELERZEUGER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320129 PRESSOSTATO 2127 HTB-X114
pressione 16 bar BREMA 23175
capillare 1000 mm EVERLASTING
per FABBRICATORE DI GHIACCIO FAGOR BR00023175

LA SPAZIALE 3344
PRESSURE SWITCH 2127 HTB-X114 RANCILIO 68023175
pressure 16 bar ZANUSSI 0KK218
capillary 1000 mm
for ICE MAKER

DRUCKSCHALTER 2127 HTB-X114
Druck 16 bar
Kapillar 1000 mm
für EISWÜRFELERZEUGER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pressostati
Pressure Control • Pressostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3320130 PRESSOSTATO CONDENSATORE 5017 HTB-X3028
pressione ON 17bar - OFF 14bar KASTEL K00077
capillare 800 mm
per TUTTI I MODELLI

CAPACITOR PRESSURE SWITCH 5017 HTB-X3028
pressure ON 17bar - OFF 14bar
capillary 800 mm
for ALL MODELS

KONDENSATOR-DRUCKSCHALTER 5017 HTB-X3028
Druck ON 17bar - OFF 14bar
Kapillar 800 mm
für ALLE MODELLE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320132 PRESSOSTATO HTB-X374 9145
pressione 14,7 bar FLONASA 0000037
capillare 1000 mm FLONASA 0000050
per F-3-6-8-12

PRESSURE SWITCH HTB-X374 9145
pressure 14.7 bar
capillary 1000 mm
for F-3-6-8-12

PRESSOSTAT HTB-X374 9145
Druck 14,7 bar
Kapillar 1000 mm
für F-3-6-8-12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320911 PRESSOSTATO CONDENSATORE N21803 HTB3UC29
per DELTA DP30-45-60-80-90-140 ITV 2507
GALA DP20-30-40-55-70-90-140 ITV 302507
MQ200/Q20-30-40-40S-50-60-90-130C

PRESSURE SWITCH CAPACIT. N21803 HTB3UC29
for DELTA DP30-45-60-80-90-140
GALA DP20-30-40-55-70-90-140
MQ200/Q20-30-40-40S-50-60-90-130C

PRESSOSTAT KONDENSATOR N21803 HTB3UC29
für DELTA DP30-45-60-80-90-140
GALA DP20-30-40-55-70-90-140
MQ200/Q20-30-40-40S-50-60-90-130C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3320912 PRESSOSTATO SICUREZZA Z039 HTB-X3002
capillare 1000 mm. ITV 202683
per DELTA DP60-80-90-140/GALA DP55-70-90-140 ITV 2683

SECURITY PRESSURE SWITCH Z039 HTB-X3002
capillary 1000 mm.
for DELTA DP60-80-90-140/GALA DP55-70-90-140

SICHERHEITSPRESSOSTAT Z039 HTB-X3002
Kapillar 1000 mm.
für DELTA DP60-80-90-140/GALA DP55-70-90-140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pressostati
Pressure Control • Pressostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3322123 PROGRAMMATORE P23 1 MICRO 15 MINUTI
1 camma SCOTSMAN 620244.04
230V  50/60Hz SCOTSMAN 795129.02
per AC225 - MC10 - MC20 ZANUSSI 086168

TIMER P23 1 MICRO 15 MINUTES
1 cam
230V 50/60HZ
for AC225 - MC10 - MC20

PROGRAMMSCHALTER P23 1 MIKRO 15 MINUTEN
1 Nocke
230V 50/60Hz
für AC225 - MC10 - MC20

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322124 PROGRAMMATORE P23 1 MICRO 12 MINUTI
1 camma SCOTSMAN 620244.13
230V  50/60Hz ZANUSSI 0KM762
per MC15 - MC45

TIMER P23 1 MICRO 12 MINUTES
1 cam
230V 50/60HZ
for MC15 - MC45

PROGRAMMSCHALTER P23 1 MIKRO 12 MINUTEN
1 Nocke
230V 50/60Hz
für  MC15-MC45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322200 PROGRAMMATORE P23 12 MINUTI
230V  50/60Hz SCOTSMAN 620244.09
2 CAMME ZANUSSI 086034
per ACM85

TIMER P23 12 MINUTES
230V 50/60Hz
2 CAMS
for ACM85

PROGRAMMSCHALTER P23 12 MINUTEN
230V 50/60Hz
2 NOCKEN
für  Modell ACM85

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322201 PROGRAMMATORE P23 1 CAMMA
230V 50/60Hz SCOTSMAN 620244.02
per ACM125 ZANUSSI 086213

TIMER P23 1 CAM
230V 50/60Hz
for ACM125

PROGRAMMSCHALTER P23 1 NOCKE
230V 50/60Hz
für ACM125

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3322219 PROGRAMMATORE P36 2 CAMME 12 MINUTI
230V 50Hz ANGELO PO 3034260
per SD22-23-30 nuovi modelli ANGELO PO 32V4350

ICEMATIC 19800001
2 CAMS 12 MINUTES P36 TIMER SIMAG 620441.00
230V 50Hz
for SD22-23-30 new models

PROGRAMMSCHALTER P36 2 NOCKEN 12 MINUTEN
230V 50Hz
für SD22-23-30 neue Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322247 PROGRAMMATORE P36 2 CAMME 8 MINUTI
230V 50/60Hz SCOTSMAN 620441.02
per BARLINE65-BARLINE90

TIMER P36 2 CAMS 8 MINUTES
230V 50/60Hz
for BARLINE65-BARLINE90

PROGRAMMSCHALTER P36 2 NOCKEN 8 MINUTEN
230V 50/60Hz
für BARLINE65-BARLINE90

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322126 PROGRAMMATORE R16 6 MINUTI
230V  50/60Hz SIMAG Z1EL051

TIMER R16 6 MINUTES
230V  50/60Hz

PROGRAMMSCHALTER R16 6 MINUTEN
230V  50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322259 PROGRAMMATORE ABB KRPD9C-4523
120-230V MANITOWOC 2009789
1 tempo ritardo regolabile 5-15 minuti
2 tempo ritardo regolabile 1-6 minuti
per EC30-EC40-EC50-EC65-EC80

TIMER ABB KRPD9C-4523
120-230V
1 adjustable delay time 5-15 minutes
2 adjustable delay time 1-6 minutes
for EC30-EC40-EC50-EC65-EC80

PROGRAMMSCHALTER ABB KRPD9C-4523
120-230V
1 verstellbare Verzögerung 5-15 minuten
2 verstellbare Verzögerung 1-6 minuten
für EC30-EC40-EC50-EC65-EC80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3322125 PROGRAMMATORE P36 2 CAMME 15 MINUTI
230V  50/60Hz MIGEL 1LT017
per SD22 - SD210 SCOTSMAN 620431.00

SIMAG Z1EL003
TIMER P36 2 CAMS 15 MINUTES ZANUSSI 0KM738
230V  50/60Hz MANITOWOC 2006649
for SD22 - SD210

PROGRAMMSCHALTER P36 2 NOCKEN 15 MINUTEN
230V  50/60Hz
für SD22-SD210

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322128 PROGRAMMATORE P36 2 CAMME 15 MINUTI
230V  50/60Hz

TIMER P36 2 CAMS 15 MINUTES
230V  50/60Hz

PROGRAMMSCHALTER P36 2 NOCKEN 15 MINUTEN
230V  50/60Hz

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322213 PROGRAMMATORE P36 2 CAMME 15 MINUTI
230V  50/60Hz ANGELO PO 32Z3840
per TUTTI I MODELLI RANCILIO 68023003

SAGI 32Z3840
TIMER P36 2 CAMS 15 MINUTES
230V 50/60Hz
for ALL MODELS

PROGRAMMSCHALTER P36 2 NOCKEN 15 MIN.
230V  50/60Hz
für ALLE MODELLE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322129 PROGRAMMATORE P20 4 CAMME 12 MINUTI
230V  50/60Hz BREMA 23222
senza perno EVERLASTING
per BREMA CB246-CB249-CB316-CB416-CB425-CB640 FAGOR BR00023222
CB840-CB955-CB1260-CB1265-CB1560-C80-IC24-IC30 LA SPAZIALE 4715
ICEWATER45 LUXIA L4695
per LUXIA LUXIA MO6712020

RANCILIO 68023222
PROGRAMMER P20 4 CAMS 12 MIN. ZANUSSI 0KL019
230V  50/60Hz ZANUSSI 023222
without pin ZANUSSI 085324
for BREMA CB246-CB249-CB316-CB416-CB425-CB640
CB840-CB955-CB1260-CB1265-CB1560-C80-IC24-IC30
ICEWATER45
for LUXIA

PROGRAMMSCHALTER P20 4 NOCKEN 12 MINUTEN
230V  50/60Hz
ohne Stift
für BREMA CB246-CB249-CB316-CB416-CB425-CB640
CB955-CB1260-CB1265-CB1560-C80-IC24-IC30
ICEWATER45
für LUXIA

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

803



3322216 PROGRAMMATORE P20 4 CAMME 12 MINUTI
230V  50/60Hz RANCILIO 68023003
senza perno

TIMER P20 4 CAMS 12 MINUTES
230V  50/60Hz
without shaft

PROGRAMMSCHALTER P20 4 NOCKEN 12 MIN.
230V  50/60Hz
ohne Achse

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322217 PROGRAMMATORE P20 4 CAMME 10 MINUTI
230V  50/60Hz BREMA 23247
senza perno EVERLASTING
per CB184-CB1565-C150-C300-IC18-DSS42 FAGOR BR00023247

LA SPAZIALE 3094
TIMER P20 4 CAMS 10 MINUTES RANCILIO 68023247
230V  50/60Hz ZANUSSI 085285
without shaft
for CB184-CB1565-C150-C300-IC18-DSS42

PROGRAMMSCHALTER P20 4 NOCKEN 10 MIN.
230V  50/60Hz
ohne Achse
für CB184-CB1565-C150-C300-IC18-DSS42

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322218 PROGRAMMATORE P20 4 CAMME 9 MINUTI
230V  50/60Hz BREMA 23539
senza perno EVERLASTING
per VM500 - VM900 ZANUSSI 087807

TIMER P20 4 CAMS 9 MINUTES
230V  50/60Hz
without shaft
for VM500 - VM900

PROGRAMMSCHALTER P20 4 NOCKEN 9 MIN.
230V  50/60Hz
ohne Achse
für VM500 - VM900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322246 PROGRAMMATORE P20 4 CAMME 15 MINUTI
110V 50/60Hz BREMA 23259
senza perno EVERLASTING
per IC24-IC30-C80-CB246-CB249-CB316-CB416-CB425 FAGOR BR00023259
CB640-CB840-CB955-CB1265 ZANUSSI 099423

PROGRAMMER P20 4 CAMS 15 MINUTES
110V 50/60Hz
without pin
for IC24-IC30-C80-CB246-CB249-CB316-CB416-CB425
CB640-CB840-CB955-CB1265

PROGRAMMSCHALTER P20 4 NOCKEN 15 MINUTEN
110V 50/60Hz
Ohne Stift
für IC24-IC30-C80-CB246-CB249-CB316-CB416-CB425
CB640-CB840-CB955-CB1265

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

804



3322249 PROGRAMMATORE 11904 F1 4 CAMME 12 MINUTI
230V 50/60Hz KASTEL K00075
senza perno
per TUTTI I MODELLI fino al 130/75 compreso

TIMER 11904 F1 4 CAMS 12 MINUTES
230V 50/60Hz
without pin
for ALL MODELS up to 130/75 included

PROGRAMMSCHALTER 11904 F1 4 NOCKEN 12’
230V 50/60Hz
ohne Achse
für ALLE MODELLE BIS 130/75 inbegriffen

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322256 PROGRAMMATORE 11904 4 CAMME 12 MINUTI
230V 50/60Hz EURFRIGOR RFS0B869
per TUTTI I MODELLI

TIMER 11904 4 CAMS 12 MINUTES
230V 50/60Hz
for ALL MODELS

PROGRAMMSCHALTER 11904 4 NOCKEN 12 MINUT
230V 50/60Hz
für ALLE MODELLE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322961 PROGRAMMATORE P195 2 CAMME
Ciclo 20’ ITV 100380
230V 50Hz ITV 380
per GALA DP20-30-40-55-70-90-140
PULSAR 45-65-85-145

PROGRAMMER P195 2 CAMS
Cycle 20’
230V 50Hz
for GALA DP20-30-40-55-70-90-140
PULSAR 45-65-85-145

PROGRAMMSCHALTER P195 2 NOCKEN
Zeitlauf 20’
230V 50Hz
für GALA DP20-30-40-55-70-90-140
PULSAR 45-65-85-145

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3322962 PROGRAMMATORE P195 3 CAMME
ciclo 20’ ITV 100986
230V 50Hz ITV 986
per DELTA 30-45-60-80-90-140

PROGRAMMER P195 3 CAMS
cycle 20’
230V 50Hz
for DELTA 30-45-60-80-90-140

PROGRAMMSCHALTER P195 3 CAMME
Zeitlauf 20’
230V 50Hz
für DELTA 30-45-60-80-90-140

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

805



3446086 MINITIMER
14 contatti 230-240V. STAFF I.S. 30/12015000
per C48 - C80

MINITIMER 85.34.8.230
14 contacts 230-240V
for C48 - C80

MINITIMER 85.34.8.230
14 Kontakte 230-240V
für C48 - C80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pulegge
Pulleys • Riemenscheiben

3318008 PULEGGIA SUPERIORE
per F-3-6-8-12 FLONASA 0000225

UPPER PULLEY
for F-3-6-8-12

OBERE RIEMENSCHEIBE
für F-3-6-8-12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3318009 PULEGGIA INFERIORE
per F-3-6-8-12 FLONASA 0000237

LOWER PULLEY
for F-3-6-8-13

UNTERE RIEMENSCHEIBE
für F-3-6-8-12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3318901 PULEGGIA ø 125 mm.
per PULSAR 45-65-85-145 ITV 110378

ITV 378
PULLEY ø 125 mm.
for PULSAR 45-65-85-145

RIEMENSCHEIBE ø 125 mm.
für PULSAR 45-65-85-145

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3318902 PULEGGIA MOTORE ø 58 mm.
per PULSAR 45-65-85-145 ITV 110224

ITV 224
PULLEY FOR MOTOR ø 58 mm.
for PULSAR 45-65-85-145

RIEMENSCHEIBE FÜR MOTOR ø 58 mm.
für PULSAR 45-65-85-145

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Programmatori
Timers • Programmzeitschalter

Adattabile/Suitable for/Passend für

806



3349080 RACCORDO SCARICO ACQUA
per i MODELLI CONDENSATI AD ACQUA KASTEL K01806

WATER DRAIN FITTING
for models with WATER CAPACITOR

WASSERAUSLAUFANSCHLUSS
für Modelle mit WASSER-KONDENSATOR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349190 RACCORDO INGRESSO ACQUA ø 3/8”x3/4”
per AF10 - AF20 - AF30 - ACM35 SCOTSMAN 733204.00

WATER INLET FITTING ø 3/8”X3/4”
for AF10 - AF20 - AF30 - ACM35

VERSCHRAUBUNG WASSEREINGANG ø 3/8”x3/4”
für AF10 - AF20 - AF30 - ACM35

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349200 RACCORDO DI SCARICO
ICEMATIC CF66022400

DRAIN FITTING SCOTSMAN 660224.00
ZANUSSI 086013

SCHLAUCHANSCHLUSS WASSERAUSGANG

3349201 GHIERA PER RACCORDO
ICEMATIC CF66053500

FITTING NUT SCOTSMAN 660535.00
ZANUSSI 086199

SCHEIBE FÜR ANSCHLUSSSTÜCK
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349205 RACCORDO DI SCARICO
per ACM55 SCOTSMAN 660219.01

ZANUSSI 086019
DRAIN FITTING
for ACM55

ANSCHLUSSSTÜCK WASSERAUSGANG
für ACM55

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349206 RACCORDO DI SCARICO ø 3/4”
per ACM55 - ACM85 SCOTSMAN 660291.00

DRAIN FITTING ø 3/4”
for ACM55 - ACM85

ANSCHLUSSSTÜCK WASSERAUSGANG ø 3/4”
für  ACM55 - ACM85

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349211 RACCORDO SCARICO ACQUA
per SD30 - SD210 SIMAG Z1ID025

WATER OUTLET FITTING
for SD30 - SD210

ANSCHLUSSSTÜCK WASSERAUSGANG
für  SD30 - SD210

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Raccordi
Fittings • Anschlußstücke

Adattabile/Suitable for/Passend für

807



3349212 TUBO SCARICO CURVO CON GHIERA
SIMAG Z1AD011

DRAIN ELBOW WITH LOCKING NUT

WINKELANSCHLUSS MIT SCHEIBE

3449026 GUARNIZIONE ø 3/4”
ANGELO PO 3152480

GASKET ø 3/4” FAGOR Z701132000
FAGOR Q307031000

DICHTUNG ø 3/4” FLONASA 0000070
SCOTSMAN 640076.13
ZANUSSI 046925

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349214 RACCORDO DI SCARICO ø 20x125 mm.
EURFRIGOR RH000665+

DRAIN FITTING ø 20x125 mm RH000666

ANSCHLUSSSTÜCK WASSERAUSGANG ø 20x125 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349250 RACCORDO SCARICO ACQUA ø 20x69 mm.
ICEMATIC 25690806

WATER OUTLET FITTING ø 20x69 mm SCOTSMAN CM25690806

ANSCHLUSSSTÜCK WASSERAUSGANG ø 20x69 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349251 RACCORDO DI SCARICO ø 18 mm.
per SD25 - SD210 SIMAG Z1AC028

DRAIN FITTING ø 18 mm
for SD25 - SD210

ANSCHLUSSSTÜCK WASSERAUSGANG ø 18 mm
für  SD25 - SD210

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349252 RACCORDO DI SCARICO COMPLETO
per CB BREMA C10006

EVERLASTING
COMPLETE DRAIN FITTING FAGOR BR00C10006
for CB RANCILIO 68010006

ZANUSSI 085275
ANSCHLUSSSTÜCK WASSERAUSGANG KOMPLETT
für  CB

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3349911 RACCORDO SCARICO ACQUA
ITV 300363

WATER OUTLET CONNECTION ITV 363

ANSCHLUß FÜR WASSERABLAUF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Raccordi
Fittings • Anschlußstücke

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3390030 SCHEDA ELETTRONICA EC 2
per ES40÷ES100÷ES320 EURFRIGOR RI003551

CIRCUIT BOARD EC 2
for ES40÷ES100÷ES320

ELEKTRONIK-PLATINE MODELL EC 2
für ES40÷ES100÷ES320

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390029 SCHEDA ELETTRONICA E 5
per EC14÷EC130 a cubetti EURFRIGOR RI00A115

CIRCUIT BOARD E 5
fo EC14÷EC130 for dice

ELEKTRONIK-PLATINE MODELL E 5
für  Modell EC14÷EC130  Würfeleis

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390159 SCHEDA ELETTRONICA RF-100-B
per F-3-6-8-12 FLONASA 0000100

CIRCUIT BOARD RF-100-B
für F-3-6-8-12

ELEKTRONIK-PLATINE RF-100-B
für F-3-6-8-12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390145 SCHEDA ELETTRONICA ICEMOD2
per N180M-N250M-N500M ICEMATIC 33580023

ICEMATIC 33580028
ELECTRONIC CIRCUIT BOARD ICEMOD2 ICEMATIC 33580032
for N180M-N250M-N500M ICEMATIC 33580043

SCOTSMAN CM33580043
ELEKTRONISCHE PLATINE ICEMOD2
für N180M-N250M-N500M

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für

809



3390178 SCHEDA ELETTRONICA 1092-600
per Q130-Q210-Q270 MANITOWOC 7629073

CIRCUIT BOARD 1092-600
for Q130-Q210-Q270

ELEKTRONIK-PLATINE 1092-600
für Q130-Q210-Q270

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390179 SCHEDA ELETTRONICA 1092-110
per serie S MANITOWOC 2006199

CIRCUIT BOARD 1092-110
for S

ELEKTRONIK-PLATINE 1092-110
für S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390021 SCHEDA ELETTRONICA TC0194
per logica e potenza I.T. STAFF I.S. 30/50083100
per CUBY

CIRCUIT BOARD TC0194
for logic and power I.T.
for CUBY

ELEKTRONIK-PLATINE MODELL TC0194
für Logik und Leistung I.T.
für CUBY

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390026 SCHEDA ELETTRONICA MG13
per logica e potenza STAFF I.S. 30/50047000
per P20-P30-P40

CIRCUIT BOARD MG13
for logic and power
for P20-P30-P40

ELEKTRONIK-PLATINE MODELL MG13
für Logik und Leistung
für  P20-P30-P40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für

810



3390013 SCHEDA ELETTRONICA COMPLETA SFT 012
completa di sensore SCOTSMAN 620462.00+
per ACM85-ACM125-AC225-MC15-MCM15AS ZANUSSI 0T4522

ZANUSSI 086294
COMPLETE CIRCUIT BOARD SFT 012 ZANUSSI 086553
with sensor
for ACM85-ACM125-AC225-MC15-MCM15AS

ELEKTRONIK-PLATINE KOMPLETT MOD. SFT 012
komplett mit Sensor
für ACM85-ACM125-AC225-MC15-MCM15AS

3390011 SENSORE TEMPERATURA EVAPORATORE
FAGOR 62040410

EVAPORATOR TEMPERATURE SENSOR GIGA I62040410
ICEMATIC CF62040410

TEMPERATURSENSOR FÜR VERDAMPFER SCOTSMAN 620404.10
SCOTSMAN 620404.00
ZANUSSI 086339
ZANUSSI 086344

3390015 SENSORE TEMPERATURA CONDENSATORE
ICEMATIC CF62040401

CAPACITOR TEMPERATURE SENSOR SCOTSMAN 620404.01
SCOTSMAN 620404.11

TEMPERATURSENSOR FÜR KONDENSATOR ZANUSSI 0KM745
ZANUSSI 086340

3390016 SENSORE TEMPERATURA AMBIENTE
SCOTSMAN 620404.02

ENVIRONMENT TEMPERATURE SENSOR ZANUSSI 086341

SENSOR RAUMTEMPERATUR

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3399040 COPERCHIO SCHEDA ELETTRONICA F100C
ICEMATIC 29015057

ELECTRONIC BOARD LID F100C SCOTSMAN CM19190403
SCOTSMAN CM29015057

DECKEL FÜR ELEKTRONISCHE PLATINE F100C SCOTSMAN 660547.00
SCOTSMAN 660547.01
SCOTSMAN 660547.02
ZANUSSI 086552

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390010 SCHEDA ELETTRONICA COMPLETA SFT 016
per ACM35-ACM45-ACM55-AC55 GIGA I62040305

GIGA I62040316
COMPLETE CIRCUIT BOARD SFT 016 SCOTSMAN 620403.16
for ACM35-ACM45-ACM55-AC55 ZANUSSI 086368

ELEKTRONIK-PLATINE KOMPLETT MOD. SFT 016
für ACM35-ACM45-ACM55-AC55

3390011 SENSORE TEMPERATURA EVAPORATORE
FAGOR 62040410

EVAPORATOR TEMPERATURE SENSOR GIGA I62040410
ICEMATIC CF62040410

TEMPERATURSENSOR FÜR VERDAMPFER SCOTSMAN 620404.10
SCOTSMAN 620404.00
ZANUSSI 086339
ZANUSSI 086344

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390027 SCHEDA ELETTRONICA MG14
flat pulsanti led STAFF I.S. 30/50048000
per P20-P30-P40

CIRCUIT BOARD MG14
flat led switches
for P20-P30-P40

ELEKTRONIK-PLATINE MODELL MG14
Leiterplatte mit Led
für  P20-P30-P40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390028 SCHEDA ELETTRONICA MG15
per fine corsa STAFF I.S. 30/50049000
per P20-P30-P40

CIRCUIT BOARD MG15
for limit switch
for P20-P30-P40

ELEKTRONIK-PLATINE MODELL MG15
für Endschalter
für  P20-P30-P40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für

812



3390134 SCHEDA ELETTRONICA CM3
per  CME SCOTSMAN 12002838.23

ZANUSSI 086597
ELECTRONIC CIRCUIT BOARD CM3
for  CME

ELEKTRONISCHE PLATINE CM3
für  CME

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390911 SCHEDA ELETTRONICA
per PRODUTTORI DI GHIACCIO GRANULARI SCOTSMAN 620462.02

ZANUSSI 086576
CIRCUIT BOARD
for GRANULAR ICE MAKERS

ELEKTRONIK-PLATINE
für ERZEUGER VON CRASHED EIS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390136 DOPPIO SENSORE DI TEMPERATURA
SCOTSMAN 02003410.21

DOUBLE TEMPERATURE SENSOR ZANUSSI 086560

DOPPELTER TEMPERATUR-FÜHLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für

813



Sensori livello ghiaccio
Ice level sensors • Eisniveau sensoren

3390017 SENSORE CONTROLLO LIVELLO GHIACCIO
lunghezza totale 310 mm ICEMATIC CF65067400

SCOTSMAN 650674.00
ICE LEVEL CONTROL SENSOR SCOTSMAN 783167.01
total length 310 mm ZANUSSI 0T4520

ZANUSSI 086475
EISNIVEAU SENSOR
Gesamtlänge 310 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390135 SENSORE CONTROLLO LIVELLO GHIACCIO
lunghezza 180 mm ICEMATIC CF65067402

ICEMATIC CF72503401
ICE LEVEL SENSOR ICEMATIC 29070017
length 180 mm SCOTSMAN 650674.02

ZANUSSI 0KM709
EISNIVEAUFÜHLER
Länge 180 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390018 SENSORE SPESSORE GHIACCIO
cavo 850 mm. ICEMATIC 81453434
per MV18/21 - MV25/32 SCOTSMAN CM81453007

SCOTSMAN CM81453114
ICE THICKNESS SENSOR SCOTSMAN CM81453434
cable 850 mm
for MV18/21 - MV25/32

EISDICKE SENSOR
Kabel 850 mm
für MV18/21 - MV25/32

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390180 SENSORE CONTROLLO LIVELLO GHIACCIO
cavo 1300 mm MANITOWOC 7627813
per serie Q

ICE LEVEL CONTROL SENSOR
cable 1300 mm
for Q

EISNIVEAU SENSOR
Kabel 1300 mm
für Q

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390183 SENSORE CONTROLLO LIVELLO GHIACCIO
cavo 300 mm MANITOWOC 7601603
per Q130-Q210-Q270

ICE LEVEL CONTROL SENSOR
cable 300 mm
for Q130-Q210-Q270

EISNIVEAU SENSOR
Kabel 300 mm
für Q130-Q210-Q270

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für

814



3390012 SENSORE CONTROLLO LIVELLO GHIACCIO
GIGA I62040406

ICE LEVEL CONTROL SENSOR ICEMATIC 33580065/1
SCOTSMAN 620404.06

EISNIVEAU SENSOR SCOTSMAN CM33580065
ZANUSSI 086369

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390138 SENSORE LIVELLO GHIACCIO
SCOTSMAN 11000540.21

ICE LEVEL SENSOR ZANUSSI 086561

EISNIVEAUFÜHLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390160 SENSORE SPESSORE GHIACCIO
per F-3-6-8-12 FLONASA 0000290

ICE THICKNESS SENSOR
für F-3-6-8-12

EISDICKE SENSOR
für F-3-6-8-12

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Sensori livello Acqua
Water level sensors • Wasserniveau sensoren

3390137 SENSORE LIVELLO ACQUA
SCOTSMAN 11000539.21

WATER LEVEL SENSOR ZANUSSI 086520

WASSERNIVEAUFÜHLER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390139 SENSORE LIVELLO ACQUA
per TC180 ICEMATIC CF62040404

ICEMATIC 29015055
WATER LEVEL SENSOR ICEMATIC 29070016
for TC180 SCOTSMAN 620404.13

ZANUSSI 086347
WASSERNIVEAUFÜHLER
für TC180

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390114 SENSORE DI LIVELLO
per MP60/80/100/150 STAFF I.S. 30/10024500

LEVEL SENSOR
for MP60/80/100/150

NIVEAUFÜHLER
für MP60/80/100/150

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3390161 SENSORE LIVELLO ACQUA
per serie F FLONASA 0000003

WATER LEVEL SENSOR
for F series

SENSOR FÜR WASSERNIVEAU
für Serie F

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390181 SENSORE LIVELLO ACQUA
per serie S MANITOWOC 2006549

WATER LEVEL SENSOR
for S

SENSOR FÜR WASSERNIVEAU
für S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390182 SENSORE LIVELLO ACQUA
per serie Q MANITOWOC 2511293

WATER LEVEL SENSOR
for Q

SENSOR FÜR WASSERNIVEAU
für Q

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390144 SENSORE EFFETTO HALL
per serie AF ICEMATIC CF62040403

ICEMATIC 29070015
HALL EFFECT SENSOR SCOTSMAN 620404.03
for series AF ZANUSSI 086346

HALL EFFEKT-FÜHLER
für Serie AF

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390143 FLANGIA RACCORDO CENTRALE
per serie MC SCOTSMAN 660483.00

ZANUSSI 086313
CENTRAL UNION FLANGE
for series MC

FLANSCH FÜR ZENTRAL-ANSCHLUSS
für Serie MC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Scrocchetti
Door catches • Türschnapper

3398050 SCROCCHETTO COMPLETO
per tutti i modelli ADLER 10414

IME AM011
COMPLETE DOOR CATCH LUXIA L3110
for DISHWASHER all models OEM AC050

SILANOS 906101
TÜRSCHNAPPER KOMPLETT STAFF I.S. 20/62150000
für GESCHIRRSPÜLER alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Schede elettroniche
Printed circuit boards • Elektronische Platinen

Adattabile/Suitable for/Passend für

816



3386010 ASSIEME PORTA 521x271 mm
SCOTSMAN 792011.02R

DOOR ASSEMBLY 521x271 mm ZANUSSI 0KM641

TÜRGRUPPE 521x271 mm

3386015 BOCCOLA
SCOTSMAN 660286.00

BUSHING ZANUSSI 086006

BUCHSE

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3386016 SPORTELLO COMPLETO 592x260 mm
SCOTSMAN 792009.09R

COMPLETE DOOR 592x260 mm ZANUSSI 0KM643

TÜR KOMPLETT 592x260 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3386901 SPORTELLO COMPLETO 490x260 mm
per B40 SCOTSMAN 060517.00

ZANUSSI 086480
COMPLETE DOOR 490x260 mm
for B40

TÜR KOMPLETT 490x260 mm
für B40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3386902 SPORTELLO COMPLETO 655x260 mm
per B65/90 SCOTSMAN 060517.04

ZANUSSI 086388
DOOR COMPLETE 655x260 mm ZANUSSI 086488
for B65/90

TÜR KOMPLETT 655x260 mm
für B65/90

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3386906 SPORTELLO FRONTALE 345x195 mm
per B20 SCOTSMAN 782079.00R

FRONT DOOR 345x195 mm
for B20

VORDERTÜR 345x195 mm
für B20

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3386907 SPORTELLO FRONTALE 420x200 mm
per B30 SCOTSMAN 782079.05R

FRONT DOOR 420x200 mm
for B30

VORDERTÜR 420x200 mm 
für B30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Sportelli
Doors • Türen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3389018 SPORTELLO FRONTALE 1075x275 mm
per B350-B550 ICEMATIC 81460184

ICEMATIC 81460326
FRONT DOOR 1075x275 mm SCOTSMAN CM81460326
for B350-B550 ZANUSSI 086565

FRONTTÜR 1075x275 mm
für B350-B550

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Spruzzatori
Spray nozzle • Sprühdüsen

3390093 SPRUZZATORE COMPLETO
per ICEBOX 45-CB316-CB416-CB425 BREMA C20029

EVERLASTING
COMPLETE SPRINKLER FAGOR BR00C20029
for ICEBOX 45-CB316-CB416-CB425 RANCILIO 68020029

ZANUSSI 088205
SPRITZDÜSE KOMPLETT
für ICEBOX 45-CB316-CB416-CB425

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390094 SPRUZZATORE COMPLETO
per CB640-CB840-CB955 BREMA C20058

EVERLASTING
COMPLETE SPRINKLER FAGOR BR00C20058
for CB640-CB840-CB955 RANCILIO 68020058

ZANUSSI 089695
SPRITZDÜSE KOMPLETT
für CB640-CB840-CB955

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390152 SPRUZZATORE COMPLETO DI UGELLI
per KL21 MIGEL 2LV016

DIFFUSER COMPLETE WITH NOZZLES
for KL21

SPRITZDÜSE MIT DÜSEN
für KL21

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390153 SPRUZZATORE COMPLETO DI UGELLI
per KL41 MIGEL 2LV018

DIFFUSER COMPLETE WITH NOZZLES
FOR KL41

VERTEILER MIT DÜSEN
für KL41

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390501 SPRUZZATORE COMPLETO
per ACM125-ACM175 GIGA I79312901

SCOTSMAN 793129.01
COMPLETE SPRAY NOZZLE ZANUSSI 086394
for ACM125-ACM175

DÜSE KOMPLETT
für  ACM125-ACM175

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Sportelli
Doors • Türen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3390502 CAPPUCCIO SPRUZZATORE
per ACM35 SCOTSMAN 660155.03

ZANUSSI 086067
NOZZLE CAP
for ACM35

DÜSENKAPPE
für  ACM35

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390503 RONDELLA SPRUZZATORE
per ACM35 SCOTSMAN 660296.02

ZANUSSI 086040
NOZZLE WASHER
for ACM35

DRALLSCHEIBE FÜR DÜSE
für  ACM35

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390505 SPRUZZATORE COMPLETO
per AC225-MC10-MC15-MC20-MC45 SCOTSMAN 793127.00

ZANUSSI 086176
COMPLETE SPRAY NOZZLE
for AC225-MC10-MC15-MC20-MC45

SPRÜHARM KOMPLETT
für AC225-MC10-MC15-MC20-MC45

3390506 PERNO PER SPRUZZATORE
per AC225-MC10-MC15-MC20-MC45 SCOTSMAN 660475.00

ZANUSSI 086315
SHAFT FOR NOZZLE
for AC225-MC10-MC15-MC20-MC45

SPRÜHARMHALTER
für AC225-MC10-MC15-MC20-MC45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390550 SPRUZZATORE
per tutti i modelli SCOTSMAN 660558.00

SIMAG Z1ID026
SPRAY NOZZLE ZANUSSI 086548
for all models

DÜSE
für  alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390551 TAPPO COLLETTORE SPRUZZATORI
per tutti i modelli SCOTSMAN 660557.00

SIMAG Z1ID010
SPRAY NOZZLES CAP ZANUSSI 0U3305
for all models

DÜSENKOLLEKTOR
für  alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Spruzzatori
Spray nozzle • Sprühdüsen

Adattabile/Suitable for/Passend für

819



3390507 SPRUZZATORE COMPLETO
per ACM45 SCOTSMAN 793129.05

ZANUSSI 0KR740
COMPLETE SPRAY NOZZLE
for ACM45

DÜSE KOMPLETT
für  Modell ACM45

3390511 GUARNIZIONE OR 02275 SILICONE
per ACM45-ACM55-ACM85-ACM125-ACM175 GIGA I64004120

ICEMATIC 29000022
”O” RING 02275 SILICONE ICEMATIC CF64004120
for ACM45-ACM55-ACM85-ACM125-ACM175 SCOTSMAN 640041.20

ZANUSSI 086549
O-RING 02275 AUS SILIKON
für ACM45-ACM55-ACM85-ACM125-ACM175

3390516 KIT 3 COPERCHI SPRUZZATORE
completi di guarnizioni e viti ICEMATIC CF06052900
per ACM 55 - 85 - 125 - 175 ICEMATIC CF66051901

SCOTSMAN 060529.00
3-NOZZLE CAPS KIT ZANUSSI 0KM778
with gaskets and screws ZANUSSI 0T4533
for ACM 55 - 85 - 125 - 175 ZANUSSI 086564

3 DECKEL FÜR DÜSE
mit Dichtungen und Schrauben
für ACM 55 - 85 - 125 - 175

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390508 SPRUZZATORE COMPLETO
per ACM55-ACM85 SCOTSMAN 793129.04

ZANUSSI 0KM635
COMPLETE SPRAY NOZZLE
for ACM55-ACM85

DÜSE KOMPLETT
für  ACM55-ACM85

3390511 GUARNIZIONE OR 02275 SILICONE
per ACM45-ACM55-ACM85-ACM125-ACM175 GIGA I64004120

ICEMATIC 29000022
”O” RING 02275 SILICONE ICEMATIC CF64004120
for ACM45-ACM55-ACM85-ACM125-ACM175 SCOTSMAN 640041.20

ZANUSSI 086549
O-RING 02275 AUS SILIKON
für ACM45-ACM55-ACM85-ACM125-ACM175

3390517 KIT 3 COPERCHI SPRUZZATORE
completi di guarnizioni e viti SCOTSMAN 060529.01
per ACM 45 ZANUSSI 0KM778

3-NOZZLE CAPS KIT
with gaskets and screws
for ACM 45

3 DECKEL FÜR DÜSE
mit Dichtungen und Schrauben
für ACM 45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Spruzzatori
Spray nozzle • Sprühdüsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3390184 SPRUZZATORE
per tutti i modelli EC MANITOWOC 4008779

NOZZLE
for all EC models

DÜSE
für alle Modelle EC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390185 CAPPUCCIO SPRUZZATORE
per tutti i modelli EC MANITOWOC 4008769

NOZZLE CAP
for all EC models

DÜSENKAPPE
für alle Modelle EC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390552 SPRUZZATORE ø 1/4” FORO ø 3,5 mm.
per tutti i modelli ANGELO PO 33T1890

SPRAY NOZZLE ø 1/4” HOLE ø 3.5 mm
for all models

DÜSE ø 1/4” LOCH ø 3,5 mm
für  alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390553 SPRUZZATORE ø M10x1
per tutti i modelli BREMA D20002

EVERLASTING
SPRAY NOZZLE M10X1 FAGOR BR00D20002
for all models LA SPAZIALE 3342

RANCILIO 68020002
DÜSE ø 10X1 AUSSENGEWINDE ZANUSSI 085268
für  alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390921 SPRUZZATORE
per tutti i modelli ITV 100526

ITV 526
NOZZLE
for all models

DÜSE
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3390922 TAPPO COLLETTORE SPRUZZATORI
ITV 300523

SPRAY NOZZLES CAP ITV 523

DÜSENKOLLEKTOR

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Spruzzatori
Spray nozzle • Sprühdüsen

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3349079 PALETTA RACCOGLI CUBETTI
SCOTSMAN 650146.00

ICE CUBE SHOVEL

EISWÜRFELSCHAUFEL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Supporti
Supports • Halter

3391016 SUPPORTO PERNO DEFLETTORE
per N25-N35-N45-N50BI-N55-N70-N90 ICEMATIC 25726279

SCOTSMAN CM25726279
DEFLECTOR SHAFT HOLDER
for N25-N35-N45-N50BI-N55-N70-N90

HALTERUNG FÜR UMLENKBLECHACHSE
für N25-N35-N45-N50BI-N55-N70-N90

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3391050 SUPPORTI ALBERI PALETTE
per tutti i modelli ICEMATIC 25726115

SCOTSMAN CM25726115
SUPPORTS FOR PADDLED SHAFT
for all models

WELLENTRÄGER
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3391051 SUPPORTO ALBERI PALETTE
per modello vecchio EURFRIGOR RH000669

SUPPORTS FOR PADDLED SHAFT
for old model

WELLENTRÄGER
für altes Modell

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3391936 SUPPORTO EVAPORATORE
per N20 - N30 - N40 - N50 ICEMATIC 25726121

EVAPORATOR SUPPORT
for N20 - N30 - N40 - N50

HALTER FÜR VERDAMPFER
für N20 - N30 - N40 - N50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3391937 SUPPORTO EVAPORATORE
per N20 - N30 - N40 - N50 ICEMATIC 25726122

SCOTSMAN CM25726122
EVAPORATOR SUPPORT
for N20 - N30 - N40 - N50

HALTER FÜR VERDAMPFER
für N20 - N30 - N40 - N50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Strumenti e Attrezzature
Tools and Equipment • Hilfsmittel und Zubehöre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351201 CONTATTORE AEG LS07
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente chiuso

CONTACTOR AEG LS07
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351202 CONTATTORE AEG LS07
16A 230V 50/60Hz 3kW ELETTROBAR 926147
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente aperto

CONTACTOR AEG LS07
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351203 CONTATTORE AEG LS07
16A 400V 50/60Hz 3kW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente chiuso

CONTACTOR AEG LS07
16A 400V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07
16A 400V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351204 CONTATTORE AEG LS07
16A 400V 50/60Hz 3kW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente aperto

CONTACTOR AEG LS07
16A 400V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07
16A 400V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351205 CONTATTORE AEG LS07
16A 24V 50/60Hz 3kW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente chiuso

CONTACTOR AEG LS07
16A 24V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07
16A 24V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351206 CONTATTORE AEG LS07
16A 24V 50/60Hz 3kW HUDSON
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente aperto

CONTACTOR AEG LS07
16A 24V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07
16A 24V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351207 CONTATTORE AEG LS07F
16A 230V 50/60Hz 3kW LAMBER 0300392
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente chiuso

CONTACTOR AEG LS07F
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07F
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351208 CONTATTORE AEG LS07F
16A 230V 50/60Hz 3kW FAGOR Z213007000
3 contatti normalmente aperti LAMBER 0300059
1 contatto ausiliario normalmente aperto WINTERHALTER 3104068

CONTACTOR AEG LS07F
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS07F
16A 230V 50/60Hz 3kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351209 CONTATTORE AEG LS05
20A 230V 50/60Hz 4kW ARISTARCO 355
3 contatti normalmente aperti BARON A047037
1 contatto ausiliario normalmente chiuso COLGED DTC112

COLGED REB229032
CONTACTOR AEG LS05 ELETTROBAR 229019
20A 230V 50/60Hz 4kW ELETTROBAR 229032
3 normally open contacts ELETTROBAR 929122
1 normally closed auxiliary contact ELETTROBAR 229010

ELETTROBAR 229011
SCHÜTZ AEG LS05 FRI FRI 400796
20A 230V 50/60Hz 4kW GIGA D229019
3 Schließkontakte HOONVED 31873
1 Hilfskontakt Öffner LAMBER 0300058

OLIS A0447037
RATIONAL 30280501

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351210 CONTATTORE AEG LS05
20A 230V 50/60Hz 4kW RATIONAL 30280504
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente aperto

CONTACTOR AEG LS05
20A 230V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS05
20A 230V 50/60Hz 4kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351211 CONTATTORE AEG LS4K
20A 230V 50/60Hz 4kW FAGOR R663031000
3 contatti normalmente aperti FAGOR Z203050000
1 contatto ausiliario normalmente chiuso LAMBER 0300390

RATIONAL 30280506
CONTACTOR AEG LS4K RATIONAL 30280551
20A 230V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS4K
20A 230V 50/60Hz 4kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351212 CONTATTORE AEG LS4K
20A 230V 50/60Hz 4kW COMENDA 120444
3 contatti normalmmente aperti ELFRAMO 25130028
1 contatto ausiliario normalmente aperto ELFRAMO 628

ELFRAMO 00006280
CONTACTOR AEG LS4K GIORIK 6046043
20A 230V 50/60Hz 4kW OFFCAR FX40100023
3 normally open contacts RATIONAL 30250550
1 normally open auxiliary contact RATIONAL 30280507

RATIONAL 30280550
SCHÜTZ AEG LS4K REPAGAS 1130014
20A 230V 50/60Hz 4kW WINTERHALTER 3104057
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351213 CONTATTORE AEG LS4K
25A 400V 50/60Hz 4kW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente chiuso

CONTACTOR AEG LS4K
25A 400V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS4K
25A 400V 50/60Hz 4kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351214 CONTATTORE AEG LS4K
25A 400V 50/60Hz 4kW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente aperto

CONTACTOR AEG LS4K
25A 400V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS4K
25A 400V 50/60Hz 4kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351215 CONTATTORE AEG LS4K
25A 24V 50/60Hz 4kW
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente chiuso

CONTACTOR AEG LS4K
25A 24V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS4K
25A 24V 50/60Hz 4kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351216 CONTATTORE AEG LS4K
25A 24V 50/60Hz 4kW COMENDA 120428
3 contatti normalmente aperti MARELS
1 contatto ausiliario normalmente aperto MODULAR

CONTACTOR AEG LS4K
25A 24V 50/60Hz 4kW
3 normally open contacts
1 normally open auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS4K
25A 24V 50/60Hz 4kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351217 CONTATTORE AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW ELFRAMO 00006220
3 contatti normalmente aperti ELFRAMO 25130025
1 contatto ausiliario normalmente chiuso GIGA Y11100

KÜPPERSBUSCH
CONTACTOR AEG LS7K RATIONAL 30280508
32A 230V 50/60Hz 7,5kW RATIONAL 30280552
3 normally open contacts
1 normally closed auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Öffner

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351218 CONTATTORE AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW BARON 853310065
3 contatti normalmente aperti COMENDA 120435
1 contatto ausiliario normalmente aperto EMMEPI C00571

GIGA X55300
CONTACTOR AEG LS7K KÜPPERSBUSCH
32A 230V 50/60Hz 7,5kW MARENO 21453599
3 normally open contacts MARENO CM187400
1 normally open auxiliary contact PROJECT SYSTEMS 30525

RATIONAL 30280509
SCHÜTZ AEG LS7K WINTERHALTER 3104162
32A 230V 50/60Hz 7,5kW ZANOLLI ELET0002
3 Schließkontakte ZANUSSI 006879
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351219 CONTATTORE AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW RATIONAL 30280517
4 contatti normalmente aperti SILKO 0101330
no contatto ausiliario

CONTACTOR AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW
4 normally open contacts
no auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS7K
32A 230V 50/60Hz 7,5kW
4 Schließkontakte
keine Hilfskontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351220 CONTATTORE AEG LS11K
45A 230V 50/60Hz 11kW FAGOR R143002000
3 contatti normalmente aperti FAGOR R673007000
no contatto ausiliario FAGOR X183011000

FRI FRI 400797
CONTACTOR AEG LS11K OLIS A047030
45A 230V 50/60Hz 11kW RATIONAL 30280510
3 normally open contacts
no auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS11K
45A 230V 50/60Hz 11kW
3 Schließkontakte
keine Hilfskontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351221 CONTATTORE AEG LS15K
60A 230V 50/60Hz 16kW KÜPPERSBUSCH 185777
3 contatti normalmente aperti KÜPPERSBUSCH 185797
no contatto ausiliario RATIONAL 30280512

CONTACTOR AEG LS15K
60A 230V 50/60Hz 16kW
3 normally open contacts
no auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS15K
60A 230V 50/60Hz 16kW
3 Schließkontakte
keine Hilfskontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351222 CONTATTORE AEG LS22K
90A 230V 50/60Hz 22kW RATIONAL 30280513
3 contatti normalmente aperti
no contatto ausiliario

CONTACTOR AEG LS22K
90A 230V 50/60Hz 22kW
3 normally open contacts
no auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS22K
90A 230V 50/60Hz 22kW
3 Schließkontakte
keine Hilfskontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351223 CONTATTORE AEG LS30K
110A 230V 50/60Hz 30kW RATIONAL 30280515
3 contatti normalmente aperti
no contatto ausiliario

CONTACTOR AEG LS30K
110A 230V 50/60Hz 30kW
3 normally open contacts
no auxiliary contact

SCHÜTZ AEG LS30K
110A 230V 50/60Hz 30kW
3 Schließkontakte
keine Hilfskontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351230 RELE AUSILIARIO AEG SH04.31
10A 230V 50/60Hz
3 contatti normalmente aperti
1 contatto ausiliario normalmente aperto

AUXILIARY RELAY AEG SH04.31
10A 230V 50/60Hz
3 normally open contacts
1 open auxiliary contact

HILFSRELAIS AEG SH04.31
10A 230V 50/60Hz
3 Schließkontakte
1 Hilfskontakt Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3351231 RELE AUSILIARIO AEG SH04.22
10A 230V 50/60Hz KÜPPERSBUSCH 185778
2 contatti normalmente aperti KÜPPERSBUSCH 185845
2 contatti ausiliari normalmente aperti

AUXILIARY RELAY AEG SH04.22
10A 230V 50/60Hz
2 normally open contacts
2 open auxiliary contacts

HILFSRELAIS AEG SH04.22
10A 230V 50/60Hz
2 Schließkontakte
2 Hilfskontakte Schliesser

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351240 LIMITATORE DI SOVRATENSIONE AEG
72 - 240V RATIONAL 30350517

AEG OVERVOLTAGE LIMITER
72 - 240V

ÜBERSPANNUNG BEGRENZENDES RELAIS AEG
72 - 240V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351241 ELEMENTO DI ATTENUAZIONE AEG LR2K
130 - 250V

ATTENUATION ELEMENT AEG LR2K
130 - 250V

DÄMPFUNGSGLIED AEG LR2K
130 - 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351242 ELEMENTO DI ATTENUAZIONE AEG LR3K
130 - 250V

ATTENUATION ELEMENT AEG LR2K
130 - 250V

DÄMPFUNGSGLIED AEG LR3K
130 - 250V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351243 ELEMENTO DI ATTENUAZIONE AEG LR2K
24 - 48V

ATTENUATION ELEMENT AEG LR2K
24 - 48V

DÄMPFUNGSGLIED AEG LR2K
24 - 48V

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für

829



3351250 RELE’TERMICO AEG B27T
0,18÷0,28A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
0,18÷0,28A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
0,18÷0,28A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351251 RELE’TERMICO AEG B27T
0,56÷0,80A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
0,56÷0,80A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
0,56÷0,80A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351252 RELE’TERMICO AEG B27T
1÷1,50A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
1÷1,50A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
1÷1,50A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351253 RELE’TERMICO AEG B27T
1,50÷2,30A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
1,50÷2,30A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
1,50÷2,30A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für

830



3351254 RELE’TERMICO AEG B27T
2,30÷3,50A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
2,30÷3,50A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
2,30÷3,50A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351255 RELE’TERMICO AEG B27T
3,50÷5A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
3,50÷5A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
3,50÷5A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351256 RELE’TERMICO AEG B27T
5÷7A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
5÷7A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
5÷7A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351257 RELE’TERMICO AEG B27T
7÷10A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B27T
7÷10A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B27T
7÷10A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für

831



3351258 RELE’TERMICO AEG B18K
10÷15A
1 contatto normalmente aperto
1 contatto normalmente chiuso

THERMAL RELAY AEG B18K
10÷15A
1 normally open contact
1 normally closed contact

WÄRMERELAIS AEG B18K
10÷15A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3351260 BLOCCO CONTATTORE AUSILIARIO AEG
10A RATIONAL 30280158
1 contatto normalmente chiuso

AEG AUXILIARY CONTACTOR UNIT
10A
1 normally closed contact

SPERRE FÜR HILFSRELAISSCHALTER AEG
10A
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397403 TERMICA B600-R300
6A RATIONAL 30310102
1 contatto normalmente aperto RATIONAL 30310108
1 contatto normalmente chiuso

THERMIC OVERLOUD CUTOUT B600-R300
6A
1 contact normally open
1 contact normally closed

HILFSSCHALTER B600-R300
6A
1 Schließkontakt
1 Öffnungskontakt

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3446583 CONTATTORE BF 1640 25A 230V 50/60Hz
7,5kW BREMA 23594
4 contatti normalmente aperti EVERLASTING
no contatto ausiliario FAGOR BR00023594

ZANUSSI
CONTACTOR BF 1640 25A 230V 50/60Hz
7,5kW
4 normally open contacts
no auxiliary contact

SCHÜTZ BF 1640 25A 230V 50/60Hz
7,5 KW
4 Schließkontakte
Keine Hilfskontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für

832



3397401 SALVAMOTORE AEG
1÷1,6A RATIONAL 30310105
3 contatti normalmente aperti

AEG MOTOR OVERLOUD CUTOUT
1÷1,6A
3 normally open contacts

MOTORSCHUTZSCHALTER AEG
Einstellungsbereich 1÷1,6A
3 Schließkontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397402 SALVAMOTORE AEG
1,6÷2,5A RATIONAL 30310107
3 contatti normalmente aperti

AEG MOTOR OVERLOUD CUTOUT
1,6÷2,5A
3 normally open contacts

MOTORSCHUTZSCHALTER AEG
Einstellungsbereich 1,6÷2,5A
3 Schließkontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397405 SALVAMOTORE AEG
2,5÷4A
3 contatti normalmente aperti

AEG MOTOR OVERLOUD CUTOUT
2,5÷4A
3 normally open contacts

MOTORSCHUTZSCHALTER AEG
2,5÷4A
3 Schließkontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3397406 SALVAMOTORE AEG
4÷6A
3 contatti normalmente aperti

AEG MOTOR OVERLOUD CUTOUT
4÷6A
3 normally open contacts

MOTORSCHUTZSCHALTER AEG
4÷6A
3 Schließkontakte

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Teleruttori
Remote control switches • Schaltschütze

Adattabile/Suitable for/Passend für

833



3443403 TENDINA 610x110 mm
per ACM125 SCOTSMAN 784250.03R

ZANUSSI 086204
CURTAIN 610x110 mm
for ICE MAKER model ACM125

VORHANG 610x110 mm
für   Modell ACM125

3443404 STAFFA PER TENDINA DESTRA
per AC-ACM125-ACM175 SCOTSMAN 660388.01

ZANUSSI 086122
BRACKET FOR RIGHTHAND CURTAIN
for  AC-ACM125-ACM175

BÜGEL FÜR VORHANG RECHTS
für  AC-ACM125-ACM175

3443405 STAFFA PER TENDINA SINISTRA
per AC-ACM125-ACM175 SCOTSMAN 660388.00

ZANUSSI 086121
BRACKET FOR LEFTHAND CURTAIN
for  AC-ACM125-ACM175

BÜGEL FÜR VORHANG LINKS
für  AC-ACM125-ACM175

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443400 TENDINA COMPLETA 325x116 mm
per ACM35 SCOTSMAN 784169.01R

ZANUSSI 086082
COMPLETE CURTAIN 325x116 mm
for ACM35

VORHANG KOMPLETT 325x116 mm
für ACM35

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443401 TENDINA 284x83 mm
per ACM55-ACM85 SCOTSMAN 784169.09R

ZANUSSI 0KM655
CURTAIN 284x83 mm
for ACM55-ACM85

VORHANG 284x83 mm
für ACM55-ACM85

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443410 TENDINA SINGOLA 71x27 mm
per tutti i modelli SCOTSMAN 660629.00

SIMAG Z1AC027
SINGLE CURTAIN 71x27 mm
for ICE MAKER all models

EINZELVORHANG 71x27 mm
für  alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tendine
Curtains • Vorhänge

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3443411 TENDINA SINGOLA 23 x 80 mm.
per tutti i modelli BREMA 10005

EVERLASTING
SINGLE CURTAIN 23x80 mm FAGOR BR00010005
for ICE MAKER all models ZANUSSI 0U1257

EINZELVORHANG 23x80 mm
für  alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3443402 SUPPORTO TENDINA
per ACM35-55-85 SCOTSMAN 660469.02

ZANUSSI 0KM690
CURTAIN SUPPORT
for models ACM35-55-85

VORHANGHALTER
für   Modell ACM35-55-85

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Termostati contenitore
Bin thermostats • Thermostate für behälter

3444157 TERMOSTATO CONTENITORE K50L3006
2 contatti 6A 250V, capillare 2000 mm. SCOTSMAN 630005.00
COLD +1,5°C.  -  WARM +4°C. ZANUSSI 086026
regolazione a vite
per AF10-AF20-AF30-ACM55-ACM85-AC225

THERMOSTAT FOR CONTAINER K50L3006
2 contacts 6A 250V, capillary length 2000 mm
COLD +1.5°C - WARM +4°C
with adjusting screw
for AF10-AF20-AF30-ACM55-ACM85-AC225

THERMOSTAT FÜR BEHÄLTER  K50L3006
2 Anschlüsse 6A 250 V, Kapillarlänge 2000 mm
COLD +1,5°C - WARM +4°C
Schraubregelung
für AF10-AF20-AF30-ACM55-ACM85-AC225

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444192 TERMOSTATO CONTENITORE K50P1135
2 contatti 6A 250V, capillare 2500 mm. SCOTSMAN 620209.00
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm. ZANUSSI 086026
per MC10-MC15-MC20-MC45

THERMOSTAT FOR CONTAINER K50P1135
2 contacts 6A 250V, capillary length 2500 mm
D shaft ø 6x4.6 mm
for ICE MAKER models MC10-MC15-MC20-MC45

THERMOSTAT FÜR BEHÄLTER K50P1135
2 Anschlüsse 6A 250V, Kapillarlänge 2500 mm
Achse ø 6x4,6 mm
für MC10-MC15-MC20-MC45

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tendine
Curtains • Vorhänge

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444205 TERMOSTATO CONTENITORE K55L1042
2 contatti 6A 250V, capillare 1200 mm. SCOTSMAN 620263.02
bulbo ø 10 x 110 mm., regolazione a vite SIMAG Z1EL010
COLD +1,7°C.  -  WARM +9,5°C. ZANUSSI 0KM596
per tutti i modelli

THERMOSTAT FOR CONTAINER K55L1042
2 contacts 6A 250V, capillary length 1200 mm
bulb ø 10x110 mm, with adjusting screw
COLD +1.7°C  -  WARM +9.5°C
for ICE MAKER all models

THERMOSTAT FÜR BEHÄLTER K55L1042
2 Anschlüsse 6A 250V, Kapillarlänge 1200 mm
Fühler ø 10x110 mm, Schraubregelung
COLD +1,7°C  -  WARM +9,5°C
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444207 TERMOSTATO CONTENITORE K22L2025
3 contatti 6A 250V, capillare 1500 mm. ANGELO PO 32Z7450
regolazione a vite EURFRIGOR RF000615
per tutti modelli SAGI 32Z7450

THERMOSTAT FOR CONTAINER K22L2025
2 contacts 6A 250V, capillary length 1500 mm
with adjusting screw
for all models

THERMOSTAT FÜR BEHÄLTER K22L2025
3 Anschlüsse 6A 250V, Kapillarlänge 1500 mm
Schraubregelung
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444231 TERMOSTATO CONTENITORE K50L3383
2 contatti 6A 250V, capillare ricoperto 1500 mm. BREMA 23005
COLD +1°C.  -  WARM +3°C. EVERLASTING
per tutti i modelli FAGOR BR00023005

KASTEL K00079
THERMOSTAT FOR CONTAINER K50L3383 LA SPAZIALE 3091
2 contacts 6A 250V, covered capillary length 1500 mm LUXIA L4743
COLD +1°C  -  WARM +3°C LUXIA M06711000
for all models RANCILIO 68023005

ZANUSSI 085283
THERMOSTAT FÜR BEHÄLTER K50L3383
2 Anschlüsse 6A 250V, Kapillar isoliert Länge 1500 mm
COLD +1°C - WARM +3°C
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444250 TERMOSTATO CONTENITORE K55L5081
2 contatti 6A 250V ICEMATIC 19797017
capillare 1100 mm. ICEMATIC 19797302
bulbo ø 10 x 110 mm. SCOTSMAN CM19797017
per N20-N20L-N30-N40-N50-N55-N65-N12S

THERMOSTAT FOR CONTAINER K55L5081
2 contacts 6A 250V
capillary length 1100 mm
bulb ø 10x110 mm
for N20-N20L-N30-N40-N50-N55-N65-N12S

THERMOSTAT FÜR BEHÄLTER K55L5081
2 Anschlüsse 6A 250V
Kapillarlänge 1100 mm
Fühler ø 10x110 mm
für N20-N20L-N30-N40-N50-N55-N65-N12S

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444252 TERMOSTATO CONTENITORE K55L5082
2 contatti 6A 250V ICEMATIC 19797018
capillare 1100 mm., bulbo ø 10 x 110 mm. ICEMATIC 19797303
per N75-N80-N100 SCOTSMAN CM19797018

THERMOSTAT CONTAINER K55L5082
2 contacts 6A 250V
capillary length 1100 mm, bulb ø 10x110 mm
for N75-N80-N100

THERMOSTAT BEHÄLTER K55L5082
2 Anschlüsse 6A 250V
Kapillarlänge 1100 mm, Fühler ø 10x110 mm
für N75-N80-N100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444522 TERMOSTATO CONTENITORE K50L3274
2 contatti 6A 250V BREMA R23421
capillare 3000 mm, regolazione a vite EVERLASTING
per C80-C150-C300 FAGOR BR00023421

ZANUSSI 089078
CONTAINER THERMOSTAT K50L3274
2 contacts 6A 250V
capillary 3000 mm, screw adjustment
for C80-C150-C300

THERMOSTAT FÜR BEHÄLTER K50L3274
2 Kontakte 6A 250V
Kapillar 3000 mm, Schraubregelung
für C80-C150-C300

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444533 TERMOSTATO CONTENITORE 077B0122L
3 contatti 6A 250V DANFOSS ICEMATIC 19797007
capillare 1200 mm SCOTSMAN CM19797007
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm ZANUSSI 0K8399

CONTAINER THERMOSTAT 077B0122L
3 contacts 6A 250V DANFOSS
capillary 1200 mm
D-shaped pin ø 6 x 4.6 mm

THERMOSTAT FÜR BEHÄLTER 077B0122L
3 Kontakte 6A 250V DANFOSS
Kapillar 1200 mm
halbmondförmige Achse 6x4,6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444534 TERMOSTATO CONTENITORE K50L3324
2 contatti 6A 250V ANGELO PO 32V4270
capillare 2000 mm, regolazione a vite ICEMATIC 19797026
per N21 SCOTSMAN CM19797026

CONTAINER THERMOSTAT K50L3324
2 contacts 6A 250V
capillary 2000 mm, screw adjustable
for N21

THERMOSTAT FÜR BEHÄLTER K50L3324
2 Kontakte 6A 250V
Kapillar 2000 mm, Schraubregelung
für N21

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444949 TERMOSTATO CONTENITORE K22L1068
3 contatti 6A 250V, capillare 1000 mm. EURFRIGOR RF000680
COLD +1°C.  -  WARM +3°C.
regolazione a vite
per EC20

THERMOSTAT FOR CONTAINER K22L1068
3 contacts 6A 250V, capillary length 1000 mm
COLD +1°C  -  WARM +3°C
with adjusting screw
for  EC20

THERMOSTAT FÜR BEHÄLTER K22L1068
3 Kontakte 6A 250V, Kapillarlänge 1000 mm
COLD +1°C  -  WARM +3°C
Schraubregelung
für  EC20

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444677 TERMOSTATO CONTENITORE WPF1M-L
2 contatti 6A 250V 50/60Hz MANITOWOC 2009149
capillare 1400 mm
regolazione a vite
per EC

THERMOSTAT FOR CONTAINER WPF1M-L
2 contacts 6A 250V50/60Hz
capillary 1400 mm
with adjusting screw
for EC

THERMOSTAT FÜR BEHÄLTER WPF1M-L
2 Anschlüsse 6A 250V50/60Hz
Kapillar 1400 mm
Schraubregelung
für EC

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444902 TERMOSTATO STOCK 3203 ATB-Y1081
capillare 2000 mm., perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm. ITV 100274
per DELTA DP30-45-60-80-90-140 ITV 274
GALA 20-30-40-55-70-90-140
PULSAR 15-25-35-45-65-85-145

THERMOSTAT STOCK 3203 ATB-Y1081
capillary 2000 mm., D-shaft ø 6x4,6 mm.
for DELTA DP30-45-60-80-90-140
GALA 20-30-40-55-70-90-140
PULSAR 15-25-35-45-65-85-145

THERMOSTAT STOCK 3203 ATB-Y1081
Kapillar 2000 mm., Achse ø 6x4,6 mm.
für DELTA DP30-45-60-80-90-140
GALA 20-30-40-55-70-90-140
PULSAR 15-25-35-45-65-85-145

3241911 MANOPOLA TERMOSTATO ø 26 mm.
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. ITV 220272

ITV 272
KNOB FOR THERMOSTAT ø 26 mm.
D-shaft 6x4,6 mm.

KNEBEL FÜR THERMOSTAT ø 26 mm.
Loch ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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Termostati evaporatore
Evaporator thermostats • Thermostate für Verdampfer

3444527 TERMOSTATO EVAPORATORE K22L1083
contatti 6A 250V, capillare 2150 mm - regolazione a vite BREMA R23597
per  VM350-VM500-VM900 EVERLASTING

ZANUSSI
EVAPORATOR THERMOSTAT K22L1083
contacts 6A 250V, capillary 2150 mm - screw adjustment
for  VM350-VM500-VM900

THERMOSTAT FÜR VERDAMPFER K22L1083
Kontakte 6A 250V, Kapillar 2150 mm - Schraubregelung
für  VM350-VM500-VM900

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444156 TERMOSTATO EVAPORATORE K22L1020
3 contatti 6A 250V, capillare 2000 mm ANGELO PO 32V2280
bulbo ø 8 x 40 mm., regolazione a vite ANGELO PO 32V4360
COLD -14,5°C.  -  WARM -20,5°C. ICEMATIC 19797009
per ACM85-ACM125 SAGI 32V2280

SCOTSMAN 620201.00
THERMOSTAT FOR EVAPORATOR K22L1020 ZANUSSI 086033
3 contacts 6A 250V, capillary length 2000 mm, 
bulb ø 8x40 mm, with adjusting screw
COLD -14.5°C - WARM -20.5°C
for ACM85-ACM125

THERMOSTAT FÜR VERDAMPFER K22L1020
3 Anschlüsse 6A 250 V, Kapillarlänge 2000 mm 
Fühler ø 8x40 mm, Schraubregelung
COLD -14,5°C - WARM -20,5°C
für ACM85-ACM125

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444158 TERMOSTATO EVAPORATORE K61L1501
4 contatti 6A 250V, capillare 1800 mm. SCOTSMAN 620264.00
con manopola
per ACM35 produzione 1978  - ACM55

THERMOSTAT FOR EVAPORATOR K61L1501
4 contacts 6A 250V, capillary length 1800 mm
with handle
for ACM35 production 1978  - ACM55

THERMOSTAT FÜR VERDAMPFER K61L1501
4 Anschlüsse 6A 250 V, Kapillarlänge 1800 mm
komplett mit Knebel
für ACM35 Jahr 1978  - ACM55

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444193 TERMOSTATO EVAPORATORE K22L3020
2 contatti 6A 250V, capillare 1600 mm. SCOTSMAN 630038.00
bulbo ø 10 x 40 mm., regolazione a vite ZANUSSI 0KM735
COLD -26,5°C.  -  WARM -19,5°C.
per MCL

THERMOSTAT FOR EVAPORATOR K22L3020
2 contacts 6A 250V, capillary length 1600 mm
bulb ø 10x40 mm, with adjusting screw
COLD -26.5°C  -  WARM -19.5°C
for MCL

THERMOSTAT FÜR VERDAMPFER K22L3020
2 Anschlüsse 6A 250V, Kapillarlänge 1600 mm
Fühler ø 10x40 mm, Schraubregelung
COLD -26,5°C  -  WARM -19,5°C
für  MCL

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444194 TERMOSTATO EVAPORATORE K22L3022
2 contatti 6A 250V, capillare 1600 mm. SCOTSMAN 620129.00
bulbo ø 10 x 30 mm., regolazione a vite ZANUSSI 086165
per ACM225

THERMOSTAT FOR EVAPORATOR K22L3022
2 contacts 6A 250V, capillary length 1600 mm
bulb ø 10x30 mm, with adjusting screw
for  ACM225

THERMOSTAT FÜR VERDAMPFER K22L3022
2 Anschlüsse 6A 250V, Kapillarlänge 1600 mm
Fühler ø 10x30 mm, Schraubregelung
für ACM225

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444195 TERMOSTATO EVAPORATORE K22L3021
2 contatti 6A 250V, capillare 1600 mm. SCOTSMAN 620125.00
bulbo ø 10 x 35 mm., regolazione a vite ZANUSSI 0KM771
COLD -14°C.  -  WARM -9°C.
per MCS

THERMOSTAT FOR EVAPORATOR K22L3021
2 contacts 6A 250V, capillary length 1600 mm
bulb ø 10x35 mm, with adjusting screw
COLD -14°C  -  WARM -9°C
for MCS

THERMOSTAT FÜR VERDAMPFER K22L3021
2 Anschlüsse 6A 250V, Kapillarlänge 1600 mm
Fühler ø 10x35 mm, Schraubregelung
COLD -14°C  -  WARM -9°C
für  MCS

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444201 TERMOSTATO EVAPORATORE C20
2 contatti 6A 250V, capillare 700 mm. FAEMA
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm. IGNIS
per tutti i modelli

THERMOSTAT FOR EVAPORATOR C20
2 contacts 6A 250V, capillary length 700 mm
D shaft ø 6x4.6 mm
for all models

THERMOSTAT FÜR VERDAMPFER C20
2 Anschlüsse 6A 250V, Kapillarlänge 700 mm
Achse ø 6x4,6 mm
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444203 TERMOSTATO EVAPORATORE K61L1500
4 contatti 6A 250V, capillare 750 mm. SCOTSMAN 620264.01
perno mezzaluna ø 6 x 4,6 mm., completo di manopola SCOTSMAN 620264.10
per ACM35 vecchia serie ZANUSSI 086078

THERMOSTAT FOR EVAPORATOR K61L1500
2 contacts 6A 250V, capillary length 750 mm
D shaft ø 6x4.6 mm, complete with handle
for ACM35 old series

THERMOSTAT FÜR VERDAMPFER K61L1500
4 Anschlüsse 6A 250V, Kapillarlänge 750 mm
Achse ø 6x4,6 mm, komplett mit Knebel
für  ACM35 alte Serie

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444206 TERMOSTATO EVAPORATORE K22L2030
3 contatti 6A 250V, capillare 2000 mm. ANGELO PO 32Z3890
regolazione a vite, con targa serigrafata SAB ITALIA Z500R039
per tutti i modelli SAGI 32Z3890
-13/-4°C SCOTSMAN 620264.14

SIMAG 620264.14
THERMOSTAT FOR EVAPORATOR K22L2030 SIMAG Z1EL011
3 contacts 6A 250V, capillary length 2000 mm
with adjusting screw, with screenprinted label
for all models
-13/-4°C

THERMOSTAT FÜR VERDAMPFER K22L2030
3 Anschlüsse 6A 250V, Kapillarlänge 2000 mm
Schraubregelung, mit serigraphiertem Schild
für alle Modelle
-13/-4°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444528 TERMOSTATO EVAPORATORE K61L1508
4 contatti 6A 250V SCOTSMAN 620264.16
capillare 1800 mm, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm ZANUSSI 086037
completo di manopola

EVAPORATOR THERMOSTAT K61L1508
4 contacts 6A 250V
capillary 1800 mm, D-shaped pin ø 6 x 4.6 mm
complete with knob

THERMOSTAT FÜR VERDAMPFER K61L1508
4 Kontakte 6A 250V
Kapillar 1800 mm, halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
komplett mit Drehknopf

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444232 TERMOSTATO EVAPORATORE K61L1502
4 contatti 6A 250V LUXIA L4750
capillare 2150 mm., regolazione a vite LUXIA M06711020
per tutti i modelli

THERMOSTAT FOR EVAPORATOR K61L1502
4 contacts 6A 250V
capillary length 2150 mm, with adjusting screw
for all models

THERMOSTAT FÜR VERDAMPFER K61L1502
4 Anschlüsse 6A 250V
Kapillarlänge 2150 mm, Schraubregelung
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444529 TERMOSTATO EVAPORATORE K61L1504
4 contatti 6A 250V SCOTSMAN 620264.11
capillare 1800 mm, perno mezzaluna ø 6x4,6 mm ZANUSSI 086288
completo di manopola

EVAPORATOR THERMOSTAT K61L1504
4 contacts 6A 250V
capillary 1800 mm, D-shaped pin ø 6 x 4.6 mm
complete with knob

THERMOSTAT FÜR VERDAMPFER K61L1504
4 Kontakte 6A 250V
Kapillar 1800 mm, halbmondförmige Achse 6x4,6 mm
komplett mit Drehknopf

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für

841



3444530 TERMOSTATO EVAPORATORE K22L1074
3 contatti 6A 250V, capillare 1500 mm SCOTSMAN 620201.01
bulbo ø 9x38 mm, regolazione a vite

EVAPORATOR THERMOSTAT K22L1074
3 contacts 6A 250V, capillary 1500 mm
bulb ø 9x38 mm, screw adjustable

THERMOSTAT FÜR VERDAMPFER K22L1074
3 Kontakte 6A 250V, Kapillar 1500 mm
Wulst ø 9x38 mm, Schraubregelung

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444678 TERMOSTATO EVAPORATORE WDF18L-L
3 contatti 6A 250V 50/60Hz MANITOWOC 2008849
capillare 2000 mm, regolazione a vite
per EC18

THERMOSTAT FOR CONTAINER WDF18L-L
3 contacts 6A 250V50/60Hz
capillary 2000 mm, with adjusting screw
for EC18

THERMOSTAT FÜR BEHÄLTER WDF18L-L
3 Anschlüsse 6A 250V50/60Hz
Kapillar 2000 mm, Schraubregelung
für EC18

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444679 TERMOSTATO EVAPORATORE WPF11K-L
3 contatti 6A 250V 50/60Hz MANITOWOC 2009279
capillare 2000 mm, regolazione a vite
per EC65-EC80

THERMOSTAT FOR CONTAINER WPF11K-L
3 contacts 6A 250V50/60Hz
capillary 2000 mm, with adjusting screw
for EC65-EC80

THERMOSTAT FÜR BEHÄLTER WPF11K-L
3 Anschlüsse 6A 250V50/60Hz
Kapillar 2000 mm, Schraubregelung
für EC65-EC80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444948 TERMOSTATO EVAPORATORE K22L2069
2 contatti 6A 250V, capillare 1600 mm. EURFRIGOR RF000618
capillare 1600 mm.
COLD -2°C.  -  WARM +3°C.
regolazione a vite
per ES40-ES100

THERMOSTAT FOR EVAPORATOR K22L2069
2 contacts 6A 250V, capillary length 1600 mm
COLD -2°C  -  WARM +3°C
with adjusting screw
for ES40-ES100

THERMOSTAT FÜR VERDAMPFER K22L2069
2 Kontakte 6A 250V, Kapillarlänge 1600 mm
COLD -2°C  -  WARM +3°C
Schraubregelung
für  ES40-ES100

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444967 TERMOSTATO EVAPORATORE K50L3163
2 contatti 6A 250V BREMA R23034
capillare 2100 mm. EVERLASTING
COLD -24°C.  -  WARM -14°C. FAGOR BR00023034
regolazione a vite RANCILIO 68023034
per FB ZANUSSI 0KV418

ZANUSSI 085314
THERMOSTAT FOR EVAPORATOR K50L3163
2 contacts 6A 250V
capillary length 2100 mm
COLD -24°C  -  WARM -14°C
with adjusting screw
for  FB

THERMOSTAT FÜR VERDAMPFER K50L3163
2 Kontakte 6A 250V
Kapillarlänge 2100 mm
COLD -24°C  -  WARM -14°C
Schraubregelung
für  FB

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444968 TERMOSTATO EVAPORATORE K22L1081
3 contatti 6A 250V BREMA 23004
capillare 2250 mm. BREMA 23591
COLD -22°C.  -  WARM -1,5°C. EURFRIGOR RFS0B893
regolazione a vite EVERLASTING
per tutti i modelli FAGOR BR00023004

FAGOR BR00023591
THERMOSTAT FOR EVAPORATOR K22L1081 KASTEL K00080
3 contacts 6A 250V LA SPAZIALE 6418
capillary length 2250 mm LA SPAZIALE 3090
COLD -22°C  -  WARM -3°C RANCILIO 68023004
with adjusting screw ZANUSSI 085284
for all models ZANUSSI 087969

THERMOSTAT FÜR VERDAMPFER K22L1081
3 Kontakte 6A 250V
Kapillarlänge 2250 mm
COLD -22°C  -  WARM -3°C
Schraubregelung
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444507 TERMOSTATO EVAPORATORE K22L2021 6A 250V
capillare 2500 mm.
perno a vite
per PRODUTTORI DI GHIACCIO

EVAPORATOR THERMOSTAT K22L2021 6A 250V
capillary 2500 mm
screw shaft
for ICE MAKERS

THERMOSTAT F/VERDAMPFER K22L2021 6A 250V
Kapillarlänge 2500 mm
Schraubanschluss
für EISWÜRFELERZEUGER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444901 TERMOSTATO CICLO PG 9203 ATB-X367
capillare 1500 mm., perno a mezzaluna ø 6x4,6 mm. ITV 100153
per DELTA 30-45-60-80-90-140 ITV 153
GALA 20-30-40-55-70-90-140
PULSAR 45-65-85-145

THERMOSTAT CYCLE PG 9203 ATB-X367
capillary 1500 mm., D-shaft ø 6x4,6 mm.
for DELTA 30-45-60-80-90-140
GALA 20-30-40-55-70-90-140
PULSAR 45-65-85-145

THERMOSTAT ZEITLAUF PG 9203 ATB-X367
Kapillar 1500 mm., Achse ø 6x4,6 mm.
für DELTA 30-45-60-80-90-140
GALA 20-30-40-55-70-90-140
PULSAR 45-65-85-145

3241911 MANOPOLA TERMOSTATO ø 26 mm.
foro a mezzaluna 6x4,6 mm. ITV 220272

ITV 272
KNOB FOR THERMOSTAT ø 26 mm.
D-shaft 6x4,6 mm.

KNEBEL FÜR THERMOSTAT ø 26 mm.
Loch ø 6x4,6 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati sicurezza
Safety thermostats • Sicherheitsthermostate

3444208 TERMOSTATO DI SICUREZZA LS1 60°C
3 contatti 10A 250V, a riarmo manuale ANGELO PO 32Z7470
capillare 1000 mm., bulbo ø 6,5 x 95 mm. SAGI 32Z7470
per tutti i modelli

SAFETY THERMOSTAT LS1 60°C
2 contacts 6A 250V, with manual reset
capillary length 1000 mm, bulb ø 6.5x95 mm
for ICE MAKER all models

SICHERHEITSTHERMOSTAT LS1 60°C
3 Anschlüsse 10A 250V, mit Sicherheitsthermostat
Kapillarlänge 1000 mm, Fühler ø 6,5x95 mm
für alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444531 TERMOSTATO DI SICUREZZA LM7 P8527
2 contatti SCOTSMAN 620443.02
intervento 70°C
differenziale 6°C

SAFETY THERMOSTAT LM7 P8527
2 contacts
actuation 70°C
differential 6°C

SICHERHEITSTHERMOSTAT LM7 P8527
2 Kontakte
Auslösung 70°C
Temperaturdifferenz 6°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3444532 TERMOSTATO DI SICUREZZA K36L7259
3 contatti 16A 250V, capillare 1000 mm SCOTSMAN 620263.01
bulbo ø 6,5x100 mm, non regolabile SIMAG Z1EL014

ZANUSSI 0KM760
SAFETY THERMOSTAT K36L7259
3 contacts 16A 250V, capillary 1000 mm
bulb ø 6.5x100 mm, not adjustable

SICHERHEITSTHERMOSTAT K36L7259
3 Kontakte 16A 250V, Kapillar 1000 mm
Wulst ø 6,5x100 mm, nicht einstellbar

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3444536 TERMOSTATO DI SICUREZZA CONDENSATORE
per condensatore ad acqua KASTEL K00076
intervento 43°-58°C

CAPACITOR SAFETY THERMOSTAT
for air capacitor
actuation 43°-58°C

SICHERHEITSTHERMOSTAT FÜR KONDENSATOR
für Wasser-Kondensator
Auslösung 43°-58°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi alimentazione e mandata
Feeding and outlet pipes • Druckrohre und Druckschlauche

3450073 TUBO MANDATA POMPA
ø interno 22 x 420 mm. SCOTSMAN Z1CE016
per SD22 SIMAG Z1CE016

ZANUSSI 0KM597
PUMP OUTLET PIPE
ø internal 22x420 mm
for SD22

DRUCKSCHLAUCH  FÜR PUMPE
Innen ø 22x420 mm
für  SD22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450074 TUBO MANDATA POMPA
ø interno 24 e 20 x 230 mm. SCOTSMAN Z1ID037
per SD23 SIMAG Z1ID037

ZANUSSI 0KM594
PUMP OUTLET PIPE
ø internal 24 and 20x230 mm
for SD23

DRUCKSCHLAUCH  FÜR PUMPE
Innen ø 24 und 20x230 mm
für  SD23

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Termostati 
Thermostats • Thermostate

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3450075 TUBO MANDATA POMPA
ø interno 22 e 16 x 210 mm. SCOTSMAN 610215.00
per SD30-SD210 SIMAG 610215.00

PUMP OUTLET PIPE
ø internal 22 and 16x210 mm
for SD30-SD210

DRUCKSCHLAUCH  FÜR PUMPE
Innen ø 22 und 16x210 mm
für  SD30-SD210

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450077 RACCORDO TUBO MANDATA ø 17x43 mm.
portagomma ø 16 mm., lunghezza totale 67 mm. SIMAG Z1AC030
per SD30-SD210

OUTLET PIPE CONNECTOR ø 17x43 mm
pipe connector ø 16 mm, overall length 67 mm
for SD30-SD210

VERSCHRAUBUNG DRUCKSCHLAUCH ø 17x43 mm
Schlauchanschluss ø 16 mm, gesamte Länge 67 mm
für  SD30-SD210

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450086 TUBO MANDATA POMPA
tubo in gomma BREMA 13002
ø interno 25 e 17 mm., lunghezza 280 mm. EVERLASTING
per CB246-C80 FAGOR BR00013002

RANCILIO 68013002
PUMP OUTLET PIPE ZANUSSI 0KK243
rubber pipe
internal ø 25 and 17 mm, length 280 mm
for CB246-C80

DRUCKSCHLAUCH FÜR PUMPE
Gummischlauch
Innen ø 25 und 17 mm, Länge 280 mm
für  CB246-C80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450089 TUBO MANDATA POMPA
tubo in gomma BREMA 13014
ø 25 e 17 mm., lunghezza 420 mm. EVERLASTING
per CB316-CB416-CB1260-CB1560-C150 FAGOR BR00013014

RANCILIO 68013014
PUMP OUTLET PIPE ZANUSSI 0KK240
rubber pipe
ø 25 and 17 mm, length 420 mm
for CB316-CB416-CB1260-CB1560-C150

DRUCKSCHLAUCH FÜR PUMPE
Gummischlauch
Innen ø 25 und 17 mm, Länge 420 mm
für CB316-CB416-CB1260-CB1560-C150

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi alimentazione e mandata
Feeding and outlet pipes • Druckrohre und Druckschlauche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3450090 TUBO MANDATA POMPA
tubo in gomma BREMA 13019
ø interno 25 e 17 mm., lunghezza 530 mm. EVERLASTING
per CB425 FAGOR BR00013019

RANCILIO 68013019
PUMP OUTLET PIPE ZANUSSI 0KK237
rubber pipe
internal ø 25 and 17 mm, length 530 mm
for CB425

DRUCKSCHLAUCH FÜR PUMPE
Gummischlauch
Innen ø 25 und 17 mm, Länge 530 mm
für  CB425

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450093 TUBO MANDATA POMPA
tubo in gomma BREMA 13016
ø interno 25 e 17 mm., lunghezza 640 mm. EVERLASTING
per CB640-CB840 FAGOR BR00013016

RANCILIO 68013016
PUMP OUTLET PIPE ZANUSSI 0KK238
rubber pipe
internal ø 25 and 17 mm, length 640 mm
for CB640-CB840

DRUCKSCHLAUCH FÜR PUMPE
Gummischlauch
Innen ø 25 und 17 mm, Länge 640 mm
für CB640-CB840

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450094 TUBO MANDATA POMPA
tubo in gomma BREMA 13095
ø interno 25 e 17 mm., lunghezza 760 mm. EVERLASTING
per CB1265-CB1565 FAGOR BR00013095

ZANUSSI
PUMP OUTLET PIPE
rubber pipe
internal ø 25 and 17 mm, length 760 mm
for CB1265-CB1565

DRUCKSCHLAUCH FÜR PUMPE
Gummischlauch
Innen ø 25 und 17 mm, Länge 760 mm
für  CB1265-CB1565

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450096 TUBO ALIMENTAZIONE SPRUZZATORI
tubo in gomma BREMA 13005
ø interno 17 mm., lunghezza 70 mm. EVERLASTING
per CB246-CB965 FAGOR BR00013005

LA SPAZIALE 6121
SPRAY NOZZLE FEEDING PIPE RANCILIO 68013005
rubber pipe ZANUSSI 0KV671
internal ø 17 mm, length 70 mm
for CB246-CB965

DRUCKROHR SPRITZDÜSEN
Gummischlauch
Innen ø 17 mm, Länge 70 mm
für CB246-CB965

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi alimentazione e mandata
Feeding and outlet pipes • Druckrohre und Druckschlauche

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3450070 TUBO ASPIRAZIONE POMPA
ø interno 22 x 300 mm. SIMAG Z1CE015
per SD22

PUMP INLET PIPE
ø internal 22x300 mm
for SD22

SAUGROHR FÜR PUMPE
Innen ø 22x300 mm
für SD22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450071 TUBO ASPIRAZIONE POMPA
ø interno 20 e 16 x 200 mm. SIMAG Z1ID038
per SD23

PUMP INLET PIPE
ø internal 20 and 16x200 mm
for SD23

SAUGROHR FÜR PUMPE
Innen ø 20 und 16x200 mm
für SD23

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450072 TUBO ASPIRAZIONE POMPA
ø interno 22 e 20 x 210 mm. SCOTSMAN 610189.01
per SD22 SIMAG Z1ID007

ZANUSSI 0U3302
PUMP INLET PIPE
ø internal 22 and 20x210 mm
for SD22

SAUGROHR FÜR PUMPE
Innen ø 22 und 20x210 mm
für SD22

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450076 RACCORDO ASPIRAZIONE ø 1/2”
portagomma ø 21,5 x 47 mm. SIMAG Z1AC029+...
completo di dado e rondella
per SD30-SD210

INLET CONNECTOR ø 1/2”
pipe connectors ø 21.5 x 47 mm
with nut and washer
for SD30-SD210

VERSCHRAUBUNG FÜR ANSAUGSCHLAUCH ø 1/2”
Schlauchanschluss ø 21,5x47 mm
komplett mit Mutter und Scheibe
für SD30-SD210

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi aspirazione
Inlet pipes • Saugrohre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3450087 TUBO ASPIRAZIONE POMPA
tubo in gomma BREMA 13003
ø interno 25 e 17 mm., lunghezza 240 mm. EVERLASTING
per CB246-C80 FAGOR BR00013003

RANCILIO 68013003
PUMP INLET PIPE ZANUSSI 0KK242
rubber pipe
internal ø 25 and 17 mm, length 240 mm
for CB246-C80

SAUGROHR FÜR PUMPE
Gummischlauch
Innen ø 25 und 17 mm, Länge 240 mm
für  CB246-C80

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450088 TUBO ASPIRAZIONE POMPA
tubo in gomma BREMA 13013
ø interno 25 e 17 mm., lunghezza 350 mm. EVERLASTING
per CB249-CB316-CB416-CB1260-CB1560-C150 FAGOR BR00013013

RANCILIO 68013013
PUMP INLET PIPE ZANUSSI 0KK241
rubber pipe
internal ø 25 and 17 mm, length 350 mm
for CB249-CB316-CB416-CB1260-CB1560-C150

SAUGROHR FÜR PUMPE
Gummischlauch
Innen ø 25 und 17 mm, Länge 350 mm
für CB249-CB316-CB416-CB1260-CB1560-C150

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450091 TUBO ASPIRAZIONE POMPA
tubo in gomma BREMA 13021
ø interno 25 e 17 mm., lunghezza 600 mm. EVERLASTING
per CB425 FAGOR BR00013021

RANCILIO 68013021
PUMP INLET PIPE ZANUSSI 0KK236
rubber pipe
internal ø 25 and 17 mm, length 600 mm
for CB425

SAUGROHR FÜR PUMPE
Gummischlauch
Innen ø 25 und 17 mm, Länge 600 mm
für CB425

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450092 TUBO ASPIRAZIONE POMPA
tubo in gomma BREMA 13015
ø interno 25 e 17 mm., lunghezza 685 mm. EVERLASTING
per CB640-CB840 FAGOR BR00013015

RANCILIO 68013015
PUMP INLET PIPE ZANUSSI 0KK239
rubber pipe
internal ø 25 and 17 mm, length 685 mm
for CB640-CB840

SAUGROHR FÜR PUMPE
Gummischlauch
Innen ø 25 und 17 mm, Länge 685 mm
für CB640-CB840

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi aspirazione
Inlet pipes • Saugrohre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3450095 TUBO ASPIRAZIONE POMPA
tubo in gomma BREMA 13096
ø interno 25 e 17 mm., lunghezza 660 mm EVERLASTING
per CB1265-CB1565 FAGOR BR00013096

ZANUSSI
PUMP INLET PIPE
rubber pipe
internal ø 25 and 17 mm, length 660 mm
for CB1265-CB1565

SAUGROHR FÜR PUMPE
Gummischlauch
Innen ø 25 und 17 mm, Länge 660 mm
für  CB1265-CB1565

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi di carico
Load pipes • Zulaufschläuche

3449001 TUBO CARICO CURVO ø 3/4”FF 150 cm
ø esterno 16 mm - ø interno 10 mm DIHR 10726
temperatura max 90°C G.IMPIANTI 50GI801110
pressione max 10 bar JEMI 1012105

KRUPPS 1300
BENT INLET HOSE ø 3/4” F.F. 150 cm LINEA BLANCA A040281
external ø 16 mm - internal ø 10 mm ZANUSSI 0S0150
max temperature 90°C ZANUSSI 053789
max pressure 10 bar

ZULAUFSCHLAUCH GEWINK.ø3/4”IX3/4”I 150cm
Aussen ø  16 mm - Innendurchmesser  10 mm
Betriebstemperatur max: 90°C
Betriebsdruck 10 bar max

3449025 FILTRO INOX PER TUBO CARICO ø 3/4”
per tutti i modelli MACH 512009300

MACH 80002461
INLET HOSE STAINLESS STEEL FILTER ø 3/4”
for all models

INOX FILTER FÜR ZULAUFSCHLAUCH ø 3/4”
für alle Modelle

3449026 GUARNIZIONE ø 3/4”
ANGELO PO 3152480

GASKET ø 3/4” FAGOR Z701132000
FAGOR Q307031000

DICHTUNG ø 3/4” FLONASA 0000070
SCOTSMAN 640076.13
ZANUSSI 046925

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi aspirazione
Inlet pipes • Saugrohre

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3450026 TUBO SCARICO ø 28x1500 mm
manicotto ø interno 24 mm. ANGELO PO 3300420
manicotto con curva ø 28 mm. MACH 512013000
temperatura max 90°C RANCILIO 38228022

SILANOS 907440
DRAIN PIPE ø 28x1500 mm
muff internal ø 24 mm
muff with elbow ø 28 mm
max temperature 90°C

ABLAUFSCHLAUCH ø 28x1500 mm
Muffe Innen ø 24 mm
Muffe mit Winkelanschluss ø 28 mm
Betriebstemperatur: max 90°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450027 TUBO SCARICO ø 25x2000 mm
manicotti ø interno 20 e 28 mm LUXIA L3006
temperatura max 90°C

DRAIN PIPE ø 25x2000 mm
muffs internal ø 20 and 28 mm
max temperature 90°C

ABLAUFSCHLAUCH ø 25x2000 mm
Muffen Innen ø 20 und 28 mm
Betriebstemperatur: max 90°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450028 TUBO SCARICO ø 29x1500 mm
manicotti ø interno 24 e 28 mm ELETTROBAR 143019
temperatura max 90°C ELETTROBAR 143120

ELFRAMO 00200652
DRAIN PIPE ø 29x1500 mm ELFRAMO 00200653
muffs internal ø 24 and 28 mm ELFRAMO 07130155
max temperature 90°C ELFRAMO 07130156

ELFRAMO 00003630
ABLAUFSCHLAUCH LÄNGE ø 29x1500 mm ELFRAMO 00003640
Muffen Innen ø 24 und 28 mm GIGA D143120
Betriebstemperatur: max 90°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450029 TUBO SCARICO ø 29x2000 mm
manicotti ø interno 24 e 28 mm COMENDA 200779
temperatura max 90°C HEMERSON 021004

HOBART 323801-1
DRAIN PIPE ø 29x2000 mm
muffs internal ø 24 and 28 mm
max temperature 90°C

ABLAUFSCHLAUCH ø 29x2000 mm
Muffen Innen ø 24 und 28 mm
Betriebstemperatur: max 90°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450030 TUBO SCARICO ø 28x2000 mm
manicotto ø interno 24 mm
manicotto con curva ø 28 mm
temperatura max 90°C

DRAIN PIPE ø 28x2000 mm
muffs internal ø 24 mm
muff with bending ø 28 mm
max temperature 90°C

ABLAUFSCHLAUCH ø 28x2000 mm
Muffe Innen ø 24 mm
Muffe mit Winkelanschluss ø 28 mm.
Betriebstemperatur: max 90°C

Tubi di scarico
Water outlet pipes • Ablaufschläuche 

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3450031 TUBO SCARICO ø 38x1500 mm
manicotti ø interno 31 e 40 mm ELETTROBAR 143121
temperatura max 90°C GIGA D143121

ZANUSSI 048818
DRAIN PIPE ø 38x1500 mm ZANUSSI 049856
muffs internal ø 31 and 40 mm
max temperature 90°C

ABLAUFSCHLAUCH ø 38x1500 mm
Muffen innen ø 31 und 40 mm
Betriebstemperatur: max 90°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450032 TUBO SCARICO ø 38x2000 mm
manicotti ø interno 31 e 40 mm ATA 4128
temperatura max 90°C KRUPPS 1320

LA SPAZIALE 4098
DRAIN PIPE ø 38x2000 mm ZANUSSI 049748
muffs internal ø 31 and 40 mm
max temperature 90°C

ABLAUFSCHLAUCH ø 38x2000 mm
Muffen Innen ø 31 und 40 mm
Betriebstemperatur: max 90°C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450079 TUBO SCARICO DEPOSITO SUPERIORE ø 25 mm.
manicotto ø interno 18 mm. EURFRIGOR RH001175
manicotto con curva ø 20 mm.
lunghezza totale 180 mm.
temperatura max 90°C.
per EC20

DEPOSIT DRAIN UPPER PIPE ø 25 mm
muffs internal ø 18 mm
muff with bending ø 20 mm
overall length 180 mm
max temperature 90°C
for EC20

ABLAUFSCHLAUCH WASSERTANK OBEN ø 25 mm
Muffe Innen ø 18 mm
Muffe mit Winkelanschluss ø 20 mm
gesamte Länge 180 mm
Betriebstemperatur: max 90°C
für EC20

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450080 TUBO SCARICO DEPOSITO INFERIORE ø 25 mm.
manicotto ø interno 19 mm. EURFRIGOR RH001180
lunghezza totale 180 mm., temperatura max 90°C.
per EC20-EC30-EC40

DEPOSIT DRAIN LOWER PIPE ø 25 mm
muffs internal ø 19 mm
overall length 180 mm, max temperature 90°C
for EC20-EC30-EC40

ABLAUFSCHLAUCH WASSERTANK UNTEN ø 25 mm
Muffe Innen ø 19 mm
gesamte Länge 180 mm, Betriebstemperatur: max 90°C
für  EC20-EC30-EC40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi di scarico
Water outlet pipes • Ablaufschläuche 

Adattabile/Suitable for/Passend für
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3450081 TUBO SCARICO DEPOSITO SUPERIORE ø 25 mm.
manicotto ø interno 19 mm. EURFRIGOR RH001176
lunghezza totale 210 mm.
temperatura max 90°C.
per EC30-EC40

DEPOSIT DRAIN UPPER PIPE ø 25 mm
muffs internal ø 19 mm
overall length 210 mm
max temperature 90°C
for EC30-EC40

ABLAUFSCHLAUCH WASSERTANK OBEN ø 25 mm
Muffe Innen ø 19 mm
gesamte Länge 210 mm
Betriebstemperatur: max 90°C
für  EC30-EC40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450082 TUBO SCARICO DEPOSITO INFERIORE ø 25 mm.
manicotto ø interno 19 mm. EURFRIGOR RH001181
lunghezza totale 290 mm., temperatura max 90°C.
per EC50

DEPOSIT DRAIN LOWER PIPE ø 25 mm
muffs internal ø 19 mm
overall length 290 mm, max temperature 90°C
for EC50

ABLAUFSCHLAUCH WASSERTANK UNTEN ø 25 mm
Muffe Innen ø 19 mm
gesamte Länge 290 mm, Betriebstemperatur: max 90°C
für EC50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450083 TUBO SCARICO DEPOSITO SUPERIORE ø 25 mm.
manicotto ø interno 19 mm. EURFRIGOR RH001177
lunghezza totale 280 mm., temperatura max 90°C.
per EC50

DEPOSIT DRAIN UPPER PIPE ø 25 mm
muffs internal ø 19 mm
overall length 280 mm, max temperature 90°C
for EC50

ABLAUFSCHLAUCH WASSERTANK OBEN ø 25 mm
Muffe Innen ø 19 mm
gesamte Länge 280 mm, Betriebstemperatur: max 90°C
für EC50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450084 TUBO SCARICO DEPOSITO INFERIORE ø 25 mm.
manicotto ø interno 19 mm. EURFRIGOR RH001182
lunghezza totale 270 mm., temperatura max 90°C.
per EC70-EC90

DEPOSIT DRAIN LOWER PIPE ø 25 mm
muffs internal ø 19 mm
overall length 270 mm, max temperature 90°C
for EC70-EC90

ABLAUFSCHLAUCH WASSERTANK UNTEN ø 25 mm
Muffe Innen ø 19 mm
gesamte Länge 270 mm, Betriebstemperatur: max 90°C
für EC70-EC90

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi di scarico
Water outlet pipes • Ablaufschläuche 

Adattabile/Suitable for/Passend für

853



3450085 TUBO SCARICO DEPOSITO SUPERIORE ø 25 mm.
manicotto ø interno 19 mm. EURFRIGOR RH001178
lunghezza totale 380 mm., temperatura max 90°C.
per EC70-EC90

DEPOSIT DRAIN UPPER PIPE ø 25 mm
muffs internal ø 19 mm
overall length 380 mm, max temperature 90°C
for EC70-EC90

ABLAUFSCHLAUCH WASSERTANK OBEN ø 25 mm
Muffe Innen ø 19 mm
gesamte Länge 380 mm, Betriebstemperatur: max 90°C
für EC70-EC90

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450098 TUBO DI SCARICO ø 20x2000 mm
manicotto curvo ø 20 mm ICEMATIC 19810114

SCOTSMAN CM19810114
DRAIN PIPE ø 20x2000 mm
elbow sleeve ø 20 mm

ABLAUFSCHLAUCH ø 20x2000 mm
gewinkelte Muffe ø 20 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450123 TUBO SCARICO ø 20x1700 mm
manicotti ø interno 20 mm FLONASA 0000078

DRAIN PIPE ø20x1700 mm
couplings internal ø 20 mm

AUSLAUFROHR ø20x1700 mm
Schlauche Innen ø 20 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450078 TUBO DI SCARICO
per EC14 EURFRIGOR RH003633

DRAIN PIPE
for EC14

ABLAUFSCHLAUCH
für EC14

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3450901 TUBO SCARICO ACQUA
lunghezza 200 mm., interno ø 20 mm. ITV 400877

ITV 877
WATER OUTLET PIPE
length 200 mm., internal ø 20 mm.

WASSERABLAUF SCHLAUCH
Länge 200 mm., innen ø 20 mm.

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi di scarico
Water outlet pipes • Ablaufschläuche 

Adattabile/Suitable for/Passend für

854



3448200 TUBO TROPPOPIENO ø 25/18 x 150 mm.
troppopieno in gomma BREMA 13028
per CB184-CB246-CB249-IC18-FRESH MACHER EVERLASTING

LA SPAZIALE 6120
OVERFLOW PIPE ø 25/18 x 150 mm RANCILIO 68013028
in rubber ZANUSSI 085270
for CB184-CB246-CB249-IC18-FRESH MACHER

ÜBERLAUFROHR ø 25/18 x 150 mm
Überlaufrohr aus Gummi
für CB184-CB246-CB249-IC18-FRESH MACHER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448201 TUBO TROPPOPIENO ø 25/18 x 170 mm.
troppopieno in gomma BREMA 13001
per IC24 EVERLASTING

RANCILIO 68013001
OVERFLOW PIPE ø 25/18 x 170 mm ZANUSSI
in rubber
for IC24

ÜBERLAUFROHR ø 25/18 x 170 mm
Überlaufrohr aus Gummi
für IC24

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448202 TUBO TROPPOPIENO ø 25/18 x 230 mm.
troppopieno in gomma BREMA 13012
per IC24 EVERLASTING

FAGOR BR00013012
OVERFLOW PIPE ø 25/18 x 230 mm RANCILIO 68013012
in rubber ZANUSSI 085326
for IC24

ÜBERLAUFROHR ø 25/18 x 230 mm
Überlaufrohr aus Gummi
für IC24

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448203 TUBO TROPPOPIENO ø 20x88 mm
completo di OR BREMA
per CB316-CB416-CB640-CB840-CB955 EVERLASTING
CB1265-CB1565-C80-C150-C300-DSS42 FAGOR BR00010133

ZANUSSI 087972
OVERFLOW PIPE ø 20x88 mm
complete with o-ring
for CB316-CB416-CB640-CB840-CB955
CB1265-CB1565-C80-C150-C300-DSS42

ÜBERLAUFROHR ø 20x88 mm
komplett mit O-Ring
für CB316-CB416-CB640-CB840-CB955
CB1265-CB1565-C80-C150-C300-DSS42

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3448204 TUBO TROPPOPIENO ø 20x370 mm.
troppopieno in gomma BREMA 13017
per CB1260-CB1560 EVERLASTING

FAGOR BR00013017
OVERFLOW PIPE ø 20x370 mm RANCILIO 68013017
in rubber ZANUSSI 085331
for CB1260-CB1560

ÜBERLAUFROHR ø 20x370 mm
Überlaufrohr aus Gummi
für CB1260-CB1560

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi troppopieno
Overflow pipes • Überlaufrohre

Adattabile/Suitable for/Passend für

855



3448901 TUBO TROPPOPIENO ø 20x111 mm.
per SD30/40/60/80/125/210 SCOTSMAN 660601.00

OVERFLOW PIPE ø 20x111 mm
for SD30/40/60/80/125/210

ÜBERLAUFROHR ø 20x111 mm
für SD30/40/60/80/125/210

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole
Valves • Ventile

3526550 VALVOLA PRESSOSTATICA V46AA-9950 G 3/8”
pressione range 5..18 bar GIGA I62011100
capillare 750 mm - connessione a saldare ICEMATIC 19870815
per tutti i modelli ICEMATIC CF62011100

SCOTSMAN CM19865611
PRESSURE VALVE V46AA-9950 G 3/8” SCOTSMAN CM19870815
pressure range 5..18 bar SCOTSMAN 620111.00
capillary length 750 mm - fitting to be welded ZANUSSI 086246
for all models

DRUCKREGELVENTIL V46AA-9950 G 3/8”
Arbeitsdruck range 5..18 bar
Kapillarlänge 750 mm - Anschluß zu schweissen
für EISWÜRFELERZEUGER

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526551 VALVOLA PRESSOSTATICA V46AA-9609 G 3/8”
pressione range 5..23 bar FRIULINOX 995492
capillare 750 mm con connessione 1/4”sae ITV 300425
campo alto per prevenire colpi di ariete ITV 425
a basse portate
per DELTA DP140/GALA DP140/MQ200/Q50-60-90-130C

PRESSURE VALVE V46AA-9609 G 3/8”
pressure range 5..23 bar
capillary 750 mm with fitting 1/4” sae
high pressure field to prevent from water hammer
at low flow rate
for DELTA DP140/GALA DP140/MQ200/Q50-60-90-130C

DRUCKREGELVENTIL V46AA-9609 G 3/8”
Arbeitsdruck range 5..23 bar
Kapillar 750 mm - mit Anschluß 1/4” sae
Hochdruckbereich, um Widderstoß zu niedrige Durch-
Flußmenge zu vermeiden
für DELTA DP140/GALA DP140/MQ200/Q50-60-90-130C

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526189 VALVOLA PRESSOSTATICA V46AA-75 G 3/8”
capillare 1000 mm - connessione a saldare MANITOWOC 8372069
per serie S-Q

PRESSURE VALVE V46AA-75 G 3/8”
capillary length 1000 mm - fitting to be welded
for S-Q series

DRUCKREGELVENTIL V46AA-75 G 3/8”
Kapillarlänge 1000 mm - Anschluß zu schweissen
für serie S-Q

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tubi troppopieno
Overflow pipes • Überlaufrohre

Adattabile/Suitable for/Passend für

856



3526193 VALVOLA PRESSOSTATICA V46AA-73 G 3/8”
capillare 750 mm - connessione a saldare MANITOWOC 8372103
per EC65-EC80-Q130-Q210-Q270

PRESSURE VALVE V46AA-73 G 3/8”
capillary length 750 mm - fitting to be welded
for EC65-EC80-Q130-Q210-Q270

DRUCKREGELVENTIL V46AA-73 G 3/8”
Kapillarlänge 750 mm - Anschluß zu schweissen
für EC65-EC80-Q130-Q210-Q270

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3526194 VALVOLA PRESSOSTATICA V46SA-9952
range 5..23 bar - connessione a saldare MANITOWOC 8252729
per EC20-EC30-EC40-EC50

PRESSURE VALVE V46SA-9952
range 5..23 bar - fitting to be welded
for EC20-EC30-EC40-EC50

DRUCKREGELVENTIL V46SA-9952
range 5..23 bar - Anschluß zu schweissen
für EC20-EC30-EC40-EC50

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Valvole
Valves • Ventile

Adattabile/Suitable for/Passend für

857



3527100 VASCHETTA LIVELLO H 20VDG
per NEVADA - S2-S3-S5-S9 EURFRIGOR RH00B632

STAFF I.S. 40/63016000
WATER LEVEL GAUGE TANK H 20VDG STAFF I.S. 90/87016000
for ICE MAKER models NEVADA - S2-S3-S5-S9

SCHWIMMER-BEHÄLTER H 20VDG
für NEVADA-S2-S3-S5-S9

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3527109 VASCHETTA A DOPPIO MICRO
per CG902-FB802 BREMA C10164GB

EVERLASTING
TANK WITH DOUBLE MICROSWITCH ZANUSSI 085600
for CG902-FB802

BEHÄLTER MIT ZWEI MIKROSCHALTERN
für CG902-FB802

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3527110 VASCHETTA A DOPPIO MICRO
per F230-F430 BREMA C10201

EVERLASTING
TANK WITH DOUBLE MICROSWITCH FAGOR BR00C10201
for F230-F430 ZANUSSI 099434

BEHÄLTER MIT ZWEI MIKROSCHALTERN
für F230-F430

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Vaschette 
Tanks • Behälter

Adattabile/Suitable for/Passend für

858



3188002 ASSIEME VASCHETTA E GALLEGGIANTE
per AF10 GIGA I79312601

ICEMATIC CF79312601
TANK AND FLOAT SCOTSMAN 793126.03
for ICE MAKER models AF10 SCOTSMAN 793126.01

ZANUSSI 086264
SCHWIMMER UND BEHÄLTER
für  Modell AF10

3188001 GALLEGGIANTE COMPLETO
per AF10 - AF20 - AF30 ICEMATIC CF66058500

SCOTSMAN 660585.00
FLOAT ASSEMBLY SCOTSMAN 783127.00
for ICE MAKER models AF10 - AF20 - AF30 ZANUSSI 0KV717

SCHWIMMER KOMPLETT
für AF10 - AF20 - AF30

3188004 COPERCHIO VASCHETTA
per AF10 - AF20 - AF30 ICEMATIC CF66036300

SCOTSMAN 660363.00
TANK COVER
for ICE MAKER models AF10 - AF20 - AF30

BEHÄLTERDECKEL
für AF10 - AF20 - AF30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3527102 VASCHETTA PEDUNCOLI
per P20 STAFF I.S. 90/20341000

ICE-COLLECTING TANK
for  P20

BEHÄLTER FÜR STIELE
für  P20

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3527103 VASCHETTA PEDUNCOLI
per P30 STAFF I.S. 90/20343000

ICE-COLLECTING TANK
forl P30

BEHÄLTER FÜR STIELE
für  P30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3527104 VASCHETTA PEDUNCOLI
per P40 STAFF I.S. 90/20344000

ICE-COLLECTING TANK
forl P40

BEHÄLTER FÜR STIELE
für  P40

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Vaschette 
Tanks • Behälter

Adattabile/Suitable for/Passend für

859



3527106 VASCHETTA CON SIFONE
per P20 STAFF I.S. 90/87003500

TANK WITH SIPHON
for  P20

BEHÄLTER MIT SIPHON
für  P20

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3527107 VASCHETTA CON SIFONE
per P30 STAFF I.S. 90/87004500

TANK WITH SIPHON
for P30

BEHÄLTER MIT SIPHON
für  P30

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3527105 LEVA UNIONE VASCHETTE
per tutti i modelli STAFF I.S. 90/20316000

TANK CONNECTING LEVER
for ICE MAKER all models

HEBEL FÜR MULDEN
für  alle Modelle

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3527166 RUBINETTO GALLEGGIANTE
attacco M11 x ø 6 mm. ICEMATIC 19864011

SCOTSMAN 02002217.02
TAP WITH FLOAT
connection M11 x ø 6 mm

HAHN MIT SCHWIMMER
Anschluss M11 x ø 6 mm

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3527005 RUBINETTO GALLEGGIANTE
per QM45-Q130 MANITOWOC 8369049

TAP WITH FLOAT
for QM45-Q130

HAHN MIT SCHWIMMER
für QM45-Q130

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Vaschette 
Tanks • Behälter

Adattabile/Suitable for/Passend für

860
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Codici ricerca rapida
Quick search code
Einfachere Suche

1017901 537

1120361 765

1186014 771

1240818 386

1394553 481

3003025 16
3003026 16

3005004 725
3005005 725
3005006 725
3005007 725
3005011 725
3005012 725
3005901 796
3005902 726
3005903 726
3005904 726
3005905 726
3005906 726
3005907 726
3005908 726

3006001 727
3006002 727
3006003 727
3006004 728
3006005 728
3006006 728
3006007 730
3006022 734
3006023 734
3006921 730
3006922 730
3006923 730
3006924 731
3006925 731
3006926 730
3006931 731

3006932 731
3006933 732
3006934 732
3006935 732
3006936 732

3010216 131
3010221 131

3015004 13
3015007 13
3015008 13
3015009 13
3015013 13
3015014 733
3015015 733
3015016 733
3015017 733
3015900 14
3015905 14
3015910 14
3015911 14
3015912 14
3015915 15
3015917 15
3015926 733
3015927 733
3015928 734
3015929 15

3017001 537
3017002 536
3017902 538
3017903 537

3019006 323

3046001 27
3046002 35
3046003 35
3046004 35
3046005 35
3046006 35
3046007 35

3046008 36
3046009 36
3046010 36
3046011 27
3046012 27
3046013 27
3046014 27
3046015 27
3046016 28
3046017 28
3046018 28
3046019 28
3046020 37
3046021 37
3046022 37
3046023 37
3046024 29
3046025 29
3046026 29
3046027 29

3050901 617

3051001 26
3051002 26
3051003 26
3051004 26
3051005 24
3051006 24
3051007 24
3051008 24
3051010 25
3051012 25
3051013 25
3051014 23
3051101 17
3051102 17
3051103 17
3051104 17
3051105 17
3051106 17
3051110 17
3051111 18
3051116 18

3051117 18
3051118 18
3051121 18
3051122 18
3051123 18
3051124 19
3051125 19
3051126 19
3051127 19
3051131 19
3051132 19
3051133 19
3051141 20
3051142 20
3051143 20
3051144 20
3051145 20
3051146 20
3051151 21
3051152 21
3051153 21
3051154 21
3051155 21
3051156 21
3051157 21
3051161 21
3051162 21
3051163 22
3051164 22
3051171 22
3051172 22
3051173 22
3051174 22
3051175 22
3051176 23
3051177 23
3051181 23
3051182 23

3053029 42
3053030 42
3053257 46
3053258 44
3053259 44

3053264 734
3053268 48
3053269 48
3053270 50
3053271 50
3053272 50
3053275 47
3053304 663
3053881 49
3053882 49
3053883 49
3053884 48
3053886 48
3053896 39
3053897 39
3053898 39
3053899 39
3053901 42
3053905 42
3053908 40
3053909 40
3053912 41
3053913 41
3053914 41
3053915 41
3053916 41
3053917 41
3053919 41
3053920 47
3053921 43
3053923 43
3053924 43
3053928 42
3053929 42
3053930 42
3053941 46
3053942 46
3053944 46
3053945 44
3053946 44
3053947 45
3053948 47
3053950 45
3053951 45

3053952 45
3053953 45
3053954 45
3053955 46
3053956 46
3053958 42
3053960 41
3053961 51
3053962 50
3053963 51
3053964 43
3053965 43
3053966 44
3053967 44
3053987 52
3053988 51
3053989 52
3053991 39
3053992 40
3053993 40
3053994 40

3058002 129

3062010 735
3062012 735
3062013 735
3062014 735
3062100 735
3062101 735
3062102 736
3062901 736
3062902 736
3062903 736
3062904 736

3063017 129
3063019 737
3063020 737
3063021 737
3063900 303
3063901 129
3063902 129
3063911 130



862

Codici ricerca rapida
Quick search code
Einfachere Suche

3063912 130
3063913 130
3063914 130
3063915 130
3063926 129

3068101 97
3068102 97
3068103 97
3068106 97
3068107 97
3068901 99
3068902 124

3070001 84
3070002 85
3070003 85
3070004 85
3070005 85
3070006 86
3070007 58
3070008 60
3070009 60
3070010 60
3070011 87
3070012 87
3070013 87
3070014 88
3070015 88
3070016 88
3070018 61
3070019 61
3070020 60
3070021 77
3070022 78
3070023 78
3070024 78
3070025 78
3070026 79
3070027 61
3070028 61
3070029 63
3070030 63
3070031 81

3070032 82
3070033 82
3070034 82
3070035 83
3070036 79
3070037 63
3070038 64
3070039 91
3070040 59
3070041 81
3070042 81
3070043 81
3070044 65
3070045 65
3070046 65
3070047 66
3070048 72
3070049 72
3070050 73
3070051 88
3070052 73
3070053 73
3070054 73
3070055 68
3070056 68
3070057 69
3070058 69
3070059 69
3070060 69
3070061 70
3070062 87
3070063 79
3070064 79
3070065 80
3070066 83
3070067 92
3070068 92
3070069 93
3070070 92
3070071 92
3070072 82
3070073 94
3070074 94
3070075 95

3070076 95
3070101 67
3070102 67
3070103 67
3070104 67
3070105 68
3070106 68
3070107 71
3070108 71
3070109 71
3070110 71
3070111 72
3070112 72
3070113 58
3070114 58
3070115 58
3070116 59
3070117 59
3070118 59
3070119 63
3070120 64
3070121 64
3070122 64
3070123 65

3080001 38
3080002 38
3080003 38
3080011 38

3092014 739
3092016 739
3092201 132
3092203 132
3092205 132
3092206 133

3095001 737
3095002 737
3095003 738
3095004 738
3095005 738
3095006 738
3095007 738

3120000 760
3120004 750
3120005 751
3120007 756
3120015 760
3120016 760
3120017 761
3120019 761
3120021 761
3120022 761
3120034 138
3120037 761
3120139 134
3120148 134
3120149 135
3120150 135
3120156 135
3120157 136
3120158 137
3120159 136
3120168 137
3120169 136
3120187 137
3120188 138
3120189 138
3120190 138
3120191 757
3120192 764
3120193 754
3120194 751
3120195 754
3120196 758
3120197 751
3120198 752
3120199 758
3120201 761
3120202 761
3120203 761
3120204 761
3120205 758
3120206 752
3120207 139
3120208 139

3120209 139
3120211 140
3120212 139
3120217 141
3120218 140
3120219 141
3120220 140
3120221 141
3120222 142
3120223 142
3120224 765
3120225 764
3120226 766
3120227 766
3120228 767
3120229 766
3120233 766
3120234 767
3120235 767
3120236 767
3120237 754
3120238 754
3120242 755
3120243 755
3120244 755
3120900 762
3120901 762
3120902 762
3120903 762
3120904 762
3120905 137
3120910 138
3120911 762
3120912 136
3120916 765
3120917 142
3120921 135
3120926 764
3120928 764
3120930 759
3120932 759
3120933 760
3120934 760
3120935 760

3120936 759
3120950 759
3120951 752
3120952 756
3120953 753
3120954 756
3120956 753
3120957 753
3120961 756
3120962 757
3120963 757

3122001 746
3122002 744
3122003 746
3122004 747
3122005 747
3122006 747
3122007 744
3122008 748
3122009 747
3122010 748
3122011 748
3122012 741
3122202 740
3122203 743
3122204 749
3122205 749
3122206 750
3122207 740
3122209 740
3122251 748
3122252 748
3122266 749
3122280 740
3122281 741
3122283 741
3122379 741
3122380 749
3122415 740
3122416 750
3122417 743
3122418 743
3122420 747
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Codici ricerca rapida
Quick search code
Einfachere Suche

3122424 744
3122425 744
3122426 745
3122427 745
3122428 745
3122429 746
3122430 746
3122902 742
3122903 742
3122904 742
3122905 742

3123001 125
3123002 124
3123003 124
3123004 123
3123005 120
3123006 99
3123007 102
3123008 99
3123009 99
3123010 100
3123011 100
3123012 100
3123013 100
3123014 100
3123015 101
3123016 109
3123017 110
3123018 120
3123019 125
3123020 125
3123021 126
3123022 126
3123023 126
3123024 126
3123025 109
3123026 114
3123027 120
3123028 110
3123029 109
3123030 119
3123031 119
3123032 115

3123033 111
3123034 111
3123035 112
3123036 112
3123037 112
3123038 112
3123039 116
3123040 115
3123041 112
3123042 120
3123043 110
3123044 110
3123045 111
3123046 115
3123047 116
3123048 114
3123049 119
3123050 111
3123051 114
3123052 114
3123053 109
3123054 121
3123055 118
3123056 118
3123057 118
3123058 118
3123059 119
3123060 101
3123061 101
3123062 102
3123063 102
3123064 99
3123065 127
3123066 127
3123067 127
3123068 128
3123069 128
3123070 104
3123071 104
3123072 104
3123073 104
3123074 106
3123075 106
3123901 123

3123903 123
3123906 125
3123907 124

3150001 718
3150002 640
3150003 640
3150004 641
3150005 641
3150006 641
3150007 641
3150008 642
3150009 642
3150010 642
3150011 642
3150012 642
3150013 642
3150014 642
3150015 642
3150016 638
3150017 639
3150018 639
3150019 638
3150020 638
3150021 637
3150022 637
3150023 637
3150024 637
3150025 637
3150026 638
3150027 638
3150028 638
3150029 635
3150030 635
3150031 635
3150032 477
3150033 477
3150034 477
3150038 718
3150039 645
3150040 645
3150041 646
3150042 646
3150043 646

3150044 647
3150045 647
3150046 647
3150047 647
3150048 647
3150049 647
3150050 648
3150051 648
3150052 648
3150053 643
3150054 644
3150055 640
3150056 639
3150057 639
3150058 640
3150059 645
3150060 635
3150061 636
3150062 636
3150063 643
3150064 643
3150065 644
3150066 644
3150067 637
3150068 637

3160099 159
3160100 768
3160101 768
3160102 768
3160239 143
3160240 143
3160241 143
3160242 144
3160243 144
3160244 143
3160245 148
3160246 145
3160247 150
3160248 150
3160253 150
3160254 149
3160255 149
3160256 149

3160257 768
3160258 768
3160259 768
3160269 151
3160270 151
3160271 152
3160272 152
3160273 152
3160274 152
3160275 153
3160276 153
3160277 153
3160278 153
3160289 154
3160290 155
3160291 155
3160292 155
3160293 155
3160294 155
3160295 156
3160296 156
3160297 156
3160298 156
3160299 156
3160301 157
3160302 157
3160303 157
3160304 157
3160305 157
3160306 158
3160307 158
3160308 158
3160309 158
3160310 159
3160311 159
3160312 159
3160911 146
3160912 147
3160913 146
3160914 147
3160915 146
3160916 147
3160917 148
3160918 146

3160919 147
3160920 148
3160921 145
3160922 145
3160923 148

3170001 161
3170002 161
3170003 161
3170004 161
3170005 161
3170006 162
3170007 162
3170008 162
3170009 163
3170010 163
3170011 163
3170012 163
3170013 165
3170014 165
3170015 165
3170016 165
3170017 166
3170018 166
3170019 166
3170020 166
3170021 167
3170022 167
3170023 167
3170024 167
3170025 168
3170026 168
3170027 168
3170028 168
3170029 169
3170030 169
3170031 169
3170032 169
3170033 171
3170034 171
3170035 170
3170036 170
3170037 170
3170038 170
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Quick search code
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3170039 162
3170040 163
3170041 164
3170042 164

3180019 771
3180020 539
3180021 539
3180022 539
3180153 296
3180154 296
3180155 295
3180156 296
3180901 539

3185050 172
3185052 172
3185053 173
3185054 172
3185055 173
3185084 178
3185088 403
3185089 403
3185090 404
3185093 403
3185901 178
3185902 178
3185903 178
3185904 178
3185906 177
3185910 172
3185911 179
3185912 175
3185914 175
3185917 173
3185920 172
3185921 174
3185922 175
3185923 174
3185924 175
3185925 174
3185926 174
3185928 177
3185931 177

3185940 176
3185941 176
3185942 176
3185943 175
3185949 404
3185950 176
3185960 175
3185961 176
3185962 176
3185963 177
3185964 177
3185965 177
3185966 173
3185967 172
3185968 179
3185971 173
3185972 174
3185973 174

3186070 202
3186071 260
3186074 260
3186075 244
3186076 261
3186077 261
3186078 269
3186080 202
3186081 203
3186082 203
3186083 203
3186086 213
3186089 204
3186090 244
3186091 244
3186095 204
3186143 772
3186197 771
3186473 293
3186484 262
3186485 262
3186486 262
3186487 263
3186488 263
3186489 294

3186505 263
3186507 263
3186509 223
3186510 223
3186511 223
3186537 246
3186538 246
3186539 246
3186541 291
3186542 291
3186543 291
3186544 249
3186545 249
3186546 250
3186547 250
3186548 250
3186549 250
3186550 287
3186551 287
3186552 287
3186553 287
3186554 211
3186555 211
3186556 211
3186557 211
3186558 289
3186559 290
3186560 290
3186565 290
3186566 290
3186567 290
3186568 291
3186569 289
3186570 213
3186571 213
3186572 214
3186573 214
3186574 289
3186582 508
3186583 224
3186584 291
3186585 292
3186586 292
3186587 292

3186588 233
3186589 211
3186590 233
3186591 233
3186594 288
3186595 288
3186596 288
3186597 220
3186598 220
3186599 263
3186600 264
3186607 295
3186620 220
3186621 220
3186622 288
3186623 204
3186624 204
3186625 204
3186626 205
3186627 289
3186628 772
3186629 772
3186630 205
3186637 293
3186638 294
3186639 294
3186640 239
3186641 239
3186642 239
3186643 239
3186644 239
3186645 240
3186646 240
3186647 240
3186648 294
3186649 294
3186650 234
3186651 234
3186652 234
3186653 222
3186654 222
3186655 294
3186658 209
3186659 210

3186660 210
3186661 210
3186662 210
3186663 210
3186664 210
3186670 236
3186671 236
3186672 236
3186673 236
3186674 237
3186675 237
3186676 237
3186677 237
3186678 222
3186679 222
3186680 222
3186681 222
3186682 237
3186683 237
3186684 238
3186685 238
3186686 238
3186687 238
3186688 238
3186689 238
3186690 239
3186700 205
3186701 231
3186702 231
3186703 231
3186704 232
3186705 232
3186706 232
3186707 232
3186709 242
3186710 295
3186711 269
3186712 272
3186713 273
3186715 273
3186716 228
3186717 228
3186718 228
3186719 228

3186720 229
3186721 229
3186722 229
3186723 229
3186724 229
3186725 242
3186726 227
3186727 214
3186728 250
3186729 259
3186731 221
3186732 221
3186733 221
3186734 221
3186735 221
3186736 217
3186737 217
3186738 217
3186739 218
3186741 247
3186742 247
3186743 247
3186744 247
3186745 247
3186746 248
3186747 248
3186748 209
3186749 209
3186751 202
3186752 202
3186753 202
3186764 292
3186766 292
3186767 269
3186768 248
3186769 224
3186770 224
3186771 199
3186772 199
3186773 251
3186777 270
3186778 271
3186779 271
3186780 246
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Quick search code
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3186781 217
3186782 217
3186783 293
3186784 293
3186785 293
3186792 271
3186794 270
3186795 251
3186796 251
3186800 234
3186801 234
3186802 235
3186803 235
3186804 235
3186805 235
3186806 508
3186807 199
3186808 199
3186809 199
3186810 200
3186811 200
3186812 200
3186813 200
3186814 200
3186815 201
3186816 201
3186817 201
3186818 201
3186823 249
3186824 270
3186825 227
3186826 227
3186827 227
3186828 227
3186829 245
3186830 246
3186831 224
3186832 224
3186833 224
3186834 225
3186835 225
3186836 225
3186837 201
3186838 228

3186839 218
3186840 214
3186841 205
3186842 251
3186843 252
3186844 252
3186845 264
3186846 264
3186848 268
3186849 268
3186850 223
3186853 218
3186859 273
3186861 235
3186862 236
3186863 243
3186864 202
3186865 214
3186867 271
3186868 215
3186869 216
3186870 270
3186871 268
3186872 268
3186874 271
3186875 271
3186876 272
3186877 272
3186878 260
3186879 260
3186880 269
3186881 212
3186882 212
3186883 243
3186884 243
3186885 243
3186886 218
3186887 218
3186888 219
3186889 219
3186890 272
3186892 272
3186897 232
3186898 233

3186899 295
3186900 273
3186901 240
3186902 240
3186903 240
3186904 241
3186905 241
3186906 241
3186907 208
3186908 208
3186909 208
3186910 208
3186911 208
3186913 230
3186914 264
3186915 252
3186916 252
3186917 203
3186918 209
3186919 265
3186920 265
3186921 265
3186922 265
3186923 265
3186924 266
3186925 266
3186926 266
3186928 266
3186929 266
3186930 267
3186931 267
3186932 267
3186933 203
3186934 225
3186935 225
3186936 219
3186937 219
3186938 219
3186939 220
3186940 205
3186941 206
3186942 230
3186943 206
3186944 206

3186945 230
3186946 206
3186947 206
3186948 207
3186949 207
3186950 207
3186951 207
3186952 207
3186954 244
3186955 245
3186956 245
3186957 252
3186958 209
3186959 253
3186960 231
3186962 245
3186963 230
3186964 230
3186965 214
3186966 215
3186967 215
3186968 215
3186969 215
3186970 212
3186971 226
3186972 226
3186973 226
3186974 226
3186975 226
3186977 253
3186978 253
3186979 253
3186980 249
3186981 254
3186982 254
3186983 254
3186984 254
3186985 255
3186986 255
3186987 255
3186988 255
3186989 255

3188001 859

3188002 859
3188004 859

3189000 303
3189001 303
3189007 303
3189009 303
3189020 303
3189902 303
3189903 304
3189906 304
3189916 304
3189917 304
3189918 304
3189919 304
3189931 305
3189934 305
3189936 305
3189937 305
3189939 305
3189940 305
3189941 306

3201005 308
3201901 772
3201911 308
3201912 308
3201913 308
3201914 308
3201915 308
3201916 307
3201917 307
3201918 307
3201919 308

3211900 309

3221004 323
3221005 323
3221006 323
3221011 324
3221012 324
3221013 325
3221014 325

3221024 774
3321025 774
3221032 324
3221033 324
3221097 327
3221113 674
3221117 324
3221912 327
3221914 326
3221921 327
3221922 327
3221935 326
3221937 326
3221940 326
3221956 325
3221957 325
3221958 325
3221960 326
3221961 327

3235102 134
3235104 134
3235105 133

3240003 393
3240004 393
3240005 394
3240006 394
3240061 395
3240062 395
3240063 393
3240064 393
3240099 396
3240138 675
3240139 675
3240148 388
3240155 386
3240159 434
3240160 394
3240161 394
3240162 394
3240166 386
3240176 387
3240200 786
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Codici ricerca rapida
Quick search code
Einfachere Suche

3240201 786
3240210 406
3240211 407
3240220 400
3240221 399
3240222 400
3240223 399
3240251 775
3240255 775
3240264 395
3240265 395
3240266 396
3240267 396
3240292 387
3240294 388
3240302 784
3240303 784
3240304 784
3240306 784
3240307 784
3240308 785
3240331 778
3240332 775
3240333 775
3240334 778
3240337 411
3240341 787
3240342 787
3240343 787
3240344 680
3240345 787
3240346 786
3240348 681
3240349 684
3240350 775
3240351 778
3240352 778
3240355 776
3240356 776
3240357 779
3240358 779
3240360 788
3240363 788
3240364 788

3240365 789
3240366 789
3240370 685
3240371 788
3240372 728
3240373 728
3240374 728
3240375 729
3240376 729
3240377 729
3240378 779
3240379 789
3240380 793
3240381 793
3240382 675
3240383 408
3240386 684
3240387 684
3240388 685
3240389 418
3240390 675
3240393 401
3240394 401
3240395 401
3240401 386
3240403 402
3240405 416
3240407 776
3240408 402
3240409 402
3240411 401
3240412 401
3240413 408
3240414 408
3240415 397
3240428 408
3240431 678
3240440 681
3240469 388
3240474 681
3240478 682
3240479 679
3240483 680
3240484 417

3240485 415
3240486 418
3240487 418
3240488 417
3240489 680
3240490 409
3240491 731
3240492 421
3240496 679
3240497 681
3240498 676
3240499 416
3240501 412
3240502 411
3240503 411
3240504 412
3240515 413
3240518 413
3240519 414
3240520 415
3240521 412
3240522 787
3240523 388
3240524 789
3240525 785
3240526 388
3240527 776
3240528 399
3240529 782
3240541 679
3240544 678
3240546 678
3240547 98
3240548 98
3240549 417
3240552 98
3240553 98
3240554 98
3240555 98
3240556 98
3240557 420
3240558 420
3240559 420
3240560 420

3240561 421
3240562 421
3240563 414
3240564 386
3240565 789
3240566 790
3240567 785
3240568 776
3240569 777
3240571 678
3240573 783
3240574 682
3240578 648
3240579 648
3240580 409
3240581 409
3240582 417
3240583 388
3240586 684
3240587 422
3240588 422
3240591 415
3240593 415
3240594 416
3240595 416
3240600 413
3240610 777
3240611 413
3240612 412
3240613 413
3240614 414
3240615 422
3240616 422
3240617 683
3240618 683
3240619 679
3240626 410
3240627 410
3240628 410
3240629 410
3240630 411
3240631 406
3240632 397
3240633 397

3240634 414
3240635 405
3240636 405
3240637 405
3240641 791
3240642 791
3240643 792
3240644 792
3240645 792
3240646 792
3240647 777
3240648 777
3240812 387
3240813 387
3240820 386
3240825 387
3240830 387
3240832 389
3240902 407
3240903 407
3240904 407
3240905 406
3240910 404
3240911 404
3240912 404
3240913 405
3240914 405
3240920 398
3240921 397
3240922 396
3240923 396
3240930 397
3240931 398
3240936 779
3240937 777
3240938 777
3240939 785
3240940 782
3240941 785
3240942 786
3240944 782
3240945 783
3240946 783
3240947 779

3240950 398
3240951 398
3240954 399
3240960 399
3240961 400
3240964 400
3240965 400
3240969 402
3240970 402
3240971 403
3240972 403

3241900 379
3241901 379
3241903 379
3241904 379
3241905 379
3241907 380
3241911 838
3241913 380
3241930 380
3241998 380
3241999 380

3242042 359
3242061 329
3242095 373
3242096 373
3242097 374
3242098 374
3242131 328
3242132 328
3242133 328
3242155 333
3242156 334
3242157 335
3242158 335
3242159 334
3242160 336
3242161 343
3242162 343
3242163 343
3242164 341
3242165 342
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3242166 342
3242167 344
3242168 342
3242169 341
3242170 341
3242171 334
3242172 335
3242173 344
3242174 341
3242175 336
3242176 336
3242177 336
3242178 353
3242179 354
3242180 354
3242184 354
3242185 355
3242187 355
3242188 338
3242192 338
3242193 338
3242194 339
3242195 339
3242198 339
3242199 351
3242218 351
3242220 337
3242221 337
3242234 351
3242239 350
3242242 350
3242243 350
3242244 347
3242245 347
3242249 348
3242256 346
3242257 346
3242258 347
3242259 348
3242263 355
3242264 356
3242265 356
3242268 356
3242281 363

3242293 365
3242294 367
3242295 367
3242296 366
3242297 366
3242298 333
3242299 333
3242303 333
3242306 337
3242307 337
3242308 345
3242309 345
3242313 368
3242314 368
3242315 369
3242321 369
3242322 370
3242323 370
3242324 370
3242325 340
3242329 340
3242330 340
3242332 349
3242333 349
3242334 349
3242335 352
3242339 352
3242347 353
3242348 363
3242349 363
3242350 353
3242700 364
3242701 365
3242702 364
3242703 375
3242704 375
3242706 329
3242890 373
3242891 374
3242892 374
3242893 374
3242894 374
3242900 328
3242903 38

3242906 328
3242907 328
3242909 328
3242910 329
3242914 332
3242916 332
3242917 371
3242918 372
3242921 357
3242922 357
3242923 332
3242924 332
3242926 329
3242927 329
3242930 330
3242931 330
3242936 329
3242941 330
3242945 357
3242946 358
3242947 358
3242948 358
3242949 359
3242950 359
3242951 359
3242952 359
3242953 360
3242955 476
3242959 361
3242960 361
3242961 377
3242962 377
3242963 376
3242964 375
3242965 376
3242966 377
3242967 378
3242968 375
3242969 378
3242970 378
3242971 330
3242972 330
3242973 331
3242974 331

3242975 378
3242981 361
3242982 362
3242983 362
3242986 362
3242990 331
3242991 331
3242993 331
3242996 371

3243389 772

3247003 391
3247004 391
3247005 391
3247006 391
3247007 391
3247009 392
3247011 392
3247015 392
3247016 392
3247017 392
3247018 392
3247019 392

3250901 43
3250902 43
3250906 390
3250907 390
3250943 785

3286501 281
3286502 281
3286503 274
3286504 274
3286505 279
3286506 279
3286507 281
3286508 281
3286509 282
3286510 282
3286511 282
3286512 282
3286513 283

3286514 283
3286515 283
3286516 283
3286517 284
3286518 284
3286519 277
3286520 277
3286521 274
3286522 275
3286523 275
3286524 275
3286525 276
3286526 277
3286527 278
3286528 278
3286529 280
3286530 280
3286531 284
3286532 285
3286533 285
3286534 285
3286535 286
3286536 286
3286537 276
3286538 276
3286539 280
3286540 280
3286541 278
3286542 279
3286543 286
3286544 286

3300002 796
3300004 796
3300005 796
3300006 796
3300050 729

3313001 423
3313003 423
3313004 423
3313005 424
3313008 423
3313012 425

3313015 426
3313016 426
3313021 424
3313022 424
3313036 426
3313038 426
3313040 426
3313041 425
3313043 425
3313044 424
3313045 423
3313046 425

3316050 797
3316055 797
3316056 797
3316057 797
3316059 797

3318008 806
3318009 806
3318901 732
3318902 784

3319011 309
3319012 309
3319013 310
3319014 310
3319015 311
3319016 311
3319018 312
3319019 312
3319029 312
3319030 312
3319035 313
3319090 773
3319100 773
3319110 773
3319210 316
3319299 321
3319325 321
3319326 674
3319327 321
3319328 321
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3319329 322
3319330 318
3319331 321
3319352 321
3319353 321
3319355 715
3319356 715
3319382 715
3319384 774
3319385 774
3319386 774
3319901 313
3319920 322
3319921 322
3319922 322
3319923 322
3319924 322
3319925 322
3319928 320
3319929 320
3319930 320
3319931 313
3319932 313
3319933 314
3319934 314
3319936 314
3319940 310
3319941 316
3319943 316
3319944 314
3319945 316
3319946 311
3319947 311
3319948 320
3319949 320
3319951 318
3319952 319
3319953 319
3319954 319
3319965 317
3319966 317
3319967 317
3319968 318
3319969 318

3319970 315
3319971 315
3319972 315

3320101 799
3320102 799
3320107 799
3320119 428
3320120 429
3320121 429
3320122 429
3320123 430
3320124 430
3320125 431
3320126 431
3320127 430
3320129 799
3320130 800
3320131 428
3320132 800
3320135 428
3320136 428
3320137 427
3320138 427
3320139 427
3320140 427
3320142 798
3320143 798
3320144 798
3320901 429
3320902 429
3320903 430
3320906 431
3320911 800
3320912 800
3320913 798
3320914 798

3322024 434
3322123 801
3322124 801
3322125 803
3322126 802
3322128 803

3322129 803
3322200 801
3322201 801
3322213 803
3322216 804
3322217 804
3322218 804
3322219 802
3322239 434
3322244 688
3322246 804
3322247 802
3322249 805
3322256 805
3322259 802
3322900 435
3322901 433
3322902 435
3322910 434
3322911 434
3322918 432
3322919 433
3322921 432
3322922 432
3322924 433
3322925 432
3322926 432
3322930 433
3322931 433
3322950 435
3322961 805
3322962 805

3346061 470
3346062 470
3346063 470
3346064 470
3346065 471
3346066 471
3346067 471
3346068 471
3346069 472
3346070 472
3346071 472

3346072 472
3346073 473
3346074 473
3346075 473
3346076 474
3346077 474
3346078 474

3348900 463
3348901 463
3348902 463
3348903 463
3348904 464
3348905 464
3348906 464
3348907 464
3348908 465
3348909 465
3348910 465
3348911 466
3348912 466
3348913 466
3348914 466
3348915 467
3348916 467
3348917 467
3348918 467
3348919 467
3348920 467
3348921 468
3348922 468
3348923 468
3348924 468

3349044 439
3349045 440
3349046 437
3349047 437
3349048 437
3349049 438
3349050 437
3349051 437
3349052 438
3349053 438

3349054 438
3349055 438
3349056 439
3349057 439
3349058 440
3349059 440
3349060 439
3349061 439
3349062 439
3349063 439
3349064 436
3349065 440
3349066 440
3349067 440
3349068 441
3349069 441
3349070 441
3349071 441
3349072 441
3349073 441
3349074 442
3349075 442
3349076 442
3349077 442
3349078 442
3349079 822
3349080 807
3349084 440
3349085 436
3349190 807
3349200 807
3349201 807
3349205 807
3349206 807
3349211 807
3349212 808
3349214 808
3349250 808
3349251 808
3349252 808
3349901 436
3349902 436
3349903 436
3349904 436

3349905 436
3349906 437
3349907 437
3349911 808

3350901 443
3350902 443
3350904 443
3350905 443
3350908 444
3350909 444
3350932 443
3350951 444

3351007 688
3351014 688
3351154 609
3351201 550
3351202 550
3351203 550
3351204 550
3351205 551
3351206 551
3351207 551
3351208 551
3351209 552
3351210 552
3351211 552
3351212 552
3351213 553
3351214 553
3351215 553
3351216 553
3351217 554
3351218 554
3351219 554
3351220 554
3351221 555
3351222 555
3351223 555
3351230 556
3351231 556
3351240 555
3351241 556



869

Codici ricerca rapida
Quick search code
Einfachere Suche

3351242 556
3351243 556
3351250 557
3351251 557
3351252 557
3351253 557
3351254 558
3351255 558
3351256 558
3351257 558
3351258 559
3351260 559
3351605 447
3351900 447
3351901 447
3351902 447
3351904 447

3355163 689
3355657 689
3355658 689
3355659 689
3355660 455
3355661 454
3355671 690
3355672 690
3355673 690
3355674 690
3355675 691
3355676 691
3355677 691
3355678 455
3355679 455
3355680 455
3355681 448
3355682 448
3355683 451
3355684 451
3355685 691
3355686 692
3355687 455
3355688 454
3355689 454
3355690 452

3355691 452
3355692 456
3355693 456
3355694 456
3355695 452
3355900 456
3355901 456
3355902 457
3355903 457
3355904 457
3355905 457
3355906 457
3355908 458
3355911 454
3355912 458
3355915 448
3355916 448
3355917 458
3355919 452
3355925 448
3355926 449
3355927 458
3355928 459
3355930 459
3355932 449
3355933 449
3355934 454
3355941 453
3355942 453
3355943 453
3355944 453
3355945 453
3355946 453
3355955 449
3355956 449
3355957 459
3355958 459
3355960 459
3355963 460
3355964 452
3355967 452
3355968 450
3355969 450
3355970 450

3355971 450
3355972 450
3355973 451
3355974 451
3355981 460
3355982 460
3355983 460
3355988 460

3356070 509
3356074 164
3356075 164
3356079 164
3356900 469
3356901 509
3356916 469
3356917 469

3370001 462
3370002 462
3370003 462
3370004 462
3370005 462
3370006 475
3370007 475

3375001 385
3375002 385
3375003 384
3375004 384
3375005 384
3375006 385
3375007 381
3375008 381
3375009 381
3375010 381
3375011 382
3375012 382
3375013 382
3375014 382
3375015 383
3375016 383
3375017 383
3375018 383

3375019 384
3375020 384

3380001 544
3380002 543
3380003 543
3380004 543
3380005 543
3380006 543
3380007 543
3380008 543
3380009 543
3380010 543
3380011 543
3380012 543
3380013 543
3380014 543
3380015 543
3380016 543
3380021 544
3380031 544
3380032 544
3380033 544
3380041 544
3380042 544
3380043 544
3380102 543
3380103 543
3380104 543
3380105 543
3380106 543
3380107 543
3380108 543
3380109 543
3380110 543
3380111 543
3380112 543
3380113 543
3380114 543
3380115 543
3380116 543

3386010 817
3386015 817

3386016 817
3386901 817
3386902 817
3386906 817
3386907 817

3388002 478
3388900 478
3388902 478
3388905 478
3388908 478
3388910 479
3388916 479
3388917 479
3388921 479
3388926 479
3388927 480
3388928 480

3389018 818

3390010 812
3390011 811
3390012 815
3390013 811
3390015 811
3390016 811
3390017 814
3390018 814
3390021 810
3390026 810
3390027 812
3390028 812
3390029 809
3390030 809
3390069 701
3390073 701
3390084 695
3390085 695
3390086 476
3390093 818
3390094 818
3390095 698
3390096 698

3390097 699
3390098 699
3390099 699
3390110 702
3390112 703
3390113 703
3390114 815
3390115 704
3390119 695
3390120 695
3390125 697
3390130 697
3390131 698
3390132 698
3390133 715
3390134 813
3390135 814
3390136 813
3390137 815
3390138 815
3390139 815
3390143 816
3390144 816
3390145 809
3390146 697
3390147 697
3390148 696
3390149 696
3390150 696
3390151 696
3390152 818
3390153 818
3390155 699
3390156 700
3390157 700
3390158 701
3390159 809
3390160 815
3390161 816
3390162 702
3390163 702
3390178 810
3390179 810
3390180 814
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Quick search code
Einfachere Suche

3390181 816
3390182 816
3390183 814
3390184 821
3390185 821
3390501 818
3390502 819
3390503 819
3390505 819
3390506 819
3390507 820
3390508 820
3390511 820
3390516 820
3390517 820
3390550 819
3390551 819
3390552 821
3390553 821
3390911 813
3390921 821
3390922 821

3391001 547
3391002 547
3391009 547
3391010 547
3391013 548
3391014 548
3391016 822
3391050 725
3391051 822
3391907 306
3391908 548
3391910 548
3391911 548
3391912 548
3391914 306
3391915 549
3391916 549
3391917 549
3391918 549
3391920 549
3391936 729

3391937 729
3391941 549

3394007 483
3394013 489
3394015 489
3394045 502
3394049 514
3394055 514
3394056 514
3394057 518
3394058 519
3394059 519
3394063 518
3394064 133
3394065 132
3394066 516
3394067 29
3394068 512
3394069 512
3394070 512
3394075 513
3394076 500
3394077 513
3394078 500
3394079 501
3394080 510
3394084 510
3394085 510
3394086 510
3394087 510
3394088 510
3394089 504
3394090 503
3394091 490
3394092 491
3394093 491
3394094 504
3394095 504
3394096 502
3394097 502
3394098 502
3394103 503
3394104 502

3394106 501
3394107 501
3394108 501
3394109 501
3394111 511
3394112 511
3394113 511
3394114 511
3394115 509
3394116 509
3394117 527
3394118 523
3394119 520
3394120 522
3394121 522
3394122 526
3394123 526
3394124 525
3394125 526
3394126 528
3394127 529
3394128 530
3394129 530
3394130 528
3394131 534
3394132 534
3394133 534
3394134 534
3394135 534
3394136 534
3394137 534
3394138 535
3394139 535
3394140 535
3394141 535
3394142 535
3394143 532
3394144 532
3394145 532
3394146 532
3394147 533
3394148 533
3394149 533
3394150 512

3394151 512
3394152 446
3394153 446
3394154 528
3394155 515
3394156 515
3394157 515
3394158 538
3394161 485
3394162 486
3394163 488
3394164 486
3394165 446
3394166 492
3394167 491
3394168 488
3394169 499
3394170 505
3394171 500
3394172 509
3394173 509
3394174 524
3394175 524
3394176 524
3394177 524
3394178 524
3394179 516
3394180 513
3394181 521
3394182 521
3394183 520
3394184 536
3394185 536
3394186 521
3394187 520
3394188 529
3394189 517
3394190 520
3394191 562
3394192 128
3394193 520
3394194 517
3394195 538
3394196 516

3394197 521
3394198 522
3394199 522
3394200 487
3394201 483
3394202 483
3394203 483
3394204 484
3394205 487
3394206 497
3394207 498
3394208 493
3394209 493
3394210 494
3394211 486
3394212 494
3394213 494
3394214 495
3394215 481
3394216 482
3394217 495
3394218 495
3394219 517
3394221 517
3394222 519
3394223 490
3394224 490
3394225 490
3394226 525
3394230 496
3394231 496
3394237 496
3394238 497
3394301 540
3394450 492
3394452 493
3394454 492
3394490 489
3394500 541
3394511 541
3394512 542
3394516 523
3394521 540
3394900 527

3394903 527
3394904 527
3394905 528
3394906 525
3394909 296
3394916 523
3394917 523
3394920 295
3394931 498
3394932 499
3394933 499
3394942 484
3394952 484
3394953 482
3394954 482
3394955 482
3394956 482
3394960 481
3394961 481
3394962 481
3394963 487
3394964 485
3394966 485
3394967 488
3394968 488
3394980 511
3394981 530
3394982 530
3394983 511
3394984 511
3394985 529

3397016 711
3397017 711
3397018 712
3397033 712
3397042 712
3397043 713
3397064 710
3397068 708
3397069 708
3397073 710
3397074 711
3397075 711
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Codici ricerca rapida
Quick search code
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3397076 708
3397077 709
3397078 709
3397079 709
3397089 712
3397090 713
3397094 713
3397095 714
3397096 714
3397097 714
3397401 559
3397402 559
3397403 559
3397405 560
3397406 560

3398050 816
3398071 708
3398900 476
3398901 476
3398902 477
3398903 476
3398904 477

3399034 715
3399035 715
3399037 715
3399038 716
3399039 716
3399040 812
3399041 716

3441001 560
3441002 561
3441003 561
3441901 561
3441906 379
3441913 560
3441931 561
3441932 562
3441933 562

3442001 562

3443400 834
3443401 834
3443402 835
3443403 834
3443404 834
3443405 834
3443410 834
3443411 835

3444156 839
3444157 835
3444158 839
3444172 575
3444182 380
3444186 380
3444192 835
3444193 839
3444194 840
3444195 840
3444201 840
3444203 840
3444205 836
3444206 836
3444207 836
3444208 844
3444231 836
3444232 841
3444250 836
3444252 837
3444447 569
3444448 577
3444507 843
3444515 577
3444516 569
3444517 571
3444518 577
3444522 837
3444527 839
3444528 841
3444529 841
3444530 842
3444531 844
3444532 845
3444533 837

3444534 837
3444536 577
3444541 572
3444542 716
3444544 578
3444677 838
3444678 842
3444679 842
3444901 844
3444902 838
3444905 568
3444906 568
3444909 567
3444911 565
3444914 569
3444916 567
3444918 564
3444919 565
3444920 570
3444921 570
3444930 573
3444931 566
3444932 564
3444940 563
3444941 566
3444942 567
3444943 566
3444946 563
3444948 842
3444949 838
3444950 572
3444951 572
3444956 564
3444957 564
3444960 563
3444967 843
3444968 843
3444971 577
3444976 576
3444977 576
3444986 574
3444987 574
3444988 574
3444989 573

3444991 573
3444993 575
3444995 573
3444996 576
3444997 571
3444998 571
3444999 571

3445018 606
3445022 625
3445023 625
3445025 597
3445026 598
3445027 605
3445028 628
3445029 591
3445031 592
3445032 593
3445034 596
3445035 597
3445036 598
3445037 604
3445038 604
3445039 600
3445040 599
3445041 593
3445042 593
3445043 594
3445044 595
3445045 596
3445046 625
3445047 591
3445048 709
3445049 710
3445050 710
3445051 629
3445052 630
3445053 630
3445054 581
3445056 622
3445057 622
3445058 622
3445059 623
3445060 623

3445061 610
3445062 623
3445063 608
3445064 602
3445065 583
3445066 600
3445067 601
3445068 623
3445069 605
3445070 626
3445071 605
3445072 606
3445074 608
3445075 609
3445077 607
3445078 603
3445079 602
3445080 717
3445083 599
3445084 717
3445085 603
3445086 583
3445087 582
3445088 594
3445089 594
3445092 705
3445093 705
3445094 705
3445095 707
3445096 705
3445097 707
3445098 705
3445099 707
3445100 615
3445102 615
3445107 445
3445108 445
3445109 445
3445110 624
3445111 625
3445113 612
3445114 611
3445115 616
3445117 445

3445118 612
3445119 613
3445124 613
3445128 614
3445152 610
3445153 610
3445154 628
3445155 628
3445156 628
3445157 626
3445158 607
3445159 595
3445160 579
3445161 579
3445162 579
3445163 580
3445164 580
3445165 580
3445166 581
3445167 627
3445168 591
3445169 629
3445170 584
3445171 585
3445172 585
3445173 586
3445174 586
3445175 587
3445176 587
3445177 588
3445178 588
3445179 589
3445180 589
3445181 590
3445182 590
3445183 626
3445184 627
3445185 618
3445186 618
3445187 619
3445188 619
3445189 619
3445190 620
3445191 620
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Quick search code
Einfachere Suche

3445192 621
3445193 622
3445194 621
3445908 582
3445909 583
3445913 627
3445959 626
3445964 617
3445981 627

3446086 806
3446583 832

3448200 855
3448201 855
3448202 855
3448203 855
3448204 855
3448901 856

3449001 850
3449025 850
3449026 808
3449068 505
3449069 507
3449074 508
3449075 508
3449076 506
3449077 506
3449079 507
3449080 507
3449081 505
3449082 30
3449083 30
3449084 30
3449085 30
3449086 30
3449087 31
3449088 31
3449089 31
3449090 31
3449093 31
3449094 32
3449095 32

3449096 32
3449097 32
3449098 32
3449100 531
3449101 531
3449110 531
3449600 33
3449601 33
3449602 34
3449603 34
3449604 34
3449605 34
3449901 506
3449902 506
3449904 508
3449905 507
3449906 508
3449907 505
3449911 530
3449912 528

3450026 851
3450027 851
3450028 851
3450029 851
3450030 851
3450031 852
3450032 852
3450070 848
3450071 848
3450072 848
3450073 845
3450074 845
3450075 846
3450076 848
3450077 846
3450078 854
3450079 852
3450080 852
3450081 853
3450082 853
3450083 853
3450084 853
3450085 854

3450086 846
3450087 849
3450088 849
3450089 846
3450090 847
3450091 849
3450092 849
3450093 847
3450094 847
3450095 850
3450096 847
3450098 854
3450123 854
3450901 854

3453901 727
3453902 727

3525023 431

3526018 650
3526019 651
3526020 95
3526021 96
3526022 96
3526023 96
3526024 96
3526025 656
3526026 654
3526027 655
3526028 656
3526029 655
3526030 655
3526031 656
3526032 655
3526033 656
3526034 649
3526097 649
3526105 649
3526147 651
3526150 652
3526153 652
3526154 653
3526156 653

3526158 649
3526159 649
3526160 653
3526161 654
3526162 654
3526163 650
3526164 650
3526166 650
3526167 651
3526168 718
3526174 654
3526189 856
3526193 857
3526194 857
3526200 656
3526550 636
3526551 636
3526800 634
3526801 634
3526803 634
3526804 634
3526810 95
3526811 95
3526812 95
3526813 96
3526900 651
3526951 655
3526961 651
3526962 652
3526963 652
3526964 652
3526965 653
3526966 653

3527005 860
3527100 858
3527102 859
3527103 859
3527104 859
3527105 860
3527106 860
3527107 860
3527109 858
3527110 858

3527166 860

3529901 500

3600001 131
3600002 131
3600049 769
3600050 769
3600052 769
3600053 769
3600102 770
3600103 770
3600104 771

3755271 461
3755329 692
3755330 461
3755338 692
3755339 692
3755340 693
3755342 693
3755343 693
3755344 693
3755345 694
3755355 694
3755356 694

9014016 389
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